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ները ըստ դրանց բաղադրիչների քանակի և իմաստային փոխ­
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ղորգակցական ԴՄ ֊ները, դրանց բաղադրիչների քերականա­
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Ա ՌԱՋԱՆԱՆ

Դարձված արանությունը ժամանակակից լեզ վար ան ու֊ 

թյան հիմնական, բայց դեռևս իր բավարար լուծումը չստա­

ցած հարցերից է։ Լեղվաբան ութ յան մեջ այն այժմ դիտվում 

է որպես ինքնուրույն դիտաճյոլղ և իր վրա է գրավել շաա 

լեզվաբանների ուշադրությունը։ Դարձվածաբանության աս­

մունքը թեև կարճ պատմություն ունի (դրանով հիմնականում 

սկսել են ղբաղվեԼ մեր դարի 50—60-ական թթ.), բայց այդ 
կարճ ժամանակամիջոցում դրա վերաբերյալ բավական հա­

րուստ դրականություն է ստեղծվել. 1964 թ. պրոֆեսոր Ա. Ս'. 
Բաբկինի խմբագրությամբ լույս տեսած «ՈբօճՔ^ե։ ֆթՅ- 

ՅՇՕյւՕՈՍ!» թեմատիկ ժողովածուում նշվում են դարձվածա­

բանության հարցերով զբաղվող 504 լեզվարան֊հետազոտռգ֊ 
ների անուններ, որոնց հոդվածների, աշխատությունների և 

բառարանների մասնագիտական ցանկը կազմում է 892 
անուն։ Լեզվաբանների հետաքրքրությունը 0. Նսպերսենի 
բնորոշմամբ՝ «Լեզվի դարձվածային հարստությունների այգ 

առեղծվածային աշխարհի բռնապետորեն քմահաճ I։ անոր- 
սաւՒ իրողությունների վերաբերյալ» (214, էջ 4) ավեչի մե­
ծացավ հատկապես վերջին 10—15 տարում, և վերևում բեր֊ 
'1ած Աշխատությունների թիվը աճեց պաս,կառեթ, չափերով՝ 
հասնելով 7 հազարի (տե'ս 157, էջ 3 և 256, էջ 3)* ։

* Դարձված ար անութ յան վերաբերյայ մասնագետների հախուռն հե- 

տաքրքրոփյան մասին I, վկայում նաև այն փաստը, որ սկսած 1959 
ԸՀՒց միության տարրեր բազարներում (Սամարղանգ.1959, Լենինգրադ- 

1901, Բարու-1964, Մոսկվա-1964, Չերնովկա-1965, Տոգա-1939, Սա- 

մարղանգ-1971, նռվզորոզ-1972, Քիջնև-1976, Մոսկվա-1979 և այլն) 

պարբերարար միջազգային գիտամողովներ են կազմակերպվում' նվիր-



'սկ ինչո"լ է այդպիսի մեծ ուշադրության արժանանում 

դարձվածների" քննությունը: Դա պե/ոք է ոչ միայն նրսւ հւս- 

■մար, որ դարձվածափն միավորբ**  (այսուհետեւ ԴՄ) լեզվա­

կան աոանձին իմաստակիր միավոր է, և զարձվածաբանռւ- 

թյանն էլ լեզվաբանական աոանձին զիտանյոսլ, և որ դարձ­

վածաբանության հետ կապված շատ հարցեր դեռևս կարոտ 

են ուսումնասիրման ու դնահատման, այլև այն բանի համար, 

որ որևէ [եղվի դարձվածները այդ լեզվի աղն ու համեմունքն 

են, տվյալ լեզուն կրող ժողովրդի հոգևոր մշակույթի հարրս֊ 

տությունը: Դարձվածները իմաստավորվել են ժողովրդի դա­

րավոր փորձով, դարձել պատկերավոր ու կուռ արտահայ­

տություններ, այդ պատճառով էլ հանդես են դալիս կյանքի 

բոլոր բնագավառներում և խոսքը գարձնում պատկերավոր 

ու արտահայտիչ նրան տալով գիպուկություն ու սեղմու­

թյուն. դարձվածները /սոսքն ազատում են չորությունից ու եր­

կարաբանությունից: Կարճ ու դիպուկ լեզվական այդ միավոր֊

,ված լեզվաբանության այդ կարևոր բնագավառին: Եթե Բ. էարինը 

.1956 թվին դրում էր, որ «դարձվածաբանությունը որպես լեզվաբանա­

կան գիտաճյուղ գտնվում է դեռևս «զարգացման գաղտնիս շրջանումս 

Հ149, էջ 126), ապա 70—80-ակ:սն թվականներին այն դուրս եկավ 

ւՈգաղտնի շրջանիցս և զարգացման լայն ոլորտ ընգգրկեց:

* Հայ լեզվաբան ական գրականության մեջ գրեթե հավասարապես 

գործածվում են դարձված և դարձվածք տերմինները, նախընտրելի ենր 

համարում առանց է ֊ի ձևը, որովհետև ային ածանցն „տանողիս է-ն 

չի պահպանվում, ի տարբերություն այդ բաղաձայնով վերջացող մյուս 

բառերի (ասացվածը, խոսվածք, կազմվածք, կառուցվածք, պատմվածք, 

հորինվածք, մանվածք, ձողվածք, դործվածք, թխվածք և այլն), բարդու­

թյան մեջ նույնպես ք-ն չի պահպանվում (դարձվածաբանություն, դարձ­

վածաբանական): Առաջարկում են առանց է ֊ի ձեր պահել դերբայական 
դարձված տերմինի համար, իսկ (-ով ձև-ր' դարձվածների համար. հաս­
կանայի է, որ դրանք չշփոթվող տերմիններ են, որովհետև դերբայական 
դարձված-/<յ դարձված բաղադրիչը երբեք չի անջատվում: Մյուս կողմից 

1յարիք չկա ծանրացնե/ու դարձվածի արտաբերումը:
" Դարձվածաբանական միավորի փււխարեն առաջարկում ենք դարո- 

վածային միավոր տերմինը, բանի որ դարձվածաբանությունը գիտու­

թյուն է դարձվածի վերաբերյալ, իսկ գիտությունը միավոր ունենալ թւ 

կարող: Դս: րձվածաբ անութ յունը նաև դարձվածների ամբողջությունն է: 
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ներք արտացոլում են նաև լեզվի ազգային ինքնատիպու­

թյունը. դարձվածները ադդա (ին լե դվամտածողության ամե­

նակուռ արտահայտություններից են։ Գրանցում արտացոլ­

վում են նաև ույդ լեզուն կրող ժողովրդի պատմությունը, սո- 

վ"րոլթյ"մններր , կենցաղն ու աշխ արհաճան աչումը ։ Դարձ-

վածները լեզվի արտահայտչականության և պատկերավո­

րության կարևոր միջոցներից են և մեծ դեր ունեն նաև գե­

ղարվեստական, քաղաքական ու հրապարակախոսական դրա­

կանություն մեջ, ինչպես նաև մամուլում։ Դրանք շատ կարևոր 

նշանակություն ունեն հատկապես դործառական ոճաբանու­

թյան րնադավաււում։ Ահա թե ինչու դրեթե բոլոր դրոցներն 

ու քննադատները, արվեսւոա դետներն ու հրապարակախոս­

ները, ինչպես նաև քաղաքական ւլործիչները իրենց ստեղծա­

գործություններում, դրավոր ու բւսնավոր ելույթներում հա­

ճախ են դիմել և դիմում առածներին ու ասացվածքներին, 

թևավոր խոսքերին ու դարձվածներին՝' ժողովրդական մտա­

ծողության այդ իմաստություններին, դրանցով բնութագրե­

լով հասարակական ու կենցաղային բազմաթիվ երևույթներ, 

ինչպես նաև մարդկային բնավորություններ ու խառն՛վածք­

ներ։

՝Լ. Ւ. Լենինր նույնպես շատ կարևոր նշանակություն իր 

‘"ալիս թևավոր խոսքերին ու դարձվածներին, դրանք համա­

րելով քննադատության լեղվսւկան ներգործուն միջոցներէ 

Այսպես, մենշևիկների անհուսալի վիճակն ու. անկայունու­

թյունը ընդգծելու համար ն ս։ օգտագործում է |սեւլ1|է| ողթ սեո- 
' I1 <1!)Ու’1 է փքփուրնԼրււն դարձվածը, ի"կ կւււորւսծ ասւշ- 
տակ-;,^ բնութագրում է Անտանտի վիճակը՝ 1920 թվին։ Ար- 
պեսդի բայց տանք, թե Վ. 1'. Լենինը ինչքան մեծ կարևորու­
թյուն և արժեք իր տալիս խոսքի պատկերավորման այս մի- 

Հիներին, բավական է նշել, որ նա իր միայն 1917—1923՛ 
թ՚Ս՚րի աշիւատություններում օդտադռրծել Լ 2524 առածներ 
ու ասացվածքներ, դարձվածային միավորներ I։ թևավոր խոս­
քեր, որոնց հաճախականությունը հասնում Լ 11859-ի: հր 

խոսքը դիպուկ, կարճ ու արտահայտիչ դարձնելու համար 

նա ամենից ավելի հաճախ օդտադործել Լ լ1|ոչ քսԱ1 ղէ՛ս<յնել,

7



ршйр բուրդ է, ականթի ետև գցել, իր արշինով չափել, մկան 
Սամար կատվից ուժեղ ղազան չկա, մախաթը պարկում չես 

թաքցնի, կոկորդիլոսի արցունքներ, Հուդայի համբույր, ա- 

♦ւՂւ^սյան գարշապար, գայթակղության քար, ավգյան ախոո- 

եեր, կուլիսների ետևում և ուրիշ շատ դարձվածներ*։

* Տվյախերը բաղ!.) ենք М. Л. Алексеенко. «Фразеология ленин­
ской речи» (1917—1923) 4րքիք> Львовский государственны.'՛! 
университет, 1975.

Առածն երի ու ասացվածքների, թևավոր խոսքերի ու 

դարձվածն երի խոսքը ոճավորելու հզոր միջոց լինելու, դրանց 

արդիականության և կարևորության մասին Վլադիմիր Վո- 

րոնԵովի (Ср ան ակ անութ յան սիմֆոնիա» գրքի առաջաբանում 

դրված է. «Ալժմ դրանք ամենից Լավ են համապատասխա­

նում մեր ծ ամանակի սրընթաց ոդուն, որը պահանջում է 

մտքի արտահայտման յուրահատուկ հակիրճություն» (57, 
է? 8)։

Դարձվածների ուսումնասիրումը մեծ կարևորություն է 

ստանում նաև այն պատճառուԼ, որ դի տութ յան ւլարդացման 

ժամանակակից փուլում երկլեզվյան և միալեզվյան դարձ­

վածաբանական բառարանների ստեղծման մեծ պահանջ 

կա. հարցի լուծումով մի կողմից կմեծանա դարձվածների 

■հաճախականությունը, մյուս կողմից ավելի կհեշտանա ու 

.կճշգրտվի թարդմւսնոլթյան գործը։

Եթե ասվածին ավելացնենք նաև, որ դպրոցական և բու- 

հական ծրագրերում վաղուց կ նախատեսված դարձվածս1.— 

բանությւսն ուսուցումը, իսկ հայ իրականության մեջ դրա 

վերաբերյալ դրականության մեծ պակաս կա, դրանով ավելի 

կրնդգծվի դարձվածաբանության ուսումն ։ս и իրման արդիա­
կանությունն ու անհրաժեշտությունը։

Ահա այս նկատառումներից ելնելով էլ մենք ձեռնամուխ 

ենք եղել սույն աշխատությանը։ Անշուշտ, մեր նպաւոակնե֊ 

րից զաւրս է մեկ աշխատանքում քննության առարկա դարձնել 

դարձվածաբանության հետ առնչվող բոլոր հարցերը, որոնք 

չափ աղանց շատ են ու բազմաբնույթ, հետևաբար ոչ թե մեկ
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մարդու, այլ մի ամբողջ կոլեկտիվի տարիների աշխատանր 

են պահանջում։ Մենագրության մեջ աշխատել ենբ մեր ուժե­

րի սահմաններում, բուն դարձվածները սահ մանադատել ոչ 

դարձվածային լեզվական միավորներից, բայց տալ դրանց 

շփման եզրերը, կատարել հայերենի ԴՄ֊ների բա ռաի մ սւ ս տ սւ ֊ 

յին, ձևաբանական ու շարահյուսական դասակարգում հատուկ 

ուշադրություն դարձնելով յուրաքանչյուր խոսքի մասին հա­

րաբերակից դարձվածների, ինչպես նաև նրանց բաղադրիչ­

ների քերականական կարգերի ու դրանց իմաստազատիչ դե­

րի վցտ։ Այսպես, աշխատանքում հիմնավորապես քննել ենք 

ԴՄ֊ների գոյական բաղադրիչների աոկայացման, 11ոլ:։կի, 
թւ[ի և դիմային աոման, իսկ բայական բաղադրիչների' սեոի, 

սեռային դասերի, դեմք՛ի, թվի, եղանակի բեբակ ան ական 

կարգերը, ինչպես նաև հաստատական-Ժխտական հակադ­

րությունների գործառությունները դարձվածների ձևավորման 

հարցում։

Քանի որ մեր աշխատանքը հիմնականում նվիրված կ 

դարձվածային միավորների կառուցվածքային վերլուծու­

թյանը, իսկ լեզվական որևէ համակարգի կաոուցվածքն 1,[ 
ներկայացնում է այն ամենաբարձր մակարդակը, որի մեջ 

միավորները (բաղադրիչները) բնորոշվում են իրենց ունե­

ցած փոխհարաբերություններով ու դերով (8, Լջ 18), հետե֊ 
վարար քննության հատուկ նյութ ենք դարձրել հսւյերենի 

դարձվածն երի գրեթե բոլոր հնսւբավոր կառույցների ք՚ւիսնա— 

տիպերն ու. ենթատիպեր]։: Գրանցում հատուկ ուսումնասի­

րության ենք ենթարկել բաղադրիչների իմաստային ու քե­

րականական փոխհարաբերությունները' ելնելով նրանց կա­

ռուցվածքային այն հատկանիշներից, թե ամբողջ դարձված- 

կապակցության ան դամ ֊բաղա դրիչները ինչ սերտությամբ 

են կապակցված իրար հետ, և այդ ամբողջ կապակցռւթյու!ւր 

ինչպիսի վերաիմաստավորված դաղսււիար I; արտահայտում։ 
ԴՄ֊ների կառուցվածքային տիպերն ուսումնասիրելիս առաջ­

նորդվել ենք այն դրույթով, որ ԴՄ֊ների մեծ մասը իրակա­

նում իմասսւային տեսակետից միաձույլ է նման քիմիական 

միացությունների, հետևաբար նրա բաղադրիչների անջա֊



տոլմով կամ փոփոխումով հաճախ դարձվածը բոլորովին 

իմաստափոխվում է կամ քայքայվում. այսպես' լեղվի կա- 

Աքերն արձակել դարձվածը սանձարձակ, չափազանց անվա- 

յելո։չ կերպով խոսել է նշանակում, իսկ երբ կառույցից ան­

ջատում ենք լեղվի բաղադրիչը, բոլորովին փոխվում է դարձ­

վածի իմաստը, այն ձեռք է բերում շարժուձևի, վարվելա­

կերպի մեջ չափից ավելի աղատ, անկաշկանդ լինելու իմաստ, 

կամ սրտին յուղ քսել նշանակում է ինչ֊որ բանից դոհանալ, 

իրեն բավարարված ղդալ, իսկ գլխին յուղ քսել մեկին խա­

բել, համոզել։ Ավելի շատ են այն դարձվածները, որոնց որևէ 

բաղադրիչն անջատելիս կա մ կապակցությունը ղրկվում է 

դարձվածային իմաստից (կոկորդիլոսի արցունքներ թաւիե], 

սայլի հինգերորդ անիկ), կա'մ լրիվ քայքայվ"լմ է (անջուր 

տեղը բոբիկանալ, ամպի տակի լուսնյակ, աչքերը ;որս անել): 

Ահա այս պատճառով էլ բաղմաբաղադրիչ ԴՄ֊ների կառուց֊ 

վածքային տիպերը վերլուծելիս մեր նպատակն է եղել ոչ թե 

կառույցը' դարձվածային միավորը, քանդել, նրա բաղադ- 

^'լները անջատել, այլ ցույց տալ, թե ամբողջ դարձվածը ինչ 

կազմություն ունի, ինչ տարրերից է բաղադրված, և թե նրա 

բաղադրիչները իրար նկատմամբ քերականական ինչպիսի 

կապերի ու հարաբերությունների մեջ են և այլն, այդ պատ­

ճառով էլ մեր վերլուծությունները երբեմն էլ տեսական նպա-

տակներ են հետապնդում։

Հոտ իրենց իմաստի և լեզվի մեջ կատարած դերի ու շա­

րահյուսական գործառույթի, հայերենի ԴՄ ֊ները րամ ան ել 

ենք երկու խմբի' անվանողական և հաղորդակցական արժեք 

ունեցողների' աոաջինները հարաբերակից համարելով բա­

ռերին (գոյականներին, ածականներին, բայերին, մակբայ­

ներին և վերաբերականներին), իսկ երկրորդները' նախադա֊

Հլություններին։

Մենագրության մեջ աշխատել ենք ճշտել նաև այն հար­

ցը, թե դարձվածաբանությունը ինչ տեղ ունի լեզվաբանու­

թյան բաժինների համակարգում։ Հայտնի է, որ այս հարցի 

վերաբերյալ նույնպես միասնական կարծիք չկա. լեզվաբան­

ների մ և մասը դարձվածաբանությունը քննում է բաոագի-
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ԱԱււթյտն մակարդակում (տե'ս 61, էջ 399—402, 473 — 474 և 
55, էջ 367), իսկ մյուս մասը՝ շարահյուսության: ճիշտ է, 

դարձվածը բառի հետ շատ ընդհանրություններ ունի է տե ս էջ 

70), սակայն չի կարելի դրանք քննել նույն համակարգում, 

որուԼհետև որպես լեզվական առան ձին միավորներ դրունք 

ունեն նաև բավական տարբերություններ, որոնք մառին 

հանգամանորեն իւոսելոլ ենք «թառ և դարձված» ենթավեր­

նագրի տակ։ Ելնելով այն հանգամանքից, որ դարձվածային 

միավորը առնվազն երկբաղադրիչ, կայուն, վերաիմաստա­

վորված բառակապակցություն է, I։ նրա բաղադրիչների մի­
ջև, թեև քարացած, գոյություն ունեն համաձայնություն , 

խնդրառություն և շարադասություն, ինչպես նսւհ ալն, որ 

ԴՄ-ները օմտված են ներունակ կամ առկա ստորոդման հատ­

կանիշներով, մենք դարձված ար անությունը քննում ենք ոչ 

թե բառագիտության, այլ շարահյուսության մակարզակում_ 

Եթե ասված՛ներին ավելացնենք նաև այն, որ դարձվածն երի 

համակարղում ւլգալի թիվ են կաւլմում նաև հաղորդակցա­

կան արմ եք ունեցող ԴՄ-ները, մեր եզրակացությունը ա։11ՂՒ 
պարզ կլինի։ Մեր միտքը հաստատում ենք նաև դարձվածա­

բանության մեծ գիտակ է. 1'. Ռռյգևնղհնի հայտնի դրույթով' 
«Դարձվածները առաջանում են ոչ թե բառույթի (յ]01\€€-^3) 
բազայի վրա, այլ բառակապակցությունների, հետևաբար ոչ 

թե բառագիտությունը, այլ շարահյուսությունն է ույն շինա­

րարական հրապարակը, որտեղ տեղի է ունենում դարձվա - 

ծային միավորի ձևավորման դործրնթացը» (տե ս 191, էջ 

49, նաև 166, էջ 34-ընդզծումներր մերն են)։
■Սանի որ մեր հետազոտութ լան առարկան (Iաման տկա - 

կից հայերենի' արևելահայ հատվածի դարձվածային միա­

վորների, հատկապես դրանց կառուցվածքային ու քերակա­

նական աոանձնահ ա ակությունների ուսումնա սիրությունն է, 

այդ պատճառով հիմնականում առաջնորդվել ենք համա— 

Ժամանակյա քննության մեթորթս[: Սակայն դարձվածս։ յին 

միավորների հատկանիշներն ու առանձնահատկութ՛յուններն 

այնպիսին են, որ հաճախ նրանց հետ կապված քերակա­

նական որևէ հարցի մասին խոսելիս անհրաժեշտ է լինտւՄ։



դիմել դրանդ իմաստների ստուգաբանությանդ, երբեմն էլ թա­

փանցել մինչև ԴՄ֊ի ծագման խորքերը, պարգել նրա առա­

ջացման աղբյուրներն ու կայունության աստիճանը։ Ահա 

այսպիսի դեպքերում անհրաժեշտություն է առաջացել հա­

մաժամանակյա քննությունից անցնել նաև ւոարժամանակ- 

յա քննության: Այսպես, օրինակ, միայնշուն գերադաս բա- 

ոով հայերենում կագմվել են հարյուրից ավելի դարձվածներ, 

որոնցից շատերի իմաստներր կապվում են զանազան երե­

վույթների, հանգամանքների ու առարկաների հետ և կարելի 

է բացատրել համաժամանակյա քննությամբ, իսկ դրանց մի 

մասի իմաստն էլ այնքան է գնում պատմության խորքերը, 

որ ՒրոԸ դառնում է անորսալի, և դրանք կարելի է վեր հանել 
միայն պատմական քննությամբ։ Օրինակ, շան րւս]սէՈ ունե-

հալ դարձվածի իմաստի քննությունը մեզ տանում է պատ­

մության խորքերը և ամենայն հավանականությամբ կապում 

6ան համաստեղության հետ, որը դարեր ի վեր ժողովուրդն 
ընդունել է որպես ուղեցույց, հաջողության նշան, այդ է պատ­

ճառը, որ ժողովուրդը այդ դարձվածը գործածում է հա- 

շողակ, բախտավոր լինելու, բախտբ բերելու իմաստով։ 

Սրան հակառակ, շան երես (անամոթ, անպատկառի, շան 

օւփ լինել (խղճալի, ողորմելի վիճակում գտնվել), շան 1 թխյ 
ջուր խմել (սաստիկ չարչարվել, տառապելէ դարձվածների 

իմաստներր բացատրելի են առանց պատմության խորքը 

գնալու։ Իսկ շան տղա, շան աղջիկ, շան որդի դարձվածային 

կապակցությունների իմաստներն էլ պայ։)'տնավորված են 

խոսքի իրավիճակով, խոսողի՝ խոսակցի նկատմամբ ունե­

ցած վերաբերմունքով, ինչպեււ նաև արտաբերման հնչերան­

գով, որով դրանք մի դեպքում հայհոյական, մի այլ դեպ­

քում՝ թեթև հանդիմանական, մտերմական արտահայտու­

թյունների իմաստ են ձեռք բերում։

Ահա թե ինչու պրոֆ. Ա. Նազարյանը դրում է, որ մաքուր 

համաժամանակյա մեթոդը չի բավարարում դարձվածաբա­

նության բարդ ու բազմաբնույթ պրոբլեմներն ուսումնասի­

րելու հսւմար, որ ինչպես լեւլուն, այնպես էլ նրա դարձված­

ները գտնվում են զարգացման ընթացքի մեջ, և որպեսւլի
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'նրա ուսումնասիրությունը ավելի խոր բնույթ կրի, Արա հա­

մար միայն փաստեր նշելը։ քիչ է. անհրաժեշտ է բացատրել 

այն և գտնել նրա պատճառները (տե ս 163, էջ 32— 36)։
Դարձվածային միավորների քննությունը կատարել ենք 

նրկսյլան սկզբունքով' ելնելով նրանց ձևային ։,ւ իմաստա­

յին հատկանիշներից, այսինքն ԴՄ-ները զիտարկել ենք ար- 

աահայտության և թու|անգակության սլլաններում: Որպես 

.արտահայտության սլլանի հատկանիշներ ենք գիտել ԴՄ ֊ի

մեկից ավելի բաղադրիչներից կադմված լինելը, բաղադրիչ֊ 

.ների կապի կայունությունը, նրանց հիմնականում անփոխսւ- 

րինելիաթյունն ու անընդմ իջարկելի ությունը, իսկ որպես բո֊ 

.վանդակ ութ յան սլլանի հատկանիշներ նշել ենք դարձվածի 

բաղադրիչների իմաստային սերտությունը, հաճաի։ Էլ այդ 

իմաստների մթագնումը և ամբողջ կառույցի վերաիմաստա­

վորման պարտադիր լինելը:

Որպես աշխատանքի ելակետային դրույթ պետք է նշել

֊մեկ ուրիշ կարևոր հարց ևս. դա լեդվակտն երկու տիպի միա­

վորների' շարակարգային և հարացուցային հարաբերու­

թյունների դրսևորումն է ԴՍ ֊ներում։ Հայտնի է, որ շարս։֊ 

կարդայինը լեզվական միավորների իրար հաջորդող ի գծա­

յին) հարաբերությունն է, իսկ հարացուցայինը ռրռնակային 

կամ աղյուսակային (211, Էջ 121, 8, Էջ 69 — 72, 52, Էջ 101 — 
104). դարձվածային միավորը իր բաղադրիչներով աոաջին 

հերթին շարակարգային կազմություն է բազսւդրված երկու­

սից մինչև ութ բաղադրիչների գծային հարաբերությամբ, որոնք 

■աչքի են ընկնում իրենց կառուցվածքային հետաքրքիր տի­

պերով։ ԴՄ֊ի համար կարևոր գործոն է նաև հարացուցային 

հարաբերությունը, որը ԴՄ-ների մի՛ մասում հանդես է գա­

լիս լրիվ, մյուս մասում թերի դրսևորումներով։

Աշխատանքը կատարելիս մենք լենք բավարարվել 

միայն դարձվածաբանական, թարգմանական, բացատրական 

բառարանների ընդգրկված դարձվածներով։ Ոացի բառա­

րանների ընձեռած նյութից, քարտագրել ենք գեղարվեստա­

կան, մասնագիտական, քաղս։բական դրականության մեջ, 

.մամուլում մեղ հանդիպած, ներկայացումների ժամանակ մեր
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լսած, ինչպես նաև մեր խնդրանքով' ընկերների ու բարե­

կամների գրի առած դարձվածները, առածներն ու ասաց­

վածքները, թևավոր խոսքերն ու իդիոմները, նույնիսկ սովո­

րական բառակապակցություններն ու բաղադրյալ տերմին­

ները, մշակել ենք դրանք, դասդասել ու խմբավորել և դրան- 

ցից առանձնացրել մեր տեսակետով ընդունելի' դարձվածա­

յին միավորի նեղ ըմրււնման պահանջները բավարարող և 

դարձվածաբանության կարգավիճակի (ստատուսի) հիմնավո­

րումը հաստատող կայուն բառակապակցությունները։ Այս֊ 

պիսով, մեր քարտագրած ավելի քան 20 հաղար կապակցու­
թյուններից որպես մաքուր դարձվածային համաձույլն ելր 

ենք դիտել մոտ 8 հազարը, որոնցից մեր աշխատանքում օգ­
տագործել ենք շուրջ 2 հաղար ԴՄ։



ԱՌԱՋԻՆ ԲԱԺԻՆ

ՆԵՐԱԾՈՒԹՅՈՒՆ

ԳԼՈՒԽ ԱՌԱՋԻՆ

ԴԱՐՁՎԱԾԱՅԻՆ ՄԻԱՎՈՐԻ ԸՄԲՌՆՈՒՄՆ ՈՒ 
ԳՆԱՀԱՏՈՒՄԸ ԼԵԶՎԱԲԱՆԱԿԱՆ 

ԳՐԱԿԱՆՈՒԹՅԱՆ ՄԵԶ

Դարձվածը թեև իր ծագմամբ դալիս է դարերի խորքից, 

էԲաե!յ դարձվածաբանության պատմությունը շատ խոր ար­

մատներ չունի։ Ռուսական լեզվաբանության մեջ դարձվածա­

բանության ուսմունքով սկսել են զբաղվել դեռևս XVIII դա֊ 
բի կեսերից, բայ։) այն զարդարման լայն ոլորւոներ րնդդըր- 

^Ա սովետական լեզվաբանության մեջ և ամենաբարձր մասշ­

տաբների հասավ 60—80-ական թվականներին (աե'ս Լք 
5-6)։ ....................

Հանի որ մեր ուսումնասիրության տեսական դրույթ­

ները շատ հարցերում առնչվում են նաև ռուս լեզվաբանների 

^ա1ացքներին, այդ պատճառով էլ նպատակահարմար ենք դւոել 

նախ հաև առոտակի ներկայացնել ռուս ական դարձվածաբա­

նության պատւ) ություհը (որի մանրում ասն շարադրանքին 

■կարելի է ծանոթանալ ‘է. է. Ս, րի։ ան դելսկու (77), է. 1՚յ. Ռո- 
տի (105), Վ. Ն. Տելի այի (214) և ուրիշների աշխատություն­
ներում), ապա ներկայացնել հայ լեզվաբանների տեսակետ֊ 

ները։

Ըստ ժամանակագրական կարգի, դարձվածաբանության 

պատմությունը մենք բաժանել ենք 3 շրջանի.
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Աոաջին շրջանն ընդգրկում է XVIII դարի կեսերից մին­
չև մեր դարի 30֊ական թվականները և սերտորեն կապվում 
է Մ. Վ. Լոմրքնոսովի, Վ. /'. Դալի, Ա. Ւ. Պ ոտեբնյայի, Ֆ. Ֆ. 

Ֆորտունատովի, Ֆ. Ւ. Բուսլաևէւ և Ա. Ա. Օախմաաովի անուն­

ների հետ ի 165)։
Երկրորդ շրջանն սկզբնավորվում է ակադեմիկոս Վ. Վ. Վի- 

նոգրադովի, է. Դ. Պոլիվանովի, Ա. Ի. Աբակումովի և այլոց՛ 

աշխատություններով, ընդգրկում է մեր դարի 30—50֊ական 
թվականները և համարվում է դարձվածաբանության, որպես 

լեդվա բան ութ յան՝ ինքն ուրույն գիտաճյուղի ուսումնասիրման՛ 

շր?ան (77, 214)։
Երրորդ շրջանն սկսվում է 60 ֊ական թվականն երից Ւ 

հասնում մինչև մեր օրերը և կապւԼում է դարձվածաբանոլ- 

թ(ան ուսումն ասիրոլթյան նորադույն մեթոդների հետ. այւր 

շրջանը նշանավորվում է նաև դարձվածաբանության ուս­

մունքի զարգացման բուռն թափով և լե ղւէա բ անն ե ր ի մեծ 

բան ակով:

Դարձվա;ծաբ անութ յան ուսմունքը ռուսական լեղվաբա֊ 

նության մեջ հիմնադրվել է Ս . Վ. էոԱոնոսւ1է[|1 կողմից։ Նա՛ 

առաջինն էր, որ ուսումնասիրության հատուկ նյութ դարձրել/ 

այնսլիսի կայուն բաէւակաւգակցություննե րը, որոնց բաղա­

դրիչները կապակցության մեջ կորցնելով իրենց անկախ, բա­

ռային իմաստները, ձեռք են բերում բոլորուէին նոր իմաստ 

ու հատկանիշ, որը հետագայում կոչւէեց ւ|նրաիւ1՚աստաւ[ո- 
րում:

Լոմոնոսովէ։ տեսակետները աւէելէ։ զարգացրին ու առաջ 

տարան Բոլսլաևը (106) և Պոտեբնյան (184), ըստ որում Պո- 
տեբնյան առաջինն էր, որ դարձւէածային միավորին վերա­

գրեց նշանայնաթյան հատկանիշը (տե'ււ 184, էջ 103)։
Ռուսսւկան լե ղւէա բան ութ յան մեջ դարձւէածաբ ան ու֊

թլունը դիտական ուսումնասիրման և ղարդացման բարձր 

հիմքերի վրա դրվեց ֆրանսիացէլ լեղվւսրան Շարլ Օալլիխ 

աշէսատությունների (67, 68) լույււ տեսնելուց հետււ։ Հայլիի 
մեծսւգույն ծառայությունը այս բնագավառում այն է, որ նա 

լեզվաբանության մեջ առաջինը գիտականորեն հիմնավորեց 
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ու համակարգեց լեզվում եղած կայուն րառակապակցութ (ուն- 

ները դրանք դարձնելով հատուկ ուսումնասիրության առար֊ 

կա։ ճիշտ է, նա ուսումնասիրել է միայն ֆրանսերենի բառա­

պաշարն ու դարձվածները, բայց նրա կողմից առաջ քաշված 

տեսական շատ հարցեր հետադայում հիմք հանդիսացան ար­

տասահմանյան ու սովետական լեզվաբանների համար: Նրա

առաջադրած դրույթն երից շատերը մեր օրերում նույնպես 

պահել են իրենց գիտական արժեքը և ուսումնասիրողների 

համար ելակետային հիմք հանդիսացել։ Նույն ւիաստն 

է արձանագրում նաև ֆրանսերենի դարձվածները հան­

գամանորեն ուսումնասիրող Ա. Նազարյանը. նա գրում

է. «Մեր օրերում դարձվածների ուսումնասիրման վերաբեր֊ 
^ յալ դժվար է գտնել որևէ ուսումնասիրողի, որը այ։։ կամ այն 

^ չափով ազդված չլինի Շ. Բալլիի գաղափարներից» ( ] 63, 
Կ էջ 17)'

Բալլին լեզվում եղած բառակապակցությունները բա- 

մանեց երկու կարգի' ազատ և կայուն; Կայուն բառակապակ­

ցությունները նա անվանեց դարձվածային միավորներ, որոնց 

բաղադրիչները այս կամ այն պատճառով կորցրել են իրենց 

_ անկախությունը և տվյալ կապակցության մեջ ձեռք բերել 

միայն դրան հատուկ իմասսւ։ Այսպիսի կառույցները Բալլին

համեմատում էր քիմիական միացությունների հետ և դարձ­

վածային միավորին վերագրում բացառապես |։մասւոաբա- 

նական արժեք; Նա աներկբա հայտարարում էր, որ կայուն 

դարձված ի իսկական արժեքր նրա ներքին իմաստային հատ­

կանիշն է, դարձվածի արտաքին հատկանիշները նա խաբու- 

ս1՚11 էք՛ համ՛արում (67, էջ Ձ8)։ Այսպիսով, Բալլին ԴՄ-ի 

օբյեկտիվ էությունը տեսնում էր նրա իմաստային առանձ­

նահատկության մեջւ Ւնչ խոսք, սա դարձվածի հ իմն ակ ան 

էությունն է, սակայն չպետք է աչքւսթող անել նաև նրա ար­

տաքին կողմը, այն, որ դարձվածը պետք 1; կազմված լինի 
առնվազն երկու, կամ ավելի բաղադրիչներից. հակառակ 

դեպքում, միայն իմաստային հատկանիշի վթա հենվելով, 

առանձին բազմիմաստ բառեր նույնպե ս կհամարվեն դարձ-

ծՈԵՆԱ^/ՏԱ! ԳքՏԳՍՂԳ 1
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՛Լածներ, ինչպես սխալմամբ վարվում են որոշ լեզվաբաններ 

(տե'ս 240 և 20)։
Մեր երկար տարիների ուսումնասիրությունների ըն­

թացքում դժվար չի եղել նկատել, որ դարձվածաբանությամբ 

զբաղվող լեզվաբանների մեջ, սկսած 50֊ սւկան թվականնե­

րից մինչև մեր օրերը, միասնական կարծիք չկա դարձվածա­

յին միավորի, նրա սահմանների, տարաբնույթ դասակարգ֊ 

մաս, լեզվաբանության համակարգում նրսւ ունեցած տեղի, 

ինչպես նաև տերմինաբանության վերաբերյալ: Տարակար֊ 

ծությունն երը տկնբախ են հատկապես դարձվածի սահման- 

ներ|1 որոշման հարցում՛: Հիմնականում այս հարցի շուրջն Լ. 

որ տարիներ շարունակ տեղի են ունենում բանավեճեր, տե­

սակետն երի բախումներ, ու հայտնվում են իրարամերժ կար­

ծիքներ։ Փաստորեն դարձվածի սահմանների ճշգրտման հարցր 

դարձվածաբանության հանգուցային, հիմնական հարցն է, 

որով Էէ պայմանավորված են դարձվածաբանության հետ 

կապված ւքյուս հարցերը։ Հենց այս հիմնահարցի վերաբեր­

յալ է, որ լեզվաբանության մեջ առաջացել են երկու հակա­

դիր տեսակետներ' ղարձւ|ած' յայն ըմրոնմամթ և ւլարձված' 

նեղ ըլքթոնմամթ:

’եարօւլածր լայն ^մաստուԼ ըմբռնող տեսաբանների հա­

մ՛ ար դարձվածն եր են լեզվում եղած բոլոր կայուն (հաճախ 

էլ ոչ կայուն) բառակապակցությունները, այդ թվում հա- 

րադրավոր բայերն ու գոյականները, բաղադրյւսլ շաղկապ­

ներն ու վերաբերականները, բաղադրյալ տերմիններն ա 

դրական կլիշեները, ինչպես նաև բոլոր առածներն ու ասաց­

վածքները, անեծքներն ու օրհնանքները, թևավոր խոսքերն ու 

իդիոմատիկ արտահայտությունները։ ենչ խոսք, որ այս տե­

սությանը հետևող լեզվաբանների հայացքներում նույնպես 

կան տարբերություններ, նրանց մի մասը վերևում նշված ոչ 

ԲՈ1ՈՐ լեզվական միավոբներն է համարում ԴՄ ֊ներ։

’Ւարձւէածր նեղ |1մաստու| ըմբռնող տեսաբաններն էլ, 

հատկապես լեզվաբանների միջին և նոր սերնդի ն/ւրկայա- 

գուցիթն երը ։ դարձվածի սահմանները խիստ նեղացնելով,
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դարձված են համարում միայն իդիոմն երր. րնականարար 

սրանց հայացքներում նոլյնպեո կան տարտկարծութ լուններ։

Այժմ անդրադառնանք այդ տեսություններին աոանձին- 

առանձին։

Դարձվածք լայն իմաստով են քննում Վ. Վ. Վինոգրւձէ֊ 

Դ'ոԼը (100—103), Վ. Լ. Արիւանդելոկին (77 — 79), Ն. Մ. Շ անտ- 

կին (240—241), Ա. Վ. Կունինը (142—144), Ա. Ա. Ոեֆոը- 
մատսկին (190), Ե. Մ. Դալկինա-Ֆեդորուկը (114), Ա. Ի. 

Եֆիմովը (126), Վ. Ն. Տելիան (214 — 217), Ս. Գ. Գավրինք 

(111-112), Բ. Ն. Գոլովինք (118), Յոլ. Ա. Գվողդարևը 

(115) և ոլրիջն եր։

Սովետական (ինչպես նաև արտասահմանյան) լեղվա- 

րանոլթյան ինչպես շատ բնագավառներին, այնպես էլ դարձ­

վածաբանությանը դիտական ավելի բարձր մակարդակ և 

ղարդացման լայն հնարավորություններ ընձեռեցին ակա­

նավոր լեզվաբան Վ. Վ. Վինոդրադովի աշխատությունները, 
որոնք դարձվածաբանության պտտմության մեհ նոր փուլ 

"կդբնավորեցին և մեծապես նպաստեցին լեդվա բան ութ ! ան 

ա!Դ կարևոր բնագավառի զարգացմանը։ Վինոդրադովը 

դարձվածաբանության հարցերին նվիրված լայն բանտվեմ 

Բաց^9> "ԲԲ շարունակվում է առ այսօր և բազմաթիվ մաս­
նակիցներ ունեցավ։ Նա լեզվի բառապաշարում եղած բոլոր 

կայուն բառակապակցությունները, որոնց ինքը դարձվածի 

արժեք էր տալիս, ըստ բաղադրիչների միջև եղած իմաստա­

յին հարաբերության և իմաստային ձուլվտծության աստի­

ճանի ստորաբաժանեց երեք հիմնական տիպերի՝ դարձվա­
ծային սերտաճումներ, միասնություններ և կաւդակդութւոլճներ: 

Նա դարձվածային սերտաճումներ անվանեց այնպիսի կալուն 

կապակցությունն ե րը, որոնց ր աղա դրիչն երր իմաստային ամե­

նասերտ կապերով են կապված իրար հետ, և կապտկցութ լան 

ընդհանուր իմաստը չի բխում նրա բաղադրիչների իմաստ­

ների գումարից։ Այսպիսի կապակցությունների առանձին բա­

Ղադրիչները լրիվ իմաստափոխված ե՛ն և իրարից անբաժան։ 

Ըստ նրա, դարձվածային միասնություններում ամբողջ կա- 

յոմւ կապակցության իմաստը որոշ չափով պատճառաբան-
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ված է. այսինքն դարձվածային միասնության իմաստը հա­

մարյա թե բխում է առանձին բաղադրիչների իմաստների 

գումարից։ Նորից ամբողջ միասնությունը վերաիմաստավոր­

վում է, բայց ոչ սերտաճումների նման: Իսկ դարձւյսւծսւ փ ն 

՛կապակցություններ նա համարում էր այնպիսի կառույցնե­

րդ, որոնց բաղադրիչները հիմնականում պահում են իրենց 

իմաստային ինքն ուրույնությունը, բայց իրենց կապերով նո­

րից մնում են կախյալ վիճակում:

Ն. Մ. Շանսկհն ավելի լայնացրեց դարձվածի и ահման - 

ները. նա ^Վինոդրադովի վերոհիշյալ իմաստային դասա­

կարգմանը ավելացրեց նաև չորրորդ տեսակը' ։լաՐՕւ| սւծ Ш | |ւ 1ւ 
արտահայտությունները: Սրանք ավելի թայլ կապակցու­

թյուններ են, որոնց բաղադրիչները կարող են հեշտությամբ 

դուրս գալ տվյալ կապակցությունից և ուրիշ կապակցու­

թյուններ կաղմել։ Շտնսկին այս տիպի մեջ է մտցնում ինչ­

պես առածներն ու ասացվածքները, այնպես էլ բաղադրյալ 

•տերմիններն ու սովորական արտահայտությունները։ Շանս֊ 

^ առածին լեզվաբանն է, որ դարձվածները դասակարգեց 

նաև ըստ կառուցվածքային տիպերի' գրանցում առանձնաց­

նելով 12 մոդել ա ռտնձին - ա ռան ձին քննելով դրանց կագմու֊ 

թքան եղանակներն ու իմաստային առանձնահատկություն­

ները (240, էջ 99 — 121):
Շան и կին միաժամանակ նշում է, որ դարձվածները խոս­

քի մեջ, ըստ իրենց նշանակության ու գործառույթի, բաժան­

վում են երկու խմբի' պայմանավորված այն բանով, թե հա­

րաբերակից են բառի՞ն, թե՞ նախադասությանը։ Սառերին 

հարաբերակից դարձվածային միավորները, ըստ տարբեր 

խոսքի մասերի արժեքի, նա ստորաբաժանում է 7 տեսակի

ա) բայական — пить горькую, восстать от сиа... 
բ) գոյականական — игра слов, лучевая бо­
лезнь
գ) մակբայական — без ГОДЭ НеДСЛЯ, КЗ К ВОЛ... 
գ) ածականական — кожа да кости, еще какой...
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ե) ձայնարկական — вот тебе и на, скажите по­
жалуйста...
զ) միջանկյալ — ЧТО ЗЭ ВОПрОС?, ССЛИ ХОТИТв... 
Է) շաղկապային — В СИЛу ТОГО, ЧТО, НССМОТрЯ ИЗ 
то что... (240, էջ 63).

Շանսկու կողմից առաջարկվող ձևաբանական նման դա­

սակարգումը ընղունելի չենք համարում, որովհետև շազկապ- 

'.ները, մասամբ նսւև ձայնարկությունները, քանի րադագրիչ­

ներիդ էլ բաղադրված լինեն, երբեք չեն վերաիմաստավոր­

վում: Ս [^անկ յալ դարձվածների ւիոխարեն մենք առաջար­

կում ենք եղանակավորող (վերաբերական) ԴՄ-ե/ղ», որոնք 

վերաիմաստավորված կերպով արտահ ա յա ում են խոսողի 

մտ ած ակ ան վերաբերմունքը ։

. Բացի դարձվածն երի իմաստային և ձևաբանական դա­

սակարգումներիդ նա կատարում է նաև երկու կարգի այլ 

դասակարգումներ՝ ծագումնաբանական և ոնաարտահայտ- 

շական:
Այսպիսով, թեև թռուցիկ, բայց, այնուամենայնիվ, Շանս- 

կին տալիս է ռուսաց [եղվի դարձված ային միավորների մո­

տավոր դասակարգման պատկերը:

Ռուսերենի դարձվածների ու նրանց իմաստային նրբե­

րանգների մասին շատ հետաքրքրական դիտողություններ 

կան նաև լեզվաբանի մեկ ուրիշ' «В МИрв СЛОВ» գրքում 

(241), որն իսկապես բառերի հրաշալիքների աշխարհ է:
Ւնչպես երևում է դասակարգման մեջ բերված օրինակ֊ 

ներից, Շ ան սկին իսկապես դարձվածաբանության լայն ըմ֊ 

բըռնման կողմնակից է, հետևաբար նա լեզվի մեջ եղած բոլոր 

պատրաստի, ւէերարտ ադրելի մ իտվորները համ արում է դարձ­

վածներ. «Լեզվի մեջ չկան բառական արժեք ունեցող և 

պատրաււտի վիճակում վերարա ա ղրւԼո ղ լեզվական մ ի ալևոր­

ներ (ինչպիսիք էլ դրանք լինեն իրենց ծավալաէ ու կառուց­

վածքով), որ դարձվածներ չհւսմարւԼեն» (240, էջ 30 — 40):
Նա դարձւԼածի սահմանները այնքան առաձգական է 

դարձնում, որ իմա иտ ալի ոխ ւէած կամ նույնիսկ բազմիմաստ
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որոշ բառեր դասում է դարձված այքւն միավորների շարրր 

(տե' и էջ 72)։
Հիմնակա՛նում Ն. Մ. Շանսկու տեսությանն է հետևում 

նաև Վ. Ն. Տելիան. նա իր «Что такое фразеология» (214) 
և մյուս աշխատանքներում (215 — 217) խոսում է դարձվա­

ծի, նրա սահմանների, դարձվածի և բառի հարաբերակցու­

թյան, նրանց նմանությունների և տարբերությունների, ԴՄ֊ի 

գերադաս անդամի բաոաքերական ակ ան առանձնահատկու­

թյունների և այլ հատկանիշների մասին (214, էջ 5 — 6, 8, 18, 
29 — 31)։ Տելիան հատուկ ուշադրություն է դարձնում դսւրձ֊ 

վածների և իդիոմների փոխհարաբերության հարցերին (214,. 
էջ 33— 35)։ Օ՝եև դարձվածների մեջ նա ներառում է նաև 

նրանց հաղորդակցական տեսակները, սակայն դրանք չի հա­

մարում ւփղվի շարահյուսական մակարդակի կառույցներ 

(էջ 36)։
Պրոֆեսոր Ա. Վ. հանձնի համբավը, որպես դարձվա­

ծաբան ակ ան նոր դպրոցի հիմնադիրներից մեկի, դեռևս 

60-ական թվականներից հայտնի է ոչ միայն մեր երկրռւմ, 

այլև նրա սահմաններից դուրս։ Սրա դոկտորական դիսեր­

տացիան նվիրված էր դարձվածաբանության ուսմունքին ։ 

Գիտության այս բնագավառի համար մեծ ավանդ են նաև 

նրա «Անգլերեն-ռուսերեն դարձվածաբան ակ ան բառարանը))^ 

երկու, հատորով (285) և մյուս աշխատությունները (142 — 
144), որոնցում նա վերանայել ու նորովի է մեկնաբանել 

դարձվածաբանության հետ կապված շասւ հարցեր։

Դարձվածաբան ութ յան հարցերր լեղվաբան ութ (ան ղար- 

գացման 4 ամանակակից մակարդակով է քննել նաև II. Ն 

Գահրին լ։: Նտ մոտ քսանհինգ տարի զբաղվել է ռուսաց լեզվի 

դարձվածաբանության ամեն ա բ աղմա դան հարցերով և իր 

բազմաթիվ մենագրություններով ու հոդվածներով պատաս­

խանել է լեզվաբանության այս կարևոր բնագավառի շասր 

հարցերի։ Նա քննադատում է դարձվածք նեղ իմաստով ըն­

դունող լեզվաբաններին-, պատճառաբ ան ե լուէ, որ նեղ ըմբըււ- 

նումր հնարավորություն չի տալիս բազմակողմանիորեն 

ուսումնասիրել բոլոր տեսակի դարձվածային միավորներն 
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տւ նրանը քերականական, իմաստային և կառուցվածքային 

առանձնահատկությունները, ինչպես նաև բացահայտել 

նրանը իմաստադործառական ոլորտներն ու բարդությունն ե- 

րը. «բաբի դրանից, չէ՞ որ շատ դարձվածներ ունեն հաղոր­

դակցական արժեք, այսինքն նախադասություններ են, իսկ

չէ» և նա առաջարկում է բոլոր դարձվածային միավորները 

բաժանել երկու մեծ խմբերի' բառակապակցության և նախա­

դասության կառուցվածքային տիպերի (112, էջ 2Ժ— 32)։ 
Այսպիսի տարբերակումը, անշուշտ, ճիշտ է, բայց մոտեց­

ման հարց է. նայած թե այդ բաժանումների մեջ լեղվական 

ինչ միավորներ են ներառվում, և գրանցում կա՞ արդյոք վե­

րաիմաստավորում ու դարձվածայնացում։ Հարցին այս վեր­

ջին հատկանիշների գնահատումով է մոտենում դարձված­

ները ամենանեղ իմաստով ընդունող 0. Ա. Լարինբ (1-19, էջ 

՜ 128)։
60-ական թվականներին և նրանից հետո դարձվածա­

բանության հարցերով շատ եռանդուն կերպով ղբաղվոլմ էր 

նաև Վ. Լ. Արխանդելսկին; ]'ր մոտ երկու տասնյակ հոդված֊

(77) մենագրության մեջ ռուսաց լեղվի կայուն բառակապակ­
ցությունների ընդհանուր ֆոնի վրա նա առանձնացնում է նաև 

ղրանց մի սւեսսւկը' դարձվածային միավորներբ, որոնք այն­

քան էլ խստորեն չի սահմանաղատում մյուս կայուն բառա­

կապակցություններից։ Նա արժեքավոր դիտողություններ 

ունի դարձվածն երի վերաբերյալ ընդհանրապես։ ներենք 

դրանցից մի երկուսը. ԴՄ-ների շարադասության վերաբեր­

յալ նա գրում է. «Դարձվածի բաղադրիչները այնպիսի կա-

յունություն ունեն, դասավորված են այնպիսի հա 

նոլթյամբ, որ երբեք խոսողը չի կարող խախտել, ա 

է ավանդաբար» (77, էջ 236)։

ա-

Արխանգելսկին շատ արժեքավոր դիտողություններ ունի 

նաև դարձվածային բների (фразеологическое гнездо— 
է?. ^^) վերաբերյալ, այն, ինչ Ամոսովան կոչում էր բանալի 

рШП (.ключевое СЛОВО): Դա այն բառն է, որը որպես դարձ֊
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վածային միավորի առանցքային բաղադրիչ, հաճախ հանդես 

է դալիս բառային տարբեր շրջապատներում և ամեն անգամ,, 

տարբեր կառույցներում ոչ միայն ինքն է վերաիմաստա ֊- 

՛Լարվում, այլև իմաստափոխում է ամբողջ կապակցություն/!՝ 

նրան տալով դարձվածի իմաստ։ Այսպես, օրինակ, հայերե­

նում ջուր բառը մի շարք կապակցություններում կարող է 

հանդես գալ որպես դարձվածի բանալի բառ կամ դարձված­

ների բուն: Բերենք դրանդից մի քանիսր' ջրի գին, ջրի երես 
(ւանել, ջրի<լ չոր զուրս գալ, պղտոր ջրում ձուկ որսայ, մնա- 

(յել ենք երկու ջրի արանքում, ջուր ծեծել, իր համար ջրի 

համփա դարձնել, ջուրն ընկնողը ձեռքը գզում է փրփուրսե- 

րին, ջրի ապուրը շունն էլ չի ուտի, իրեն այնպես է զգում, 

ինչպես ձուկը ջրում, մեկի ջրաղացին ջուր լցնել, բերանը ջուր 

առնել, ինչքան ջրեր են հոսել, ջրի բերած' օրի տարած և 

տյլն ’

ճիշտ է, լեզվաբանների մեծ մասը դարձվածն րն դուն ում 

^ Լս՚^ իմաստով, բայց նրանց հայացքներում էլ կան տարա­

կարծություններ: նրանց կարծիքները միատարր չեն հատ­

կապես դարձվածային միավորի սահմանների և կայունու­

թյան հարցերում, օրինակ, նրանցից շատերը ԴՄ֊ի հիմնա­

կան հատկանիշը համարում են վերարտաղրելխոթքունը, 

մյուսները դրան գումարում են պատհաոաբանվածությունը, 

երրորդները' կայունությունը, չորրորդները դրա հիմքում' 

դնում են վերաիմաստավորումը և ա/լն:

Այսպիսով, եթե ընդհանրացնենք դարձվածը լայն իմաս­

տով ընդունող լեզվաբանների տեսակետները, կարելի է դրանք 

ամփոփել հետևյալ կետերում. ըստ այդ տե սութ լան' դարձ­

վածային միավորներ են համ արվում'

ա) կայուն (երբեմն էլ աղատ) բառակապակցություն­

ները (գայթակղության քար, Հուդայի համբույր, կոկորդիլո­

սի արցունք սեր, նաև հանգստյան տուն, բանասիրական ֆա­

կուլտետ, ավագ, լեյտենանտ, սուր դանակ և այլն).

բ) թևավոր խոսքերն ու իդիոմատիկ արտահայտու­

թյունները.

գ) առածներն ու ասացվածքները.
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դ) բաղադրյալ անվանումներն ու տերմինները ^ատո­

մական կշիռ, մագնիսական դաշտ, եղան լեղու, դեմոկրա­

տական երկիր, Հյուսիսային սառուցյալ օվկիանոս, Կասպից 

ծով և այլն ).

հ ) բաղադրյալ շաղկապն երբ, եղանակավորող բառերն 

ու ձայնարկությունները (մինչև իսկ, քանի դեռ, ինչպես նաև, 

բայց և այնպես, համենալն դեպս, ինչ խոսք, ինչ էլ լինի, 

՜հարայ-հբոց, ախ ու վախ և այլն).

դ) անեծքներն ու օրհնանքները.

է) հեղինակային արտահայտություններն ու դրական կլի­

՛շեները (մուկով մ ա մ ան ակով, լինում է' չի լինում, աստված մի 

արասցե, մեկնաբանություններն ավելորդ են, լոօւթյունը հա­

մաձայնության նշան է և. այլն)։

Բնականաբար դարձվածի վերաբերյալ այսպիսի լայէւ 

՛ընկալման ուսմունքը քննադատվեր դարձվածը նեղ |ւմաս։ոու| 

ընկալող լեզվաբանների կողմից, դրանցից են' P. Ա. Լսւրինր 
(148—149), Ս,. Մ. Բաբկինը (80—85), Ն. Ն. Ամոսովան 

(70—71), Վ. Պ. ժուկովը (128—131), Ա. Ի. Ֆեգորովը (224— 
.226), Ա. 1'. Մոլոտկովը (158—159), Ս.. Գ. Ռուդնեը (198) և 
ուրիշներ։ Սրանց մեծ մասը իրավացիորեն այն կարծիքին է, 

որ դարձվածը լայն իմաստով ընդունելու պայմաններում նրա 

ուսումնասիրությունը կլինի տարտամ, անորոշ և պակաս դի­

տական։ Հետևաբար սրանք դարձվածն ընդունում են նեղ 

իմաստով և պնդում, որ դարձվածի լայն ըմբռնումը չի հան­

գեցնում հարցի խսր ոլ բազմակողմանի ուսումնասիրու­

թյանը, որ լեզվական այլ և այլ միավորները դարձված հա­

մարելը անհարկի մեծացնում է ԴՄ-ի սահմանները, որը և 

հարցի քննությունը հեռացնում է նրա բուն էությունից' ԴՄ֊ի 

ու նրա բաղադրիչների իմաստային ու քերականական ամե­

նանուրբ հատկանիշների խորազնին ուսումնասիրությունից։ 

Հենց այս միտքն է հաստատում Պոտեբնյայի եզրակացությու­

նը' «Գիտությունների զարգացումն ու կատարելագործումը 

առաջանում, բխում է նրանց հարաբերականորեն սահմանա- 

պատումից և ոչ թե իրար խառնելուց»։
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Դարձվածի լայն իմաստով ուսմունքը քննա դատում է 

նաև Ա. Մ. ршрЩтСр. նա դրում է. «Դարձվածի քննարկման՛ 

սահմաննհրր անչափ լայն են, հետևաբար և խախուտ, աստվա­

ծաբանական արտահայտություններից մինչև տերմինաբանա­

կան կապակցությունները — այսպես են ընդունում ղսւրձւէած- 

ները լայն իմաստով ըմբռնողները»։ Հենց այս առիթով էլ նա- 

շարունակում է. «Անվիճելի ի, որ ցուլը և վիրուսը կենդանի 

արարածներ են, սակայն միկրորիոլոդիան, համենայն դեպս,- 

այնքան է մասնադիտացել, որ ոչ կովերը, ոչ ոչխարները, ոչ- 

հավերը նրա ուսումնասիրման ուղիղ օբյեկտը չեն հանդիսա­

նում» (85, էջ 4 — 5)։ ^ննադատելով դարձ։/ածը լայն առու­

մով ընդունող լեզվաբաններին, Կարկինն ընկնում է հակա­

ռակ ծայրահեղության մեջ. նա դարձվածի սահմաններն այն­

քան է նեղացնում, որ դարձվածի և իդիոմի միջև հավասա­

րության նշան է դնում։ Նա իր մի հոդվածը այսպես է վերնա­

գրում «Идиоматика (фразеология) в языке и в ело֊ 
Варе» (85, էջ 4—19)։ Նա դարձվածաբանությանը քննում է 

ղուտ բառագիտության մակարդակում նշելով նաև. նրա ոճա — 

արտահայտչական լայն հնարավորությունները։

Սովետական լեզվաբանության մեջ փաստորեն Բաբկի- 

նի ուսն ունքով է հիմք դրժում դարձվածի նեղ իմաստի տեսու­

թյանը, որը սաղմնավորվեց 80-ական թվականներին և բա֊ 
վականին հետևորդներ ունեցավ։

Рաբկինին զուգահեռ այս նույն տեսությունն էր զար­

գացնում նաև Ն. Ն. ԱմՈԱՈէ[ան: Նրա դոկտորական դիսեր­

տացիան նույնպես դարձվածային միավորի բառագիտական 

ուսումնասիրությունն է։ /’ր աշխատանքի առաջին գլխում 

մանրամասնորեն քննելով բառերի տարբեր իմաստային կի­

րառությունները, նա գրում է. «Նույն բառը տարբեր խոսքա­

շարում ունենում է տարբեր իմաստային արժեքներ, գրանցիր՛ 

մեկում (կամ մի քանիսում ) էլ այն հանդես է գալիս դարձ­

վածային նշանակությամբ որպես նրա բաղադրիչ» (70, էջ 
28)։ Սմոսովան դարձվածներ է համարում միայն կայուն, 

վերաիմաստավորված բառակապակցությունները, որոնք մեջ- 

ընդունում է ինչպես անվանողական, այնպես էլ հաղորդակ-
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ւյական կապակցությունները։ Սրանց համակարգում նա 

առանձնացնում է ԴՄ ֊ների այն տեսակը, որը կադմվում Լ 

մեկ լիիմաստ և մեկ թերիմաստ խոսքի մասից քականջի եաև, 

քթի սւակ, ււաքի վրա, ծտի նման, մինչև. Երուսաղեմ և այլն): 

՛Նա այսպիսի ԴՄ-ները անվանում է 0£11086թաա11աՉ տեր֊ 
մինով, որը հայերեն նպատակահարմար է թարգմանել միւս- 

գագաթ: Ամոսովան առաջարկում է ԴՄ֊ի գերադաս անդամը

կոչել բանալի рши-ключевое СЛОВО (70, Էջ 66—67, 71), 
իսկ ամբողջ դարձվածը' դարձույթ-фр ЗЗСМИ (Էջ 28— 29, 
57 — 58), որը հոմանիշ է համարում իդիոմներին։

Դարձվածների ուսումնասիրման րնագավառում մեծ ծա­

ռայություններ ունի պրոֆ. Վ. Պ. Ժուկովը, նա իր բազմաթիվ 

աշխատություններում ու հոդվածներում նույնպես հետեոդա֊ 

եանորեն այն միտքն է զարգացնում, որ գարձվածը կայուն 

բառակապակցություն է, որը հարաբերակից է միայն բառին, 

այդպես էլ վերնագրված է նրա մի աշխատությունը' «Դարձ­

վածաբանություն և բառ» (128)։ Նա առանձին մենագրու­

թյուն է նվիըել նաև ԴՄ֊ի իմաստային քննությանը (131)։
Ա. I'. Ս ոլոակովի աշխատություններում ԴՄ֊ի շրջա­

նակները ավելի են նեղանում, նա ԴՄ֊ներ չի համարում 

նույնիսկ այնպիսի կայուն բառակապակցությունները, որոն­

ցում բաղադրիչներից մեկն ու մեկը պահում է իր իսկական 

իմաստը։ Այսպես, օրինակ, նա դարձվածներ չի համարում 

գաղի ախորժակ, արջի ծաււայություն, թոշնի կյանք, հորթի 

երջանկություն (159, Էջ ‘16) կայուն կապակցությունները, 

որոնցում ախորժակ, ծաււայություն, կյանք, երջանկություն 

բաղադրիչները չեն իմաиտաւիոխվել։ Սայց չէ՞ որ այդ բառե­

րը զուդորդվելով գայլ, արջ, թոշուն, հորթ բառերի հետ, ււչ

միայն սրանց են իմաստաւիոխել, այլև ամբողջ կապակցու­

թյանը նոր իմաստ են հաղորդել և դրանք^Լերածել են դարձ­

վածների. հայտնի է, որ գայլի ախորժակ կապակցությունը 
միայն ախ որմ ակի հետ չի կապվում, այլև' ագահության, ըն­

չաքաղցության, և ոչ էլ արջի ծառայությունն է կապվում 

միայն անօգտակար ծառայության հետ և այլն^Հետևաբար
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՛ճիշտ չի վարվում Մոլոտկովը նման կապակցությունները- 

դարձվածներ չհամարելով։

Առաջնորդվելով «դարձվածը իմաստով բաո է, իսկ ձևով' 

բառակապակցությունն (159, էջ 15) դրույթով, Մոլոտկովը 

հաղորդակցական տիպի դարձվածային միաւորներ էլ չի- 

ընդունում և դրում է, որ նախադասության կազմում բառն ու 

դարձվածը նույնանում են (նույն տեղում)։ Դարձվածները 

համարելով լեզվի օբյեկտիվ դոյացություններ, դրանը համա­

րում է երկու կամ ավելի բառերի միացումից առաջացած 

բառաձևեր' բաղարկություններ (KOHTЭMПHЗЦH51) I
Այնուհետև ԴՄ-ների մեջ քննելով նրա առանձին բա­

ղադրիչների կապի ու փոխհարաբերության հարցերը, նա՛ 

հատուկ ուշադրություն է դւսրձնում մի կողմից յուրաքան­

չյուր բառական միավորի իմաստի և մյուս կողմից նրանց՛ 

միջև եղած քերականական կարգերի վրա. այսինքն քննում է 

դարձվածի ր ա ռ֊բ աղադրիչն երի քերականական կարգերը և՛ 

եզրակացնում' «Սրանք նույնպես տարբերակիչ նշանակու­

թյուն ունեցող գործոններ են դարձվածի համար)) (էջ 29): եվ 
նա իր գրքի 4-րդ' «Դարձվածի բառաքերականական քննու­
թյունը» գլխում տալիս է ռուսերենի դարձվածների ձևաբա­

նական դասակարգումը և շատ համառոտակի նշում դրան֊ 

91’9 յուրաքանչյուրին հատուկ քերականական կարգերը (158 
և 159, էջ 126—149)։ ,

Դարձվածը նեղ իմաստով է ընդունում նաև Վ. Ի. Մո- 

կիենկոն. 1980 թ. լույս տեսած նրա «CJlaвaHCKaa Փթ3360- 
.'101'1'13» աշխատությունը նույնպես հիմնականում նվիրված է 

ԴՄ֊ի բառաքննական ուսումնասիրությանը (157)։
Ավելի ուշ լույս տեսած հոդվածներում ու աշխատու֊ 

թյուններում հիմնականում արդարացվում ու խորացվում է 

դարձվածային միավորի նեղ ըմբռնումը և նշվում դարձվա­

ծաբանության ժամանակակից խնդիրները (տ1Հս է*. I1. Ջեր- 
նիշևափ— 239, էջ 34 — 42 և Մ. Ի. Օւմարխո^աևի— 223, էշ 
46—55 հոդվածները)։

Վերջին տարիներին ռուս ական դարձվածաբանության 

հարցերին նվիրված հետաքրքրական աշխատանքներ է լույս 
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ընծայել ԴԱ Սիբիրի բաժանմունքը (տե'ս Ա. I1. Ֆեղորու|ի- 
226 և Ն. Տ. 1',ու|սարեա|]>—96 աշխատությունները)։

Հայ լեզվաբանական դրականության մեջ նույնպես 

միասնական կարծիք չկա դարձվածի, նրա սահմաննեյւի 

դարձվածային միավորն երի տարբերակման չափանիշների, 

նրանք իմաստաբանական ու ձևաբանական դասակարգման, 

ինչպես նաև դարձվածների հետ կապված բազմաթիվ հար-

ԸԿ!՝ վերաբերյալ:

Հայ լեզվաբանության մեջ ւլարուէած տերմինին առաջին 

անդամ հան դիսլում ենք անվանի հայադետ Արսեն Այարնյանի 

((■իննական քերականութիւն)) գրքում, որն օգտագործվում է 

որպես ոճին զուգահեռ (հոմանիշ) տերմին (10, էջ 31? )> 
Դարձվածների (ոճերի) անվան տակ Այտընյանը հասկանում 

է միայն հարադրական բայերը ^մ՛տիկ ընել, հաւատք ըսծ։ս- 

յել, թև-թիկունք ըլլալ, կծիկ դնել, ունկն կամ ական? ցեԼյ, 

որ մտիկ ընել կնշանակե, երես առնել, ճեռ առնել, նակաԱձ 

տալ և այլն):
Դարձվածները զուտ հարադրական բայերիդ առաջացած 

գոյացությունն եր է դիտում նաև Մանուկ Աբեւլյանը: (>ա 

դարձվածները համարում է բառերի նորիմաստ կապակցր.։- 

թյուններ և դրանք որոշակիորեն սահ մ ան ա դաւոում է սովո­

րական իմաստ ունեցող հարադրական բայերից։ Ահս) նրա 

բերած օրինակները' ձեռք քաշել, ձեռք բռնել, երես տալ, 

երես աոնել, երեսից ընկնել, երես թեքել և այլն։ Նա անվա­

նական և մյուս կարգի դարձվածների մառին ոչինչ չի ասում 

(1, էջ 151 — 153)։
(ժամանակակից հայերենի դարձվածաբանության պե­

տական ավելի ընդարձակ ուսումնասիրության հանդիպում 

ենք Վ. Աոաքելյանի «Աւ|. Իսահակյանի պոեզիայի բաոապա­

շարի ոճական առանձնահատկությունները» (ԴԱ հրատ., 

1954 թ.) աշխատանքում։ Առաքելյանը դարձվածները համա­
րում է լեզվի բառային կազմի կարևոր աղբյուրներից մեկը 
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՛և պահանջում է դրանք ուսումնասիրել և լայնորեն օդաագոր֊ 

ծել նաև գրավոր խոսքում։ Հետևելով Վ. Վինոգրադովի տե­

սությանը, նա հայոց լեզվի դարձվածները, ըստ իրենց կա֊ 

ւոսնության աստիճանի, բաժանում է 3 խմբի' 1) բացար­
ձակ անբաժանելի բառակապակցություններ (ամենասերտ 

դարձվածներն են սրանք), 2) սրանց համեմատությամբ 

ավ^էի ^ՈԼժլ դարձվածային կապակցություններ, 3) ամե­
նաթույլ կապակցություններ: Դասակարգման բնույթից ար֊ 

դևն երևում է, որ Առաքելյանը դարձվածները ընդունում է 

ամենալայն իմաստով և դրանց մեջ ներառում է առածներն 

ու ասացվածքները, անեծքներն ու օրհնանքները, հեքիաթ­

ներում գործ ածվող բանաձևային արտահայտություններբ և 

այւԽ ^եև թռուցիկ, այնուամենայնիվ ,նա քննում է նաև 

դարձվածի կայունության, նրա բաղադրիչների քերականա­

կան կարգերի և այլ հարցեր. ((Դարձվածքի ձևաբան ական 

կազմում երբեմն գոյություն ունեն քերականական այն բոլոր 

Հարաբերությունները, որպիսիք կան նախադասության մեջ. 

օրինակ խնդրառություն, համաձայնություն, հոլովական ու 

խոնարհման հարաբերություններ, սակայն դարձվածքների 

մեջ սրանք մեծ մասամբ քարացած, հնացած են։ Որքան քե­

րականական հարաբերությունները խիստ են աղոտանում ու 

մթնում, այնքան դարձվածային կապակցությունները կա­

յունանում ու անբաժանելի են դաոնում. օրինակ' «սրտի 

մտոք, քավ լիրի։ ձայն բարբառոյ յանապատ/։...» (11։ Էք 

110...)։
Առաքելյանր թռուցիկ կերպով խոսում է նաև դարձված­

ներում որոշիչ հոդի իմաստազատիչ դերի մասին։ Արւտհղ 

լեզվաբանր հատկապես ընդգծում է խոսքը պատկերավոր ու 

կենդանի դարձնելու, նրան հուզարտահայտչական մեծ թ՚ցք 

ու երանգ տալու դարձվածների վճռական դերը և միևնույն 

ժամանակ ցույց է տալիս, թե խոսքի մեծ վարպետ Ավետիք 

<՛ սահ ակյ ան ր ինչպիսի մեծ արվեստով է օգտվել մեր լեղվև 

հարստությունների դարձվածային աշխարհի անսսլառ գան­

ձարանից։ Նա միևնույն ժամանակ դժգոհում է, որ մեր ան֊
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վանի գրողներն ու գրականագետները գրաբարից աշխարհա­

բարին չեն փոխանցել գրաբարյան հարուստ դարձվածն երբ?

Հայոց չեղվի դարձվածաբանության համեմատաբար ծա֊ 

վայուն ուսումն ասիրությամր առաջին անդամ գբաղվել է Ար- 

մենակ Ս 11էո|ալյան|1. այս հարցին նվիրված նա երկու ծավա­
լուն աշխատանք է ԴՐ^Լ (տե'ս ^0, 41) և դրանով փաստորեն 
հիմք դրել հայոց չեղվի դարձվածաբանության գիտական 

ուսսւմն ասիրմանը :

«Հայոց լեզվի բաոայհն կազմը» աշխատանքում նա 

դարձվածները քննում է միայն որւգես բառային ֆոնդի մեջ 

մտնող բառաձևեր։ Նա ԴՄ-ները բաժանում է երկու խմբերի՝ 

անկախական և ըայական, իսկ սրանք էլ ենթախմբերի; Ան­

վանական դարձվածների մեջ նա մանրամասնորեն քննում 

է մարդու մարմնի մասերի, մարդկանց ղբաղմունքի, աղ֊ 

դւսկցական կապերի, կենդանիների ու բույսերի, աշխատան­

քային դործիբն I-ր ի, կենցաղի, նրա հետ կասլվւււծ .-առարկա­

ների ու երևույթների, ինչպես նաև մոլորակների, ժամանա­

կի ու տարածության անվան ում֊ր աղաւյրիչն երր։վ կադմվռ՚ծ 

հարյուրավոր հարադրություններ, որոնց մեծ մասը դարձվա­

ծային ւսրժեք չունեն, սովորական հարադրություններ են;

Սրա աշխ ա տ տնքում մեծ թիվ են կա ղմում նաև բա լական 

դարձժւսծ կոչվածները, որոնց մեծ մասը նույնպես դարձ­

վածներ չեն։

Ս'ուրվս։լյան|։ «Հայոց լեզվի ղարձվսւծաըանություն i< 
բայակազմություն» աշխատանքում հայերենի դարձվւսծնեոը 

ավելի խորությամբ են ուսումնասիրված, շեշտված է հատ­

կապես նրանց իմաստային կողմը: Այստեղ ընդգրկված են 

հայերենի ԴՄ֊ների հին և նոր շերտերը։ Հիմնականում ըն­

դունելով դարձվածների վինոգրադովյան ըմբռնումը հեղի­

նակը ավելի է ընդարձակում հայերենի դարձվածների սահ­

մանները դրանցում ներառելով նաև. աղատ բառակապակ­

ցությունները, առածներն ու աս ացվածքներ ր, անեծքներն ու 

օրհնանքները և այլ կարգի կապակցություններ։

Ա, Մուրվալյանը մեւլանւււմ փաստորեն աոաջինն է, որ 

աշխատում է տալ հայերենի դարձվածային կապակցություն-
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Լ՞ք՛ի կառուցվածքային դասակարգումը. ըստ ԴՄ-ների բա֊ 

դադրիչների խոսքամասային պատկանելության նա դրանք 

բաժանում ( 5 խմբի'
1. Ածական-)-գոյական (կարմիր անկյուն, արու զա֊ 

վ^Կ)-

3. Խոլական -|- ածական (ձեռքը կարճ, խելքը պակաս).

3. Դերբայ-\-գոյակտն (կոտրած գդալ, երգող թռչուն).

4. Գո յա կան-\-գոյական (1,,եւքի ծուէ, գիտության տա­

ճար

5. Գոյական-)-բայ (աչքը խաղալ, երեսը պնդել)։
Արդեն նկսւտելի է, որ Մուրվալյանր դարձվածները լայն 

իմաստով է ընդունում և իսկական դարձվածների կողքին բե­

րում է նաև ոչ դարձվածային կապակցություններ (կարմիր 

անկյուն, արու զավակ, կարմիր աստղ, գլուխ գործոց, բարի

գիշեր և այլն)։

Բայական 

ուշադրություն 

արժեքին։

Հայերենի

դարձվածները քննելիս, Մուրվալյանր հատուկ 

է դարձնում բայի սեռի իմաստատարբերակիչ

դարձվածաբանության ավելի հանգամանորեն

ուսումնասիրությանն է նվիրված 0. ԳևոՐգյանի ((Հայերենի 

դարձվածքները.» դիսերտացիոն աշխատանքը (24)։
Րր ուսումնասիրությունը Ե. Գևորդյանն սկսում է հայե­

րենի կայուն բառակապակցություններից, որոնց մի տեսակն 

Էէ ('համեմատաբար փոքր, նրանց խիսս։ յուրօրինակ շերտը) 

նա համարում է դարձվածներ։ Ի հակադրություն Ա. Մուրվալ֊ 

լս/նի, նեղացնելով դարձվածների սահմանները, Գևորդյանը 

դրանք լրիվ նույնացնում է իդիոմների հետ'։ Նա իրավացի։։֊ 

րեն իր աշխատանքի համար ելակետային դրույթ է ընդունել 

«Ամեն կայուն բառակապակցություն դարձվածք չէ, բայց 

ամեն դարձվածք կայուն բառակապակցություն է» (24, էջ 17) 
ընդունելի տեսակետը։ Այս տեսությունից ելնելով էլ Գևորգ֊ 

չաւնը փորձում է սահմանել դարձվածը. ((Փոխաբերական-

' Դարձվածները իդիոմների հետ է նույնացնում նաև Տ. Հարու- 
■ ք>;ա(յանլւ (տես 32)։
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այյլաբան ական իմ ասա ունեցող ամեն մի կայուն բառակա­

պակցություն կոչվում է դարձվածք» (24, էջ 18)։ ճիշտ 

է, սա ռուս լեզվաբան Ա- Յա. Ռոմանսկու սահմանումն է 

(աե ս 196), բայց դրանում արտահայտված է նաև հայ լեզ­

վաբանի վերաբերմունքն ու տեսակետը։ Դևորդյանն աշ/սա- 

տում է պատճառաբանված կերպով առածներն ու ասաց֊ 

վածքներն անջատել դարձվածներից, և դա նրան հիմնակա­

նում հաջողվում է (տե'ս 24, էջ 18 — 23)։
Աշխատանքում արժեքավոր դիտողություններ կան նաև 

«Դարձվածների քերականական դառակարղումր)) ղլխում. 

այստեղ ըստ այն բանի, թե դարձվածը ինչ խոսքի մասի 

իմաստ է արտահայտում և խոսքի մեջ ինչ դեր է կատարում, 

Դևորդյանը բացի ուրիշների կողմից նկատված դոյականա֊ 

կան և բայական ԴՄ֊ներից դիտարկում է նաև ածականական 

և մակբայական, ինչպես նաև եղանակավորող ԴՄ֊ներ։ Ա յս - 

պիսով, նա բավականին ճշդրտում է դարձվածների ձևաբա­

նական դասակարգման հիմունքները։

Հայ լեզվաբանության մեջ նորամուծություն է նաև Դե֊ 

հ^Բհ!^!’՝ ^^'Ս^^ղ^^յցակ^ն արժեք Ունեցող ԴՄ֊ների տե­

սությունը։ Ուշադրության է արժանի նաև «Դ՛արձվածների բա֊ 

ռադիտական դասակարգումը» բաժինը։ Աշխատանքում, թեև 

խիսս։ համտռոտակի, հետս։քրքրական տեղեկություններ կան 

հայերենի դարձվածների ծագման, նրանց ստուգաբանման, 

ինչպես նաև գրավոր ու բանավոր խոսքում դարձվածների 

ունեցած դերի և ոճական արժեքի մասին:

Պրոֆ. Ա. Սուքիասյանի «Հոմանիշները ժամանակակից 

.հայերենում» (54) աշխատանքը լույս տեսավ այն ժամանակ, 
երբ ռուսական լեզվաբանության մեջ արդեն բավականին 

փորձ էր կուտակվել դարձվածային միավորների ուսումնա­

սիրման և դասակարգման վերաբերյալ։ Այդ փորձի հիման 

վրա Սուքիասյանը հանգամանորեն իւոսում է գարձվսւծա- 

բանության, դարձվածային միավորի ժամանակակից րմ֊ 

բրռնումների, նրանցում արտահայտվող քերականական 

կարգերի, դարձվածների կամընտիր (ֆակուլտատիվ) ան­

դամների և բազմաթիվ այլ հարցերի մասին։
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Հետևելով ռուս լեզվաբաններից մի քանիսին (Վինոգ- 

րաղով, Շ ան սկի, Ռոյղենզոն, վալգինա և ուրիշների, Ա. Սու- 

քիասյանը հայերենում ընդունում է դարձվածների չորս տե­

սակ

1. դարձվածային միակնություն կամ սերտաճում,
2. դարձվածային միասնություն,

3. դարձված ային կապակցություն,

4. դարձվածային արտահայտություն։
Ընդլայնելով դարձվածի սահմանները, 'նա, այնուամե­

նայնիվ, ալդ լայն համակարգում սահման աղատում է իմաս­

տային ավելի սերտ կապերով միաձուլված բաղադրիչներով

կազմված դարձվածային միավորները և դրանք, ի տարբե-

րոլթյուն իմաստույթն ավելի թույլ կապերով կապակցված 

կառույցների, կոչում է քուն դարձվածներ' սրանց մեջ նե­

րառելով նաև իդիոմատիկ արտահայտությունները։ Դարձ­

վածային արտահայտություններում Սոլքիասյանը քննու­

թյան է տոնում առածներն ու ասացւԼածքները, անեծքներն

ու օրհնանքն երբ, բաղադրյալ տերմիններն ու շատ սովորա­

կան, նույնիււկ ոչ դարձվածային կապակցությունները ։ Ւր 

աշխատանքում Ա. Սուքիասյսէնի հիմնական նպատակն է 

եղել ուսումնասիրել դարձվածների հոմանիշության հարցերլր 

(ամբողջ աշխատանքը նվիրված է հայոց լեզվի հոմանիշու­

թյանը), այդ նպատակով էլ ավելի մեծ տեղ է տրված դարձ֊ 

վածային հոմանիշների սահմանման և հոմանիշության ոլորտ­

ների քննության հարցերին։ Այս տեսանկյունով էլ նա քըն-

* Հենց սրանք էլ տեղ են գտել նրա և Ս. Գալստյան/։ կողմից- 

կազմված «Հայերեն դարձվածաբանական բառարանում» (282), որտեղ 
րուն դարձվածները դարձյալ մնում են խայտաբղետ. դարձվածային 

սերտաճումների և միասնությունների կողքին բառարանում զետեղվել 

են նաև, այսպես կոչված, դարձվածային արտահայտությունները (նաև- 

ոչ վերաիմաստավորված բառակապակցությունները), որի հետևանքով 

էլ խախտվում են բուն դարձվածների իմաստային սահմանները։ Որպես 

րուն դարձվածների տարբերակման չաւիանիշ Ա. Սուքիասյանը բերում՛ 

է դրանց բառային արմեր վերադրելը, ինչպես նաև հոմանիշային շար­

քեր կաղմելը։
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'.նում է ոչ միայն բառային արժեք ունեցող, այլև նախադա­

սություններին համարժեք ԴՄ-ները։ Աշխատանքում արժե֊ 

.քավոր դիտողություններ կան նաև գոյականական, ածակա­

նական, բայական, մակբայական ԴՄ ֊ների հոմանիշային 

շարքերի վերաբերյալ։

1982 թ. լույս տեսած «ժամանակակից հայոց լեզու» 

բուհական ձեռնարկում Սուքիասյանր դարձվածաբանությունը 

դարձնելով դասագրքի նյութ, վերանայել ու նորովի է շա­

րադրել դարձվածաբանության հետ կապված որոշ հարցեր ու 

մոտեցումներ։ Ավելի որոշակի ու հստակ են տրվել ԴՄ֊ների 

սահմանները, ստորաբաժանման սկ ղբունքներբ, ինչպես 

նաև դրանք լեզվական այլ միավորներից սահմանտզատելու 

չափանիշներն ու դրանց հետ ունեցած շփման եզրերը (տե ս 

■ 55, էջ 367 —395)։ .
Հայերենի դարձվածների համեմատաբար համակողմա­

նի և ընդարձակ ուսումնասիրությամբ զբաղվել I, Պ. քՂզիր- 

յանբ: Նա իր «ժամանակակից հայերենի ղարձւ[ածաբանու- 

թյուն» (20, էջ 3 — 221), իսկ նրանից առաջ 1100 դարձված 
■պարունակող դպրոցական «Ղարճւլածաբանական բացատ­

րական բառարան» (262) աշխատություններում պատմաքըն֊ 
նական հայեցակետով, բազմաթիվ հարցերի ա ։ւն չությամբ 

բացահայտում ու վերլուծում է ժամանակակից հայերենի 

դարձվածաբանության բազմաթիվ հարցեր. անհրաժեշտու­

թյան դեպքում հեղինակը հեռանամ է ուսումնասիրության 

համաժամանակյա մեթոդից I։ շատ հարցեր կապում է լեզվի 

.զարգացման տարբեր փուլերի՝ գրաբարի ու միջին հայերենի 

հետ, տալիս նրա ներկա վիճակը և համեմ ատում արևմտա­

հայերենի հետ։ Օտար լեզուների իմացությունը լեզվաբանին 

հնարավորություն է բնձեռել հայերենի դարձվածն երբ համն֊ 

■մատելու նաև այլ լեզուների նման իրողությունների հետ, 

նրանց մեջ գտնել նմանություններ ու տարբերություններ' թե 

իմաստային և թե' ծագումնաբանական տեսակետից։ Մենա­

գրության մեջ հեղինակբ բավականին խորությամբ ու հա- 

.մակողմանիությամբ է քննել հայերենի դարձվածն երի թե 

յւառագիտական և թե' շարահյուսական հիմունքները։ Հան- 
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գամանորեն խոսելով դարձվածի առաջացման, նրա հատ­

կանիշների և ստուգաբանության մասին, հեղին ակր նաիք 

դարձվածը քննում է բառագիտական մակարդակում և ներ­

կայացնում այն լայն աղերսները, որոնցով դարձվածն առընչ- 

վում է բառին' ((բառը դարձվածից դուրս և նրա ներսում», ((բա­

ռի փոխաբերական առումը և դարձվածային իմաստ}), «դարձ­

վածի դոմինանւո և կամընտիր անդամները» և այլն: Առան­

ձին հե տաքրքրրւ լթյամբ են քննված դարձվածի ձևաբանական 

համակարգային կառուցվածքի մի շարք հարցեր, ինչպես,, 

օրինակ, հոդի, թվի, հոլովի, թայի Անոի քերականական կար­

գերի քննության հետ տրվում է նաև դրանց իմաստազատիչ 

արժեքը: Բեդիրյանը դարձվածները քննում է նաև լեզվի շա­

րահյուսական մակարդակում, այստեղ բավական նորություն­

ներ կան նախադասության կառուցվածքով ձևավորված 

դարձվածների, նրանց տեսակների, ինչպես նաև. խոսքի մեջ՛ 

նրանց կապակցության, դերի ու արժեքի մասին: Բեդիրյանի 

գրքի լԼ1'Ի2Ւն հ^՚Ւ՚Ը նվիրված է դարձվածների կառուցված­

քային տիպերի քննությանը ի էջ 180—222), որտեղ թռուցիկ 
կերպով խոսվում է բայական, գոյականական, ածականա­

կան, թվականական, դերանվանական, մակբայական և կա­

պական դարձվածային կապակցությունների մասին, բերվում 

են դրանց կազմության տիպերն ոլ կառուցման եղանակները:՛ 

Դարձվածաբանությանը վերաբերող Բեդիրյսւնի մի քանի 

տեսակետն երին ավելի հանգամանորեն կանդրադառնանք մեր 

աշխատանքի համապատասխան բաժիններում:

Դարձվածները առաջին անդամ դպրոցի դասավանդման 

նյութ դարձան պրոֆ. Ս. Գ. Աբրահամյանի կողմից: Իր «2ա- 
ւոց լեզու, բաո և խոսք» ուսումնական ձեռնարկում նա շատ 

որոշակի ու հստակ կերպով բացատրում է, թե ինչ բան է 

դարձվածը, ինչպես և ինչու է այն առաջանում, ինչով է 

տարբերվում սովորական, ոչ դարձվածային կապակցու­

թյուններից և ինչ արժեք ունի յուրաքանչյուր ժողովրդի լեղ֊ 

վում. նույնքան հստակությամբ էլ տրվում են դարձվածների 

ծագման աղբյուրները, ինչպես նաև նրանց առաջացման՛ 

հետ կապված ուրիշ հարցեր (5, էջ 132 —169):
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Դարձվածները դպրոցականներին ավելի հետաքրքիր 

ձևով է ներկայացնում Լ. Հարությունյանը իր «Հետաքրքրա­

շարժ հայոյ լեզու» գրքում (33, էջ 80—84)։
Վերջին տարիներին գարձվածարան ութ յունր վերջապես 

մուտք գործեց նաև հայկական րուհական գասագիրք, մի րան, 

որ վաղուց կար ռուսական բուհակսւն գրեթե բո[որ մասնա­

գիտական դասագրքերում։ 1980 թ. ((Լույս)) հրատարակչու­

թյունը լույս ընծայեց Գ. Ջահուկյանի, է. Աղայանի, Վ. Առա­

քել յանի և. Վ. սոսյանի «Հայոյ լեզու» րուհական դասագրքի 

առաջին մասի Ա պրակը, որտեղ առաջին անգամ տեղ է տըը֊ 

վել հայերենի դարձվածաբանությանը։

^'Ր֊րՒ « Եա ռա դի տություն )) րամն ու։) Է. Ադայանթ անդ­

րադառնում է նաև հայերենի դարձվածներին. նա ամենից 

առաջ դարձվածները համարում է րառադիտական մակար­

դակի միավորներ և-դրանք քննում կայուն |!1Ա1ւակասլակյՈլ— 
թյուևների շարքում, որպես նրանց մի տեսակը իրենց վ։ո- 

(սաբերական իմաստներով և առաջացման գործընթացով (61, 
էջ 399 102)։ Ելնելով դարձվածարան ական ուսմունքի ժա­

մանակակից մակարդակից, էդ. Աղայանը դարձված ի սահ­

մանները ոչ միայն չի ընդարձակում մինչև աղատ բաոակա- 

պակցությունները, այլ ընդհակառակը՝ նա դարձ։/ ածը սահ- 

մանաղատում է նաև կայուն բառակապակցությունների որոշ 

տեսակներից՝ բաղադրական կայուն բառակապակցություն­

ներից, որոնք ունեն միայն անվանական արժեք I։ ((որպես 
բաղադրյալ տերմիններ ու բաղսւդրյալ անուններ, ընդհա­

նուր հասկացություններն ու անվանումները վերածում են 

մասնավոր (դասային, սեռային, տեսակային) հասկացու­

թյունների ու անվանումների' ստեղծելով տերմինային և. 

անվանակարգային ստորակարղություն։ Այսպես, օրինակ, 

խնդիր քերականական տերմինը մասնավորվում է Ուդիղ 

խնդիր և անուղղակի խնդիր բաղադրյալ տերմինն հրով և 

այլն» (61 > էջ 401)։ Էդ. Աղայանը դարձվածները անջատելով 
այս տիպի կառույցներից, դրանց' դարձվածների անվա՛նական, 

բայական, ածականական և կապական կառույցների կողքին
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՛ն՛շում ( նաև նախադաս՛ության կառուցվածք ունեցող ԴՄ֊ներ 

(է! 401)։
Այսպիսով, դարձվածների գնահատման և սահմանա­

զատման հարցերում պրոֆ. էդ. Աղա յանր միանգամայն 

ճիշտ տեսակետի է։ Նրա հետ մենք համաձայն չենք միախ 

•մեկ հարցում, որ դարձվածը> ըստ նրա, բառագիտական մա­

կարդակի միավոր է։

Այս նույն դասագրքում դարձվածաբանությանը նվիր­

ված է մի ամբողջ բաժին' 40 Էջ, որի հեղինակն է պրոֆ. 

Վ. fnuptp: Նա նույնպես հարցի լուծմանը մոտեցել է լեզ­
վաբանության ժամանակակից մակարդակով. նա ամենից 

առաջ իրավացիորեն դարձվածի նեղ ըմբռնման կողմնակից 

է և դարձվածներից որոշակիորեն սահմանազատում է բա­

ղադրական կայուն բառակապակցությունները, առածներն 

ու ասացվածքները և իմաստալից կամ թևավոր խոսքերը։ Սա­

կայն այս հարցում մենք համաձայն չենք նրա ելակետային 

այն գրույթին, որ իբրև թե «Առածները կարող են ձևափոխվե­

լով վերածվել դարձվածքի: Այսպես, ԱՎազի վրա տուն շեն 

•շինի առածը վերածվում է դարձվածքի' Աւ[ազ]> վրա տուն շ՛ի­

նող մարդ չէ նա նախադասության մեջ)) (61, Էջ 479), և այս­
պես' անորոշ դերբայով ձևավորված կապակցությունները նսւ 

համարում է դարձվածներ, (կւսղ էշով քարավանի խաոնվեի 

’մկան ծակբ հազար թումանով աոնել), իսկ ստորոգումով ար­

տահայտվածները' առածներ (կաղ էշով քարավանի կխաոնվի, 

մկան Խւկ|1 հազար թումանով է տոնում) (նույն տեղում)։ 

Մ ինչդեռ, իրականում, բոլոր հնարավոր ձևափոխություննե րոււ> 

էլ առածը մնում է առած, դարձվածը' դարձված, հակառակ 

դեպքում նախադասության տիպի դարձվածներ չպետք է ըն­

դունենք, իսկ այդպիսիք ընդունում է նաև -Սոսյանը և բերում 

մի շարք օրինակներ, ինչպես Նա հազիվ է ծայրբ ծայրին հասց­

նում և այլն (տե'ս Էջ 482—483 և 509 — 512)։ 'Է. Սոսյանը 

հետաքրքիր դիտարկումներ ունի նաև դարձվածի և բառի, 

դարձվածի ու բառակապակցության, դարձվածների առաջաց­

մ՛ան ուղիների ու տարբերակների, խոսքի մեջ դարձվածների 

կիրառության ոլորտի և այլ հարցերի վերաբերյալ, որոնցից 
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մի քանիսին կանդրադառնանք մեր աշխատանքի համապա­

տասխան բաժիններումւ

Բառակապակցությունների, դրանց թվում նաև դարձված­

ների վերաբերյալ բոլորովին այլ կարծիքի I; ակադեմիկոս 
9’. Ջահուկյանը, ամենից առաջ նա իրավացիորեն դրանք քրն֊ 
նում է Լ^'1ձ1ի շարահյուսական համակարգում, յուրաքանչյուր 

կառույցում դիտարկելով մեկ դլխավոր (գերադաս) և մեկ կամ 

մի քանի ծավալիշ անդամներ: Առանձին֊առանձին քննաըկե- 

ԼՈ1Լ գոյականական և բայական րառակապակցութլունները, 

նա նշում է դրանց իմաստային ու կառուցվածքային այն հատ֊ 

կանիշներր, որոնցով դրանք առանձնանում են ձևաբանական 

մակարդակից և դառնում շարահյուսական մակարդակի քննու­

թյան առարկա։ Այսպես, գոյականական բառակապակցու֊ 

Բ!ու^Ը դիտելով որպես գոյականական բառաձևի հետագա 

ծավալում, նա գրում է. «(Ւո ւակ ան ակ ան բառակապակցու­

թյունը ոչ այլ ինչ է, եթե ոչ բառերի այնպիսի կապակցու­

թյուն, որի գլխավոր անդամը' գոյականը, լրացված է մեկ 

կամ մի քանի լիիմաստ բառերով» (53, էջ 291), և նա դա հսւ֊ 
մարում է յուրահատուկ ձևակցություն (կոնֆիգուրացիա)։ 

Բ՛վում է, թե Ջահուկյանը գոյական-\֊կապ (կամ այլ լիիմաստ 

խոսքի մասի և կապի) զուգորդումը շարահյուսական մա­

կարդակի միավոր չպետք է համարի, բայց նշելով, որ «գո­

յականական բառաձևի ծավալումը այդ բառաձևի քերակա­

նույթների ։իոխարինումն է իմաստագործառական առում ով և 

երբեմն էլ բաշխմամբ նրանց համապատասխանող բառերով և 

բառախմբերով», նա եզրակացնում է, որ այս սկզբունքը հհ- 

տևողականորեն կիրառելու դեպքում շարահյուսական բաււա֊ 

կապակցության կաղապարի մեջ ՜հան դես կդան ոչ միայն լի­

իմաստ (որոշիչ), այլև ոչ լիիմաստ (հարաբերիչ) բառեր, 

որոնցով ծավալվում ու լրացվում են հոլովական քերակա­

նույթների իմաստները։ Այս մոտեցմամբ. կապական (նաիւ֊ 

գրավոր և ետգրավոր) կառույցները (կապերով օժտված 

բառաձևերը) հանվում' են ձևաբանությունից և մտցվում բա֊ 

ոակապակցության մեջ (ընգգծումը մերն է) (ն. տ., էջ 292)։
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Ջահուկյանը ավելի հետաքրքրական դիտարկումներ ունի 

բայական բառակապակցությունների (ու դարձվածների), 

նրանց դրսևորման տիպերի, գործաոությունների, ինչպես նան 

նրանցում դործող քերականական կարգերի մասին, որոնց 

կանդրադառնանք սույն աշխատանքի համապատասխան բա­

ժիններում։

Ժամանակակից հայերենի դարձվածաբանության հետ 

կապված տեսական ու գործնական մասնակի հարցերի անդ­

րադարձել են հայ լեզվաբաններից շատերը։

Այսպես, ԴՄ֊ի ձևավորման գործում հոդի իմաստազատիչ 

դերի մասին մասնակի դիտողություններ ունեն նաև Ա. Մուր- 

ւ|ա[|ան;։ (41)։ Ա- Աբրահամյանը (2), է. Թումանյանը (221), 
I!. էլոյանը (27), Հ. Նազարեթյանը (42)։

հայական հարադիրների և ԴՄ-ների իմա սաների սերտու­

թյան, նրանց նմանությունների և տարբերությունների մասին 

են խոսում Ալ. Մարմարյանը (36), Դ. Սևակը (56), Ա. Աբրա­
համյանը (2), Ռ. Մկրաշյանը (39)։

6առակապակցությունների և ԴՄ֊ների փոխհարաբերու­

թյունների վերաբերյալ դիտողություններ ունեն և. Պաււևաս- 

յանը (46 ) և Ռ. Սւրւուայանը. վերջինս դարձվածային միավորը 
իրավացիորեն դիտում է որպես լեզվի շարահյուսական մա­

կարդակի միավոր (տե'ս 58, էջ 17—18)։
Հայերենի և ռուսերենի բայական դարձվածների ձևաբա­

նական կարգերի զուգադրական քննությանն է նվիրված 2աս- 
մ|։կ Հակոբյանի մենագրությունը (տե'ս 66), որտեղ նախ տրր- 
վում են այդ երկու լեզուների բայական ԴՄ-ների հիմնական 

մոդելները (էջ 6—34), ապա հանգամանորեն ուսումնասիր­

վում են բայի սեռի (35 — 67), կերպի (68—82), ժամանակի 

(83—100), եղանակի (101 — 116) և դեմքի (117—134) քերա­
կանական կարգերն ու երկու լեզուներում դրանց ունեցած 

համընդհանրություններն ու տարբերակիչ հատկանիշները 

ԴՄ ֊ների համակարդում։

ԴՄ֊ների իմաստային և քերականական հատկանիշների, 

նրանց կառուցվածքային տիպաբանության, ինչպես նաև լեզ­

վի համակարգում դարձվածի լեզվական նշանակման մասին
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մի քանի հոդվածներ է հրատարակել Մ. Խամոյանլ։ (229, 230 
և ուրիշ.)> ,

Դարձվածի ոճական արժեքի, խոսքին առանձին հմայք ու 

գեղեցկություն տալու, պատկերների ստեղծման, դրական հե­

րոսների տիպականացման և այլ հարցերի մասին ուշադրու­

թյան արժանի դիտողություններ ունեն Ս. Ղյուլբուզարլ յանլւ 

(25), Ռ. Ի?խանյանը (28), Ա. Մարաթյանը (37), Ա. Պապո- 

յաէՍ^< Մ. Ավազանը (13), Լ. Եզեկյանթ (26),Հ. Համթար- 
ձումյանըՀՅՕ;, Ս. Մե^ոնյանջ (38), Ռ. Շաթսնցբ (43) և 

ուրիշներ։ •

Ա. Պսւպոյանբ դարձվածի ոճական արժեքին ղուդահեռ բա­

վականին արժեքավոր դիտողություններ ունի նաև դարձված­

ների առաջացման, իմաստային տարբերակիչ երանդների, 

ԴՄ֊ների րաղադրիչների իմաստային կապերի և այլ հարցերի 

մասին։

ԴՄ֊ի, որպես դրականության չեղվի հեղինակային ոճի 

դրսևորման ինքնատիպ ու յուրահատուկ միջոցի մասին է խո­

սում նաևՎ. Համբարձումյանբ; Ամենից առաջ նա ճիշտ կողմ­

նորոշում ունի տերմինի նկատմամբ' այն անվանելով ոչ թե 

զաՐ(ււ|ածաբանակտն ւ1|ււսւ|որ*, ինչպես կոչում են մյուս լեղվս։- 
բաններր, այլ դարձվածային միակոր, որ ավելի ճիշտ է բնո­

րոշում կայուն, վերաիմաստավորված այն բառակապակցու֊ 

թչ"ւնը, որով զբաղվում I, դարձվածաբան ությունր։ '(. Համ֊ 

բարձումյանր ԴՄ ֊ների մի շարք հատկանիշների հետ խռռում 

է նաև ղրանց արտահայտության և բովանդակության սղուն­

ների հատկանիշների մսւսին, առաջինի համար բնորոշ համա­

րելով դարձվածի բաղադրիչների բազմանդամությունը, շարա­

դասության կայունությունը, ան վ։ ոխ արին ե լի ությունը և այլն, 

իսկ երկրորդի համար նույն բաղադրիչների իմաստային սեր֊ 

տո,թ յո^նը, նրանց իւ1 աստն երի մթաղնումը, ամբողջ կառույ­

ցի վերաիմաստավորումը և այլն։ Նա թեև քննում է VIII դարի 
պատմիչ Հ. II ամիկոնյանի «Տարոնի պատմության» լեզուն ու 
ոնբ և նրանում գործածված ԴՄ֊ները, սակայն դրա հետ կապ­

ված, դարձվածների ւԼերաբերյալ դիտողություններ կ անում" 

ելնելով լեզվաբանության ժամանակակից մակարդակից, հենց



ա1Դ տեսանկյունից էլ քննում է դարձվածային միավորների 

կառուցվածքային հարցերը' տալով դրանց հիմնակաղապար֊ 

ների ու մանրակաղապարների վերլուծությունը (տե'ս 30, 
էջ 148—160)։

Վերջերս լույս տեսավ Ս. Մելքոնյանի «Ակնարկներ հայոց 

ւ^ՓԼՒ ոնաթաևության» գիրքը, որտեղ հպանցիկ կերպով [սոսե~ 

լով ԴՄ֊ների' մի կողմից բառերին, մյուս կողմից' նախադա­

սություններին հարաբերակից լինելու մասին, հեղին ակը հա- 

մառոտակի տալիս է դարձվածների ոճական բնութագիրը 1/ 
խոսում հատկապես եղանակավորող ԴՄ֊ների մասին, որոնք 

խոսողի տարբեր կարգի ու բովանդակության վերաբերմունքն 

են արտահայտում խոսքի, իրողության նկատմամբ, այնուհե­

տև տեքստային զուգադիր օրինակներով նա ցույց է տվել 

դարձվածների հոււլարտահայտչական դերն ու խոսքը ժողովըր- 

դախոսակցական երանգով օժտելու և նրան հւլոր լիցք տալու 

կարողությունը (տե'ս 38, էջ 186—208)։
Այս աշխատանքներից բացի վերջին տասնամյակում հա­

յոց լեզվով լույս են տեսել նաև մի քանի դարձւէածաբանական 

■բառարաններ, որոնք նշված են գրականության ցանկում։
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ԳԷՈԻԽ ԵՐԿՐՈՐԴ

ԴԱՐՁՎԱԾ. ԴԱՐՁՎԱԾԱՅԻՆ ՄԻԱՎՈՐ, ՆՐԱ 
ՀԱՏԿԱՆԻՇՆԵՐՆ ՈԻ ԱՌԱՋԱՑՈՒՄԸ. ԴԱՐՁՎԱԾՆԵՐԻ 

ԻՄԱՍՏԱՅԻՆ ԴԱՍԱԿԱՐԳՈՒՄՆ ՈՒ
ՍԱՀՄԱՆԱԶԱՏՈՒՄԸ ՈՉ ԴԱՐՁՎԱԾԱՅԻՆ 

ՄԻԱՎՈՐՆԵՐԻՑ .

Դարձվածը որպես լեզվական ինքնուրույն միավոր, նրա 
հատկանիշները

Որպեսզի ավելի ճշգրիտ ու որոշակի բնութագրվի դարձ֊ 

վածը, և հնարավորին չափ հստակորեն որոշվեն նրա սահ֊ 

մ անները, դրա համար նախ անհրաժեշտ է պարղել դարձվա­

ծի, որպես լեզվական ինքնուրույն միավորի, կարգավիճակը 

(ստատուսը) հաստատող հատկանիշները։

1) Դարձվածի համար ամենակարևոր ու բնութագրող 

հատկանիշը նրա անմիատարր' երկու կամ ավելի րայլաղրիշ- 

ներից կազմված լինելու հանգամանքն է, որի համար էլ չա­

փազանց կարևոր է վերաիմաստավորումը, վերաիմաստավո­

րումը ւյարձվածի էությունն է, առանց որի ԴՄ֊ի գոյությունը 

անհնար է։ Առաջին հերթին հենց այս հատկանիշով է դարձ­

վածն առանձնանում բաղադրյալ տերմիններից ու այլ կարգի 

կապակցություններից։ Ո՚եև վերաիմաստավորումը ԴՄ֊ի էու­

թյունն է, առանց դրա դարձված չկա, բայց բոլոր վերաիմաս­

տավորված կապակցությունները դարձված շեն. մի հանգա­

մանք, որ շփոթության մեջ է գցում շատ լեզվաբանների։ 

Ինչպես կտեսնենք ստորև, գարձվածները տարբերվում են նաև 

որոշ կայուն ու վերաիմաստավորված լեզվական իրողություն­

ներից։

2) Դարձվածի կարևորագույն հատկանիշներից է նաև. 

խոսքաշարային միջավայրը, այսինքն' դարձվածի շրջապատը- 

միևնույն բառակապակցությունը բառերի տարբեր շրջապա­

տում մի դեպքում կարող է հանգես գալ-իր ս սվոր ական։ իմ՛՛աս— 

տով, իսկ մի այլ դեպքում այն կարող է վերաիմաստավորվել-
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ո' ձեռք բերել դարձվածի իմաստ։ Համեմատենք հետևյալ նա֊ 

խադասությունները, որոնցում միևնույն բառակապակցությու­

նը հանդես Է եկել տարբեր իմաստներով. «Երեխան ձեռքով 

փակել էր աչքերը և մատների արանքով Էր նայում մեքենա­
յին» (Ավ.) և «Քննադատությունը Նազարյանի վրա չէր ազդել, 

նա նորից մատների արանքով էր նայում գործին» (ԵԵ)։ Առա­

ջին и ախադա и ութ յան ընդդծված հատվածում յուրաքանչյուր 
բառ օգտագործվել է իր իսկական իմաստով, ընդգծված նա­
խադասության իմաստն էլ առաջացել է այդ բառերի իմաստ­

ն՛երի դում արից, որտեղ մատներ!։ արանքու| էր նայում նա­

խադասությունն ու նրա առանձին բառերը բացի իրենց իս­

կական իմաստներից ուրիշ ոչ մի իմաստ չեն արտահայտում: 

Մսյց այդ նույն բառերը նույն քերականական ձևավորվա֊ 

ծութ յամբ, նույն քերականական կարգերով ու շարադասու­

թյամբ Сհոգնակի թիվ, սեռական հոլով մատ բառի համար, 
գործիական հոլով արանք-/, համար, եզակի թիվ, երրորդ 

դեմք, անցյալի անկատար մ ամ անա1լ նայել բա {ի համար)

բոԼ"Ըովին իմաստափոխվել են, և նրանց զուգորդումից 

ստացվել է մի կայուն բառակապակցություն, որի իմաստը 

չի բխում ա ռանձին բաղադրիչների իմաստների գումարից, 

այդ բաղադրիչները կորցրել են իրենց բուն իմաստները և 

ձեռք բերել բոլորովին նոր իմաստներ, որոնց գումարից էլ 

առաջացել է նոր' վերաիմաստավորված հասկացություն' 

անուշաղրության մատնել, որի մեջ նշույլ անգամ չկա ոչ 

մատ(ներ|1ի ոչ արանք և ոչ էլ նայել բառերի իմաստներից։ 

Այդ բառերի հիմնական իմաստները չեզոքացել են, և դրանք 

հանդես են եկել փոխաբերական իմաստներով։ Այդպես էլ, 

ասենք, վերին արտի ցորեն, գլուխը լվանալ և այլ բառակա­

պակցություններ. երբ դրանք օգտագործվում են իրենց հիմ­

նական ի մ ա и տն երով, աղատ բառակապակցություններ են, և 

գրանցում դարձվածի մասին խոսք լինել չի կարող, ինչպես 

«Մալրս միշտ մեր կերին արտի ցորենն էր գովում, առում էր' 

շուտ է հասնում և լավ հաց է լինում» (ՊԱ)։ «Մայրը երե­

խայի գլուխը լվաց և պառկեցրեց քնելու» (ՍԴ)։ Աայց իրենց 

"Լ հիմնական իմաստներով գործածվելիս ու վերաիմաստա-
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Վորվելիս, այդ նույն բառերը ձուլվում են իրար հետ և դառ֊ 

Հյում կայուն բառակապակցություն բոլորովին նոր իմաս֊ 

.տով, այսինքն վերածվում են դարձվածային միավորների, 

վւնչպես' «Պատկերը բանաստեղծության վերին արտի ցորեհն 

է» (Գրակ, թերթիւ «Մեր Արշակը սատանա է, բայը Սաբոն 

նրա գլուխը կլվա (ՊՊ):

3/ Դարձվածային միավորի համար վերաիմաստավո­
րումից ու խոսքային միջավայրից բացի կարևոր հատկանիշ 

ի նաև բառերի թազԱիմասսւությունը. եթե բառը չունի երկ­

րորդական իմաստներ, այսինքն մենիմաստ է, դարձվածա-

յին միավորի բաղադրիչ դառնէսլ չի կարող, բաղմի մ աււսրու­

թյունն էլ սյայմտնավորված I; բառի փոխաբերական իմաստ­
ներով: Հայերենում բառերի յիոխարերական ղործածության 

շրջանակները շատ լայն են. հենց այդ լայն ոլորտի մեջ էլ 

մտնում են փոխաբերական իժ'աստ ով էլործածվող բառերի 

կայուն կապակցությունները, որոնց մի տեսակն էլ դարձված­

ներն են: Հայերենում դարձվածների առատությունը պայմա­

նավորված է նաև բառերի բ աղմի մ աստության հարստու֊

Ըւամբ:

4 ) Դարձվածի մյուս կարևոր առանձնահատկությոևնն 

այն է, որ դարձվածը չի կազմվում խոսելու ընթացքում, ինչ­

պես սովորական աղատ րառակապակցություններն ու նա­

խադասությունները. դա լեղվում սսւեղծվել է վաղուց ելնե­

լով իրադրության անհրաժեշտությունից և խոսելու տվյալ 

պահին խոսողի կողմից հիշվում ու վերարտադրվում է որ­

պես պատրաստի կառույց (բլոկ)' նորից ելնելով խոսքի իրա­

վիճակից։ Ուրեմն, դարձվածի առաջացումը, ինչպես նաև 

վերարտադրումը կապված է և կապվում է որևէ իրադրության 

Հետ։ Այսպես, մինչև անհրաժեշտություն չառաջանա անինք­

նասեր, ամոթի ղդացում չունեցող մարդու մասին խոսելու, 

խո սուլն անմիջապես չի հիշի ու վերարտադրի երեսի կաշին 

Սաստ դարձվածը, իսկ երբ վաիւկոտ մարդու մասին է խոսք 

լինում, բերում են նապաստակի սիրտ ունի, քաջության, խի- 

ղախության մասին խոսելիս էլ առյուծի սիրտ ունի դարձ֊ 

.վածները և այլն։ Այստեղ խոսքը դարձվածի պատրաստի,



փերարսսսղրելիության մասին է, որը շատ կարևոր հանգա­

մանք ի, և նշում են բոլոր դարձվածաբանն երր։

5 ) Դարձվածի համար կարևոր հատկանիշ է նաև նրւ՚ւ 

բաղադրիչների անտարրալուծելիությոլնը (HCpa3JI0/KII- 
MOCTb), այսինքն կայունության հատկանիշ, որը սերտորեն 

կապված ի ԴՄ֊ի մյուս հատկանիշների հես։; Դարձվածի կա­

յունություն ասելով պետք է հասկանալ երեք հանդամ անք.

ա) Կառույցի բաղադրիչներն ունեն քերականական կա­

յուն ձևավորվածություն, որոնցում հոլովման, խոնարհման,. 

թվՒ և առկայացման քերականական կարդերր հիմնականում' 

անփոփոխ են, պահում են իրենց ձևավորվածության սկրղբ- 

նական վիճակք: Օրինակ, դարմանի տակի ջուր. թոկից փա­

խած, գողացած աքլորի պոչը փեշի տակից կերևա դարձ­

վածներում յուրաքանչյուր բաղադրիչ ունի իր կայուն ձեր, 

դրանդում ոչինչ չի կարելի փոխել. առաջինում դարման և 

ջուր դոյականներր միայն եղակի թվով կարող են հանդես դալ, 

րստ որում' դարմանը միայն սեռական, իսկ ջուր֊թ' ուղղա- 

կան-հայցական հոլովներով, տակ կապը նույնպես միայն- 

սեռականով, կամ բավական է, որ թոկից փախած դարձվա­

ծի թոկ բաղադրիչը գործածվի գործիական հոլովով' թոկով 

փախած, որ այն դադարի դարձված լինելուց և վերածվի սո­

վորական կապակցության: Իհարկե, թեև սակավաթիվ, բայց 

կան դարձվածն եր էլ, որոնք խոսքի մեջ կարող են հանդես՛ 

գալ նաև լրիվ հարացույցներով (սրանց մասին հանգամա­

նորեն խոսվում է «Բայական ԴՄ֊ի գոյականական բաղադ­

րիչի քերականական կարգերը» բամնում' էջ 220— 225 ):
բ ) նրա բաղադրիչները հիմն ականում անփոխարինելի 

են, և. ամբողջ կառույցը անտարրալուծելի, այսինքն մեծ մա­

սամբ չի կարելի ԴՄ-ի կազմից որևէ բառ հանել կամ այն 

փոխարինել մեկ ուրիշ բառով (թերևս նման փոփոխություն­

ները լրիվ չեն բացառվում, դրանց մասին նույնպես խոսվում 

է հաջորդ բաժիններում)։ (Այս մասին տե'ս նաև 5, էջ 132 — 
133, 160—161 և 175, էջ 32—33)։
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գ) Նրա բաղադրիչները կապակցության մեջ ունեն կա­

յուն դիրքավորում. այսինքն դարձվածն ունի կայուն շարա­
դասություն;

Ահա հիմնականում սրանք են դարձվածային միավոր­

ների ամենակարևոր առանձնահատկություններն ու հատկա­

նիշները:

Դար ձվածի աոա ջացւոմը

ճիշտ է, դարձվածաբանությունը, որպես լեզվաբանա­

կան առանձին գիտաճյուղ, շատ երիտասարդ, է, բայք դարձ­

վածը, որպես լեզվական երևույթ, շատ հին ավանդույթներ 

ունի, նրա արմատները դնում են դարերի խորքերը: Սրպես 

խոսքի ոճավորման կարևորագույն միջոց, ԴՄ ֊ները հիմնա­

կանում ժողովրդական մտածուլոլթյան արդյունք են, դրան# 

նախ առաջանում են խոսակցական լեզվում, ապա նոր անց­

նում դրականին: Սակայն այդքան հին լինելով հանդերձ ԴՄ- 

Ները չեն ծագում լեզվի ծադման հետ միասին, ինչպես գրում 

են մի ոանի ուսումնասիրողներ (163, էջ 6), որովհետև ւլարձ- 
վածը լեղվակսւն ավելի բարդ երևույթ է. այն անս/այման 

կապված է լե ւլվտմտած ո զութ յան զարգացման ավելի բարձր 

մակարդակի հետ, երբ լեզուն վերտցս։ րկումներ կատարելու 

ունակություններ է ձեռք բերում: Լևղվում զոյություն ունե­

ցող բառերը, որոնք անվանել են առարկաներ, երևույթներ, 

հատկանիշներ, հարաբերություններ, զգացմունքներ և այլն, 

սկզբնապես մենիմաստ են եղել, բառազուգորդումների դեպ­

քում էլ այդ բառերը (բաղադրիչները) հանդես են եկել իրենց 

.միակ' իսկական իմաստներով: Տրամաբանականն այն է, որ 

սկզբնական շրջանում մարդուն հետաքրքրել են իրականու­

թյան այնպիսի կողմեր, երևույթներ, առարկաների այնւդի- 

սի հատկություններ, որոնք ամենից ավելի են անհրաժեշտ 

եղել նրա ւսռօրյա պրակտիկ գործունեության և կենսական 

պահանջմունքների բավարարման հս/մար: Դրանից հետո 

միայն մարդը, որքան թույլ են տվել նրա իմացական հնա­

րավորությունները, ձգտել է տեսականորեն ընկալել իրակա-
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նությունը' իմաստավորելով և արժեքավորելով ախ ամենը,, 

ինչի հետ ինքը գործ է ունեցել (16, էջ 7)։
Ուրեմն, մարդու մտածողության ու կենսափորձի զար­

գացման ավելի բարձր մակարդակում, երբ մարգն ի վիճակի 

է եղել վերացարկում կատարելու, բառերին արդեն նոլր 

իմաստներ է տվել և, կարիքն առաջանալու դեպքում, իր մրտ֊ 

քերն ավՆէի արտահայտիչ, դիպուկ ու տպավորիչ դարձնելոլ 

համար նա, հատկանիշը վերագրելով առարկային, կազմել 

է նաև այնպիսի բառազուգորդումներ, որտեղ երբեմն էլ կա­

պակցության բաղադրիչները հանդես են նկել իրենց Ոշ [111— 
1]ւսկսւն, այւ փոխաբերական իմաստներով։ Դրա հետևանքով 
էլ փոխվել է ամբողջ կապակցության իմաստը, այն ձեռք է 

բերել բոլորովին նոր իմաստ, որը շատ հաճախ չի բխել 

առանձին բաղադրիչների իմաստների դոլմարից: Նման որոշ 

կապակցություններում էլ երբեմն բաղադրիչները այնքան են 

հեռացել իրենց բուն իմաստներից, որ այժմ ն ույն իսկ իմաս­

տաբան՛ությունն ու ս տոլգաբան ությունն էլ չեն կարողանում 

գտնել նրանց բուն իմաստներն ու արմատները։ Այդպիսի բա֊ 

ռաղոււչորդումն երի (կապակցությունների) ճանաչողության 

սահմանները աստիճանաբար լայնացել են և հասկանալի 

դարձել հան բութ յան ավելի շատ անդամների համար, և ինչ- 

ոլ։ իրավիճակից, ինչ֊որ պայմաններից ելնելով, խոսողը տըվ֊ 

յալ մարդուն, առարկան կամ իրավիճակը ավելի լավ բնորո­

շելու ու բնութագրելու համար, դրանով իր խոսքի ուժը սաստ­

կացնելու, այն ավելի ազդեցիկ ու պատկերավոր դարձնելու 

նպատակով վերհիշում է լեզվում արդեն եղած, պատրաստի 

տվյալ պահին ու իրավիճակին շատ համապատասխան բա­

ռակապակցությունը, որը լեզվաբանական ու գրականագի֊ 

տական աշխատություններում հետագայում կոչեցին ֆ ր ա դ, 

ի դ ի ո մ, դարձված, ինչպես նաև' առած, ասաց- 

վ ա ծ ք, անեծք, օրհնանք, որոնք շատ հետո միայն 

ցիանականների կողմից համակարգվեցին, դասգասվեցին և 

առանձին անվանումներ ստացան։

Այսպես, մինչև մարդը չիմանար ձուկ, գլուխ, բռնել բա­

ռերն ու դրանց իսկական իմաստները, չէր կարող ստեղծեր
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աոկը զլխից ք^^^լ դարձվածը, որն արդեն նշանակում է ոչ- 

թե իր բաղադրիչ֊բառերի ղուդորդումից ենթադրվող ուղղա­

կի իմաստ, այլ մտածված, խելացի վարվել: Կամ մ ինչն 

մարդը երկնքի ու երկրի, կրոնի ու հավատալիքների մասին 

որոշակի դիտելիքներ չունենար, չէր կարող ստեղծել յոո 

սարի ետևում, աստղը թեքվել, աստված հոցին լուսավորի 

դարձվածները։

Այսպիսով, դարձվածը գոյանում է մարղու' աշխարհա- 

հանաչոդության և աշխատանքային ցործունեուռյտև 

զարգացման համեմատաբար ավելի բարձր աստիհա- 

նում' պայմանավորված հասարակական գիտակցմամբ 

և ընկալմամբ:

Ուրեմն, իրերի և երևույթների բազմակողմանի ճանա­

չումն ու վերլուծությունը, նրանը առավել էական կողմերի 

բացահայտումը հիմնականում հիմք են հանդիսանում նախ­

կին հասկացությունների վերաիմաստավորման համար։ Ահա 

այսպիսի վերաիմաստավորված հասկացությունները իւ ո սքի 

մեջ մի դեպքում հանդես են դալիս աոանձին անձեր, առար­

կաներ, հատկանիշներ անվանելու, մյուս դեպքում դատողու­

թյուններ անելու համար և մարմնավորվում են լեզվական 

ատաղձով' հանդես դալով առաջին դեպքում բաւսսկապագ-* 

ցության, իսկ երկրորդ դեպքում' նախադասության կաոուց­

վածքով։
Ասվածը կարելի է ներկայացնել հետևյալ ղծապատկե- 

ԲՈ1Լ'
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Ահա այսպիսի բառազուգորդումն երր' վեր լսի մաստավոր- 

ված կայուն բառակապակցությունները ւեզվաբանական դրա֊ 

կանության մեջ վաղուց ի վեր անվանվել են ֆ ր ա ղ, որը հա֊ 

■ երեն թարգմանվել է դարձված կամ դարձվածարա- 

հակա ն միավոր (մենք այն անվանում ենք դարձվա­

ծային միավոր, տե ս էջ 6֊ի ծանոթությունը), իսկ 

լեզվաբանության այն բաժինը, որը զբաղվում է ֆրազների 

(դարձվածների) ուսումնասիրության հարցերով, կոչվում է 

■իոաղեոլոգիա (դարձվածաբանությունՀ  ։

Այսպիսով, կարելի է ասել, որ դարձվածը լեզվի մեջ հենց 

այնպես չի ստեղծվում, նրա ստեղծման համար անպայման 

՛իմք ու նախադրյալներ են անհրաժեշտ։ Լեզվաբանների մեծ 

ծ ասը նշում է այն փաստը, որ դարձվածի առաջացումը պայ֊ 

մասնավորված է լեզւէական նշանուէ, արտաքին աշխարհի 

առարկաների ու երևույթների (դեն ոտ ատն երի) հետ ունեցած 

կապով, որը ուղղակիորեն բխում է չեղվի նշանային բնույ- 

կ^Ւ!յ։ Ա՝1ս մասին խոսել է դեռևս Պոտեբնյան (տե'ս 184, էջ 
103)։ Դարձվածի լեզվական նշանի մասին սւվելի հանգամա­
նորեն է խոսում Ղ. է. Պերժյակուէլ։. «Ամեն մի դարձվածային 

միավոր, անկախ նրանից, թև քանի բառից է այն կազմված 

և քանի բառով կարող է բացատրվել, արտ ահ այտ ում է մեկ 

մ և առն սւկան հասկացություն, այսինքն' |1նշ-որ բան|1 նշաև 
է ծառայում» (175, էջ 34—ընդգծումը մերն է)։ Այնուհետև նա 

շարան ակում է. «Դարձվածային միավորի նշանային բնույ­

թը առաջին հերթին այն հանգամանքն է, որով ապացուց֊ 

վոլմ է, որ ԴՄ֊ներր առանձին առարկաների ու հարաբերու­

թյունների նշաններն են, և դա արտահայտվում է նրանց 

իմաստային և տրամաբանական պլաններում» (175, էջ 35)։
Ս . Խամոյանր գրում է. «Դարձվածքը ստեղծվում է որո­

շակի պահանջից և հետևաբար լեզվի համակարգում ունի 

յուրահատուկ նշանակում» (230, էջ 232 — ընդգծումը մերն է)։

* Ֆրազեոլս<]իա-1> հունարեն րառ է' կազմված երկու արմատների։] 

phfЗSlS (արտահայտություն, խոսքի հատված—060շ07 [16։Ա0 և 1օ§ )Տ 
(գիտություն, ուսմունք—H3yкa2<
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Ասվածները կարելի է ցույց տալ ցանկացած ԴՄ֊ի 

օրինակով։ Այսպես, իրար հետ շուն ՈԼ կատու դաոնալ կամ 

աքիԱեսյան գարշապար ԴՄ֊ներից առաջինը խորհրդանշում է 

մարդկային անհաշտ հարաբերություններ, որը ինչ֊որ չա­

փով ժողովուրդը նմանեցնում է շան ու կատվի հարաբեր։։։֊ 

թյուններին, իսկ երկրորդ դարձվածը խորհրդանշում է մար֊ 

դու ամենաթույլ, խոցելի տեղը, որի հիմքը նույնպես պայ­

մանավորված է հայտնի առարկայական գործոնով։

Դարձվածի ՛նշանային բնույթն է պատճսար, որ հաճախ 

տարրեր ժողովուրդների մոտ գոյություն ունեցող համանման 

երևույթների վերաբերյալ տարբեր ԴՄ-ներ են ստեղծվում' 

հիմք ունենալով տվյալ ժողովրդի միջավայրին, կենցաղին 

ու պայմաններին, ինչպես նաև հոգեբանությանը հատուկ 

գործոնները: Այսպես, համանման երևույթը պատկերավոր ռւ 

տպավորիչ ներկայացնելու համար հայերենում ստեղծվել են 

մնացել եմ երկու քարի արանքում, իսկ ռուսերենում' մնացե| 

եմ երկու կրակի արանքում դարձվածները։

Այսս{իսով։ դարձվածի, որպես լեզվական նշսւնի հետ 

սերտորեն առնչվում են նաև նրա ազգային բնույթն ու աղ- 

9ա.փն լեզվամտածողությունդ: Ահա թե ինչու որպես դարձ - 

վածային մ իավորի կարևոր առանձնահատկություն, ուսում­

նասիրողները չեն մոռանում նշել նաև նրա աղդային րնուլ- 

թը> Ար՛ հատկանիշի առանձնացումը կարևոր է, որովհետև 

ամեն մի դարձված կապված է այդ լեզուն կրող ժոդովրր- 

դի ու նրա մտածողության հետ և հիմնականում հարազատ 1 
միայն ալդ ազգին։ «Ազգային առանձնահատկություններս։/ 

Է օժտված լեզուների դարձվածային համակարգը ամբողջու­

թյամբ»,-— գրում է Վ. Դ. Դակը (տ!Հս 113, էջ 24!)):
Այս առումով Պ. Օեղիրյանը վկայակոչում է ֆրանսիա­

կան «Լարուս» ամենամյա հայտնի բառսւրանը, որտեղ դարձ­

վածը սահմանվում է որպես «Մի ազդի հատուկ լեզվական 

միավոր», իբրև «Մի արտահայտություն կամ կառույց, որ 

հատուկ է մի լեզվի» (20, էջ 25)։
«Դարձվածաբանության աղդային աււանձնահատկու֊ 

թյուններր դրսևորվում են նրա ուսումնասիրության բոլոր



տեսանկյուններով»,— ավելացնում է դարձվածաբան Ա. Նա֊ 

դտրյանը (163, էջ 41): Այնուհետև շարունակելով իր միտքը, 
'-—՚ Գրում է’ «Ամեն տղզի դարձված իր մեջ պարունակում է 

ւովյալ ազգի սովորույթներն ու ավանդույթները: Նրան հա­

տուկ են բնիկ և վաղնջական ազգային տարրերը: Դա ար- 

Գ՚ունր է այն բանի, որ նրտ հարստացումն ու համալրումը իր 

ամբողջ կյանքի ընթացքում առաջացել է գերազանցապես 

սեփական միջոցների հաշվին» (նույն տեղում):

ճիշտ է, հայոց լեզվի դարձվածային հարուստ ֆոնդի մեզ 

մտնում են նաև որոշակի քանակությամբ դարձվածային կա­

պակցություններ, որոնք հայերենին են անցել այլ լեզուն',- 

բիժ, Բա!3 ԴԸ^ց տեսակարար կշիռը այնքան էլ մեծ չէ. 

կասկածից վեր է, որ հայերենի դարձվածների ճնշող մեծա­

մասնությունը գոյացել է ազգային հիմքի վրա և հանդիսա­

նում է հին ավուրց ու բազմադարյան հայ ժողովրդի հոգևոր 

սւ մշակութային, գիտական ու հասարակական կյանքի 

պտուղը նրա ստեղծագործական հանճարի արդյունքը։

Յուրաքանչյուր լեզվի դարձվածային միավորներում 

ռանդես են գալիս տվյալ լեզվի ներքին օրինաչափություններից 

■բխող, այդ լեզվին հատուկ քերականական առանձնահատ- 

կ^ւթ^ւնները: Օրինակ, մեզ ծանոթ ուրիշ ոչ մի լեզվում որո­

շիչ հոդը այնպիսի իմաստազատիչ դեր չունի դարձվածների 

ձևավորման գործում, ինչպես հայերենում: Ո՚վի և հոլովի քե­

րականական կարգերը նույնպես վճռական նշան ակություն 

ունեն հայերենի դարձվածների ձևավորման գործում: Ուրիշ 

լեզուներում էլ, անշուշտ, այգ նպատակի համար ուրիշ գոր­

ծոններ են գեր խաղում:

Դարձվածային միավորների կազմության գործում 

ամենից առաջ վճռական նշանակություն ունեն տվյալ լեզվի 

բառային կազմը, հատկապես նրա իմաստային հարստու­

թյուններն ու բառակազմական հնարավորությունները: Հաս­

կանալի է, որ ավելի շատ դարձվածներ կազմելու հնարավո­

րությունն ե ր ունի այն լեզուն, որի բառերը ավելի հարուստ 

բազմիմաստությամբ են օժտված, մի հատկանիշ, որը շատ 

բնութագրական է հայերենին: Ոացի դրանից հայերենի դարձ- 
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վածային հարուստ ֆոնդի ստեղծմանը (դրա թիվը հասնում 

ի մոտ քսան հազարի) մեծապես նպաստել և նպաստում են 

նրա բառակազմական հարուստ հնարավորությունները, 

հատկապես հարազրավոր կազմությունները։

Բացի լեզվական գործոններից արտալե({է|սւ1|ան qnrծnГl— 
սերթ նույնպես մեծ ազդեցություն ու ներգործություն ունեն 

լեզուների ԴՄ ֊ների ձևավորման վրա: Ամեն մի լեզվի ԴՄ֊

ների իմաստի և բովանդակության համար հիմք են հանդի­

սացել տվյալ լեզուն կրող ժողովրդի պ ատմ ությունն ու ազ­

գագրությունը, աշխարհագրական տարածքն ու բնակլիմա­

յական պայմանները, տնտեսական կյանքն ու կենցաղը, մշա­

կութային կյանքն ու արհեստները. դարձվածներում արտա֊ 

.ՍոԼ'1ոլմ ^՚ է1111 և տլէյաԼ ժողովրդի ոգին ու հոգեբանությունը, 

մտածելու և դատելու կարողությունները և այլն: Այսպես, 

^ՒբՒրՒ ժողովուրդներ/։ լեզվում հարյուրավոր դարձվածներ 

կան՝ կապված ձյան, փոթորկի ու սառոլյցի, ծառի, անտառի

ու փայտի, անտառային կենդանիների ու որսորդության, 

տնայնագործության ու ռուսական արհեստների հետ, իսկ 

հարավի ժողովուրղների մոտ ղրանց մի մասր իսւզաո բա­

ցակայում է, մյուս մասն էլ այլ մեկնաբանություն է ստա­

նում և այլն: Որպես ասվածի մեկնություն պետք է ենթադրել, 

որ դարձվածների մեծ մասը անթարգմանելի է, որովհետև, 

հատուկ է միայն տվյալ ժողովրդի կյանքին ու լեզվամտա­

ծողությանը։ Սակայն ԴՄ-ների անթարզմ ան ելի ութ յան հար­

ցը եՒ հաԲ^Լ1' նրա մյուս հատկանիշների հետ միևնույն 

նժարին դնել, որովհետև ան թարդման h լի ութ յանը անվերա­

պահորեն ընդունել շի կարելի, քանի որ, իսկապես, «Մի ժո- 

Ղո։ԼՐԳՒ լեզվամտածողությունը չինական պարիսպով պատ­

նեշված չէ մյուսներից» (20, էջ 25)։ Դարձվածներից մի քա­
նիսը, իհարկե, թարգմանվում են, և «դա կատարվում է այն 

դեպքում, երբ երկու երևույթների միջև առկա է լինում նմա­

նության, ընդհանրության, զուդորղման հանգամանքը, որով 

և պայմանավորվում է դարձվածների առաջացումը» (24, էջ 

65)։ Հենց սրանով էլ պայմանավորված է այն հանդամանքր, 

որ մի լեզվում եղած դարձվածը կարող է իր բառացի ղուղա֊
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հեռն ու՛նենալ մեկ այլ լեզվում։ Ահա այդպիսի համընդհա­

նուր տարածում ունեցող ԴՄ֊ների մասին է, որ պրոֆ. 

Ս. Աբրահամյանը իրավացիորեն դրում է. ((Դժվար է որոշել' 

ներքոհիշյալ դարձվածները պատճենումո՞վ են անցել մի 

ԺգՀՒՏ մյուսին, թե՞ տարբեր լեզուներում առաջացել են ինք­

նուրույնաբար.

աչք ծակել-колоть глаза,
աձք^րով (հայացքով) չափել-мерить глазами, 
մասւները լիզել-ПЗЛЬЧИКИ Облизать,
իրար Я bin շուն ու կատու դառնալ (լինել)—ЖИТЬ 
как кошка с собакой—անգլերեն' cat and dog 
life— բառացի' նկատվի ու շան կյանքս, 
մաղով ջուր կրել-носить (черпать) воду в ре֊ 
шете, անգլերեն' to draw water in a sieve,

. մաղից կախված լինեւ—ВИСеть (держаться) НЗ 
волоске, 
սևն ու սպիտակը ջոկել (իմանալ)—to know 
black and white, 
սիրտ ունենալ (մի լաւն անելու) — to have the 
heart (տե՛ս 5, էջ 147)։

Դարձվածներ թարգմանելը մեծ վարպետություն և լեզ­

վամտածողության նրբություն է պահանջում, որպեսզի 

ДСЛО-ТабаК֊/» ծխախոտի ղործ չթարգմանվի, ինչպես թարգ­
մանել էին մի կինոնկարի վերնագիրը, և ոչ էլ' СОбЗКу 
съел-f շուն է կերեի կամ душа В ПЯТКИ ушла հոդին կրունկ­
ները ի^ավ թարգմանել։ Թարգմանությունը ч/ետք է կատարել 
միայն տվյալ ԴՄ-ին համարժեք ԴՄ-ով, ինչպես' ПОЛОЖИЛ 
Зубы ПЭ ПОЛКу կարելի է հայերեն թարգմանել ատամի 

Ժանգով ապրել, շուն թակելով ապրել կամ օրվա հացի կա­

րոտ լինել և այլն։

Թարգմանության միջոցով են գրեթե ամբողջ աշխարհի 

սեփականությունը դարձել հին հունական ու լատինական 

շատ դարձվածներ, ինչպես' աքիլլեսյան գարշապար, պրոկ- 

րուստեսլան մահիհ, դամոկլյան սուր, ավգյան ախաւներյ рш-
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բելոնյան աշտարակաշինություն, դանայիդյան տակաո, գորդ- 

,ան հանգույց, Թեմիդայի կշեւլք, Ռուբիկոնն անցնել և այլն։

թարգմանաբար են տարածվել նաև հեղինակային ծա­

գում ունեցող մի շարք դարձվածներ.

օրինակ

Արջի ծառայություն մ՜ատուցել (Կռիչով)։

Սոլոր հանապարհները Հոոմ են տանում (1աֆոն- 
տեն ):

Երկու տիրոշ ծաոա (Գոլղոն)։
Ժամանակը իր շաւղից դուրս է սայթաքել (Շեքս֊ 

պՒւ’)' _

Խավարի թացաւ[որություն (Դոբրոլյոլբով);

Կրակի լիրա յուղ լցնել (Հորացիոս)։

Կրակից շագանակներ հանել (էաֆոնաեն)։

Պղտոր շրամ ձուկ որսալ (Եզոպոս)։ 

Փոթորիկ մի բաժակ ջրում' (Մոնթեսքյո)։
Սայլը տեղից շի շարժւ[ում (Կռիլով): Վերջին մոհի­

կան (Կապեր) և այլն։
Գիտության տարբեր բնագավառներից են պատճենվել 

ու շատ ժողովուրդներ/։ սեփականությունը։ դարձել բազմա­

թիվ դարձվածներ ու թևավոր խոսքեր, ինչպես օրինակ՝ նի՛ւ 

երգը երգել, աոաջին ջութակ, կուլիսների ետևում, ղիմակը 

սլատոել, տորիշելլյան դատարկություն, ընդհանուր հայտա­
րարի բերել, հավասարության նշան դնել, մեկի դուդուկի տակ 

պարել, պատրաստի դեղատոմս տալ և այլն։

Դարձվածների դասակարգումը ըստ նրանց բաղադրիչների 
իմաստների ձողվածության աստիճանի

Դարձվածների դասակարդումն ու դարձվածի սահ։) ան­

ների որոշումը դարձվածաբանության ամենադժվար հարցե­

րից են, որովհետև դարձվածն իր կիրառության ուրուներով 

այնքան բազմազան է (նրա սահմանները տատանվում են 

րաոից մինչև նախադասություն), իմաստային տեսակետից 

էյ այնքան տարաբնույթ, որ հնարավոր չէ հստակորեն րնու֊
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թագրել այն ու ճշգրտորեն տալ նրա սահմանները: Այդ է 

պատճառը, որ լեզվաբանական գրականության մեջ, իրար 

կ՚՚ղքի, հավասարապես խոսվում է դարձվածի լայն և նեղ ըմ֊ 

բըռնումների մասին: Իրավիճակը լավ է բնութագրում Ա. Ի. 

Օժեգովը իր «Երկու դարձվածաբանություն» հոդվածում (169,. 
էջ 38)'

Վ՚Մ-ի սահմանների և նրա իմաստային դասակարգման 

հարցերը սերտորեն առնչվում են նրա բաղադրիչների իմաս — 

տային կապերի սերտության աստիճանի հետ։

Ինչպես ասվել է, սովետական լեզվաբանության մեջ 

ռուսերենի դարձվածների իմաստային դասակարգման առաջ­

նության պատիվը պատկանում է Վ. Վ. Վինոգրագովին, որր 

հիմք ընդունելով Շ. Բալլիի' ֆրանսերեն լեզվի դարձվածնե­

րի դաստկտրդման սխեման, ռուսերենի դարձվածները դա­

սակարգեց իմաստային 3 տիպի, այս դասակարգումը հետա­
գայում լրացվեց Ն. Մ. Շանսկու և ուրիշների կողմից ու հա- 

‘Ս-^դի^ա ւ"ՐՐորդ տիպով: Այսպիսով, ելնելով գարձվածի 

ընդհանուր իմաստի և դարձված կազմող բառ֊բաղադրիչն ե ֊ 

րի իմաստների ձուլվածության աստիճանից, ռուս լեզվա­

բանների մի մասը (նաև հայ լեզվաբաններ) լեզվում եղած՛ 

կտյուն (նաև ոչ կայուն) բառակապակցությունները համա֊ 

Ր^ց/՚ն դս՚րձվածներ, դրանք բաժանելու) չորս տիպի' դարձ­

վածային սերտանում, դարձվածային միասնություն, դարձ­

վածային կապակցություն և դարձվածային արտահաւտու- 

թյուն;

Ստորև ներկայացնելով այդ տեսակներն առանձին֊ 

առանձին, մեր նպատակը չէ հաստատել տյն տեսությունը, 

թե բոլոր կայուն, վերարտադրելի բառակապակցությունները՛ 

դարձվածներ են, այլ հակառակը' ցույց տալ, որ դարձվածա­

յին արտահայտություն տեսակը ոչ մի կապ չոէնի իսկական 

դարձվածի բուն էության հետ, իսկ դարձվածային կապակ­

ցություններ տեսակի մեջ էլ ներառվում են ոչ լիարժեք դարձ֊ 

վածներ, որոնց բաղադրիչները ավելի թույլ իմաստային կա­

պերով են կասլված, հետևաբար և հեշտությամբ էլ տարրա- 

լուծելի են։
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Դարձվածային սերտաճումներ: Այս տիպի կապակցու­

թյան բոլոր բաղադրիչներն էլ իմաստափոխված են. կա­

պակցության ընդհանուր իմաստը չի համապատասխանում 

բաղադրիչների իմաստին և չի բխում նրանց իմաստների 

գումարից: Դարձվածային սերտաճումն երի հիմնական հատ­

կանիշը նրանց բառային անբաժանելիությունն է, իմաստա­

յին բացարձակ ձուլվածութքունը. սրանք ամ են ա n երտ կա­
պերով ու. իմ սատային ամենաուժեդ ձուլված ությամր հան­

դես եկող դարձվածային միավորներն են։ Ահա դրանցից մի 

քանիսը' գանայիգյան տակառ, ղամոկլյան սուր, կարապի 

երգ, աստծու գաո, գլուխը կորցնել, ըուրգը քամուն տալ, փո­

թորիկ մի ըաժակ ջրում, պղտոր ջրում ձուկ որսալ, ավագի 

վրա տուն շինել, ջուր ծեծել, գանակը ոսկորին է հասել, 

արանքներով սև. կատու I; անցել և այլն։

Դարձվածային սերտաճումները հանդես են դաւիս թե 

բառակապակցությունների (անվանական և բայական) և թե 

նախադասությունների (անդեմ և դիմավոր, նաև պարդ ւււ 

բարդ) տեսքով։ Հետևաբար ճիշտ չեն այն ուսումնասիրող­

ները, որոնք պնդում են, թե դարձվածային սերտաճումները 

հանդես են գալիս միայն իբրև նախադասության անբաժանե­

լի անդամ՛ներ, և որ իբր թե սրանցում բառերի քերականական 

ձևերը չեն կարող բացատրվել ժամանակակից հայոց լեղվի 

գործող օրինաչափություններով (տե ս 55, էջ Ժւ5): Գրակա­
նում թե' այս և թե' մյուս երեք կապակցության ձևերում էլ 

առկա են այս կամ այն խոսքի մասին հատուկ քերականա­

կան կարգերը (որոնց մառին հանգամանորեն խոսվում է բա­

յական ԴԱ ֊ների բաժնում), և կապակցության բոլոր ձևերն էլ 

արտահայտվում են թե' բառակապակցությունների և թև նա­

խադասությունների տեսքով։ Դրանց՝ այդ 4 տիպերի տար֊ 

րերութ յո։նը նրանց բաղադրիչների իմաստների ձուլված ու֊ 

թյան աստիճանի մեջ է։ Դարձվածային սերտաճումներում 

այդ {'ժաստները ձուլված են շատ սերտորեն, դրանցում ոչ 

մի բաղադրիչ իր նախնական իմաստի նշույլն անդամ չի պա­

հել։ ԴՄ֊ների մյուս տեսակներում պատկերը այլ է։
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Դարձվածային միասնություններ: Դարձվածային այս՜ 

տիպի կառույցները համեմատաբար ավելի պակաս միա֊ 

^ու11 են, դրանք նույնպես թեև իմաստաբանորեն անբաման 

են, սակայն սրանցում դարձվածային ընդհանուր իմաստը 

"Ր"? չափով պատճառաբանված է ԴՄ կաղմող բաղադրիչ֊ 

ների փոխաբերական իմաստով։ Ի տարբերություն դարձվա֊ 

ձային սերտաճումների, սրսւնցում քաղադրի չներից մեկնոլ֊ 

մեկը ինշ֊որ չափով պահում է իր իմաստը, իսկ ամբողջ 

դարձվածի իմաստը մասամբ բխում է նրա բաղադրիչների 

իմաստների դում արից։ Դարձվածային միասնությունները 

նոըիրյ լինում են թե' բառակապակցությունների ^աորիչելլյան 

դատարկություն, ջրի գին, կրակի գին, խեյքի տոպրակ, հորթի 

հրհվանք, |եգուն կապ ընկնել, շան լեգու ունենալէ և թե' նա­

խադասությունների տեսքով [Ջրի (կրակի) գին է գարձեյ: 

Շահ լեգու. ունի: Լեզուն կապ է ընկնում: Խոսքը կտուրն է գլլում 

և աեւն]։

Pերված բառակապակցություններում, իսկապես, բա­

ղադրիչներից մեկը դերադաս անդամը, ինչ֊որ չափով պա­

հել է իր իմաստը, բայց կապակցությունը նորից իմաստա­

փոխվել է և վերածվել դարձվածի. այսինքն այս դեպքում ևս 

կապակցությունը վերաիմաստավորված է։ վերաիմաստա­

վորում կա այն պատճառով, որ թեև կապակցության գերա­

դաս անդամը մասամբ է իմաստափոխված, սակայն մյուս բա­

ղադրիչները լր/՚վ են իմաստափոխված։ Օրինակ՝ տորիլելլ- 

յան դատարկություն դարձվածում, ճիշտ է, խոսքը դատար­

կության մասին է, բայց դա այն դատարկությունը չէ, որ նշել 

է Տո րի չելլին. այստեղ խոսքը ի մասնավոր դեպքում) վատ սո֊ 

վոՐող աշակերտի գլխի հարաբերականորեն դատարկ լինելու 

մասին է։

Ջրի գին» կրակի գին դարձվածներում էլ, ճիշտ է, խոսքը 

արժեքի, գնի մասին է, բայց այստեղ միայն շատ հեռավոր 

կապ կա սրանց ու գնի կամ արժեքի միջև' մի դեպքում' խիսս։ 

Էժան (ջրի գին), մյուս դեպքում' սարսափելի թանկ (կրակի 

գին)։ Շան թախտ, շան լեգու, շան հոտառություն դարձվա­

ծային միավորներում գերադաս բաղադրիչները' լեգու, 
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բախտ, հոտառություն, զուգորդվելով շուն բաղադրիչի հևա, 

լրիվ իմաստս>փոիւվել են, ստացել են նոր որակ, և երկու բա­

ռերի միացության շնորհիվ բոլորովին նոր իմաստ է ստաց- 

ՎԳ

Դարձվածային միասնություններն ու սերտաճումները 

լեզվաբաններն իրավացիորեն համեմատում են քիմիական 

միացությունների հետ. համեմատությունը ճիշտ է, որովհե­

տև ինչպես քիմիական առանձին տարրեր (ասենք թթվածինը 

և ջրածինը), երբ ռեակցիայի մեջ են մտնում իրար հետ, բո­

լորովին նոր նյութ է առաջանում, այնպես էլ այս երկու կար­

գի ԴՄ֊ներր առաջանում են տարբեր բառերի միացություն­

ներից, և արդյունքում ստացվում է բոլորածին նոր որակ, նոր 

իմաստ։

Լեզվաբանների մի մասը իրավացիորեն հետևելով Վ. Վի- 

նոդրադովի տեսությանը' դարձվածային այս երկու տիպերը 

համարում է իդիոմներ կամ իդիոմատիկ արտահայտու­

թյուններ:

Դարձվածային կապակցություններ: Սրանցում արդեն 

դարձվածի ընդհանուր իմաստը րիւում է կապակցություն 

կազմող բաղադրիչների բառային իմաստների գուն արից, 

ուրեմն ղարձվածային կապակցությունն երը համեմատաբաը 

ավելի թայլ իմաստային կազմություններ են. նրանց բազա֊ 

Դւփլներր ազատ կիրառություններ էլ ունեն, կարող են ուրիշ 

բառերի հետ էլ միանալ (114, էջ 87—88): Դրան ցից են' 

հոնքերը կիտել, գլուխը կախել, սիրտը ցավել, հայացքը 

փախցնել, բախտը բերել, մեղքը թաքցնել և այլն։
Դ՛արձվածային կապակցության այս տեսակը նույնպե։։ 

կայուն կապակցություն -Է, որը կազմվում է համեմատաբար 

ազատ, բայց դարձվածային իմաստ արտահայտելու հնարա­

վորություն ունեցող բաղադրիչներով։

Այս կարգի դարձվածներում բաղադրիչները թեև ‘փմնա֊ 

կանում պահպանում են իրենց իմաստային ինքնուրույնու­

թյունը, բայց իրենց կապերով մնում են կախյալ վիճակում, 

այդ կախյալ վիճակը փաստորեն միայն այդ կապակցության 

■համար է պարտադիր, նույն կապակցությունից դուրս դա֊
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չով, այդ նույն բառերը կարող են այլ զուգորդություններ կազ­

մել, այսինքն դրանք հոմանիշային շարքեր կազմելու ավելթ 

լայն հնարավորություններ ունեն (տե՜ս 97, էջ 44 — 45)։ Այս֊ 
սլես, {սաւ[ար բառը կարող է մի քանի միացություններ կազմեր 

և սովորական, և' դարձվածային իմաստներով.

1սաւ|ար բաղադրիչը կարելի է հեշտությամբ փոխարիներ

----- սենյակ միտք

խավ ա ր -----  ԴՒԺՐ խավար ----- հողի

----- անկյուն -----պա տկերացում

մո^֊ով և ստանալ հոմանիշային շարքեր.

----- ղՒւԿ1

----- անկ լուն

մութ

միտք (մտքեր)

հոդի

։դ ա ս։կ եր ա զու մ

Այս հոմանիշային շարքերի դիմաց |սաւ[ար կամ մութ 

բաղադրիչները կարելի է փոխարինել պայծառ կամ արայս 

ածականներով և ստանալ բերված շարքերի հականիշ կա­

պակցությունները.

սևն յակ 

հՒԺՐ 

անկյուն

----- միտք

սլա/ծ աո ----- հոդի

-----պ ւս տկերացու մ

Շատ որոշակիորեն երևում է, որ աջ շարքի կապակցու­

թյունները ավելի թույլ դարձվածային միավորներ են, քան 

վերևում բերված սերտաճումներն ու միասնությունները։

Ասվածից և բերված օրինակներից չի կարելի, սակայն, 

ենթադրել, թե դարձվածային կապակցություններում ամեն 

կարգի փոփոխություններ հնարավոր են, այսպես, կսփս»{ 

բայի հետ դարձվածային կապակցություններ են կազմում՛ 
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քփթՍ։ մռութը, հոնքերը, դլուխը, ականջները գոյականները 

բայս ոտքը, ձեռքը, լեզուն, մատը, ըերանը դողականները՛ ոչ: 

այս գոյականներն էլ իմաստային կապակցություններ են կո ւ ­

մում քաշել բայի հետ /ւ այլն։

Ուրեմն, դարձվածային կապակցություններում ինչքան 

էխ ո[' բաղադրիչները աղատ են, այնուամենայնիվ դա նկ- - 

տի է առնվում տվյալ կապակցության մեջ' անպայմանորե՛ն' 

պայմանավորված լինելով իմաստային կապերով ոլ հարաւ՛! - 

[էություններով:

Դարձվածը լայն իմաստով ընդունող լեղվաբաննեյտ , 

որոնք ԴՄ֊ների 4֊րդ տիպը' դարձվածային արտահայտու­

թյունները, չեն ընդունում, այս նույն, այսինքն 3-րդ խմլ ի 

ԴՄ֊ների մեջ են մտցնում նաև առածներն ու ասացվածքնե­

րը, թհտվոր խոսքերն ու արտահայտությունները, բաղա- 

՚1Սբյս!Լ տերմինները և այլն: ■

Պրոֆ. Ն. Շ ան սկին նշված այս վերջին տիպի կապակ­

ցությունները անջատեց և դարձրեց 4-րդ խումբ' դարձվածային 
արտահայտություններ (240, Էջ 87 — 88): Ս.յս տիպի ԴՄ-նեքի 

բաղադրիչները իրար հետ կապված են ամենաթույլ իմաստա­

յին կապերով: Ամբողջ կապակցության իմաստը բխում է սլա 

բաղադրիչներ/: իմաստների գումարից. սրանցում արդեն բա­

ռերի բաղմիմ աստ ութղունը այնքան էլ պարտադիր չէ:

ն. Շ ան սկին դարձվածս: էին արտահայտությունները քա­

մանում է երկու խմբի' հաղորդակցական և ոչ հաղորդակցա­

կան արմեք ունեցողների, ըստ նրա' մ ի ա (ն այս կուրդի կա -

սգակցություններն են լինում հաղորդակցական բնույթի, մինյ- 

ղեռ, ինչպես տեսանք, դա հատուկ է նաև մյուս տիպի Դռ­

ներին։

Այս տեսակի մեջ նա ներառում է հետևյալ տիւդ ի կա­

պակցությունն ե ր ր.

ա) դիմավոր և անդեմ նախադասությունները' համե­

մատաբար կայուն կապակցություններով (Լռությունը համա­

ձայնության նշան է: Կարմիր թելի պես անցնում է: Գտնվում 

է ուշադրության կենտրոնում: Հասնել առաջավորներին):
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բ) սովորական բաղադրյալ անունները, որոնք կարող են 

Հապավվել (բարձրագույն ուսումնական հաստատություն, 

Ա՜ոսկվայի պետական համալսարան, բանասիրական ֆա­

կուլտետ, գիտությունների ակադեմիա, գյուղական սովետ):

գ) ամեն տեսակի բաղադրյալ տերմինները (ատոմա­

կան կշիո, էլեկտրական հոսանք, երկաստիհան հավասարում, 

մագնիսական դաշտ, կետադրական նշան):

դ) բոլոր տեսակի առածներն ու ասացվածքները, անեծք­

ներն ու օրհնանքները, սպառնալիքներն ու փաղաքշական 

արտահայտությունները։

Ինչպես երևում է բերված օրինակներից, դարձվածային 

արտահայտություն կոչվածները միայն իրենց ձևով' արտա­

քին տեսքով են նման դարձվածներին, իսկ բովանդակության 

պլանում դրանք իրարից շատ հեռու են, հետևաբար, ԴՄ-նե- 

ր՚Հ հետ լեզվական միևնույն իրողություններ համարվել չեն 

կարոդ. դարձվածային արտահայտություններում (բացի 

յաշածներից, որոնց մասին հանդամ անորէն խոսվելու է ստո­

րն) բացակայում են դարձվածի ամենահիմն ական հատկա­

նիշը' նրա էությունը' վերաիմաստավորումը, ինչպես նաև 

մյուս հատկանիշները, որոնք նշվել են վերևում (էջ 43—47)։
Իսկ դարձվածային կապակցությունները, որոնց բա­

ղադրիչները իմաստային համեմատաբար թույլ կապի մեջ են 

(սխտր մղկտալ, գլուխը կախել, պայծառ միտք և այլն), և 

ամբողջ կառույցի իմաստը գրեթե առաջանում է նրա բաղադ­

րիչների իմաստների գումարից, մենք անվանում ենք մա- 
սամթ վերաիմաստավորված կամ պոտենցիալ դարձվածներ։

Դարձվածների հանգամանորեն ուսումնասիրությունից, 

նրանց կառուցվածքային և իմաստային հատկանիշների քննու­

թյունից եկել ենք այն համոզմանը, որ ամեն տեսակի կայուն 

բառակապակցություն հեռու է դարձված համարվելուց, որ 

դարձվածները կայուն բառակապակցություններ են, սակավ։ 

բոլոր կայուն բաոակապակցությունները դարձվածներ շեն: 

Հետևաբար վերևում նշված չորս կարգի կապակցություննե­

րիդ բուն իմաստով դարձվածներ պետք է համարել միայն 

առաջին երկու տեսակները' դարձվածային սերտահումներն 
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ու դարձվածային միասնություններդ, որոնք րսւոակապան­

ցությունների ամենակայուն տիպերն են, և որոնցում առան­

ձին բաղադրիչների իմաստները չեզոքացել են, իսկ ամբողջ 

կապակցությունը' լրիվ վերաիմաստավորվել։

Այժմ տեսնենք, թե դարձվածային միսւվորր ինչ առնչրւ- 

թյուններ ունի լեզվական այլ միավորների հետ և ինչով է տար­

բերվում նրանցից։

Դարձվածային միավոր և բառակապակցության

Դարձվածային միավորը ճիշտ բնութազրելու, նրա իմա-- 

տաքին հատկանիշներն ու առանձնահատկություններր որո­

շելու համար նախ անհրաժեշտ է այն հստակորեն տարբերա­

կել և կայուն բառակապակցություններից, բառերից և սո­

ւսրէս կան հարադրություններից։

Նախ' դարձվածների և բառակապակցությունների մա­

սին։

Դարձվածները աւլատ կապակցություններից տարբերէիր 

շատ հեշտ է, որուԼհետև վերջիններս բառային ամբողջական 

արժեք չունեն, իրար նկատմամբ դտնվում են աւլատ հարաբե­

րությունների մեջ, էէերաիմաստավորւէած ու վերարտադրի, ի 

միավորներ չեն, հետևաբար սրանց և դարձվածների միջև 

իմաստային ընդհանուր բան չկա։

Դարձվածային միաւորը ավելի դժվար է սահմանահա­

տել բաղադրյալ անւէանումներից ու կայուն բառակապակցու­

թյուններից, որովհետև մի քանի հատկանիշներում դրաւ՛ք 

համընկնում են. նախ, երկուսն էլ կառուցվածքային տեսա­

կետից կայուն են (թեև կայունության աստիճանում դարձ­

վածներն ավելի սերտ են. հմմտ. պատք։ թերթ, հանգստյան 

տուն և աչքի փուշ, ձեոք աոնել) և երկրորդ, դրանք ոչ թե 

կազմվում, այլ ւմերարտադրվում են խոսելու պահին։ Սա­

կայն դարձւմածային միավորը հիշյալ կայուն բառակապակ­

ցությունից տարրնրվոււե է մի քանի առանձնահատկություն­

ներում.
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այ ամեն՛ից առաջ դարձվածն ամբողջությամբ փոխաբե- 

րավան. իմաստ-ունի, այն պատկերավոր արտահայտություն է, 

իսկ բառակապակցությունը ոչ.

բ] դարձվածի կազմում նրա բառ-բաղադրիչները կորց­

նում են իրենց անկախ իմաստային արժեքը, և ամբողջ 

դարձվածի իմաստը չի բխում նրա բաղադրիչների իմաստ­

ների գումարից։ Օրինակ, բանասիրական ֆակուլտետ, էլեկտ­

րական դաշտ կայուն բառակապակցությունների իմաստները 

գոյացել են նրանց բաղադրիչների իմաստներից, իսկ գլուխ 

տանել, կտուցը քարին ք՛սել դարձվածների իմաստները չեն 

առաջացել նրանց բաղադրիչների իմաստների դումարից.

գ] բաղադրյալ կայուն բառակապակցություններում հա­

ճախ դերա դա ս ան դամ ին լրացնող բաղադրիչը կարելի է 

փոխել և ստանալ մեկ ուրիշ կայուն կապակցություն (մա­

նավանդ եթե դրանք տերմինային արժեք ունենք, օրինակ, 

վերևում բերված տերմիններում բանասիրական և էլեկտրա­

կան բաղադրիչները հեշտ ութ յամր կարելի է փոխել քիմիա­

կան, իրավաբանական, աշխարհագրական (՜ֆակուլտետ դե- 

րադաս անդամի համար] և մագնիսական, չեզոքացման 

(՜դաշս։ գերադաս սւնդամի համարի բառերով և ստանալ քի­

միական ֆակուլտետ, իրավաբանական ֆակուլտետ, ինչպես 

նաև' մագնիսական գաշտ, չեզոքացման զաշտ և այլն։

դ] բաղադրյալ կայուն բառակապակցությունները, ընդ­

հանուր առմամբ, անվանական բառակապակցություններ են, 

մինչդեռ դարձվածային կայաւն բառակապակցությունները 

Լարող են լինել և' անվանական, 1ւ բայական, և ածականա­
կան, և' կապական կառույցներ, ինչպես և' աւ)բողջ նսւիւա- 

դասություններ (տե ս 61, էջ 401 ]:

‘Դարձվածային միավոր և բաո: Դարձվածային միավոր և 
հարադրություն

Դարձվածային միավորը շփման եզրեր ունի նաև բառի 

և մասնավորապես հարադրության հետ. դրանք ինչ-որ հատ­

կանիշներով հանդես են դալիս որպես լեզվական միևնույն 
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մակարդակի միավորներ և դիտվում որպես հոմանիշներ, սա 

այն դեպքում, երբ դարձվածն անվանողական արմեր ունի և 

հարաբերակից է բառին։ №եև նախադասության մեջ անվա­

նողական դարձվածները բառերի դեր են կատարում' դառնա­

լով նախադասության որևէ անդամ, սակայն չեն նույնանում 

բառերին, որովհետև կազմության տեսակետից տարանջատ 

կառույցներ են, իսկ իմաստի տեսակետից' վևրաիմաստա֊ 

վարված միավորներ։ Այդ պատճառով էլ բառը և դարձվածր 

լրիվ նույնանալ և իրար փոխարինել չեն կարոդ, դրանք լեզ­

վական տարբեր միավորներ են։

նախ' ինչո՞վ են բառն ու դարձվածը իրար նման.

ա,) Դարձվածային միավորը, ինչպես և բառը, ծառա­

յում են մարդուն իր գործունեության բոլոր րնտդտվաոնե֊ 

բում արտահայտելու ամեն տեսակ հարաբերությունների, 

իրադրությունների, առարկաների ու երևույթների անվանում­

ներ ու որակումներ։ Այսպես' նույն հասկացություններն են 

արտահայտում ս^ք[։ սուրմա թողնող և գող (ավազակ), հա­

վիտենական քնու| ք՜նել և մեոնե|, սև կատու և զժտութւուն 

դարձվածներն ու բառերը։

բ) Անվանողական ԴՄ֊ները բառերի նման նախադա­

սության անդամների դեր են կատարում համարժեք լինելով 

գոյականին ('արջի ծաոայություն, կարապի երգյ, ածականին 

(հազար մաղով անցած, ձեոքթ րաց), մակբային (քթի տակ, 

աչք՜ի Ա1Ո^Ո11)> Բայ1՚ն (^։ ^պւ երղել, լվացքթ ղրսում անե|) 

և վերաբերականներին (ղլուիղւ քարը, ղլխիղ մատաղ)*։

* Պետք է նկատի ունենալ, որ դարձվածային միավորի դերադաս 

անդամի բ առաքեր ական ական արժեքը ոչ միշտ է, որ համ ընկնում է ամ~ 

րոդջ ԴՄ-1' քերականական նշանակությանը, օրինակ՝ յ>և||։ց կախված, 
թոկխյ փախած ԴՄ֊ներում գերադաս անդամները բայեր են, բայց ամ­

բողջ կապակցությունը ածականի իմաստ ունի։ Այդպես էլ' աշքով-ուն- 

քով, աստծո։ ցս։ո ԴՄ֊ները ածականական են, թեկուդ դրանդում ածա­

կան չկա։ Կամ' ձեոքերը ծռցին մակբայ է և այլն։

հոսքի մասերի համակարգում դարձվածն երբ դևրան ուն - 

ներին, թվականներին, կապերին ու շաղկապներին փոխարի­

նել չեն կարող, որովհետև դարձվածներն ունեն փոխաբե-
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րական, վերաիմաստավորված իմաստ, մի բան, որ հնարա- 

է1ոՐ ւՒ վերագրել վերոհիշյալ խոսքի մասերին:
գ) Ինչպես շատ բառերի, այնպես էլ որոշ ԴՄ ֊ների հ ա - 

տուկ է բազմիմաստությունը, դրանը մի մասն ունի իմաս­

տային տարբերակներ ու հ ականիշներ:

Հոմանիշների օրինակներ

պատին սեղմել —>֊ պատին ղեմ անել, 

կաշին փրկել —> գլխի նարը տեսնել, 

ոտքերը լիզել -+ ոտքերն ընկնել և այլն:

Բառերի նման շատ ԴՄ-ներ ունեն նաև իրենը հականիշ— 

ները (ինչ խոսք, սա նորից բոլոր ԴՄ֊ների համար պարտա֊ 

դիր հատկէսնիշ չէ).

հողին հավասարեցնել —> երկինք բարձրացնել, 

ծտի թևով —► կրիայի քայլերով, 

ս1?քլ՝ կուշտ —>֊ աչքը ծակ, 

ջրի ղին —> կրակի ղին և այլն։
Թեև սակավ, բայց կան նաև դարձվածային համանուն— 

ն 11 ր.
երես ունենալ — 1. պատիվ, համարում ունենալ, 
երես ունենալ — 2. անպատիվ, անպատկառ ւՒնԿ> 
ձեոք քաշել — 7. հրաժարվել, թողնել հեռանալ, 
ձեոք էաշե| — 2. ստորագրել, գրավոր համաձայ­

նություն տալ,.

հողին հավասարեցնել — 7. խիստ քննւսդատել, 
հողին հավասարեցնել — 2. ավերել, ոչնչացնել, 

տակն ու ւԼոա անել,.

հողին հավասարեցնել — 3. վարկաբեկել, արժա֊ 
նապատվությունից ղրկել, անարգել։ 

դ) Բառերի նման որոշ ԳՄ ֊ն ե ր էլ կարելի է փոխառնել 

կամ պատճենել ուրիշ շեզուներից' աոաջին ջութակ, կուլիս­

ների ետևում, գորդյան հանգույց և այլն։
և) Ինչպես բառերը, այնպես էլ ԴՄ-ների մի մասս ։։ւ 

նրանց բաղադրիչները օժտված են քերականական կարգերով֊ 

(հոլովի, առկայացման, դեմքի, թվի։ սեռի, կերպի)։ Սրան֊

66



.ցից յուրաքանչյուրի մասին մանրամասնորեն խոսվելու է 

իրենք տեղերում։

Նման ընդհանրություններով հանդերձ բառերի և ԴՍ'- 

ների միջև կան էական տարբերություններ.

նրանցից ամենաաչքի ընկնողը կառուցվածքային տար֊ 

բերությունն է. դա դարձվածային միավորի տարակազմ' ո։ 

միաբաղադրիչ լինելն է. դարձվածր բառից տարբերվում է 

նախ իր_բարդությամբ. դարձվածային միավորը ան պայ֊ 

մանորեն կաղմված է լեզվական առանձին, տարակազմ բա֊ 

ղադրիչներից, որոնց թիվը երկուսից պակաս լինել չի կա­

րող։ Թեև որոշ ուսումնասիրողներ ընդունում են նաև միա- 

բառ դարձվածներ, բայց դա հակասում է ԴՄ֊ի թե' էությանը 

և թե' անվան ում ին։ Այսպես, Ն. Մ. Շանսկին դարձվածներ է 

համարում նաև հետևյալ բառերը, որոնք ինքը կոչում է 

«միաբառ իդիոմներ».

сумбур — շփոթ, խառն ա շփոթ ություն, խառնաւիըն֊ 

թորուի յուն,

ЧбПуХЗ — դատարկ բան, անհեթեթություն, բար­

բաջանք, 

тарабарщина — անհեթեթություն, 
чушь — հիմարություն (240, I ИЗД.).

Р-աււ֊ դարձվածն եր ընդունում է նաև Պ. Օեդիրյանը։ Նա 

■դրում է. ((^ՐԲ ։ս и ում ենք՝ Ղ֊ը ամենից առաջ կապակցու­

թյուն է, չենք մոռանում, սակայն, մի կարևոր վերապահում 

անել, կապակցություն — դարձվածքների հսկայական պա֊ 

շարի կողքին ունենք նաև բառ—դարձվածքներ, որոնք որոշա­

կի քանակ են կազմում, ուստի չեն կարող «հաշվից հանվել»: 

Տեղնուտեղը ասենք, որ դրանք այն Դ֊ներն են, որոնք, թեև. 

առանձին բառեր, ունեն կապակցության, դերա զ ան ց ա պ ե и 
նախադասության արժեք։ Այդւղիսի Դ ֊ներից են' ներողու­

թյուն (ներեցեք) կներեք (կներես)֊ներող կ||ւնեք, ներողու­

թյուն կանեք), թքած (խսկց.), մեււած, զարգանաս, արևմտհ. 

^пч(р)и ^ ШМ.Ь» (20, էջ 6—7) (ընդդծումներն իրենն են)։

Նման բառերը կամ ընդհանրապես բառը դարձված հա­

մարելը գիտական ոչ մի հիմք չունի, եթե այդպես մոտենանք 
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հարցին, ուրեմն բազմիմաստ բառերից շատերը պետք է դարձ­

վածներ համարենք, ինչպես, օրինակ, ծախել բաղմիմասսր 

րառր նշանակում է նաև մատնել, դավաճանել, բայց դարձ­

ված չէ, այդպես էլ' քաշել (քաշվել) բառի համար էդ. Աղա֊ 

յանը բերում է 55 իմաստ, որոնցում կան նաև անհաջողու­
թյան մատնել, խաբվել, ձախողվել իմաստները, բայց ա'յդ 

դեպքում էլ այդ բառը դարձված չէ։ Ուրիշ բան է, երբ նույն 

քտ2|;1 ^ա21Լ^ւ) բառԸ զուգորդվում է սառույց բառի հետ, այւր 
դեպքում դառնում է դարձված' սաոույցքւ քաշել (քաշվել)։

Դարձվածային միավորները, լինելով տարակազմ կա­

ռույցներ, իրենց թե' ձևով և թե իմաստով շատ են նմանվում 

հայերենի հարադՐություններ^ն և շատ հաճախ նույնանում 

են հարադրական բայերին, դրանք իրարից տարբերակելը 

բավականին դժվար է, որովհետև հարադրական բայերի մի 

: մառը դարձվածային արժեք ձեռք բերելով, լրիվ կերպով վե­

րածվել է դարձվածային միավորների, իսկ մյուս մասը ոչ։ 

Սրան՛ց սահմանազատման մասին թեև նշում է Մ. Աբեղյանը 

(1, էշ 170 —174), և դրանք գիտականորեն սահմանազատում 

է պրոֆ. Ա. Աբրահամյանը (2, էջ 156), բայը դրանց հանգա­
մանորեն ուսումնասիրությունը պատկանում է պրոֆ. Ալ. Մ ար­

դար յանին. նսւ իր ((Հայերենի հարագիր բայերը» աշխատու­

թյան մեջ ամենայն մանրամասնությամբ ուսումնասիրելով 

հայերենի հարադիր բայերի բառային բնույթը, ձևաբանա­

կան կառուցվածքը, քերականական սւռանձնահ ատկություն - 

ներն ու շարահյուսական կիրառությունները, մի առանձին 

դլխում էլ քննում է «հարադրավոր բայերի դարձվածսւբ անա֊ 

կան և իմաստաոճական արժեքը»։ Այս բաժնում լեզվաբանը 

սահ մ անազատ ում է դարձվածային արժեք ունեցող հարադիր 

բայերը ոչ դարձվածային արժեք ունեցողներից (տե ս 36, էջ 
Հ. 198—276)։

Ուրեմն, հարադրական բայերի մի մասը դարձվածային 

միավորներ են' օժտված դարձվածին հատուկ մի շարք հատ­

կանիշներում, իսկ մյուս մասը' բաղադրյալ բառեր' օժտված՜ 

բառին հատուկ հատկանիշներով, հետևաբար դրանք իրարից

68



տարբեր լեզվական միավորներ են. միայն արտահարու 

խլան սլլանում են դրանք նույնանում, այսպես'

Լ^ց ւՒ^լ — լալ, 

թույլ տալ — թույլատրել, 

մոտ դալ — մոտենալ, 

վազ տալ — վազել, 

խոսք ասել — արտահայտ­

ել՛

հաց կտրել — հացը կտրել, 

(սովորական իմաստով) 

ալց փակել — քնել,

յեղուն կծել — զարմանալ, 

հասկանալ,

լուն ուղտ շինել — չափա­

զանցնել,

կրակի մեշ ււնկնել — փոր­

ձանքի դա է,

նաց կարել — բարեկամա­

նալ,

ա^ ՛փակել — անտարբեր 

լինել և այլն։

Աջ և ձախ կողմերի բայական հարադրությունները թեև 

արտահայտության պլանում նույնն են' բարւ] բառեր, բայց 

բովանդակության պլանում բոլորածին իրարից տարբեր են. 

ձախ կողմում դրանք հանդես են եկել իրենց բուն նշանա­

կությամբ, այսինքն բաղադրիչները չեն իմաստափոխվել, 

և ամբողջ կառույցը չի վերաիմաստավորվել, հետևաբար դրանք 

մնացել են բառեր, իսկ աջ կողմում ճիշտ հակառակն է տեղի 

ունեցել, այդ պատճառով էլ վերջիններս ւ[եր են ածվել դարձ­

վածային միավորների։ Այստեղ խոսքը կառույցների նմա­

նության և ոչ թե նույնականության մասին է՛

Ակնառու, է նաև, որ հաւ; կտրել և աչէ փակել կապակ­

ցությունները ձախ և աջ կողմերում թեև արտաքուստ իրարից 

"ւխչուէ չեն տարբերվում, սւսկայն բոլորովին տարբեր իմաստ, 

ներ են արտահայտում, այստեղ նորից դեր են խաղում բառի 

շրջապատն ու խոսքային միջավայրք։

Բազմության տեսակետից, այսինքն' արտահայտության 

պլանում, դարձվածային միավորը նույնանում է նաև հարա- 

գիր գոյականներին (ծաո. ու թուփ, տուն ու տեղ, ալան-թա֊ 

էտն), բաղադրյալ շադկապներին (մինչև իսկ, քանի դեռ, 

եթե միայն, հենց որ, կամ թե), բաղադրյալ վերաբերական֊ 

Ներին (մինչև անդամ, ինչ խոսք, ըստ երևույթին, առանց
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այլևայլության, ուր մնաց թե...), սակայն բովանդակության 

պլանում դրանք լրիվ տարբերվում են իրարից։ Նախ' հարա­

ծի բ՛ներում և բաղադրյալ բառերում բաղադրիչների իմաս֊ 

տափոխություն և ամբողջ բառի վերաիմաստավորում չկա> 

.ապա իբրև բարդ բառ, հարադրությունների ու բաղադրյալ­

՛ների մեծ մասը մեկ շեշտ ունի, մինչդեռ դարձվածային միա- 

ՀորՒ յուրաքանչյուր բաղադրիչ օժտված է առանձին շեշտով։ 
Թեև այս հարցի վերաբերյալ լեզվաբանների մեջ վեճ է գնում, 

բայց շեշտակրությունը իմաստազատիչ հատկանիշ չեն հա­

մարում հիմնականում այն լեզվաբանները, ովքեր հարադիր 

ու բաղադրյալ բառերն էլ են դասում դարձվածների 2արքը 
( Գաչկին ա-Ֆե դո բուկ, Տելիա, Շանսկի, Կունին, Եֆիմով, Ռե­

ֆորմ ատ սկի, Նոպիլենկո, հոլովին և ուրիշներ): Ւրականում 

նման կարգի բառերը դարձվածներ չեն, հետևաբար և շեշտը 

կարող է դրանց տարբերակման ցուցիչներից մեկը համար­

վել (խոսքը հիմնական, բառային շեշտի մասին է)։

Ռրանց տարբերակման հատկանիշ կարող է լինել նաև 

այն, որ հարադրական բարդության բաղադրիչները ոչ միշտ 

Ֆն հանդես դալիս բառային տեսքով, մինչդեռ դարձվածի բա֊ 

ղադրիչները (սակավ բացառություններով) ինքն ուրույն բա֊ 

.սեր են իրենց փոխաբերական իմաստներով։

Հարադիր բարդ բառը հաճախ ձևույթներից էլ է կազմ­

վում, իսկ դարձվածը կազմվում է միայն բառերից (թեև 

որոշ դարձվածներում բաղադրիչներից մեկնումեկը կարող է 

այնքան իմաստափոխված ու հնացած լինել, որ նրա իմաստը 

միայն ստուգաբանությունն ռւ լեզվի պատմությունը կկարո­

ղանան բացահայւոել) (տե ս էջ 73):
Հարադրական բարդությունների, ս1 յդ թվում նսւև բա­

ղադրյալ անվանումների ու. տերմինների դարձվածներից 

տարբերակման ա մ են ահ իմնական հատկանիշն ախ է, որ 

բարդության ու բաղադրյալ անվանում ֊տերմինների բառա­

յին միասնական իմաստը բխում է բաղադրիչների իմաստ­

ներիդ, մինչդեռ դարձվածային միավորի ընդհանուր իմաստը 

չի բխում նրա բաղադրիչների իմաստների գումարից, դարձ֊
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վածներում առանձին բաղադրիչները իմաստափոխվում են 

և ձուլվում իրար մեջ, իսկ բառերում' ոչ։

Բաղադրյալ տերմինների ու բառերի և դարձվածա (ին 

միավորների տարբերակման հատկանիշ կարելի Հ համարել 

նաև հնչերանգային տարբերությունները, դարձվածները մեծ 

մասամբ արտաբերվում են հուղարտահայտչական հնչերան֊ 

դով) որովհետև օժտված են պատկերավորությամբ, մինչ֊ 

դեռ առաջինների համար դա պարտադիր չէ։ (Շեշտի և հրն֊ 

չերանգի մասին մանրամասնորեն տե' ս 167, էջ 4, 7, 26...)։
Դարձվածային միավորի և բառի փոխհարաբերության 

ՀաՐ9Ը քնելիս հարկ է անդրադառնալ նաև դարձվածի առան­
ձին բաղադրիչների և բառի (այս դեպքում խոսքը բաղադրյալ 

բառերի ու անվանումների մասին չէ) փոխհարաբերության 

հարգերին, որովհետև ուսումնասիրողներից մի քանիսը 

դարձված կազմող բաղադրիչները այլևս բառ չեն համարում, 

նրանց կարծիքով բառը դառնալով դարձվածի կաղմիչ֊րա֊ 

ղադրիչ, ղրկվում է բառային իմաստից, ձևաբանական և շա­

րահյուսական ինքնուրույնությունից և պաշտպանում է միայն 

իր հնչյունական՝ արտ աքին տեսքը: Ահա թե այս մասին ինչ է 

դրում պրոֆ. Վ. •Բոսյանը. «Կարելի է արդյո՞ք դարձվածի բա֊ 

ղադըիչը բառ. համարել։ Այլ առիթով արդեն նշվել է, որ դարձ֊ 

Հածի բաղադրիչը սոսկ հնչյունական արտ աքին տեսքով Հ բա­

ռին նման, քանի որ բառային շեշտ ունի, իսկ իրականում այն 

կորցրել է րառային ինքնուրույնությունը։ Բանն այն է, ոը 

դարձվածի կս։ղմում հանդես դալով, այն չունի ոչ բաււայի՛ս 

իմաստ, ոչ ձևաբանական, ոչ շարահյուսական ինքնուրույնու­

թյուն։ Բաղադրիչն ըստ էությսւն ձևույթի ղեր է կատարում) 

(61, էջ 487)։
Մինչդեռ, իրականում պատկերը այլ է. դարձվածի կազ­

մում բասը (դարձվածի բաղադրիչը) ոչ թե ղրկվում է բսւռա֊ 

յին իմաստից, այլ իմաստափոխվում և հանդես 4 դալիս իը 
փոխաթերական իմաստով, իսկ ինչ վերաբերում է նրա քե­

րականական հատկանիշներին, ապա այն հաճախ լրիվ, եր­

բեմն էլ բացահայտ կերպով պահում է իր ձևաբանական I։. 
շարահյուսական առանձնահատկությունները։
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ՀամԼմատևնք հետևյալ նախադասությունները է Երեխան 

թուղթը փողոց շպրտեց և Վատ դաստիարակը էրեխային փո- 

զռց շպրտեց:

Առաջին նախադասության մեջ [.՛ոլոր բառերը հանդես են 

^'^1 Ւո^և հ՛իմնական, առաջնային իմաստներով, և ամբողջ 
նախադասությունը ընկալվում է ուղղակի իմաստով։ Իայց 

երկրորդ նախադասության մեջ փողոց և շպրտեց բառերը 

‘.ան դես են եկել իրենց երկրորդական, իմաստներով, այդ 

պատճառով Էլ երկուսը միանալով՝ ձեռք են բերել նոր' դարձ- 

‘/ածի իմաստ, բայց նորից մնացել են բառ։ Իսկապես, ինչ­

պես կարող էր երկու ոչ բառերից հանկարծ իմաստ, միտք 

ստացվել, այն էլ ավելի մեծ, արտահայտիչ իմաստ, քան 

արտահայտում են այդ բսւռերն իրենց հիմնական իմաստնե­

րով զուգորդվելիս։ Դեռ ավելին' եթե դրանք զրկվել են իրենց 

բառային իմաստներից, ապա ինչպե՞ս են պահել իրենց 

ձևաբանական ու շարահյուսական առանձնահատկություն­

ները. երե|սւսյ|1ն բառը պահել է իր հայցականաձև հոլովը, 

եդակի թիվը, որոշյալ առումը, շպրտեց բայն էլ երբեք չի 

կորցրել իր Յ֊րդ դեմքի, եզակի թվի, անցյալ կատարյալ ժա­

մանակաձևի և ներգործական սեռի քերականական հատկա­

նիշները։ (.շարահյուսության մակարդակում էլ երեքսայրն 

մնում է ուղիղ խնդիր, իսկ փողոցը՝ տեղի պարագա։ Ուրեմն, 
դարձվածի կազմում էլ բառը չի դադարում բառ լինելուց, չէ՞ 

որ բառերի ճնշող մեծամասնությունը բազմիմաստ է, և երկ­

րորդական իմաստներով գործածվելիս չի դադարում բառ 

լինելուց։
Իհարկե, այս բանը չի անտեսում ն,աև պրոֆ. թոսյանը, 

մանավանդ, որ նա իր ասածից ընդամենը մեկ էջ առաջ, երբ 

խոսում է հարադիր բարդությունների և դարձվածների տար­

բերությունների մասին, գրում է. «անց կենալ, թույլ տալ, 

կանգ առնել, իմաց անել, կախ ընկնել, ման դալ և այլ հա֊ 

րադրություններում անց, թույլ, կանգ, իմաց, կախ, ման բա­

ղադրիչները առանձին վերցրած անկախ գործածություն էլ 

չունեն և նրանց բառային տեսքը միայն, պայմանական է 

(նման բառերի վերաբերյալ պրոֆ. թոս յանի նկատառում֊ 
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ները ճիշտ են, սակայն այն շպետք է տարածել բոլոր դարձ­

վածների բաղադրիչների վրա), Նույն տեղում էլ շարունակում 

է. «Մինչդեռ գլխին կրակ վառել, երեսից ընկնել, աչքհն երե- 
վալ, շուն ու կատու դաոնալ, ոսկի ձեռքեր ունենալ, չոր ա 

թացը խաոնել դարձվածների բաղադրիչների բառային տես­

քը կասկած չի հարուցում» (թեև այստեղ էլ նրա /սոսքլ, ոչ թե 

բառի և նրա իմաստի, այլ սոսկ բառային ձևի մասին է),

^ԼՐՒ2 բան է, եթե դործ ունենանք այնպիսի դարձված­

ների հետ, որտեղ բաղադրիչներից մեկը լրիվ քարացած ձև 

է, այժմ որպես բառ չի դիտվում և այդպիսի կիրառությամբ 

հանդես է դալիս միայն դարձվածներում, նման օրինակներ 

բերում է նաև. պրոֆ. Քոս յանը.

Աստված մի արասցե, կենաց ու մահու կռիվ, քավ լիցի, 

գլուխը մահու տալ, սրտի մտոք, խդհի մտոք գործել, ձայն 

ըարըաոոյ յանասլատի, ակն ընգ ական, ատամն ընդ ատա­
ման:

Այստեղ, իսկապես, արդեն արասցե, մահու, լիցի, կե­
նաց, մտոք, բարբառոյ, քավ, յանասլատի, ական, ատաման 

բառերը գրաբարում և միջին հայերենում թերևս եղել են 

ինքնուրույն բառեր' իրենց քերականական ձևավորումներով, 

սձեցել են ինքնուրույն գոյություն ու դործածությոլն, իսկ 

ժամանակակից հայերենում դրանք չուն՛ին առանձին գործա֊ 

^ոլթյու-ն, հանդես են գալիս միայն որոշ կայուն բառակա- 

սշւսկըսւթյսւններում, այդ թվում և դարձվածներում։ Է'նակա- 

նաբսւր, չի կարելի նման բաղադրիչների և վերևում բերված 

գլխին, կրակ, վառել, երեսից, ընկնել, շուն, ու, կատու, դաո­

նալ և այլ բաղադրիչների միջև հավասարության նշան դնել։

Դարձվածային միավորի և իդիոմի 
փոխհարաբերությունը

Այս հարցը ևս լեզվաբանական դրականության մեջ 

դժվար և դեռևս հստակ լուծում չստացած հարցերից է: Լեզ­

վաբանական աշխատություններում տարբեր մեկնաբանոլ- 

թյուննիրի ու տարբեր որակումների ենք հանդիպում։
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Նախ մի երկու խոսք տերմինային բազմազանության 

մասին: Լեզվաբանական տարբեր բառարաններում, հանրա­

գիտարաններում, դասագրքերում ու մենագրություններում 

դարձվածին և իդիոմին շատ հաճախ միևնույն կամ գրեթե 

նույն բացատրություններն են տրվում, դրանք կամ նայնացվոլլ)' 

1'ն, կամ իդիոմի բացատրությունը հղվում է դարձածին 

(տե и Հայկական սովետական հանրագիտարան, հատ. 4֊րդ, 
Էջ ^41, Ахманова О. С., Словарь лингвистических тер­
минов, 4966, էջ 165)։ Այսպես՝ դարձված, իդիոմ, աֆորիզմ, 
шипЧР’ իմաստալից կամ թևավոր խոսք լեզվական միս։֊ 

վորները նույն բնութագրումներն են ստացել Հ. Պետրոսյա- 

նի, Ս. Գալստյանի, Մ. Ղարագյուլյանի «Լեզվաբանական 

բառարանում» (1975, էջ 30, 41, 81, 108) և էդ. Ջրբաշյանի, 

Հ. Մախչանյանի «Գրականադիտական տերմինների բառա­

րանում» (1972, էջ 40 և 120): Ւսկ լեզվաբանների մի մասն 
էլ դրանք տարբերակում է իրարից։ Մի խոսքով, մինչև օրս 

դրանց վերաբերյալ միասնական մոտեցում չկա։

Ակադեմիկոս Վ. Վինոգրադովթ դեռևս 1946 թ. «ОсНОВНЬЮ 
понятия русской фразеологии, как лингвистической 
ДИСЦИПЛИНЫ» I հոդվածում դարձվածային սերտաճում (фра- 
зеологпческие единства) և դարձվածային միասնություն 

(фразеологические сращения) երկու հիմնական տիպերը 

կոչում էր նաև իդիոմներ և այդ տերմինը դրանց համար 

գործածում էր որպես հոմանիշ (100, էջ 45—69)։
Լեզվաբան Ա« Ռոժանսկին իր առաջին հոդվածում դարձ­

վածի փոխարեն գործածում է իդիոմ անվանումը ^ИДИОМЫ 
И ИХ перевод տե'и 196, էջ 24— 30)։ Այս նույն հոդվածում 

Ա. Ռոմանսկին իդիոմները սահմանում է այսպես, «իդիոմ­

ները կայուն բառակապակցություններ են, որոնք ամբողջու­

թյամբ փոխաբերական իմաստներ են արտահայտում» (էջ 

25)։ Ակնհայտ է, որ այս նույն սահմանումը տրվում է նաև 

դարձվածներին։ Նույն լեզվաբանը 50-ական, թվականներին 
գրած իր հոդվածներում իդիոմը փոխարինում է դարձվածով 

(197, էջ 29-32)։
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Ն. Ն. Ամոսովան «Անգլերենի դարձվածաբանության հի֊ 

մ ունքն եր)) մենագրության մեջ առանձնացնում է դարձվածների 

կառուցվածքաիմաստա փն երկու տեսակ' ֆրազեմաներ և

իդիոմներ: Որս/ես ֆրաղեմաներ նա դիտում է այնպիսի երկան­

դամ դարձվածները, որոնց բաղադրիչներից միայն մեկն է վե­

րաիմաստավորված (հմմտ. 1լրա1լի զին, շան բաիսո), իսկ 

իդիոմների շարքը ն/ւա դասում է Ո՛Ւ՛Լ վերաիմաստավորված 

դարձվածները (հմմտ. զլոփւ պահել, ջուր ծեծել), (70, կջ 

72—102),
Իսկ Ա. Ի.Սմիոնիցկին իր «Лексикология английского 

ЯЗЫКа» աշխատության 0-րգ գլխում իդիոմները անջատում 
է դարձվածներից և տալիս դրանց տարբերությունը, նա որ­

պես դարձվածային միավորներ է դիտում քերականական 

այն միացությունները, որոնք ղուրկ են փոխաբերական իմաս­

տից, ինչպես օրինակ, արադ վագել, շուտ հասնել, ելույթ 

ունենալ, առողջ միտք, լավ եղանակ, բարենպաստ պայման­

ներ ե այլն։ Փոխաբերական իմաստը նա կարևոր է համարում 

միայն իդիոմի համար քեզբ պոզերից բարձրացնել, աղբբ 

տանից զուրս բերել, լֆացքբ ղրսում անեյ I, այլն) (20Ձ, կջ 

224 — 227),
Սմիռնիցկին նշում է նաև, որ փոխաբերական իմաստով 

օժտված լինելուց բացի իդիոմը խոսքը ոճավորելու և գու­

նազարդելու լայն հնարավորություններ ունի, իսկ դարձ­

վածը զուրկ է դրանից։

նա իդիոմները բոլորովին չի կապում դարձվածներ/, 

հետ, դրանք դիտում է լեզվական տարբեր միավորներ I: 
քննում տարբեր մակարդակներում իդիոմները ոճաբանու­

թյան, իսկ դարձվածները' բառագիտության։

Շատ որոշակիորեն երևում է, որ Սմիռնիցկին բոլորո­

վին ա/լ տեսակետ ունի դարձված/, հարցում, որ դարձված­

ները ոչ թե կայուն ու վերաիմաստավորված բառակապակ­

ցություններն են (այգպիսիք նա համարում է միայն իդիոմ­

ները), այլ սովորական արտահայտությունները, հարադրու­

թյունները, ինչպես նաև ոչ իմաստավորված քերականական 

զանազան կապակցությունները.
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Բնականաբար, Սմիռնիցկոլ տեսակետը դարձվածների 

‘Լ^ր^բնրյալ անընդունելի է, որովհետև, ինչպես տեսանք, նա 

իդիոմն ու դարձվածը շատ է հեռացնում իրարից և դրանք 

դիտում է որպես տարբեր իրողություններ, մինչդեռ, իրակա­

նում. դրանք լեզվական նույն մակարդակի միավորներ են և 

պետք է քննել միևնույն համակարդում։

Դարձված ների և իդիոմն երի վերաբերյալ այլ մոտեցում 

ունի Վ. է/. Տելիան. նա դրանք չի անջրպետում իրարից, այլ 

իդիոմները համարում է դարձվածների մի տեսակը' ավելի նեղ 

իմաստով և դրանք կոչում գլոբալ դարձվածներ: Որպես իդիո­
մի հիմնական և տարբերակիչ հատկանիշ Տելիան նշում է 

նրա անթարգմանելիությոլնը (214, էջ 52)։
1'դիոմի բաղադրիչների անթարդմանելի ութ յան մեջ նա 

իրավացիորեն մեծ իմաստ է դնում և շարահյուսական այն֊ 

ս1ՒսՒ կառույցներն է իդիոմներ դիտում, որոնց բաղադրիչնե­
րից մեկն ու մեկը միայն այդ կապակցության մեջ է օմտված 

տվյալ իմաստով, դրանից դուրս, այլ կապակցություններում 

փոխվում է նրա իմաստը։ Օրինակ, անգլերենում white բառը 
իր հիմնական իմաստով սպիտակ է նշանակում, սակայն

իդիոմատիկ արտահայտություններից շատերում այն բոլո­

րովին այլ իմաստներ է ձեռք բերում, այսպես՝ while day 
ուրախ օր, white lie անվսաս սուտ, white night անքուն դի- 
շեր, white witch քարի կախարդ (214, էջ 52— 53)։ Այս նույն 
White ածականը ուրիշ կապակցություններում արդեն հան­

դես է դալիս իր իսկական իմաստով՝ white Vine սպիտակ 

դինի և այլն։

Նույնը կարելի է ասել green (կանաչ) բառի մասին, որը 
որոշ կապակցություններում նույնպես կորցնում է դույնի իր 

հատկանիշը' green table խաղաքարտի սեղան, green hom 
անփորձ անձնավորություն և այլն։

. Նույն երևույթը կա նաև հայերենում. մի թե հետևյալ 

կապակցություններում ածականները դույնի իմաստով են 

գործածված' դրի սևն ու սպիտակը չջոկել (ԽԱ), կարմիր 

արևիդ թնկած, Սարո ջան... (ձԹ), կարմիր օրս երբ սևա­

ցավ... (ՂԱ), է ] կա&աչ ախպեր, դու բարով եկար (Ա1՛)։
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— Տեսա, քոլյրի'կ, նխշուն բալեդ կարմյւր-կանաչ է կա­

պեր (ԱՒ)։
իդիոմների անթարգմանելիոլթյան մասին խոսելիս պրոֆ. 

Ա. Բաբկինը ընդգծում է հատկապես դրանց ազգային բնույ­

թը և սրամտորեն նշում, որ «իդիոմատիկան', ազգային /Աղու­

ների սրբության սրբոցն է, հենը իդիոմում են արտ ահա յտ֊ 

վում որևէ ազգի ոհին և առանձնահատկությունները. այն 

անկրկնելի կ» (85, էշ 7—8)։ Շարունակելով իր միտքը, նա 

գրում է, որ բառ֊տերմինները, որպես կանոն, իրենց բնույ­

թով ծիջաղդային են։ Սովորական բառերի հիմնական իմաստ­

ները (գլուիլ, ձեռք, քաջություն, ջուր, դիրք, բարություն) 

1'ըենց իմաստով կարող են համընկնել իրարից հեռու շաս։ լե­
զուներում։ Աղ է իղիոմի հարցը,— ընդգծում է Բաբկինը,— 

տարբեր լեզուն երի իդիոմներում շատ հաճախ միևնույն հ ш и.. 
կացությունը արտահայտվում է յուրովի՝ համապատասխան 

այս կաս այն լեզվի ոգուն, ի վերջո, համապատասխան տվյալ 

ժողովրդի այդ լեզուն կրողի հոգերան ական իւաոնվածքին 

ու կենցաղային առանձնահատկություններին, այսպես, եր­
ջանիկ լինելու հասկացությունը ռուսերենում արտահայտ­

վում է РОДИТЬСЯ В сорочке իդիոմով, անզ / ե ր ենամ' Io be 
born whith a silver spoon in on as mouth, րuiռ ացի' ծ ըП- 
վել բերանում՛ արծաթե ցցողով, ֆրան սերեն ում' etre se 
coiffe ծնվել սանրված, գերմաներենում' auf der Sonnen- 
SCite des Lebens Stehen կանցնել կյանքի արևոտ կողմում՛:

Բառացի թարգմանությունր իմաստազրկում է իդիոմը, 

թարգմանվելիս կորչում է նրա համն ու հոտը, դեռ ավելին 

հաճախ դրանից ծիծաղաշարժ արտահայտություններ ե՛ն 

առաջանում, ահա թե ռուսերենում շատ junr քնել արտահայ­
տության վերաբերյալ ինչ իդիոմ է գործածվում' СПЯТЬ бвЗ 
задних НОГ (քնել առանց ետևի ոտն եփի.). սա ֆրանսերե­

նում կունենա հետևյալ իմաստը' бОГГШГ Я pOing feTmeS 
(ք^ւ բո иi.նցքը փակ), իսկ անգլերենում' tO Sleep like Я 
top (ք^^Լ ^ I.!՛ նման֊ տեգը մոմած) և այլն։

Կամ մի՞թե հնարավոր է հայերենից այնպես թարգմա­

նել հետևլալ իդիոմները, որ նույն իմաստներն արտահայ֊ 
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տեն' 41ոփ։ տալ, գլուխ տանել, գլուխ բերել, աչք մտնել, աչ- 

' Ьз ЗЯ^Ь աչքը խմել, ձեռք աոնել, ձեոք տալ, ձեոք քաշելր 
սիրտը ջոսւ տալ, ոտքը վերին թարեքը դնել և այլն։

Այնուամենայնիվ, հնարավոր է նաև, որ տարբեր լեզու֊ 

ներում նույն իմաստներով գոյություն ունենան նուքն բա- 

ԳաԴՐՒշն երով կազմված իդիոմներ, ինչպես' 

ատամ սրել — ТОЧИТЬ Зубы, 
ականջները կախել — пОвеСИТЬ уШИ, 
ոտէերն ընկնել — ПОЛЗЭТЬ В Н0ГЗХ, 
երկու ոտքով կաղալ _ хрОМЭТЬ ИЗ обе НОГИ, 
քթից եեոու չտեսնել — не видеть дальше носа.

Ամենայն հավանականությամբ նման իդիոմներն առա­

ջացել ^'ե իրարից անկախ' իրենց հիմքում ունենալով հա- 

11 ան մ ան դեպքեր, իրադարձություններ, դրդապատճառներ' 

կապված միատեսակ մտածողության հետ։ Չի բացառվում՛ 

նաև, որ այդպիսի որոշ իդիոմներ ու դարձվածն եր մի լեզվից 

մյուսն անցնեն թարգմանության ճանապարհով (տե'ս էջ 54)ր
Դարձվածների և իդիոմների միջև հավասարության 

նշան է դնում նաև Դ. Սևակը։ Նա իր «Ժամանակակից հայոց- 

լեզվի դասընթացում», խոսելով հարադրական բարդու­

թյունների մասին, գրում է. «Հարադրական բարդություն­

ների մի զգալի մասը այլաբանական, այլաբերական և փո­

խաբերական իմաստ է ստացել և վերածվել յուրահատուկ 

անթարգմանելի դարձվածի (իդիոմի)։ Հայոց լեզուն առանձ­

նապես հարուստ է դարձվածներով (իդիոմներով), որոնք, 

մանավանդ մարդու մարմնի անդամների անուններից կազմ­

վածները, շատ և շատ տարածված են մողովրդական լեզվի 

մեհ. այսպես են գլուխ, ձեռք, աչք, մատ, սիրտ, երես և այլ 

բառերից կազմված դարձվածները, որոնք հարյուրներով տա­

րածված' կենդանացնում են մեր լեզուն, թեև դրական լեզվի 

մ 1,9 մեծ տեղ չունեն, ահա դրանցից մի քանիսը' գ)ուխ տալ, 
գլխի քնկնել, գլուխ քերել, գլուխը կորցնել, գյուխ հանել, 

ձեոք տալ, ձեոք բերել, ձեոք զարկել, ձեոք ընկնել, ձեոքից 

բաց թողնել, ձեո ք աոնել...» (56, էգ 162)։
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«• Մոլրվալյանը նույնպես իդիոմները շի աոանձնադ֊ 

Հեում դարձվածն երիր, նա դրանը մի անվանումով էլ կոչում է' 

դարձվածային առանձնահատուկ արտահայտություններ, 

ավելի կուռ արտահայտությունները նա կոչում է ոներ կամ 
իգիոլքներ և բերում է այսպիսի օրինակներ, երեսի «Ուր_  

պատվի զգացում, ամոթ, պատկառանք, երեսի ?ուրլ։ գնալ- 
պատկառանքը կորցնել, երես տսղ—փչացնել, աչքից լւնկ- 

^1-^ՒՐ‘Լհ՛ “7^9 հ^-ատել, գլխի ^պ֊հասկանա, . 
էիթԸ կախել-տխ^ խռովել և այլն: Նա դրում է. «Այս 

11աՐհի կուռ կապակցությունները հաճախ կոչվում են ոճեր 
(իգիոմներ), որոնց ընդհանուր կամ ամբողջական իմաստը 

չի համապատասխանում նրանց մեջ մանող աոանձին բա­

ռերի կամ բաղադրիչների իմաստին» (41, էջ 17—18),
Հայերենի դարձվածները որպես իդիոմներ է քննում նան 

Ե. Գևորգյանը. նա իր «Հայերենի դարձվածքները» դրբի 16-րդ 
էջում դրում է. «Ներկա աշխատանքը նպատակ ունի իդիոմը 

ներկայացնել որպես դարձվածաբանական կատեգորիա» 

(24, էջ 16)։ Նա իրավացիորեն դարձվածներ է համարում 
'^ վիՆոգրաղովի անվանումով' դարձվածաբանական սեր­

տաճումներն ու միասնությունները։

Պրոֆ. էդ. Աղա յանը աշխատււլմ է բառերի փոխաբերական 

իմաստների հետևանքով ստացված լեզվական գրեթե միևնույն 

մակարդակի վրա գտնվող այղ երկու կ աո ույցներր տարբերա­

կել. «...Փոխաբերությունների շնորհիվ [եղվում ստացվում են 

այսպես կոչված առանձնահատուկ արտահայտութ ւուններ- 
(ի^ի^^^եր^ ե. գ արձւ| ած քսեր: Առանձնահատուկ արաահալ֊ 

տո>թ յոլններ են կոչվում բառային այն կասլակցությունները, 

որոնց տարրերը տվյալ կապակցության մեջ ղրկվելով իրենց 

անկախ իմաստից' միասնաբար արտահայտում են մի նոր 

իմաստ, օրինակ, քուր ծեծել արտահայտության մեց քուր և 

ծեծել այլևս չեն գիտակցվում իրենց անկախ իմաստով, այլ 

երկուսը միասին, նշանակում են «ասլարդյուն խոսել, ժամա­

նակ վատնել»։ Այդպես են և' ձեոք առնել (ծադրել), բարբա- 

■ոայիհ աւոամին տալ կամ խփել (փորձել), կաշին րլւսըախա—
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նամ եմ տեսել (փորձել եմ, լավ եմ ճանաչում), տախտակը 

պակաս (հիմար) և այլն»։

Իսկ դարձվածների մասին գրում է. «Դարձվածն երր 

նույնպես մի ամբողջական իմաստ արտահայտոո կապակ֊ 

Հլությունն եր են, բայց նրանց մեջ, հակառակ առանձնահա­

տուկ արտահայտություններին, կապակցության առանձին 

տարրերն իրենց անկախ իմաստը պահպանում են դեռևս, 

ինչպես' աչքի լույսի պես պահել, հոգու խորհում լալ, կո­

կորդիլոսի արցունքնե՜ր թափել և այլն» (7, էջ 266)։
((Արդի հայերենի բացատրական բառարանում» Աղայանը 

իդիոմների և դարձվածների իմաստների տարբերությունները 

ավելի է կրճատում. նա իդիոմն ու դարձվածը դնում է իրար 

^ոՂՔՒ «ր^ես հոմանիշներ և այդ երկուսր սահմանում է այս­
պես' «Եգիոմ--տվյալ լեզվին հատուկ գարձփած, որի իմաս­

տը 1Ւ նույնանում իր բաղադրիչների' անկախորեն ունեցած 
իմաստների հետ, առանձնահատուկ արտահայտություն» 

(256, էջ 484)։
Ինչպես դժվար չէ նկատել բերված փաստերից, լեզվա­

բաններն այս հարցում ևս միասնական չեն. նրանց մի մասը 

դարձվածային միավորը լայն իմաստով ընդունողները, 

իդիոմները առանձնացնում են ԴՄ֊ից, իսկ նեղ իմաստով 

ընդունողները դրանք նույնացնում են։ Այսպես, դարձվածա­

յին միավորը լայն իմաստով ընդունող լեզվաբանները իդիոմ­

ները դարձվածներից տարբերում են հետևյալ հատկանիշնե­

րով. իդիոմներն առանձնանում են իրենց'

ա) իմաստային միաձուլությամբ և փոխաբերական 

իմ աստով,
լւ) անթարգմանելիությամբ և ազգային երանգով,

դ) բսւդադրիշների կայունությամբ և իրենց մեջ այլ բա­

ռեր չհան դուր ժելով,
դ) քերականական ձևերի կայունությամբ և գրեթե ան­

փոխ արին ե լի ութ յա մ բ,

ե) շարադասական կայունությամբ,

զ) հակիրճությամբ և լրացումներ չընդունելու հատկու֊ 

թ^մբ՛
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Ինչպես տեսնում ենք, իդիոմի համար նշվում են այն 

նուշն հատկանիշները, ինչ որ հատուկ է դարձվածային միսւ- 

վոթին- և դա շատ բնական է, որովհետև իդիոմը ոչ այլ ինչ է, 
եթե ոչ դարձված' նեղ ստումով, ահա թե ինչու դարձվածը 

նեղ, իսկական իմաստով ընդունող լեզվաբանները իդիոմը և 

դարձվածը համարում են հոմանիշներ։ Եվ իրականում դա 

այդպես է. իդիոմը դարձվածից դուրս, նրանից անջատ ւԻնԿ 

չի կարոդ: Մենք ընդունում ենք Վ. Վինոգրադովի, ն. Ամոսո- 

վայի, Ա. Կարկինի և նրանց հետևող մյուս ւեդվաբանների 

տեսությունր, ըստ որի իդիոմները հենց դարձվածային սեր- 
տածումներն ու դարձվածային միասնություններն են (տե'ս 

էջ 57—59)։

Դարձվածային միավորի սահմանազատումը թևավոր 
խոսքերից

Ուսումնասիրողներից շատերը ոչ միայն իդիոմները չեն 

առանձնացնում ԴՄ֊ներից, այլև շատ հաճախ դրանք չեն 

սահմանազատում թևավոր խոսքերից, մինչդեռ դրանք որո֊ 

շակի հատկանիշներով տարբերակվում են իրարից։

Թևավոր կամ իմաստալից խոսք են կոչվում լեզուներում 

վաղուց ի վեր դոյոլթյւււն ունեցող սրամիտ, դիպուկ, իւոր֊ 

իմաստ ու պատեերավոր արտահայտությունները։ Սրանք 

նոււնպես հարստացնում ու ավելի արտահայտիչ են դարձ֊ 

նում մարդկային լեզուն՝ այն օժտում աշխուժությամբ ու 

կենդանությամբ։ Թևավոր խոսքերը խրատական ու դաս­

տիարակչական մեծ նշանակություն ունեն, որովհետև դրանք 

ժողովրդի դարավոր կենսափորձի ամւիոփումն են։ I' տար֊ 
բերություն դարձվածների և իդիոմների, թևավոր խոսքերը 

մեծ մասամբ հեղինակային ծադում ունեն։ Թևավոր խոսքե­

րը, ինչպես վկայում է նրանց անվանումը, ավելի շուտ խոս­

քեր են, անմիատարր նախադասություններ ձևավորված 

ստորոգման ձատկանիշով__ւո_ հնչերանգային ավարտվածու­

թյամբ։ ճիշտ է, ԴՄ֊ի մի տեսակն էլ հաղորդակցական ար­

ժեք ունի և նախադասության տեսքով է հանդես դալիս, բայց 
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դարձվածային նախադասությունները անպայմանորեն օժտ­

ված են վերաիմաստավորմամբ և դարձվածին հատուկ մյուս 

առանձնահատկություններով, իսկ թևավոր խոսքերիդ ոչ րո- 

{”!*№ է վերաիմաստավորումը հատուկ, մի քանիսի համար ա(ն 

այնքան էյ պարտադիր չէ. սրանցում կառույցի բաղադրիչնե­

րը Միշտ լէ> ՈՐ իմաստափոխվում են, դրանք հաճախ պահում 

,ե՝ն իրենց հիմնական իմաստը, հետևաբար ճիշտ չէ թևավոր 

խոսքը և դարձվածը նույնացնել։ Ի տարբերություն դարձ­

վածների, որոնց հեղինակները մեծ մասամբ հայտնի չեն, 

թևավոր խոսքերը իմաստով ու ոճով հիշեցնում են այն գրող­

ներին, որոնցից բերվում են, դրանք միևնույն ժամանակ ղու֊ 

գարշություն (ՁՇ€0Այ13Ա11Տ) են առաջացնում այն տեքստի 

■^ ետ, որից քաղված են և կապվում են պատմական տվյալ 

դարաշրջանի հետ, երբ ստեղծվել են։ Օրինակ' «Մահ ոչ 

Ւ^աՕձալ Մահ է, մահ իմացյալ անմահություն)) կամ «Լավ 

է ^‘ՏԸ ւ№ել աչոք, քան կույր' մտոք)) թևավոր խոսքերը ան­

միջապես հիշեցնում են V դարի պատմիչ Եղիշեին, նրա 

«Վասն Վարդանայ և Հայոց պատերաղմին )> երկը և Ավարայ- 

րի ճակատամարտը։ «Լինել, թե չլինել-ը» հիշեցնում է Շեքս֊ 

՛Աքիրի «Համլետը)), «է?ամի ցանողը փոթորիկ կհնձի)) թևա­

վոր խոսքն էլ հիշեցնում է «Աստվածաշունչը» և այլն։

Տարբերակիչ հատկանիշ է նսւև այն, ոյւ թևավոր խոս- 

ե^ԸԸ Լ^Ղ՚ԼՒ բառապաշարի մեջ չեն մտնում, դյւանք չեն մրա­

նում նաև բացատրական ու դարձվածաբանական բառարան֊ 

ներում։ Այսպես, պրոֆ. էդ. Աղայանը իր «Արդի հայերենի 

բացատրական բառարանի» 1 ֊ին հատորում աչք բառով րե֊ 
բում է 135 դարձված, բայց ոչ մի թևավոր խոսք, ասենք 

«Լավ է կույր լինել աչքով, քան կույր մտքով» կամ «Լավ է 

մարդու աչքը դուրս գա, քան անունը»։

Չնայած թևավոր խոսքերը չեն մտնում լեզվի դարձվա­

ծային միավորների համակսւրդի մեջ, բայց դրանք կարող են 

շինանյութ դառնալ ԴՄ-ների համար, այդ լինում է այն դեպ­

քում, երբ թևավոր խոսքերը աստիճանաբար կորցնում են 

իրենց սկզբնական նշանակությունը և ձեռք են բերում պատ­

կերավոր, փոխաբերական իմաստ, այդ. դեպքում դրանք ավե- 
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լի են համառոտվում, կրճատվում և ավելի կոնկրետ տեսք. են 

ստանում (տե'ս 224, էջ 12),
Այսպես են առաջացել աստվածաշնչային ծագում ունե­

ցող մի շարք ԴՄ֊ներ, որոնք եղել են թևավոր խոսքեր (ար- 
<քելՎած պտուղ, նոյի ադոավ, բաբելոնյան աշտարակաշինու­

թյուն, ոսկե ապուրով ծաիւել և այւն)։

Ստորև բերում ենք թևավոր խոսքերի այլ օրինակներ.

Քաջերի սահմանը իՐենց զենքն է: Իմացյալ մահը ան­

մահություն է: Լավ է կույր լինե| աչքով, քան կույր' մտք՛ով: 
Բանաստեղծ ծնվում են, իսկ հոետոր' դաոնում: Սպանու­

թյունը ավելի շատ մարդ է տարել, քան սուրը: Ահը վեր է, 

քան մահը: Խոսքերը թոշում են, դրածը' մնում: Բադում են 

կՈ^9յԷԱ1ք և սակավ ընտրյալք և այլն։

Դարձվածային միավորի սահմանազատումը առածներից 
և ասացվածքներից

Այս հարցը ևս դարձվածաբանության դժվար հարցերից 

է, թերևս ամենադժվարը։ Թեև լեզվաբաններից շատեր/։ 

դարձվածների ուսումնասիրման սայթաքարը համարում են 

ԴՄ֊ի և բառի սահմանազատումը, բայց մեր կարծիքով ավե­

լի դժվար հարց է դարձվածի և առածների ու ասացվածքների 

տարբերակումը։

ևդիոմների և թևավոր խոսքերի նման առածներն ու 

ասացվածքները, ինչպես նաև դարձվածային միավորները, 

խոսողի կողմից խոսելու պահին չեն ստեղծվում, այլ հանդես 

են դալիս պատրաստի վիճակում, հետևաբար դրանք նույն­

պես իրենց կայունությամբ և քերական ական հատկանիշնե­

րով դասվում են պատրաստի, վերարտադրել/։ կառսւ/ցների 

շարքը, այղ. է պատճառը, որ ուսումնասիրողներից շատերը 

առածներն ու ասացվածքները չեն տարբերում դարձվածնե­

րից և դրանք քննում են որպես լեզվական միևնույն իրողու­

թյուններ ու շատ հաճախ դնում են դարձվածաբանական բա­

ռարաններում՝ դարձվածների կողքին։ Լեզվաբանական դրա֊ 

կանությաւն մեջ էլ, և ընդհանրապես, առածներն ու ասաց­

վածքները ղրեթե չեն տարբերակվում, դրանց անվանումները
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միշտ հանդես են գալիս իրար հետ, իրար կողքի, այդ պատ­

ճառով էլ լեզվաբանները դարձվածային միավորները առան֊ 

ձին֊առանձին չեն բաղդատում մեկ առածի, մեկ ասացվածքի 

հետ։ Իրականում, հարցի մա՛նրազնին քննությունը ցույց է 

աալիս, որ ԴՍ ֊ները նմանություններ ունեն միայն աոածնե- 

րի հետ և բավական հեռու են ասացվածք նեռից, որովհետև 

առածներն ու ասացվածքներն էլ են տարբեր։ Դարձվածնե­

րի և ասացվածքների նմանությունը միայն ձևական է. դրանք 

իմաստային տեսակետից իրարից բոլորովին հեռու իրողու­

թյուններ են։ Ասացվածքները իմաստային առումով ղգաւիո- 

րեն տարբերվում են ոչ միայն ԴՄ֊ներից, այլև իրենց ամե֊ 

նաէական հատկանիշներով տարբերվում են նաև առածնե- 

րՒ5> որովհետև ինչսլես դարձվածում, այնպես էլ առածում 

ասելիքի իմաստն արտահայտվում է անուղղակի կերպով, և 

գրանցում մտքերը մարմնավորվում են փոխաբերական, այ­

լաբանական պատկերներով, մինչդեռ ասացվածքում ասելի- 

ՔՒ Ւմսատն արտահայտվում է ուղղակի ձևով' առանց փո­

խաբերության ու այլաբանության։ Ասացվածքի մեջ վերա֊,_  

իմաստավորում չկա- ամբողջ կապակցության միտքը բխում 

է նրա բաղադրիչների իմաստների դում արից։ Ահա ասաց­

վածքների մի քանի օրինակներ, որոնք շատ հեշտ է զանա­

զանել ինչպես դարձվածներից, այնպես էլ առածներից. Բա­

նի լեզու գիտես' այնքան մարդ ես։ ճիշտ /սոսքը կատակով 

կասեն։ Աչքովդ տես, նոր հոգովդ վկայիր։ Ծույլի համար 

ամեն օր կիրակի է։ Մոտիկ հարևանը հեոու բարեկամից 

լավ է։ Բարեկամը նեղ օրվա համար է։ ճաշակին ընկեր չկա՛ 

Օրենքը հարուստի համար է, պատիժը աղքատի և այլն

ր. 1, 1974, էջ 553 և Ա. Ղանալանյան, Առա֊ 
1960)։
դարձվածի և ասացվածքի նմանության և 

հարցերը հեշտությամբ են լուծվում. նրանց 

զուտ ձևական է, տարբերությունը ՚ խոր և

7տե' ս ՀՍՀ, հաւո 

մանի, Երևան,

Ս, յսպիսով, 

տարբերության 

նմանությունը ։ 

իմաստային։

Այժմ անդրադառնանք ղաՐձվածեեռե և. աոածների նմա­

նության և տարբերության հարցերին։ Լեզվական այս երկու 
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իրողությունն երբ նմանության մոտ եզրեր ունեն թե ար­

տահայտության և թե' բովանդակության պլաններում. ար­

տահայտության պլանում դրանք երկուսն էլ սեղմ են և 

կուռ, երկուսն էլ փակ կառույցներ են դրեթե անտարրալու­

ծելի /ւ անրնդմիջարկելի բառակապակցություն, իսկ բովան­

դակության պլանւում\ դիպուկ, սուր և պատկերավոր արտա­

հայտություններ, որոնք ունեն ճանաչողական և իմացական 

արժեք։ Այս ամենով հանդերձ մենք դարձվածները առած­

ներից տարբերում ենք հետևյալ հատկանիշներով.

Ամենից առաջ՝ առածները հսւնդես են ղալիս դրեթե ստո­

րոգական ձևավորվածությամբ, հետևաբար և ունեն միայն 

հաղորդակցակ ան արժեք, շատ քիչ առածներ ունեն անվա­

նողական արժեք։ Հենց սրանով էլ առածները դանադանվում 

են դարձվածների մի հսկա ղանդվածից' գոյականական, 

ածականական , բայական և մ ակրս։ յակ ան ԴՄ-ներից։ Ուրեմն

առածները իմաստային նմանություն կարող են

միայն հաղորդակցական սւիպի ԴՄ-ների հետ:

ունենալ 

Սրանք էլ

աո անձն ահ ատ կութ յուն֊

նեբով.

1. Առածը շարահյուսորեն համեմատաբար ավելի հեշտ 
է տարրալուծվում, քան դարձվածը, որի բաղադրիչները քե­

րականորեն և իմաստաբանորեն ավելի սերտ կապի ու փոիւ- 

աայման ավորւէածութ յան մեջ են։

2. Դարձվածները ավելի կուռ կառուցվածքներ լինելով, 
տվնլի ուժեղ վերաիմաստավորվածությամբ են օժտված, քան 

առածները. բացի ղրանից դարձվածի գրեթե բոլոր բաղադ­

րիչներն են վերաիմաստավորվում ու երկրորդական իմաստ­

ներով հանդես դալիս, մինչդեռ առածներում մեկ կամ մի

թանի բաղադրիչներ - 

կան, ուղղակի իմաստ

սու: ա֊

ներք, որոնցով էլ նշում են այն փաս-

տը, երևոււթը, որին վերաբերում է առածը։ Համեմատն 

հետևյալ կառույցները.

Մէկերով սև կատու I; ա1'։- 

Յե1:

Դանակի կտրածը կլավանա , 

[եղվի կտրածը չի լավանա:
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Երկու ոտքը մի մաշիկ է 

դրել:

Ասեղ գցելու տեղ չկա 

նԿաԴ

Լուն քթից ընկնի' հացաՐ 

կտոր կլինի:

Ժողովուրդը քնած առյուծ է,.

"Ր զարթնեց' էլ չի քնի։

Գիտունի հետ քար քաշի, ՛'՛ 

հիմարի հետ փլավ մի ' 

ուտի։

ճիշտ խոսողի ձին պետք է 

թամբած չինի։

Ակնհայտ է, որ ձախ կողմի կառույցներում ոչ մի բա֊ 

զաԴԲՒւ Ւր ուղղակի իմաստը չի պահել, և ոչ էլ կապակցու֊ 

թյա.ն ընդհանուր իմաստը նրա բաղադրիչների ընդհանուր 

գումարից է առաջացել, ուրեմն դրանք դարձվածներ են: Ա9 

կժղմի կառույցներում նորից կապակցությունների իմաստը 

արտահայտվել է անուղղակի կերպով' միջնորդավորված 

Կ^նքի փորձից ու բնությունից բերված օրինակներով, դրանք 

բոլորն էլ այլաբանական դատողություններ են և խրատական 
իմաստ ունեն, հետևաբար և ասածներ են: Չմոռանանք, որ 

առածի հիմնական էությունը նրա խրատական, ուսուցողա­
կան բնույթն, է. մի հատկանիշ, որ ներհատուկ չէ ԴՄ-ին: 

Ա1ստեղՒց էլ դր^ց տարբերակման հաջորդ հատկանիշը։

3. Առածր դիդակտիկ նպատակ ունի և հաճախ արտա֊ 
հայտում է ժողովրդական իմաստություն, մինչդեռ դարձ­

վածը պատկերավոր կերպով, սեղմ ու դիպուկ արտահատ֊ 

տությամբ մատնանշում է փաստը, անձը, դեպքը, երևում֊ 

թը և այլն*։

Գ. Լ. Պ երմյակովր դարձվածների և առածների տարբե֊ 

ըսւթյուեր տեսնում է տրամաբանական' իմաստային պլա­

նում դարձվածները համարելով հասկացություններ, իսկ 

առածները' իրադրություններ (cilTVaU.HH) (տե'ս 173, էջ 

36 — 37խ իսկ Ա • Վ. Տանինը դրանց տարբերակիչ հատկա­

նիշ է Համարում այն, որ առածի իմաստը մեկ բառով ար֊

Տեղին ենք համարում նշել, որ ոչ միայն դարձվածային րաոա֊ 

րաններում, դարձվածների կողքին րերվում են բազմաթիվ առածներ ու 

ասացվածքներ, սյյչև հայկական առածանիներում էլ առածների անվան, 

տակ րերվում են մեծ քանակությամբ դարձվածներ։
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տահայտել հնարավոր չէ, մինչդեռ դարձվածինր շատ հա֊ 

ճախ կարելի է ( տե'ս 145113111, 1953, №3):
Այս երկու տեսակետներն էլ վերապ ահ ութ յամր րնրլու֊ 

նելով, ավելացնենք, որ որպես առածի և դարձվածի տարբե­

րակման կարևոր հատկանիշ պետք է նշել նաև նրանց իմաս- 
տափն դաշտերն ու խոսքային միջավայրը: Հայտնի է, որ 

առածները, ինչպես նաև ասացվածքները ավելի աղատ կի­

րառություններ ունեն, և նրս/նց իմաստները այնքան էլ պայ­

մանավորված չեն խոսքային միջավայրով, որքան դարձվա­

ծային միավորներինը. օրինակ, ուրիշի պարանով հորը շեն 

մտնի կամ դուլ' սիրտը դող առածները խոսքային բոլոր մի­
ջավայրերում նույն իմաստն են արտահայտում, մինչդեռ 

դարձվածինր մեծ մսւսամբ այդպես չէ. դրեթե յուրաքանչյուր 

դարձված պայմանավորված է իր խոսքային միջավայրով ու 

իրավիճակով: Այսպես, ատամիդ տակ մի րան կա, պղտոր 

շրում ձուկ է որսում, պխի տակ փափուկ ըարձ ղրեցին կա­
պակցությունները խոսքային մի միջավայրում կարող են 

դարձվածային իմաստով հանդես դալ, իսկ մեկ ուրիշ միջա­

վայրում՝ իրենց սովորական իմաստներով։

Դարձվածային միավորի սահմանազատումը անեծքներից 
և օրհնանքներից

Որոշ ուսումնասիրողներ դարձվածներ են համարում 

նաև անեծքներն ու օրհնանքները' հիմք ընդունե­

լով այն հանգամանքը, որ դրանք նույնպես ավանդական, 

պատկերավոր բանաձևերի բնույթ ունեն (31, էջ 5), որ դարձ­
վածների նման դրանք նույնպես պատրաստի, վերարտադ- 

րելի միավորներ են. (11, էջ 125) ու «նրանց բաղադրամասե­
րը փոխաբերաբար արտահայտում են միասնական կամ ընդ­

հանուր իմաստ, և դա հաճախ դրսևորվում է պատկերավոր 

ձևով...» (41, էջ 49 — 50)։
Եթե ասվածներին ավելացնենք նաև, որ անեծքներն ու 

օրհնանքներն էլ դարձվածների նման իրավիճակային ար- 

տահայտությոմսներ են, որ դրանց կիրառման համար նույմ-
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պես անհրաժեշտ են նախադրյալներ, շարժառիթ ու դրդա֊ 

պատճառ, ապա անեծքների ու օրհնանքների և դարձվածնե­

րի շփման եզրերը ավելի կմոտենան։ Ւնչ խոսք, որ դարձվա­

ծային միավորը լայն իմաստով ընդունելու դեպքում, սրանք 

նույնպես դարձվածներ են համարվում, սակայն նեղ իմաս­

տի դեպքում անեծքներն ու օրհնանքները դարձվածներ 

չպետք է դիտել հետևյալ պատճառաբանությամբ.

1. Անեծքներն ու օրհնանքները բոլոր դեպքերում միայն 

հաղորդակցական արժեք ունեն և հանդես են գալիս պարզ 

կամ բարդ նախադասությունների կառուցվածքով։ Ահա 

պարղ նախադասությունների նմուշներ Մուրաղդ աստծուց 

առնես։ Հայր Աբրահամի սեղան լինի։ Աստված պատիժդ 

տա։ Կերածդ հացը հարամ լինի... Բարդ նախադասություն­

ների օրինակներ' Ինչ աչքով որ ինձ նայես, աստված էն աչ­

քով քեզ նայի։ Հող բռնես' ոսկի դառնա։ Էն օրն ընկնես, որ 

շունը ձեռքիցդ հաց չառնի: Ւնչ արել ես' դեմդ դա։ Քանի 

աշխարհ կա, օջախդ շեն ու լի մնա և այլն։

2. Ինչպես երևում է բերված օրինակներից, և ընդհան­
րապես, անեծքներն ու օրհնանքները այնպիսի սերտ համա­

ձույլներ չեն, ինչպես դարձվածները, և բացի դրանից, վերա­

իմաստավորումը այն մակարդակի չէ, ինչպիսին դարձված­

ներում է։ Եթե վերաիմաստավորումը պարտադիր հանդա- 

մանք է յուրաքանչյուր ԴՄ-ի համար, ապա այն շատ անեծք­

ների ու օրհնանքների համար բոլորովին էլ պարտադիր չէ 

ի Աստված որդիքդ զորացնի։ Կյանքում վատ օր չտեսնես։ Մու­

րադիդ չհասնես)։ Իհարկե, սա բոլորովին էլ չի նշանակում, 

թե անեծքներն ու օրհնանքները ընդհանրապես զուրկ են վե­

րաիմաստավորումից (Ոտքդ քարի թող չդա։ Հող բռնես ոսկի 

դառնա և այլն)։

3. Անեծքներն ու օրհնանքները խիստ սահմանափակ 

կիրառություններ ունեն, դրանք զուտ ցանկության, բարե­

մաղթանքի կամ չարակամության արտսւհայտություններ են, 

մինչդեռ դարձվածների գործածության ոլորտը շատ լայն է. 

չկա կյանքի մի բնագավառ, որտեղ դարձվածները հանդես 

չգան, բացի դրանից անեծքներն ու օրհնանքները հատուկ են
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հատկապես բանավոր խոսքին, այն էլ' հասարակաբանու­

թյանը։ ■

4. Անեծքներից և օրհնանքներից երբեմն հնարավոր է 

անջատել բայական բաղադրիչը և նրա անվանակա՛ն մասը 

գործածել որպես դարձված, ահա մի քանի օրինակ. «Կայենի 

կոտոշ հանես» անեծքից առաջացել է նայեն]։ կոտոշ դարձ­

վածը, կամ «Հայր Աբրահամի սեղան լինի» օրհնանքից' Հայր 

Աբրահամի սեղան — կենսամիջոցների առատություն դարձ­

վածը. այդպես են առաջացել նաև Հայր Աբրահամի մատաղ, 
Սիմավոն ծերունի, Դաբրիելական փող, սրբերի ղաս, քարե 

կարկուտ, աստծու պեծ, դժոխքի վերիս պուջախ, բաբելա­

կան կրակ, հրեղեն սուր և այլն:
Այսպիսով, դարձվածային միավորները ՚ււրոշ հատկա­

նիշներում կայուն բառակապակցության, պատրաստի վե- 

րարտադրելի լինելու, խոսքը ոճավորելու իմաստով թեև նման 

են թևաւէոր խոսքերին, առածներին ու ասացվածքներին, ինչ­

պես նաև անեծքներթն ու օրհնանքն երին, րա1!) և այնպես 
իրենց մի շարք հատկանիշներով էլ տարբերվում են նրանցից 

և դիտվում որպես լեզվի առանձին ու. ինքնուրույն ենթահա֊ 

մ ակարդ:

Այս բոլորից հետո դարձվածային միավորը կարելի է 

սահմանե/ հետևյալ կերս/, երկու կամ ավելի բաոերից կազմ­

ված պատկերավոր ղաղափար կամ հասկացություն արտա­

հայտող վերաիմաստավորված և վերարտադրել]։ կայուն բա- 

ոակապակցությունբ կոչվում է դարձված կամ դարձվածային 

միավոր:
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ԵՐԿՐՈՐԴ ԲԱԺԻՆ

ԱՆՎԱՆՈՂԱԿԱՆ ԴԱՐՁՎԱԾԱՅԻՆ ՄԻԱՎՈՐՆԵՐԸ ԵՎ 
ՆՐԱՆՑ ԴԱՍԱԿԱՐԳՄԱՆ ՍԿԶԲՈՒՆՔՆԵՐԸ

Արդեն ասվել է, որ դարձվածային միավորի իրականա­

ցումը պայմանավորված է հաղորդակցման իրավիճակով, 

խոսքի համատեքստով ու խոսքային միջավայրով, այլ կերպ 

ասած այս երեք գործոնները միասին ծառայում են որպես 

դարձվածի իրականացման միջոց (aKTyaJIMЗaTOp) (163, էջ 

67 )։ Ըստ իրենց գործառության ոլորտների էլ ԴՄ-ները մի 

դեպքում վերաիմաստավորված կերպով նշում են առարկան, 

վւտստը, երևույթը, ինչպես նաև սրանց հատկանիշները, իսկ 

մյուս դեպքում դատողություններ են առարկաների, երևույթ­

ների ու դրանց հատկանիշների վերաբերյալ. առաջին դեպ­

քում ԴՄ֊ներր հանդես են գալիս անվանողական արժեքով և 

համարժեք են բառերին, իսկ երկրորդ դեպքում դրանք 

հաղորդակցական արժեք են ձեռք բերում և հարաբերակից են 

ն ախ ադաս ությունն երին։

Ոչ հաղորդակցական, անվանողական ԴՄ-ների մի մասը 

փոխաբերաբար, վերաիմաստավորված կերպով նշում է որևէ 

անձ, առարկա կամ երևույթ, մյուս մասը նորից փոխաբերա­

կան, վերաիմաստավորված կերպով նշում է անձի, առար­

կայի կամ երևույթի, ինչպես նաև դործողության որակական 

հատկանիշը, նրա առավելություններն ու թերությունները և 

այլն։ Սրանց մի մասն էլ պարզապես նշում է խոսողի դատո­

ղական ու գնահատողական վերաբերմունքը առարկայի կամ 

հաղորդված մտքի վերաբերյալ։ Խոսքի մեջ կատարած այս 

գործառություններով էլ ոչ հաղորդակցական ԴՄ-ները հա­

րաբերակից են այս կամ այն խոսքի մասին և բացահայտ: 

30



Համ քողարկված ձևով Օժտված են լինում տվյալ խոսքի մա֊ 

սին հատուկ մի շարք առանձնահատկություններով ու քերա֊ 

կտևական կարգերով, և քանի որ իրենք չոլն են հաղորդակցա­

կան դեր ու արժեք, հանդես են դալիս նախադասության 

առանձին անդամների պաշտոններով։ Ուրեմն, այս կարգի 

ԴՄ֊նեբը ունեն իրենց ձևաբանական առանձնահատկություն֊ 

ներր, որոնք բխում են նրանց բառաքերական ական, ինչպես 

նաև իմաստային հատկանիշներից։ Հետևաբար, ինչպես ճիշտ 

կերպով նշում է Մոլոտկովր, այս կարգի դարձվածները իրենց 

իմաստով բառեր են, իսկ կառուցվածքով' կայուն բառակա֊ 

Պակ9ոլթյ”մմ1եր, այսինքն' դրանք արտահայտության պլա­
նում բառակապակցություններ են, իսկ բովանդակության 

պլանում' հասկացություններ (159, էջ 15)։
Ըստ իրենց իմաստային, բառաքեր ա կան ական, ինչպես 

նաև գործառական հատկանիշների, հայերենի ոչ հաղորդակ֊ 

ցական դարձվածները կարելի է ենթարկել ձևաբանական հե - 

տևյաչ դասակարգմանը,

1, Գոյական ական ԴՍ֊ներ

2. Ածականական ԴՄ-ներ
3. Բայական ԴՄ-ներ
4. Մակբայական ԴՄ-ներ
5. Եղանակավորող ԴՄ֊ննր*։

’ Դարձվածները լայն իմաստով ըմբռնող լեզվաբանները ձևաբա­

նական մակարդակում ընդունում են նաև կապական, շաղկապական և 

նույնիսկ ձայ «արկական դարձվածներ: Կմ ան կառույցները մեր կողմից թ^ն ֊ 

նութ յան առարկէ// չեն դառնում, որովհետև դրս/նցում վերաիմաստավո­

րում շենը տեսնում, և ընդհանրապես դրանը շեն բավարարում իսկական 

ԴՄ֊ին ներկայացվող պահանջները։

Մենը չեն ը ընդունում նաև ղերանվանական ղարօւ|ածներ|ւ դոյու- 

թյունը, որովհետև, ճիշտ է, դերանունը մասնակցում է դարձվածի կազ­

մությանը որպես նրա թադաղթիչ (||Ր արշինով շափԼ|, իր էշ[1 քշնլ, իրեն 
ուտել, իրենից ղուրս ղալ, ամեն նվաղի տակ շեն պարի և այ[ն), սակայն 
թացի Պ. Բեդիրյանի բերս։ծ մի երկու (հնացած) ձևերից (ձեր խոնարհ 
ծառան —ես, ով ասողը — դու, մի հողավորը — նա), (տե'ւ։ 20, էջ մ34), 
արիշ կառույցների չեն ը հանդիպում ։
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Ամեն մի խոսքի մասին հարաբերակից դարձվածս) էին 

միավոր առաջին հերթին իմաստային առումով պետք Է տըվ- 

յալ խոսքի մասին փոխարինի, այս դեպքում պարտադիր չէ, 

որ, ասենք, ածականական դարձվածը անպայման ածական- 

^րից կազմված լինի, կամ նրա բաղադրիչներից մեկը լինի 

ածական, այսպես, ինչպես որ երկու գոյական արմատներից 

կազմված բարդությունը կարող է տալ ածական, այսինքն 

գոյական -}- գոյական կաղապարը տալիս է ոչ թե գոյական, 

այլ ածական (ար լուն-\-գույն = արնագույն, բոլրդ-^-ձև = բըր֊ 

գաձև, ղամբյուդ-^-գործ = զամբյուղագործյ, ( տ ե'ս 15, Էջ 67), 
այնպես էլ ածականական ԴՄ-ը կարող է առաջանա/ 2 կամ 
3 գոյականական բաղադրիչների, ինչպես նաև գոյականի և 

ա.!1. խոսքի մասերի զուգորդումով, ինչպես օրինակ, լույսի 
կտոր — շատ գեղեցիկ, աստծու գառ — խելոք, փչած տիկ — 

գոռող, հպարտ, մի թիզ — շատ փոքր, ծտի աչքի չափ — 

շատ քիչ, աստծու երեսից րնկած — շատ չար և այլն։ Այդ­

պես էլ մակբայական ԴՄ֊ի կազմում կարող է ոչ մի մակ­

բայ էլ չլինել արյուն քրտինքով — մեծ դժվարութ լամբ, 

կոտրած սրտով — անտրամադիր, երկնքից մինչև ցետիս — 

լիովին, ամբողջովին և այլն։

Ահա թե ինչու, երբ խոսվում է ԴՄ-ի իմաստի և ձևաբա­

նական արժեքի մասին, նկատի է առնվում կապակցության 

միջոցով ձևավորված հասկացությունը, նրա որևէ խոսքի 

մասին համարժեք լինելը, այլ ոչ թե բաղադրիչների խոսբա- 

մասա լին պատկանելությունը։ Որ իսկապես ԴՄ-ի ձևաբա­

նական արժեքը հիմնականում որոշվում է նրա գերադաս բա­

ղադրիչի խոսքամասային պատկանելությամբ, և որ իրոր 

դարձվածի իմաստն ու նրա դործառոլթյան ոլորտը որոշվում 

են նրս։ բոլոր բաղադրիչների իմաստների գումարից, հաս­

տատում են նաև Մոլոտկովը, ԿոԼնինը, Օժեզովը, Ամոսովան 

և շատ ուրիշներ։ Մոլոտկովը գրում է. «Դարձվածի որակա­

կան բնութագիրը կազմվում, առաջանում է նրա բոլոր հատ­

կանիշների հանրագումարից)) (159, էջ 17)։
Սակայն այստեղ պետք է ուշադրություն դարձնել մեկ 

այլ կարևոր հան գամանքի վրա ևս. դա դարձվածային միա- 
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վորների իմաստային և գործառական տեղաշարժերի հարցն 

է։ Հայտնի է, որ լեզվում կան մի շարք չտարորոշված բառեր, 

որոնք հավասարապես հարում են և' այս, և' այն խոսքի մա֊ 

սերին, այդ նույն հատկանիշն էլ ունեն նաև որոշ դարձված­

ներ։ Այսսլես, որոշ ԴՄ-ների՝ սւյս կամ այն խոսքի մառին 

հարաբերակից լինելր պայմանավորված է նա/սա դասության 

մեջ նրանց կատարած դերով ու պաշտոնով, նրանց գործա­

ռության բնույթով։ Օրինակ, չոր ([լախ դարձվածը մի դեպքում 
կարող է գոյականական ԳՄ֊ի գործառությամբ հանդես դալ 

(]։նքն է ]։ր չոր (|լու]սլւ), մյուս դեպքում' ածականի' համւսո, 

կամակոր իմաստով (ինչ շոր ցլո։|ս մարզ է), իսկ մեկ այլ 

դեպքում' մակբայի (չոր զլումս մնաց]։, անպտուղ, թաբ բար­

ձի մնագի - բառաբան ից )։ Կավ աստծու կրակ դարձվածը մի 

կիրառությամբ աղետ, վարձանք է նշանակում (այս դեպքում 

գոյական է), մյուս կիրառութ յամ բ շատ ճարպիկ, ժիր, աշ­

խույժ (այս դեպքում' արդեն ածական)։ Աչք ni[-nili f ո։| դարձ­
վածն էլ մի դեպքում ածականի (u^fn^-nififni]—շատ գեղե­

ցիկ աղջիկ է), մյուս դեպքում մակբայի արժեք ունի (աչ1ո։|- 
ունքուէ հասկացնում էր, որ շատ չհակաճառեմ— Գարունp 
Կարելի է նման օրինակներ շատ բերել, բայց եղածներն էլ 

բավական են ցույց տալու համար, որ որոշ ԴՄ-ներր ձևա­

բանական արժեքը պայմանավորված է նաև նրանց շարա­

հյուսական կի րա ռութ յամ բ։

ԳԼՈՒԽ ԱՌԱՋԻՆ

ԳՈՅԱԿԱՆԱԿԱՆ ԴԱՐՁՎԱԾԱՅԻՆ ՄԻԱՎՈՐՆԵՐԸ ԵՎ 
ՆՐԱՆՑ ԿԱՌՈՒՑՎԱԾՔԱՅԻՆ ՏԻՊԵՐԸ

Գոյականական դարձվածային միավորը ոչ այլ ինչ է, 

եթե ոչ գոյականական կայուն բառակապակցություն, ոբի 

գերադաս (միջուկային) անդամը անպայման գոյական է կամ 

փ՚ւխանվանաբար առնված որևէ այլ խոսքի մաս լրացված 

մեկ կամ մի քանի բառով։ Ուրեմն, գոյականական ԴՄ-ն մի, 

յուրատեսակ ձևակցություն է (կոնֆիգուրացիա), որը նա-
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խադասոլթյան կազմում ունի նույն գործառությունը, ինչ գո­

յականական առանձին բառաձևը (53, էջ 292) և օժտված է 

^ՏԳ խոսրի մասին հատուկ քերականական կարգերով։

Էստ իրենց բաղադրիչների կապակցության եղանակի, 

այերենի գոյականական ԴՄ֊ները կարելի է բաժանել 3 
խմբի' ստորադասական, համադասական և համաստորա­

դասական (տե'ս 163, էջ 72)։

ՍՏՈՐԱԴԱՍԱԿԱՆ ԿԱՊԱԿՑՈՒԹՅԱՄԲ ԳՈՅԱԿԱՆԱԿԱՆ ԴՄ-ՆԵՐ

՛Ստորադասական կապակցություններով գոյականական 

Դե -ները այնպիսի կառույցներ են, որոնց բաղադրիչները 

իրար նկատմամբ գտնվում են լրացում ֊լրացյալի (որոշիչ֊ 

ո՜քոշյ^է' հատկացուցիչ֊հատկացյալ) հարաբերության մեջ։

Էստ կառույցի բաղադրիչների քանակի այս տիպի դարձ­

վածները դասակարգում ենք երկանդամ, եռանդամ և քաո- 

անդամ քփմնատիպեր|ւ:

Երկանդամ կառույցներ

Ինչպես ամեն մի ԴՄ-ի, այնպես էլ գոյականականի հա­

մար ելակետային ձևը՝ պարզագույն տեսակը, երկանդամ 

կարյտւցւյածքափն տիպն է, որը շատ դեպքերում պոտենցիալ 

հն՛արավորություններ ունի ծավալվելու ինչպես լիիմաստ 

{յոթ-}֊[դռան-\֊(հաչող շուն)]}, 

այնպես էլ թերիմաստ բառերով
Ազտտկից հետո) -'բ (կարմիր հավկիթ)]

Գոյականական երկանդամ կառույցները ժամանակակից 

հայերենի ամենադործուն ու տարածված տիպերն են։ Սրանք 

շատ են և ունեն կառուցվածքային բազմազան ենթատիպեր, 

կարող են կազմված լինել երկու գոյականներից (կամ ուղիղ 

ձևով, կամ ուղիղ և թեք ձևով), գոյականից և ածականից, 

գոյականից և թվականից, գոյականից և տարբեր դերբայնե­

րից։ Էստ ստորադաս բաղադրիչների խոսքամասային պատ­

կանելության ու քերականական ձևավորված ութ յան հայերենի 

գոյականական երկանդամ դարձվածային հիմնատիպերը, 
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իրենց հերթին, բաժանվում են մի քանի ենթատիպերի. քննեն ՛ք 

դրանք առանձին - առանձին։

Գոյական 4՜ գոյական

Երկու դո դավաններով կազմված գոյականական ԴՄ-նե֊ 

քում գոյականներից մեկր (որոշ կառույցներում նան երկու֊ 

սր) հանդես է գալիս ուղիղ ձևով, իսկ մյուսը' թեք.

Գոյական (եդակի ուղղական-հայցական) 4՜ Գոյական 

(եզակի ուղղական ֊հայցական )։ Այս տիպի կառոպցնԼրր 

հայերենում շատ քիչ են։ Թեև սրանցում երկու բաղադրիչ­

ներն էլ հանդես են գալիս ուղիղ ձևով, բայց և այնպես առկա 

է բաղադրիչների ստորադասական, հարաբերությունը. կա­

պակցության գերադաս անդամը միշտ հաջորդում է լրաց­

մանը (ծադիկ հասակ, ապառաժ քար, արյուն քրտինք, յշւ՝ 

սիրտ, դդում գլուխ), երևույթը բացատրվում է հայերենի 

ներքին օրինաչափություններից բխող շարադասական Օրեն­

քով' գործող կաղապարը լրացում — լրացյալ հարաբերու­

թյունն է։

Գոյական (եզակի սեռականի -ի- Գոյական (եզակի ուզցա- 

կան֊հայցականի։ Այս ենթատիպը ժամանակակից հայերենի 

շատ գործուն և ամենատարածված կաղապարներից է։ Կա­

ռուցվածքային տեսակետից այս ենթատիպին նույնպես հա­

տուկ է բացարձակսւպհս կայուն շարադասությունը. կա­

ռույցի գերադաս անդամը' ուղղական հոլովով դրվող գոյա­

կանը, միշտ հաջորդում է սեռականով դրվող լրացնող, պար­

զաբանող բաղադրիչին։ Այս ենթատիպի բաղադրիչները իրար 

նկատմամբ գտնվում են որոշիչ֊որոշյալի և հատկացուցիչ֊ 

հատկացյալի շարահյուսական կապի մեջ։ Սրանց բառա- 

իմաստային առանձնահատկություններից մեկն էլ այն է, ^ր 

ղրանց մի մասը դարձվածային սերտաճումներ են, այսինչն 

ԴՄ֊ի երկու բաղադրիչների հիմնական իմաստները լրիվ չե­

զոքացել են, դրանք կապակցության մեջ հանդես են եկել 

միայն իրենց փոխաբերական իմաստներով (սաջի հաց, Ժշ­

խի գլուխ, ծտ|։ կաթ, էջի հարսանիք, կատվի դրախտ, ձեո-



փ ?աշկ!'1ւահ)> իսկ մյուս մասը' դարձվածային միասնու­

թյուններ, այսինքն ԴՄ-ի բաղադրիչներից մեկը ինչ-որ չա­

փով պահել է իր հիմնական իմաստի .որոշ կողմը միայն, 

օրինակ' արջի ծառայություն, դայլի ախորժակ, շան հոտա- 

էԱՈԲյՈՆ^, առյուծի բաժին, ձիու ուժ, եզան համառություն*  

դարձվածն երում հասկանալի է, որ խոսքը ինչ֊որ տեղ կեղծ 

ծառայության, մեծ ախորժակի, սուր հոտառության, մեծ 

բաժնի, մեծ ուժի և անտեղի համառության մասին է, մինչդեռ 

վերևի օրինակներում ոչ մի կերպ հնարավոր չէ այդ բանը 

9ուձՍ տալ։

* նկատելի է, որ այս կարգի ԴՄ ֊ներից շատերը կազմվում են կեն֊, 

դանիների անվանումների և տվյալ կենդանուն ավելի բնորոշ հատկանիշն 

արտահայտող բառերի զուգորդումից, որտեղ կառույցի գերադաս անդամը 

նորից ուղիղ ձևով գրված գոյականն է։ .

9«

Գոյականական երկանդամ ԴՄ֊ների այս ենթատիպին է 

պատկանում նաև սոմատիկ (մարմնի մասերի անվանում­

ներով կազմված) դարձվածների գրեթե մեծ մասը (բերանի 

ծամոն, երեսի մեռոն, քթի ծակ, սրտի սյուն, աչքի փուշ, մա­

տի փաթաթան և այլն): Սրանցում կաղապարող բառերը թեև 

^^ՍՒժ [ի տցյալն երն են, բայց այսպիսի կապակցություննե­

րում լրացում ֊լրացյալի իմաստային կապը այնքան սերտ է, 

որ դրանց անջատումն ու առանձին֊առանձին հետազոտումը 

միայն տեսականորեն է արդարացվում ։

Մարդկանց հատուկ անուններից կազմված դարձված­

ների մեծ մասը նույնպես երկանդամ կառույցներ են (Սոլում— 

բոսի ձու, Կայենի կոտոշ, ճենով Օհան, Գասպարյանի շա­

րադրություն և այլն): Սրանք հիմնականում հեղինակային 

ծագում ունեն, հետևաբար դրական աղբյուրներից են տա­

րածվել ու մասսայականացել։

Գոյականական երկանդամ կառույցներ են նաև աստված 

բառով բաղադրված դարձվածների մի մասը, որը լայն կի­

րառություն ունի հատկապես բանավոր խոսքում և մեծ մա­

սամբ հատուկ է հասարակաբանությանը (՜աստծու մազ — 

երկինք, աստծու աջ — զորություն, աստծու պատիժ — աղետ, 

աստծու դուռ (տուն) — եկեղեցի)։



Ժողովրդական բանավոր խոսքում աստծուն գրեթե միշտ 

-հակադրվում է սատանան, այդ պատճառով էլ վերևում բհր­

ված ԴՄ֊ների կողքին ժողովուրդն ստեղծել է նաև մի շարք 

դարձվածներ սատանա դերադաս բառով (սատանի կծիկ— 

խառնաշփոթություն, սատանի թուրվաո — ծխախոտի գլանակ, 

սատանի գերեզման — հրարան, սատանի խելք — հնարագի­

տություն և այլն)*։

• Ինչպես աստված, այնպես էլ սատանա գերադաս րառերով կազմ- 
.վում են նաև ածականական երկանդամ դարձվածներ (աստծու <|1ԱՈ- 
խելոր, աստծու կրակ — չար, աստծո։ ավանակ — հիմար, սատանի 
նո։տ _ շատ ճարպիկ, սատանի փզա — լեզվանի, ճարտարախոս և 

աբԺ)'

^յական (եզակի սձՀւա^աե^ -|- Գոյական (հոգնակի ուղ­

ղական): Այս ենթախմբում կառույցի դերադաււ անդամր 

վերջադաս դոյականն է, որը որպես դարձվածի բաղադրիչ, 

հանդես է դալիս միայն հոգնակի թվով: Այսպիսի բաղադրիչ­

ներով կազմված գոյականական երկանդամ ԴՄ֊ները ժամա­

նակակից հայերենում հիմնականում օտար ծագում ունեն, 

շատ սահմանափակ են և, բացի կոկորդիլոսի արցունքներ 

դարձվածից, շատ քիչ են գործ ածվում. դրանք հիմնականում 

օտարլեզվյան ներթափանցումներ են: ներենք գրանցիր մի 

քանիսը' Սիամի երկվորյակներ — անբաժանելի բարեկամ­

ներ, Շահրազազեի հեքիաթներ — ֆանտաստիկ, մտացա­

ծին, անհավանական պատմություններ, շամպայնի տոնս։— 

վաճառներ — օգտակար շատ բաների անտեգյակ մարդիկ 

Հնա չգիտե շամպայնի բոլոր տոնավաճառները), հերենիկեի 

ծամեր — ամուսնուն նվիրված, հավատարիմ կին:

Ածական վ- գոյական

Հայերենում ավելի մեծ տարածում ու կիրառություն ունի 

մեկ ածականից և մեկ դոյականից բաղադրված կառուցված­

քային տիպը, որում դերադաս անդամը նորից գոյականն է, 

իսկ լրացում բաղադրիչը' որակական կամ հարաբերական 

ածականը։ Ամբողջ կառույցը գոյականական է, որովհետև
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աթ> Ւր կաՐԳա№ նշանակությամբ և շարահյուսական գոր­

ծառությամբ համարժեք է գոյականին։ Ած ական-|֊գո յակաև 
երկանդամ դարձվածային միավորների բ առաի մա ստային 

առանձնահատկությունն այն է, որ դրանք գրեթե զուտ դարձ­

վածային սերտաճումներ են։

Ած ական (որակական) ֊\- Ղոյական (եզակի ոլղգական )ր 

Կառուցվածքի այս տիպում գոյական գերադաս անգամր դըր֊ 

վում է ուղղական հոլովով և ածական լրացման հետ որոշիչ֊ 

ոՐո2յաԼ1' շարահյուսական հարաբերություն է արտահայտում՝ 
ծուռ հայելի, հին գայլ, շոր գլուխ, կթու կով, ցամաք աղբյուր

և այլն։

Այս կարգի ԴՄ֊ներում ակտիվ մասնակցություն ունեն 

ան ժիււոական նախածանցով ՛կազմված ածականները' ան- 

«լոշ զղալ, անդուր ջրաղաց, անատամ գայլ, անարցունք լաց» 

անդուռ, բերան, անծուխ կրակ, անշուն գյուղ, անփողպասւ 

2աս1ԻԿ:

Նման տիպի դարձվածներ շատ են կազմվում նաև գոյա­

կանների և դույների անվանումների զուգադրումով (սև բիծ,, 

սև օր, սև գիշեր, սև ագոավ, սև աղվես, սպիտակ ջարղ^ 

սպիտակ ջուր, սպիտակ դրոշակ, կանաչ արև, կանաչ ախպերր 

կանաչ ճանապարհ, կարմիր օր, կարմիր արև, կարմիր խբն- 

ծոր, կապույտ արյուն, կապույտ երագ): Սրանք խոսքը ոճա­

վորելու հրաշալի միջոցներ են*։

* Հետաքրքիրն այն է, որ դարձվածի իմաստը սերտորեն պայմանա­

վորված է դույնի անվանումով, սև ածականով կազմվող ոչ մի դարձված՛ 

դրական իմաստ պարունակել չի կարող' սև թոպթ֊^աա չուր, սև կաԱ>Ո1- 
անհաջողություն, սև ^֊թերություն, պակասություն, կարմիր և կանաչ 
դույների հետ է/ վատ րան չի կապվում, կապույտն էլ կապվում է հույզի,, 

զգացմունքի, երազի հետ և այլն։

Հնուց ի վեր ժողովուրդը սովորություն է ունեցել մար­

դու հատուկ անվանը զուգորդել որևէ որակական ածական և 

դրանով նշել տվյալ անձնավորության այս կամ այն հատկա֊ 

նիշԸ’ հետագայում այդպիսի որակումները ընդհանրացել են 

և հատուկ անվան հետ ձեռք են բերել դարձվածի արժեք։ 

Այսպես, օրինակ' աստվածաշնչային ծագում ունեն Աղքա՚Ո:



Ղազարոս, Անհավատ Պիղատոս, Մատնիչ Հագա անվանում­

ները. հետագայում սրանց նմանողությամբ կազմվել են նա­
խորդ Փանոս, ձենով Օհան, Քեֆչի Հասան, Քաջ Նազար ան­

վանումները, որոնցով ժողովուրդը բնութագրում է մարդու 

որևէ հատկանիշը։ Այս անվանումները նույնպես հեղինակա­

յին ծագում ունեն և տարածվել են գրական աղբյուրներից։

Ածական (հարաբերականի ֊|֊ Գոյական (եզակի ուղղա- 

կան-հ այցա կ ան ի։ Այս ենթատիպը թեև նաիւորղի նման հա­

րուստ ու տարածված չէ, բայց եղածները բավական գործուն 

են. կապակցությունը նորից որոշիչ-որոշյալի հարաբերու­

թյունն է, շարադասությունը' կայուն։ Դրանը գրեթե բոլորն 

էլ օտար ծագում ունեն և տարածվել են գրական ճանապար- 

հով' աքիլլեսյան գարշապար (թույլ կո՚լմ, մարդու խոցելի 

տ^ՂԸ)' եդեմական խնձոր (գայթակղության արգասիքի, զոր- 

զյան հանգույց (դժվար լուծելի, կնճռոտ գործ ի, ղամոկլյան 

սուր (վտանգ, որ ամեն վայրկյան սպասվում է մարդան), 

զանայիգյան տակառ (տաժանակիր աշխատանքի, տորիչել- 

{յան զաաարկոլթյուն (մի տեղ, ուր ոչինչ չկա, անօգ սւարա- 

ծւււթյունի, գայթակղության քար (հրապուրվելու օբյեկտի, 

տրոյական ճի (թշնամուն արված նվեր՝ նրան կործանելու 

նպատակով, նաե' խաբուսիկ գործողությունների, փշե Ա|ԱԱ1կ
(արժանի վարձատրոլթյսւն փոխարեն տրված տաժանակիր 

տանջանք, չարչարանք ի։

Ածական (հարաբերական յ ֊խ Դո^ա^ան (հոգնակի ուղ­

ղական ֊հ ա յց ական ի։ Ծագման I։ տարածման աղբյուրներով 
սւյս կառուցվածքի դարձվածները նույնն են, ինչ որ նա­

խորդները, միայն թե սրանցում դոյական գերադաս անդամը 

գործածված է հոգնակի թվով' ավգյան ախոռներ (խիստ ան­

կարգ վիճակում գտնվող գործեր, նաև անհողությունից առա­

ջացած դրություն, վիճակ, բոլորովին լքված, կեղտոտված 

՚1այ1՛)’ բաքոսյան պարեր (անառակ, ցոփ ու շվայտ իւնջույքի, 
ղրակոնյան օրենքներ (խիստ դաժան, բարբարոսական օրենք­

ների, ելիսեյան պաշտեր (երջանկության թագավորություն, 

արդար հոգիների բնակավայր), հերակլեսյան սյուներ (ծայ֊ 

րադույն կետ, վերջին սահմանի, սւանտալոսյան տանջան!- 
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ներ (ցանկալի նպատակի մոտիկություն և նրան չհասնելուց 

առաջացած տանջանքներ)։

Թվական 4֊ գոյական

Պ՛ո յականական ԴՄ-ներ են կազմվում նաև թվականների՛ 

Ն գոյականների զուգորդումներով, որոնք նույնպես հարա­

բերակից են գոյականներին։ ճիշտ է, դրանց քանակր մեծ չէ,. 

Րա!9 եղածներն էլ բավականին առատությամբ են գործած­

վում բանավոր ու գրավոր խոսքում։ Դասական թվականները՛ 

ավեւի ակտիվորեն են մասնակցում գոյականական դարձ­

վածների կազմությանը:

Թվական (դասական) -ի- Գոյական (եզակի ուղղական)ւ 

Դասական թվականներից ԴՄ֊ներ կազմելու գործում ամե­

նամեծ հաճախականությունն ունի աոաջին թվականը, պատ­

ճառն այն է, որ ժողովուրդը ղրանով պատկերավոր կերպով 

նշում է որևէ գործում ամենադլխավոր անձին, գործը նախա֊ 

ձեռնքաշին, այն առաջ մղողին, ինչպես նաև որևէ գործի սկիզ­

բը, խհչ~որ բանի նախադրյալր։ Այսպես' աոաջին ջութակ 

դարձվածում ոչ ջութակ գոյականի և ոչ էլ աոաջին թվականի 

մասին խոսք լինել չի կարող, այստեղ խոսքը որևէ գործում 

հիմնական դեմքի, գործը առաջ տանողի, ազդեցիկ ու գոք~ 

ծոլնյա մարդու մասին է (Նրանց ընտանիքի աոաջին ջութակը. 

կինն է — Գարուն), կամ' «Կարենը ինքն էր ցանկանում դառ­

նալ այղ. գործի աոաջին ջութակը, բայց դա նրան չհաջողվեց» 

( Ավանգարդ )։

Այդպես էլ աոաջհն քար, աոաջին քայլ— նշանակում է 

որևէ գործի, որևէ բանի սկիզբ։ Աոաջին ծիծեռնակ դարձվածն 

էլ որև՛է երևույթի նախակարապետ լինելն է ազդարարում:

Երկրորդ դասական թվականը երիտասարդություն և 

շնչառություն գոյականների հետ նշան ակում է նոր ուժերի 

ծաղկում, նոր լիցքավորում։

Երրորդ թվականը սերունդ գոյականի հետ նշանակում է 

թոռներ, իսկ ձեռք բառի հետ' մեկ այլ անձնավորություն, այլ 

^Ւ2ՈՍ (^րրոր1 ձեոքի կարիք ենք զգում— Գարուն): Այստեղ 
գործածված է օգնության իմաստով։ 
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Հինգերորդ դասական թվականը անիվ գոյականի հես» 

ավելորդություն է նշանակում (Առանց Հ^ղ էլ լավ յոլա ենք 

գնում, մեգ հինգերորդ անիվ պետք չէ)' 'հույն թվականը դո- 

րասյուն գոյական ի հետ նշանակում է ներքին թշնամի հա­

կառակորդի կողմնակից երկրի ներսում (էդ- Աղայանխ

Յոթերորդ թվականը երկինք գոյականի հետ երանու­

թյուն, վայելքների աշխարհ է նշանակում, իսկ ութերորդ 

հրաշալիք դարձվածը՝ տվյալ դարաշրջանի մշակույթի ամե- 

նարարձր նվաճումը։ Եններորդ ալիքը որևէ բանք՛ ահավոր 

վտանգի կամ ա մ են ա բա րձր վերելքի խորհրդանիշն է (րոտ 

դարձվածաբանական բառարանի )։

Թվական (,քանա//ա//աե^ -|- Դոյւսկան (եդակի ուգգա- 

կան)։ Քանակական թվականների ղուդորգմսւմբ երկանդամ 

գոյականական ԴՄ֊ներ շատ քիչ են կաղմվում, որպես դարձ֊ 

լքածի բաղադրիչներ հանդես ե՛ն գալիս մեկ, երկու և շորս 

թւքականները' մի քայլ, երկու քայլ, շորս քայլ— կարճ տա ­

րածություն, երկու խոսք — կարճ ասելիք, երկու ըաո — հւս- 

մ առոտ խոսակցություն, երկու տող— կարճ գրություն, 

շորս սլատ — դատարկ տարածություն, շորս կողմ — շրջա­

պատ և այլն։
թվականների ղուգորդությամբ կաղմւէած երկանդամ 

դո րսկանական ԴՄ-ներում գործում են շարահյուսական նույն 

օրենքները, ինչ որ ածական վ- գոյական կառույցների դեպ­

քում:

Դերը այ -|- գոյական

Երկանդամ գոյականական ԴԱ՛ ֊ների ստեղծման գործաւք 

բավական ակտիւէ դեր ունեն անկախ դերբայներից հարակա- 

տարն ու ենթակայականը: Այսպիսի կառույցների իմասաա- 
քերականական առանձնահատկությունն այն է, որ կառույցի 

գերադաս անդամը պայմանավորված է կապակցության բա­

ղադրիչների շսւրադասությամբ. վերջինս այստեղ ունի քերա­

կանական արժեք, այսպես, ա) եթե ԴՄ-ն ունի դերըայ-խդո- 

յական կաղապարը, նշանակում է կառույցի գերադաս ան­

գամը գոյականն է, և դարձվածում նախ ընդգծվում է անձը



կամ առարկան, ապա այն լրացնող, բացահայտող հատկա- 

^իջր' կոտրած տաշտակ, տաշած քար, կոտրած գդալ, թբրշ- 

ված մուկ (հավ), հալած յուղ, սրբած թուր, ձնած կով, բրդած 

թան, քամած լիմոն, փչած տիկ և այլն։ բ) Իսկ եթե ԴՄ-ն 

'^յական -2— դերբայ կառուցվածքային աիպի է, ուրեմն նրսւ 

գերադաս անդամը դերբայն է, և այս դեպքում դարձվածում 

ավելի շատ ընդգծվում է մարդու հատկանիշը, նրա ինչով 

ՂԲաղվելԸ։ շրջապատում ինչ կշիռ ունենալը 1լ այլն։ Օրինակ, 
քարվան կարոդ նշանակում է ավազակությամբ, թալանով 

ՂրաղվոՎ։ երբեմն էլ շատ ձեռներեց մարդ, մատաղ ուտող 

դարձվածն էլ գործածվում է ուրիշի հաշվին ապրող, պնակա­

լեզ մարդուն բնութագրելու համար, իսկ խարդախ, խաբեբա 

մարդուն ժողովուրդը բնութագրում է էշ ներկող դարձվածով, 

անպետք մարդուն' շուն բոնող֊ր»^, անգործ, պարապ թափա­

ռող, պորտաբույծ մարդկանց ժողովուրդը խարանում է շոլս 
խաղացնող, նանն քշող, աղվես նալող դարձվածներով։

Դերբայով և դոյականով բաղադրվող կառույցներում 

^հ^՚ւՒ մեծ կիրառություն ունի գոյական վ- դերբայ ենթատի­

պը, որտեղ կառույցի գերադաս անդամը ենթակայական դեր­

բայն է, իսկ հարակատարով կառույցներում դերբայը նախա֊ 

.դաս է։ Պատճառն այն է, որ ենթակայական դերբայն ավելի 

առարկայական է, նրա մեջ գործողություն կատարողի հատ­

կանիշը ավելի է ընդգծված, որր տվյալ կապակցության մեջ 

ա՚Ս՚լի ակտիվ դեր ունի, քան ՛նրա հետ հանդես եկող գոյա­

կանը, որն այս դեպքում լրացման' կրող խ՚եդրի շարահյու­

սական սլաշտոն է կատարում: Մինչդեռ հարակատար դեր­

բայը ավելի շատ հատկանիշ է մատնանշում և ածականական 

կիրառություն ունի, հարակատարով կառույցի դեպքում սուբ- 

յեկտ-օբյեկտի փոխհարաբերություն չկա- գրանցում առկա է 

սովորական որոշիչ-որոշյալի կապակցությունը, այդ պատ­

ճառով էլ հարակատար դերբայը նախադաս կիրառություն 

ունի։
Երկանդամ կառույցների շարքին են դասվում նաև կա­

պերով ու կապական բառերով կազմված դարձվածները։ Իա֊ 

նավոր խոսքում գործածվում է դարմանի տակի շուր դարձ֊ 
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ւԼածը, որտեղ կապական բառը զուգորդվել է ուղղական եւ 

սեռական հոլովներով դրված գոյականների հետ, և ստացվել 

է արտաքուստ բարի թվացող, բայդ ներքուստ վտանդավոր 

ու խորամանկ մարդուն բնութագրող դիպուկ ու պատկերա­

վոր արտահայտություն։ Նույն կառույցի նման դարձված է 

նաև ւսմսյի տակի լուսնյակ֊^, որով բնութագրում են բարե­

կամներին կամ հարազատներին սակավ Ա՛յցելող մարդկանց:

ԵոաԱդամ կառույցներ
‘Գոյականական (ինչպես նաև մյուս' ածականական, 

մակբայական և բայականէ եռանդամ կառուցվածքային հիմ֊ 

նատիպերի ԴՄ֊ները կարելի է բաժանել երկու խմբի'

1. երբ դրանց բաղադրիչները իմաստային տեսակետից 
անանջատելի կապակցություններ են, հնարավոր չէ կառույ­

՛ցի որևէ անդամը անջատել, հակառակ դեպքում կառույցը 

կքայքայվի կաւ) կզրկվի դարձվածային իմաստից։ Օրինակ, 

եթե վարձենք անջատել վերին արտի ցորեն, մի մատ մեղր, 

երկու տիրոջ ծաոա, բեղից ընկած բրինձ, ձձում հեծնող սլա- 

ոավ, թանն բնկած մուկ դարձվածների բաղադրիչներից որևէ 
մեկը, սալա դրանք կդադարեն դարձված լինելուդ, ինչպես 

արտի ցորեն կամ վերին ցորեն, այլև' տիրոջ ծաոա, ընկած 

բրինձ և այլն, կվերածվեն բառերի անիմաստ կույտի, ինչ­

պես' մատ մեղր կամ մի մեղր, այլև' հեծնող պաոավ, ընկած 

մուկ և այլն։
Նման կառույցները բաղադրիչների բաժանելը մեր կող­

մից միայն տեսական նպատակ է հետապնդում, մենք աշխա­

տում ենք ոչ թե տարրալուծել նման կառույցները, այլ ցայդ- 

տալ, թե ինչ բաղադրիչներից են կազմված դրանք։

2. Երբ եռանդամ կառույցը պարզապես երկանդամ կա- 
ռույժ1՛ ծավալումն է որևէ խոսքի մասռւխ այս դեպքում կա­
պակցության ծաւէալիչն անջատելիս էլ դարձվածը չի բայ֊ 

բայվում; Այսւդես, քոսոտ ոշիաւր, շորս սլաա, հինցերորղ.

անիվ, հացի կարոտ, սաչի հաց դարձվածների վրա գումար֊ 
շխար), տուն (տան շորս պաս։),վել են հոտ (հոտի քոսոտ ո

սայլ (յաղի հինցերորղ անիվ), ցամաք (ցամաք հացի կա- 
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■րոտ), երկու (երկու սաջի հաց) բաղադրիչները, և երկանդամ 

դարձվածները վերածվել են եռանդամների իմաստների որոշ 

ւի ո փ ոխ ութ յա մբ։

Երկանդամների համեմատությամբ եռանդամ գոյակա­

նական ԴՄ-ների թիվը համեմատաբար քիչ էյ Ըա1ց դրան 
հակառակ, եռանդամները ավելի բազմիմաստ են և ունեն 

կառուցվածքային ավելի բաղմաղան ենթատիպեր։ Եթե երկ­

անդամ ԴՄ-ները միևնույն կամ տարբեր խոսքի մասերից են 

կազմվում, ապա եռանդամներում կարող է ավելանալ նաև 

^ՐՐՈՐԴ խոսքի մասը, հետևաբար նրանցում դրսևորվում են 

նաև բառաքերականական բազմազան հատկանիշներ։ Այս 

տիպի կառույցներում 'նորից բաղադրիչներից մեկը հանդեււ 

է դալիս որպես գերադաս' մոգելափորող անդամ, վերջինս

հիմնականում արտահայտվում է գոյականով և դրվում է 

կառույցի վերջում, իսկ մյուս բաղադրիչները լրացնում են 

նրան հանդես գալով որոշիչի կամ հատկացուցիչի շարա- 

հլուսական պաշտոններում։

Գոյականական եռանդամ ԴՄ-ներն ունեն կառուցված֊

բային հետևյալ ենթատիպերը.

Գոյական -ի- գոյական 4՜ գոյական

Երեք գոյականներով բաղադրված կառույցներում գե­

րադաս գոյականը վերջադաս է' դրված ուղղական հոլովով, 

նրան նախորդող երկու գոյականները (դրանցից մեկը կա­

րող կ լինել հոգնակի թվով) գրվում են թեք հոլովներով և 

լրացման ու լրացյալի դեր են կատարում։ Այդպիսի դարձ­

վածները հայերենում շատ քիչ են։ Ահա դրանցից երկուսը 

գաոան մորթուէ գայլ — իրեն խելոք ու բարի ցայդ տվող, 

բայց իրականում չար ու վատ մարդ, սիրամարգի փետուր­

ներու) ագռաւէ — ներքին դատարկությունն ու անշնորհքու­

թյունը արտ աքին շքեղությամբ քողարկող անձնավորու­

թյուն։ Այս դարձվածների գերադաս անդամները գայլ և ագ- 
ոավ գոյականներն են, որոնք ծավալվել են գաոան մորթուէ 

և սիրամարգի փետուրներու) կապակցություններով, որոն­
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ցում էլ առկա է հա տկացուցիչ-հատկացյա լի շարահյուսական 

ներքին կապը (գառան -\- մորթի։ սիրամարգի -]- ւիետուր- 

ներ), սակայն այդ կապակցությունները գերադաս անդամ­

ների նկատմամբ որոշիչի դեր են կատարում։ Այս դարձված­

ները կարելի է արտահայտել հետևյալ բանաձևով)

. ։ *

[(քոյական ֊|֊ գոյական) -|- գոյական)

այսինքն' թևառան մորթովք \գայլ |

I ՜ լ

I Սիրամարգի փետուրներու/ | | ագռաւէ |

Հայերենում ավելի շատ են տարածւԼւսծ երկու, :գո^ակա— 
նով և մեկ ածականով կաղմւ/ած դարձվածային, միավորնե­

րը, որոնք կարելի է բամ անել երկու ենթ ախ մ բերի'

ա) Փտական -|-ածական -|-գոյական։ Այս ենթատիպի 

գերադաս անդամը նորից վերջադաս գոյականն է' դրված՛ 

ուղղական հոլովով, անմիջապես նրան լրացնող ան՛դամը' 

երկրորդ բաղադրիչը, որակական ածականով արտահայտված 

որոշիչն է, իսկ առաջին բաղադրիչը գերադաս անդամի հատ­

կացուցիչ լրացումն է, այսինքն երկու, բսւղադրիչներն էլ տար­

բեր կողմերից լրացնում են նույն գերադաս անդամին'

աչքի արգար յուղ — ամենաթանկագին, ամենասիրելի

(հեգնական իմաստով), •

հոտի քոսոտ, ոչխար — ավելորդ., ոչ պիտանի բան, 

մեղայի ճակաոակ երես — որևէ բանի հակառակ, ավե­

լորդ կողմը,

Եվրոպայի սրբազան քարեր — անցյալի սերունդների 

կողմից ստեղծված մշակութային հուշարձահներ (հայե­

րենում շատ քիչ է գործածվում)։

Սրանց բանաձևը կունենա հետևյալ տեսքը
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[գոյական 4֊ (ածական ֊ք֊ գոյական)]

\էոաի I | քոսոտ ոչխար I

բ) ածական 4֊ գոյական 4֊ գոյական: Սրանցում գերա­
դաս անդամր նույնպես ոլղղական-հայցական ով դրված գո­

յականն է, որին նախորդում է սեռականով կամ գործի ակա- 

ն,Վ գրված գոյական որոշիչը, ապա այդ կապակցությանն էլ' 

որակական կամ հարաբերական ածականով արտահայտված 

"րուՒւր

Վերին արտի ցորեն — ընտրյալ, արտոնյալ մարդ, 

Ցամաք ձորի աղվես — խիստ հյուծված, շատ նիհար 

մ արդ,

Գարե հացի հյուր — ոչ մեծ պատիվ ու հարդանբ վայե­

լող անձնավորություն,

Սրանց բանաձևն էլ կունենա հետևյալ տեսքը'

/[(ածական 4՜ գոյական) 4՜ գոյական] 

\'1,երին արտի | | ցորեն |

Թվականով եոանղամ կաւսոյցներ

Հայերենում ավելի տարածված ու գործուն են այնպիսի 

դոյականական դարձվածները, որոնց կազմում կան թվա­

կաններ, ըստ որում դրանք կարող են լի՛նել միայն առաջին 

կամ երկրորդ բաղադրիչներ, որովհետև, ինչպես ասացինք, 

Հնրջին բաղադրիչը միշտ լինում է ուղղական-հայցականով 

արտահայտված գերադաս գոյականը։ Թվական պարունակող 

գոյականական ԴՄ֊ներն ունեն կառուցվածքային երկու են­

թատիպ, որոնցում թվականը միայն որոշիչի պաշտոնով է 

հանդես գալիս' լինի այն առաջին թե երկրորդ բաղադրիչը:

ա) թվական 4՜ գոյական 4՜ գոյական — սրանցում երկ­

րորդ բաղադրիչը' գոյականական անդամը, դրվում է թե ուղ֊ 
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ղական-հայց ական (մի մատ մեղր, մի կտոր հաղ, մի թոս։ 
կորեկ, մի կաթ արյուն) և թե' սեռական (մի տան հրաղ, մի 

աքլորի թեո, երկու տիրոջ ծառա, յոթ ծովի մերան, յոթ <|ու- 

թանի տեր..յ հոլովներով։

ր) գոյական ֊ի թվական ֊|- գոյական — սրանցում էլ 

առաջին բաղադրիչ դոյականր դրվում է միայն եդակի սեռա­

կանով, իսկ թվականները։ կարող են լինել թե' քանակական 

(մեդալի երկու երես, տան չորս պատ) և թե' դասական (՜սայլի 

հինգերորդ անիվ, ծովի իններորդ ալիք):

Ինչպես դժվար չէ նկատել, սրանք երկանդամ կառույց­

ներ են ծավալված երրորդ՝ դոյական բաղադրիչով, այսպես' 

իդոյական -ի (թվական ֊ի գոյականով

Տան I Հչորս պաւո^ (Մովի\ \իններորդ ալիք

Դերբայներով եռանդամ կառույցներ

Գոյականական եռանդամ ԴՄ ֊ների կաղմում բավական 

տեղ են գրավում նաև հարակատար ե ենթակայական՛ դեր­

բայներով զուգորդված կառույցները։ Քննենք դրանց հնարա­

վոր տիպերը.

գոյական ֊յ՜ հարակատար դերբայ ֊իդոյական: Ինչպես 

վերևի, այնպես էլ այս տիպի կառույցներում գերադաս ան­

դամը նորից վերջադաս գոյականն է ուղդ ական ֊Տ այց ակ ան 

հոլովով, նրան նախորդող հարակատար դերբայը միշտ որո­

շիչի պաշտոն է կատարում, ի"կ ‘նախադաս գոյական բաղադ­

րիչը կարող է դրվել տարբեր հոլովներով և տարբեր պաշտոն­

ներ կատարել, օրինակ' կարասն բնկած մուկ, մոիփրներից 

հաոնած փյունիկ, կացին չմտած անտառ, կաթ թափած կա­

տու, բեղից բնկած բրինձ, ատամները հանած դայլ և այլն:

Հարակատար դերբայ պարունակող կառույցներում նա­

խադաս գոյական բաղադրիչների տարբեր հոլովներով դրբ­

վելը պայմանավորված է հարակատար դերբայի խնդրառա­

կան հատկությամբ, այսպես, հաոնել բայը խնդիրներ է: պա֊ 
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հանջում հայցական և բացառական հոլովներով (մոխիրնե­

րից հառնել), ընկնելը' նույնպես (կարասն ընկնել, բեղից 

ընկնել), մտնել բայի պահանջով կացին գոյականը դրվել ի 

^այրականով, թափել բայի պահանջով' նույնպես։
Ըոլոր կառույցներում էլ տարբեր հոլովներով դրված 

առաջիծյ գոյական բաղադրիչներով և հարակատար դերբայ­

ներով կազմված կապակցությունները կառույցի գերադաււ 

անդամի համար որոշիչի դեր են կատարում. դրանց բանաձևը 

ևս կունենա հետևյալ տեսքը'

[(Գ"յա^1‘^ 4՜ հարակատար դերբայ) ֊|֊ գոյական]

Կաթ թափած կատու. I
է

Դոյական -|- գոյական փ-ենթակայական դերբայ: Այս 

տիպի կառույցները լրիվ կերպով տարբերվում են նախորդ­

ներից. սրանց գերադաս անդամը ոչ թե գոյականն է, այլ են­

թակայական դերբայը, այդ պատճառով էլ այն վերջադաս 

դիրքով է հանդես գալիս, իսկ անմիջապես նրան նախորդող 

անդամը կողմնակի ուղիղ խնդրի դևը է կատարում նույն 

դերբայի խնդրառական պահանջով, կառույցի նախադաս գո­

յականը դրվում է սեռական հոլովով և հատկացուցիչի շա­

րահյուսական պաշտոն է կատարում (կւաոփի աչքերը փակող, 

գայլի բերան կապող, աչքի սուրմա թռցնող, մածնի աման 

լպստող...յ>
Այս ԴՄ-ները հավասարապես կարող են ածականական 

կիրառություններ էլ ունենալ։

Բերված ԴՄ֊ներից տարբերվում են ձձում հեծնող պա- 

ոավ և ծոփ կպցնող ջադու դարձվածները, որոնցում ենթակա­

յական դերբայները վերջադաս դիրք չանեն և ոչ թե գերադաս 

անդամներ են, այլ լրացնող։
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՛Ջ ա ո ա ն դ ա մ 1| ա ո ււ ւ յ ց 6 ե թ

Նկատելի է։ որ ԴՄ֊ների բաղադրիչների բանակային 

կազմը հակադարձ համեմատական է նրանդ գոյությանն ու 

հաճախականությանը: Այսպես, որքան քիչ են ԴՄ֊ների բա֊ 

^ԴՍՒւ^երը, այնքան շատ ու գործուն են այդպիսի դարձ- 

վածներր, ինչքան շատանում է կառույցի բաղադրիչների 

ԲՒ'ԼԸ> այնքան քիչ ու պակաս գործուն են դառնում դրանք 

(աւ՚ւպես են ոչ միայն գոյականական, այլև բոլոր դարձված - 

ներք): Գրա պատճառը, ամենայն հավանականությամբ, մի 

կո,լմԽյ լե՛ւ1/./' պարզության ձգտումն է, մյուս կողմից՝ մար֊ 

'I'"- 'իջոզութ յան մեշ լավ են մտապահվում ու հեշտությամբ 

են վերարտադրվում ավելի կարճ դարձվածները, հիշենք, որ 

դարձվածը լեզվական պատրաստի, վերաբտադրելի միավոր 

է, այն չի ստեղծվում խոսելու ընթացքում, այլ վերարտադըր- 

վում է:

Հատկապես պակաս է անվանական քառանդամ ու հրն • 

զանդամ դարձվածների թիվ[Կ դրսւնք համեմատաբար շա­

տանում են բա յակ անն երում, որովհետև շատ անվանական 

ԴՄ֊ներ հեշտությամբ ստանում են որևէ անորոշ դերբայ, և 

ԴՄ֊ը վերածվում է բայականի: Այսպես, ցամաք ձորի ագ- 

ւ|ես, գարմանի տա1|ի ջուր անվանական դարձվածներր հեշ­
տությամբ ծավալվում են գաոնալ անորոշ դերբայով և վե­

րածվում բայւսկանի: Շատ անվանական դարձվածն եր բայա­

կանի վերածվելիս կարող են նաև որոշ փոփոխությունների 

ենթարկվել: Այսպես, սիրամարգի փետուրներու} ագոավ-չ» 

ձևափոխվում է ագոավը սիրամարգի փետուրներով զարգա- 

րել ձևով, կամ գաուսն մորթի հագած գայլ դարձվածը բայա­

կան դառնալիս ստանում է հետևյալ տեսքը' ^ՂԱՒն գաոան 

մորթի հագցնել և այլն: Ինչ խոսք, երբ անվանական դարձ­

վածը բայականի է վերածվում, փոխվում են թե' ձևաբանա­

կան և թե' շարահյուսական կապերն ու հարաբերություն­

ները:
Գոյականական քառանդամ ԴՄ-ների հետևյալ ենթա­

տիպերի ենք հանդիպում
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տ) կազմված երեք գոյականներից և մեկ ուրիշ խոսքի֊ 

մասից (դերբայ կամ թվական), օրինակ' փոթորիկ մի թա— 
ժակ ջրում, գաոան մորթի հագած գայլ, ջրի երեսն ընկած 

աաշեղ, սիրամարգի փետուրներով զարդարված ագոավ, մ]» 

կտոր հագի տեր և այլն։

Ինչպես երևում է բերված օրինակներից, այս տիպի 

ԴՄ֊ները շատ խայտաբղետ կառույցներ են և իրարից տար­

բեր բանաձևեր ունեն։ Օրինակ, փոթորիկ մի բաժակ ջրում 

կաոույցի գերադաս անդամը նախադաս գոյականն է, նրան 

է լրացնում մի բաժակ ջրում կապակցությունը, որը բնորո­

շում է փոթորկի որակն ու աստիճանը։ Ահա դրա բանաձևը'

Փոթորիկ մի րամակ ջրում

Իսկ երկրորդ, երրորդ և չորրորդ դարձվածներում գերա­

դաս անդամը վերջին գոյականներն են, 

նախադաս երեք բաղադրիչները

I ոաոան ։1 որթի հագած

նրանց են լրացնում

| ԴաԱ I

երեսն ընկած | | տաշեղ

Բոլորովին այլ կառույց ունի վերջին' հինգերորդ գարձ- 

ւ/ածը, որը կազմված է երկուական կւսյուն բաղադրիչներից, 

որո՛նցից գերադասը ետադաս' հացի տեր կապակցությունն է,, 

նրա ծավալիչը' մի կտոր կապակցությունը

| ^Ւ կ տոր | | հացի տեր |

Ինչ խոսք, որ գերադաս անդամին լրացնող երկրառ կա։1 
եռաբառ կապակցություններն էլ ունեն իրենց ներքին Համա­

ձայնությունն ու շարադասությունը։ .

110



p) Կազմված երկու գոյականներից, ածականից և են֊ 
թակայական դերբայից, որոնցում գերադաս անդամը վերջա­

դաս դրվող հենց այդ դերբայն է' մութ տեղը լույս ավալ, 
պատառի մեծ կտորին վազող, սեղանի վերին (թխին նստող:

գ) կագմված երկու գոյականներով, թվականով և դեր- 

րա1ոՀ յոթ դռան հաչող շուն, հազար մազու] անցկացրած 
կորեկ, հազար մաղից հաց կերած:

Ավելի քիչ են հինգ կամ վեց բաղադրիչներից կազմված 

անվանական դարձվածային միավորները, ահա դրանցից մեգ 

հանդիպածները' հազար տաշտ ու մաղից հաց կերած, ուրի­

շի ձեռքով կրակից շագանակներ հանող, զրի սևն ու սպիտա­

կի 2?ոկո։1’ |,p 1ավն ու վատը չհասկացող 1ւ այլն, Սրանք նույն­
պես ունեն ղանաղան բանաձևեր ։

ՀԱՄԱԴԱՍԱԿԱՆ ԿԱՊԱԿՑՈՒԹՅԱՄԲ ԳՈՅԱԿԱՆԱԿԱՆ ԴՄ-ՆԵՈ

Գոյականական ԴՄ-ներում քիշ չեն այնպիսի կառուցված­

քային տիպերը, որոնց բաղադրիչների մեջ չկա լրացում-լր աց - 

յալի քերականական հարաբերություն, ինչպես նախորդնե­

րում. համադասական կապակցություններում մոդելավորող' 

գերադաս անդամ գոյություն չունի, սրանք կազմվում են եր­

կու համագոր, համարժեք բաղադրիչներից։ Համադասական 

դարձվածները իրենց բառային կառուցվածքով նույնանում 

են հարադիր գոյականներին, նրանցից տարբերվում են ամե­

նից առաջ իրենց խոսքաշարային գործառույթով ե իմասւոա- 

ւին նշանակությամբ։ եթե հարադիր գոյականները իրենց բա­

ղադրիչների հարադրումով այլ իմաստ չեն արտահայտում, 

նրանց բաղադրիչները չեն իմաստափոխվում ի մայր ու. աղ­

ջիկ, ծառ ու ծաղիկ, հայր ու որդի, աման-չաման), ապա 

համադասակսւն ԴՄ-ների բաղադրիչները անպայման իմա։։֊ 

տաւիոխվում են, և ամբողջ կապակցությունը բոլորովին նոր 

իմաստ է արտահայտում, որը կսւմ բոլորովին շի առնչվում 

կառույցի բաղադրիչների իմասւոներին կամ նրանց աոընչ- 

վում է հեռավոր կապերով։ Այսպես, աղ ու հաց֊^ բացի իր 

փսկական իմաստից (Հյուրերին աղ ու հաց մատուցեցին հայ֊ 
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կական տարազով գեղեցիկ հայուհիները — հայրենիքի ձայն), 

արտահայտում է նաև բարեկամության, հաշտության ու հա֊ 

մերւսշիւության գաղափար։ Այդպես էլ հաց ո։ պանիր հարա֊ 

դրությունը իր իսկական իմաստով մնում է նաց ու պաՏԼր 
(Այդ սառնորակ աղբյուրի մոտ էլ կերան հաց ու պանիլր

և շարունակեցին իրենց ճանապարհը—Հայ. ժող. հեքիաթ֊ 

ներից), Ւսկ դարձվածային իմաստով, մեկ այլ խոսքա֊ 

շարում հացի և պանրի իմաստային նույնիսկ ամ ենահե֊ 

ռավոր կապերն էլ չեն նկատվում (Արտասահման գնալը նրա

համար նաց ՈԼ պանիր է — Դարձվ. բառարան), կամ' Սա նաց 

ու պանիր շէ, ամեն մարգու բան չէ — Սալխս.):

Համադասական կապակցություններով գոյականական 

ԴՄ֊ները հայերենում կառուցվածքային երկու տիպ ունենք

ա) դարձվածի երկու համազոր անդամները (գոյական­

ները) համադրվո՛ւմ են Ո1 շաղկապով և առաջացնում են 

տարբեր գոյականներից կազմվող մի նոր վերաիմաստա­

վորված կառույց֊դարձված։ Ահա դրանցից մի քանիսը ևս 

խաղ ու պար (հեշտ ու դյուրին, ցանկալի գործ), շուն ու կա­

տու (անհամերաշխություն), թուղթ ՈԼ ցիր (հմայիլ, կախար­

դանք), նար Ո1. նրաց (հույս, դժվարությունից դուրս գալու 

ելր)> 1*^ 111 թկկա֊նք (օգնական, պաշտպ ան), Տար ու քացախ: 

(հանդիմանական արտահայտություն) և այլն։

բ) Այդպիսի համադասական կառույցները կապակց­

վում են նաև առանց համադասական շաղկապների միաց­

ման գծիկով, ըստ որում դրանք կարող են լինել համարմատ 
որոշ հնչյունափոխությամբ' նաց-մաց (ուտելիք), արան-տա­

րան (կողոպուտ), լակոտ-լուկուտ (արհամարհական արտա­

հայտություն) և տարարմատ' սողոմ-գոմոր (իրարանցում , 

խառնաշփոթություն), արյուն — քրտինք (չարչարանք, տան­

ջանք), արյուն-արցունք (դառնաթախիծ, աղիողորմ լաց, 

՚ԼՒշտ> տանջանք), վրա-ցլուխ (արտաքին տեսք, հադուստ- 

կապուստ) և այլն։

Համադասական հարադրություններով շատ հարուստ են 

հատկապես բայական, ինչպես նաև ածականական ու մակ­

բայական դարձվածային միավորները։

112
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ԴՄ-ՆԵՐ

Գոյականական դարձվածային կապ ակցությո ,նն երում 

թեկուզ սակավ, բայց կան նաև այնպիսի կառույցներ, որոն­

ցում առկա են և' ստորադասական, և' համադասական հարա­

բերություններ, այսինքն ամբողջ կառույցը կազմվում է եր֊ 

կոլ մասից, մի մասում հանդես է գալիս միևնույն խոսքի մա֊ 

սով (հիմնականում գոյականներով) արտահայտված հարա- 

11,ոլ?1ոլ^Ը> Ւսկ մյուս մասում՝ նույն կամ տարրեր խոսքի 

մասերով արտահայտված բաղադրիչը, որը, ըստ ամբողջ 

կառույցի մեջ գրաված տեղի, մի դեպքում կարող է /ինել գե­

րադաս, մյուս դեպքում ստորադաս անդամ։ Այսպես, հազար 

շուն ու զել» հազար շար ու շաո դարձվածների գերադաս ան­

դամներն են շուն ու զել և շար ու շաո. համադասական հարա­

դրությունները, որոնք ծավալված են հազար ստորադաս բա­

ղադրիչով, դրանով ամբողջ կապակցությունը դառնում է հա­

մաստորադասական և ունենում է հետևյալ բանաձևը'

| Հագար | ^շռւն ու գե^ | Հագար | | ^"՚[՛ "լ շաււ |

՜ է ՜ր՜ է

Նման տիպի ոլրիջ կառուցվածքի դարձվածներում հա­

րադրություն֊ բ աղա դրի չը կարող է հանդես դալ ոչ թև գերա­

դաս, այլ ստորադաս անդամի պաշտոնով, այս դեպքում այն 

նաիւադաս դիրք է ունենում, այսւղես, օրինակ' շան Ո1 կատ­
վի ընկերություն, զայլի ու գաոան բարեկամություն, կենաց 

ու մահու խնդիր, շան ու զելի բաժին և այլն։
Սրանց կառուցվածքային բանաձևը հակառակ է նախոր- 

հ^-

| Շան ու կտավի | ^ընկերաթյուն |

\Գայլի ու գաոան^ \բարհկամ ու թյուն |

է
Ո»
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Որպես համաստորադասական կառուցվածքի հարադիր֊ 

Լյր կարող են հանդես գալ նաև ածականները, ինչպես իրենց 

բուն, այնպես էլ փոխանվանական իմաստներով։ Օրինակ, 

լավ ոլ վատ օրեր, սև ու մութ տարիներ, սև և արծաթյա կա­

տուներ (այս վերջին դարձվածը եվրոպական ծագում ունի, 

օգտագործվում է հատկապես մամուլում ու թարգմանական 

գրականության մեջ և նշանակում է մամուլում հրապարակ­

վող կամ չհրապարակվող նյութեր)։

Վերևում բերված օրինակները կարող են ծավալվել ևս 

մեկ լրացնող անդամով, այդ դեպքում կառուցվածքը կունե­

նա հետևյալ տեսքը'

Իր | I լավն ու

| սևն ու սպիտակը | | ձջմ’հո,1 |

Հիմնականում սրանք են համաստորադասական տիպի 

գոյականական դարձվածային միավորները։

ԳՈՅԱԿԱՆԱԿԱՆ ԴՄ-ՆԵՐԻ ՋԵՎԱՈԱՆԱԿԱՆ ԱԳԱՆԶՆԱՀԱՏԿՈնՈ-ՅՈՒՆՆևՐԸ

Դարձվածաբանությամբ գբաղվող լեզվաբաններից շա­

տերն են նկատել, որ ինչպես ամեն մի կապակցության, այն­

պես էլ դարձվածայինի համար առաջին նախապայմանը նրա 

ձևաբանական համապատասխան ձևավորումն է (տե ս 1օ9, 
էջ 27, 240, էջ 66, 163, էջ 77, 20, էջ 120). միանգամայն ճիշտ 
է նկատված' յուրաքանչյուր դարձվածային միսւվոր, ինչքան 

էլ նրա բաղադրիչները միաձույլ լինեն, կազմվում է տվյալ 

(^ՂՀՒ քերականական կանոններով ձևաբանական և շարա­

հյուսական հարաբերություններով։

Ինչպես ասվել է, ամեն մի խոսքի մասին հարաբերակից 

դարձվածային միավոր օժտված է տվյալ խոսքի մասին հա-



տուկ քերականական կարգերով, ձևաբանական ու շարա­

նէ յուսական առանձնահատկություններով։ Այդպես էլ գո Հա՝ 

կանական ԴՄ-ները օժտված են գոյական խոսքի մասին հա­

տուկ հոլովի, թվի և առկայացման քերականական կարգերով։
Ինչպես գոյականի, այնպես էլ գոյականական ԴՄ-ի ձևա ֊ 

բանական առաջին առանձնահատկությունը հոլովի քերակա­
նական. կարգն է, որը շատ դեպքերում վճռորոշ նշանակու­

թյուն ունի գոյականական ԴՄ-ի ձևավորման ու գործաոուլ- 

թի համար։

Հոլովի քերականական կարգը գոյականական ԴՄ-նե- 

րում ունի երկու կարգի գործառույթ. աոաջին, երբ այն կի­

րառելի է կառույցի գոյական բաղադրիչի կամ բաղադրիչնե­

րի համար և երկրորդ, երբ այն կիրառվում է ամբողջ կա֊ 

ոույըի համար' որպես հարացուցային հատկանիշ: Նախ' 

տեսնենք, թե հոլովը ինչ դեր ունի ԴՄ-ի գոյականական 

առանձին բաղադրիչներում։

Ինչպես նկատել ենք գոքականական ԴՄ ֊ների կառուց­

վածքային տիպերում, որոշ կառույցների երկու գոյական 

բաղադրիչների համար էլ բնութագրական է միայն ուղղա­

կան-հ այց ակ ան ը (արյուն քրտինք, ծաղիկ հասակ), և այդ տի­

պի դարձվածները գոյականական իմաստով կազմվում են 

միայն այդ հոլովներով. երբ փոխվում է երկրորդ բադադ֊ 

րիչի հոլովը' արյուն քրտինք՛ով, ծաղիկ հասակից, ապա դրանց 

հետ մեծ մասամբ հանգես է գալիս որևէ անորոշ դերբայ, և 

կապակցությունը վերածվում է բայականի' արյուն քրտինքով 

ձեռք բերել, ծաղիկ'հասակից ղրկվել. իսկ առաջին բաղադ­

րիչները իրենց հոլովը չեն փոխում։

Գոյական բաղադրիչները իրենց կայուն հոլովաձևերն 

ունեն նաև այլ տիպի կառույցներում։

Գոյական ական ԴՄ-ի ավելի մեծ մասի համար յուրա­

հատուկ են մեկ ուղղական-հայցական և մեկ սեռական 

հոլովով համադրված կառույցները (առյուծի բաժին, չրի 

համփա, արջի ծառայություն, մեիւի ցլովս, կարապի երղ, 

ձեռքի թաշկինակ, աչքի փդւշ և այլն)։



Հատկանշական է, որ ածականների, թվականների և 

դերբայների հետ ԴՄ-ներ կազմելիս դրա գերադաս ան֊ 

դամը գոլականր, նորից հանդես է գալիս ուղղական-հայ- 

ցական հոլովով ('ծանր հրետանի, կթու կով, սև օւ՚, կանաչ 

արև, յոթերորդ երկինք, իններորդ ալիք, աոաջին ջութակ, տա­

շած քար և այլն)։

Ենթակայական դերբայի հետ գոյականը դրվում է ուղ­

ղական ֊հ այրական հոլովով (դա կատարվում է դերբայի բա­

յական սեռի պահանջով), օրինակ' էշ ներկող, զարի գցող. 

Տանն քյուլ, փափախ փախցնող:

Հարակատարի ետադաս դիրքում հանդես գալու դեպ­

քում դո յակ անր դրվում է սեռական հոլովով' քամու քերած, 

մանի տարած, աստծու պահած:

Ավելի հետաքրքրական կառույցներ են եոանղալք գոյս։- 

կանական ԴՄ֊ները. սրանցում գոյական գերադաս անդամը 

անպայման պետք է դրված լինի ուղղական֊հայցական հոլո- 

'Լ^Հ' նրան նախորդողը՝ սեռականով, եթե պատկանելություն 

կամ սերում ու ծագում է ցույց տալիս (՜սիրամարգի փետուր- 

նտրրմլ ագոավ, գաոան մորթոկ գայյ^. սրանցում գործիական 

հոլովի վերջավորությունը փոխարինել է զեղչված հարակա- 

տար դերբային, եթե դերբայը վերականգնենք, գործիական 

հոլովով դրված գոյականները կդրվեն ուղղական-հ ա յցական 

կամ սեոական (՜գաոան մորթի հագած գայլ, սիրամարգի փե- 

ւր.սւրսեր ունեցող սպասվի հոլովներով։

Այսպիսի ԴՄ-ներում գերադաս անդամը կարող է բացա­

ռական հոլովով էլ լրացում ստանա/ պայմանավորված հա֊ 

րակատար դերբայի սեռով' մոխիրներից հաոնած փյունիկ, 

թեղից րնկած քրինծ,..ւ
Այսպիսով, գոյականական ԴՄ-ներում յուրաքանչյուր 

գոյական բաղադրիչ ունի իր կայուն հոլովաձևը, որով և պայ­

ման ավււ բվում է դարձվածի իմաստը։

★ * *

Հոլովի քերականական կարգը ավելի մեծ հետաքրքրու֊ 
թ՛ուն է հանդես բերում այն դեպքում, երբ գործում է գոյա֊ 
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վանական դարձվածի ամբողջ կառույցի համար որպես հա֊ 

րացոլցային հատկանիշ։

ինչպես ամեն մի գոյականի, այնւգես էլ գոյականական 

ԷՍ' ֊ներից շա տերին հատուկ է հոլովման հարացույցը, սա֊ 

կայն գոյականական ԴՄ֊ներից ոչ բոլորն են, որ ունեն հո֊ 

լովման լրիվ հարացույց, ավելին' հոլովման լրիվ հարացույցը 

հատուկ է միայն սահմանափակ թվով դարձվածների (240, 
էջ 107), իսկ դրանց մեծ մասն էլ հարացույցներ կազմ ելու 

տեսակետից ((պակասավոր է» (20, էջ 137)։
Այսպես, հայերենում բավական շատ են այն գոյակս։֊ 

նական դարձվածները, որոնք չունեն հոլովման հարացույց 

և խոսքի մեջ հանդես են դալիս միայն մեկ ձևով' ուղղական֊ 

հայցական հոլովով, դա այդպիսի ԴՄ֊ների կաղապարման 

միակ ձևն է։ Դրանք կամ բոլորովին հոլովակ ան ձևափոխու֊ 

թյունների չեն ենթարկվում, ինչպես' աջք |։ փուշ, աչքի ար­

դար յուղ, անկտրել ձմերուկ, կերին արտի ցորեն, լքի մատ 

մեղր, մի տան Տրաղ, կատվհ դրախտ և այլն, կամ էլ հոլով­

վելիս կորցնում են, իրենց դարձվածային արժեքը և վ/ւր են 

ածվում սովորական կապակցությունների, օրինակ, բավա֊ 

կան է քթի ծակ, սև կատու, տաշած քար, բերանի ծամոն 

դարձվածները գործածել այլ հոլովներով, որ դրանք ղրկվեն 

վերաիմաստավորումից ։

Ավելի մեծ թիվ են կազմում հոլովման թերի հարա֊

ցույց ունեցող դոյականական ԴՄ-նևրր. դրանք դարձվածա­

յին իմաստով խոսքում գործտծվում են երկու կա։] երեք հո­

լովական ձևերով, կամ սահմանափակ թվով կապերի հետ, 

օրինակ, կոտրած գդալ դարձվածը սեռական հոլովաձևով 

հանդես է գալիս պես (կոտրած գդալի պես ամեն տեղ մեջ է 

ընկնում), հետ (այդ կոտրած գդալի հետ այլևս տեղ չեմ գնա) 

կապերի հետ, իսկ կոտրած տաշտակը' միայն առաջ կապի 
հետ (նորից կոտրած տաշտակի առաջ կանգնեց)։ Օձի ձու, 

ծտի կաթ, քթի մաղ, յոթերորդ երկինք դարձվածներն է/ կի­

րառելի են գրեթե միայն ուզղական֊հայցական և բացառա­

կան հոլովներով։
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Կարապի երգ դարձվածն էլ ուղիղ ձևից ԲատՒ Հանգետ 

է գալիս նաև գործիական հոլովով (Պարապի երգով կնքեց 

մահկանացուն)։ Մի քանի դարձվածներ էլ կիրառելի են ուղ֊

ղական֊հայց ական և բացառական ու գործիական հոլովն և֊ 

րով (Նա իր արջի ծառայությունով դեռ շաս։ առաջ կգնա։ 

Նրա արջի ծառայությունից ոչ մի վնաս էլ չկա)։

Այժմ բերենք լրիվ հարացույց ունեցող դարձվածներից մի 

քանիսը, որոնք բոլոր ձևափոխություններում պահում են 

իրենց դարձվածային իմաստը' հին գայլ, լողակ ծաիւող, 

առյուծի բաժին, քամու բերած, գաոան մորթով գայլ, յոթ 

ծովի մերան, աչքի սուրմա թռցնող, մածնի աման լպստալ 

և այլն (ներգոյականը կազմվում է մեջ կապով)։

Հոլովման լրիվ հարացույց ունեն նաև հատուկ անուննե֊ 

րով կազմված դարձվածները' Աղքատ Ղազարոս, Ձախորղ 

Փանոս և այլն։
Թվի քերականական կարգը նույնպես կարևոր գործոն՛ է 

գոյականական ԴՄ-ների համար։ Գոյականները, որպես 

դարձվածների գերադաս բաղադրիչներ, որոշ կառույցներում՜ 

հանդես են գալիս միայն եզակի, իսկ որոշ կառույցներում 

միայն հոգնակի թվերով։ Շատ սահմանափակ է այն դարձ­

վածների քանակը, որոնցում գերադաս գոյական բաղադրիչ­

ները կիրառելի են թե եզակի և թե հոգնակի թվով։

Նման պարագայում որոշ կառույցների համար թվի քե­

րականական կարգը կարող է նաև իմաստազատիչ դեր կատա­

րել. այսպես' գոյական եզակի բաղադրիչով կաղապարված 

դարձվածային միավորը նույն գոյականի հոգնակի թվով 

գործածվելիս կորցնում է իր դարձվածային իմաստը և վե­

րածվում է սովորական կապակցության, օրինակ, աջ ձեռք, 

տաշած քար, անտակ տակաո, ղարմանի տակի ջուր, ծուռ 

հայելի և նման դարձվածները հոգնակի թվում այլևս դարձ֊

վածներ չեն։
Անհամեմատ մեծ է եզակի թվով գոյական բաղադրիչ­

ներով կազմված դարձվածների թիվը- գերադաս գոյական 

բաղադրիչը եզակի է հետևյալ դեպքերում'
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ա) երր գերադաս գոյական Բաղադրիչի լրացումը ուղիղ 

կամ թեք հոլովներով դրված մեկ ուրիշ գոյական է' արյսւն- 
արցունք, շան լեզու, արջի ծառայություն, ծտի կաթ, խելքի 
տոպրակ.

բ) երբ գերադաս գոյականի լրացումը որակական կամ

հարաբերական ածական է' սառ ապուր, անկտրել ձմերուկ, 

տորիշելլյան դատարկություն, աքիլլեսյան գարշապար.

գ) երր լրացումը արտահայտված է թվականով' աոաջին 

ջութակ*,  երկրորդ երիտասարդություն, մի ծառի պտուղ, յոլ. 

ծովի մերան.

* Աոաջին և ութերորդ թվականները կարող են Հանգես գա/ նաև Կող­
նակի թվով գոյականներ/, հետ' աոաջին քայ|եր, ութերորդ նրաշափքներ:

դ) երբ լրացումը արտահայտված է հարակատաը դեր­

բայով' կոտրած գդալ, արգելված Ա|տուղ, կոտրած տաշտակ, 

աղոթած էշ (սրանց հոգնակին գործածական չէ).

ե) համադասական կառույցների գոյական բաղադրիչ- 

ներր նույնպես հանդես են գալիս եզակի թվով' ս։ղ ու հաց, 

հաց ու պանիր, շուն ու գել, թուղթ ու գիր, հար ու հրագ, 

թան ու փոխինդ: .
Եզակի գոյական գերադաս րաղադրիչնե րով ԴՄ֊նևրի 

առատությունը կարելի է բացատրել նաև այն հանգամանքով, 

որ հայերենում կան գոյականներ, որոնք հոգնակի թիվ չու­

նեն, և դրանցով կազմված ԴՄ֊ներում էլ բնականաբար գո­

յականը մնում է եզակի թվով' աչք/ւ արդար յուղ, մի մասւ 
մեղր, ծտի կաթ, թթու թան, աթյ/րւն֊ քրտինք, տորիչելլյան 

դատարկություն: Որոշ գոյականների եզակին էլ գործածվում 

է հոդնակիի իմաստով։
Հայերենում թեև սակավ, բայց կան գոյականական ԴՍ- 

ներ, որոնցում գոյական բաղադրիչները հիմնականում հան֊ , 

դես են զալիս միայն հոգնակի թվով' մեռած հոգիներ, Սիոնի 

աղքատներ, սիրամարգի փետուրներով ագռավ, Շահրաղա- 

դեի հեքիաթներ, ոսկի ձեռք՜եր, թսվ ու վատ օրեր, կոկորդի­

լոսի արցունքներ:
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Ավ^էի լայն տարածում է ստացել հատուկ անուններով 

կազմված գոյականական ԴՄ ֊ների հոգնակի թվով գործա­

ծությունը. այս դեպքում հատուկ անունները գրվում են փոր֊ 

ըատառով' քաջ նազարներ, ձախորդ փանոսներ, աղքատ ղա- 

գարոսներ, անհավատ պիղատոսներ և այլն (եղակիի դեպ­

քում գրվում են մեծատառով)։

թեև գոյական բաղադրիչները ԴՄ-ների կազմում հան­

դես են դալիս միայն եզակի կամ միայն հոգնւսկի թվերով, և 

մեծ մասամբ հնարավոր չէ եզակի թվով կաղապարված դարձ- 

լԼլ"^Ը գործածել հոգնակի թվով և հակառակը, բայդ կան սսւհ֊ 

մ անափ ակ թվով դարձվածներ, որոնցում գոյական բաղադ­

րիչները հատկապես կիրառելի են թե եզակի և թե հոգնակի 

թվերով, և բնականաբար հոգնակիության իմաստը տարած­

վում է ամբողջ դարձվածի վրա առանց իմաստի փոփոխու-

թյ ան ։

Ահա հետևյալ դարձվածները, նայած տեղի և իրավիճա­

կի, գրեթե հավասարապես դործածելի են երկու թվերով 

կթու կով —>- կթու կովեր (եկամուտի աղբյուր), 

հին դայլ —> Ջին դայլեր, 

վերջին մոհիկան —> վերջին մոհիկաններ, 

շորս սթստ —>- շորս պատեր, 

սև օր —> սև օրեր և այլն;
Դարձվածային միավորների ձևավորման ու կառուցման ,. 

այն իմաստավորելու և իմաստազատելու գործում Տաձախ 

վճռական դեր է կատարում նաև որոջիշ հողը, տարբեր խոսքի 

մառերին հարաբերակից ԴՄ-ներում որոջիշ հոդը (I՛ ոչ միայն 
"["՚2.1դ) տարբեր կիրառություն և արժեք ունի. այն ավելի 

վճռական ու իմաստազատիչ դեր է խազում բայական ԴԱ֊ 

ներում քհադ կտրել և հացը կտրել, ձեռք բռնել և ձեռքը բըո- 

նել և այ/ն)։

^[,Ո1ՒԼ հողը խիստ պարտադիր է նաև ածականի արժե­
քով հանդես եկող գոյական ֊Լ ածական տիպի ԴՄ-ի գոյա­

կանական բաղադրիչի համար ^աշ1 ը ծակ, երեսը պինդ, մեջ­

քը հաստ, տեղը տաք և այլն)։ Այն դարձվածակազմիչ արժեք 

ունի նաև հետևյալ դարձվածներում' մեկի պոշը մյուսի >ոա-
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1]ին, մութ տեղը լույս տվող (աոաջինը մակբայի արժեք ունի, 
երկրորդը ածականի )։

Որոշիչ Հոդը երբեմն էլ իմ աս տա ղատի չ դեր է կատարում 

դարձվածի խոսքամասային որոշման հարդում, օրինակ, հա­
զարից մեկ դարձվածը մակբայական է (Նա հազարից մեկ էր 

խոսում այդ մասին), իսկ լ։ որոշիչ հոդի շնորհիվ նույն դարձ֊ 

վածը վերածվել է գոյականականի'' հազարից մեկը դիտեր ալդ. 
.մասին և այլն։

ԳՈՅԱԿԱՆԱԿԱՆ ԴՄ-ՆԵՐԻ ՇԱՐԱՀՅՈՒՍԱԿԱՆ 

ԱՌԱՆԶՆԱՀԱՏԿՈՒՈՅՈՒՆՆՍՐՈ

Գոյականի արմեր ունեցող դարձվածային միավորներր 

խոսքի մեջ սովորաբար կատարում են շարահյուսական այն 

պաշտոնները, ինչ որ գոյականները կամ գոյականաբար 

առնված այլ խոսքի մասերը"։ Գոյականական ԴՄ֊ների շա­

րահյուսական կիրառությունների դեպքում նրանց բադադ֊ 

բիչների քանակն ու կառուցվածքային առանձնահ ատկու- 

թյոլնները առանձնապես դեր չեն /սաղում, մանավանդ եթե 

նրանց կսւգմում չկան հարակատար և ենթակայական դեր­

բայներ։
Այժմ տեսնենք, թե դոյականական ԴՄ֊ները նախադա­

սություններում շարահյուսական ինչ պաշտոններ են կատա-

րում ։
Ենթակայի ղերում հանղես եկող ԴՄ-ներ.— Ենթակայի 

դերում հանդես գալու համար ինչպես գոյականների ու գոյա­

կանաբար առնված այլ խոսքի մասերի, այնպես էլ գոյա­

կանական ԴՄ-ների համար մեծ մասամբ անհրաժեշտ է հոդ.

• Այս դեպքում մենք չենք քննում ԴՄ-ի բաղադրիչների' իրար 

նկատմամբ ունեցած (ներքին) քերականական հարաբերությունները, 

ինչպես, ասենք' ջրի նամփսւ (հատկացուցիչ-հատկացյալ), կթու կով (որո- 
11՚1՜ոՐոՀյա1) ’ I111 ւքա2ԿոՂ (խնդիր ֊խնդրառու բառ) և այլն, աՏ1 ամբողջ 
կաոուցվածքը դիտում ենք որպես անտարրտլուծեյի ամրողջոլթյուն և քննում 

ենք խոսքի մեջ այղ կառույցի շարահյուսական գործաոությունները։
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ստանալը իհարկե, հիմնականում որոշիչ, ինչպես նաև ստա­

ցական ու դիմորոշ

Գիշեր֊ցերեկ անձրև էր գալիս, կարծես աստծու մարյր 

պատռվել էր (ԶԹ)։ Հիմա էլ մեջտեղ ընկավ այդ սև կատուն. 

(Դարձ. բառ.). Արսենի գնալուց հետո մեր կոլխոզի մեջ- 

գաոան մորթի հագած գելերն իրենց գործը տեսնում են (ԶԱ՝)։

^Րո2Ւե հոդի փոխարեն ենթակայի պաշտոն կատարող 

ԴՄ-ներում կարող են հանդես գալ նաև Ա և գ հոդերը

...Գնացի և ի՞նչ տեսա' «^աջ Նսւզարս» հենց իր թաքըս- 

տոցում էլ փչել է հոգին (ՀԱ)'- էդ ցամաք ձորի աղվեսդ էլ չի 

ե՜րևում, >լինի՞ գժտվել եք (Մ ամուլ)։

Ցոթերորգ երկնքից իջածդ ինձ քաղաքավարության դա­

սեր ես տալիս, քեզ էլ չես նայում, սուտ աբեղա ես դարձեր 

( Թարդմ.)։

Երբեմն էլ գոյականական ԴՄ-ները ենթակայի դերում 

կարող են հանդես դսւլ նաև առանց որոշիչ հոդի կամ մի անո­

րոշ հոդով։ Բերենք մի երկու օրինակ' Նրանց արանքով ան­

պայման սև կաաու է անցել, էլի իրար հետ չեն խոսում (ՊՀ)։ 

Մի (Ոթ ծովի մերան մեջ էր ընկել ու անընդհատ խոսում էր 

(ԶՄ)։

հոսականի ղերում հանդես եկող դարձվածային միավոր­

ներ.— Գոյականական ԴՄ-ները հաճախ հանդես են գալիս 

նաև կոչականի դերում' ցույց տալով խոսքի հասցեատիրոջը,, 

որին խոսողը ներգրավում է խոսքային ոլորտ, կամ մտովի 

է հաղորդակցվում նրա հետ։ Կոչականի պաշտոն կատարող 

դոյականական ԴՄ-ները միշտ հանդես են դալիս ուղղական֊ 

հայցական հոլովով, որոշիչ հոդ չեն ընդունում և կարող են 

ձևավորվել թե' եզակի և թե' հոգնակի թվերով։

Կոչականի դերում դարձվածները առատորեն են գոր­

ծածվում հատկապես երկխոսությունների դեպքում, այն էլ 

որոշակի նպատակով, երբ խոսողը ցանկանում է ավելի դի­

պուկ ու արտահայտիչ խոսքերով բնութագրել որևէ երևույթ, 

իրադրություն և այլն։

_  Ակ յոթ ծովի մերան, բավական չեղա՞վ այս գյուղը՜ 

խառնես իրար (ՍԽ)։
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Տո ցամաք ձորի աղվես, դու ի՞նչ ես ուղում։

— Այ 4Ո1 դարմանի տակի ջուր, մտքումդ բան ես ունե­
ցել հա՛' (ՊՊ)։

— Այժմ խոսքը քեղ է պատկանում, հի'ն աղվես, դե 

խոստովաներ (Մամուլ)։

Աաււքի հինգերորդ անիվ, իսկ դու ինչո՞վ Է/՛P աջակ­
ցում նրանց (Մամուլ)։

Կոչականները կարող են հանդես դալ նաե հոգնակի 

թվով'

— Թափվեցեք, կոկորդիլոսի' արցունքներ, միևնույն I;, 
չեք կարող դրանով էլ սփոփել ինձ (Բ’արդմ.)։

— Դաոան մորթի Քաղած գայլեր, չէ՞իք սպասում չէ", 

որ մի որ էլ ձեր դիմակը կպատռվի (Մամուլ)։

Ստորոգելիի պաշտոն կատարող գոյականական ԴՄ- 

ներ.— Գոյականական ԴՄ֊ները անկախ իրենց կաղմիչ 

բաղադրիչների խոսքի մասային պատկանելության, բաղադ­

րիչների քանակի և կառուցվածքային առանձնահատկություն­

ների, ավելի շատ այս պաշտոնում են հանդես դալիս հան­

գույցի կամ վերացական բայերի հետ։ Օրինակներ հանղույց- 

ների համադրմամբ' Այգ գործը ինձ համար |սաղ ու սլար 

էր (Ս/v)։ Սարասն ընկած մուկ ես, ինքդ ոչինչ չարժես, բայց 
բոլորիս խայտառակ արիր (Դարձ, բառ.)։ Երկու տիրոջ ծաւսս 

է, երկուսին էլ ծառայում է, իհարկե, իր շահի համար (Դարձ, 

բառ.)։ Դու վերին արտի ցորե՞ն ես, հենց իմանաս մենք տուն 
չե՞նք (ՊՊ)։ Ո'չ, ո'չ ես հոտի քոսոտ ոչխարն եմ, մորթվելու 

համար հարմարադույնը (Դարձ, բառ.)։

— Եռ թեղից ընկած թրինձ եմ ձեղ համար,— վիրավոր­

ված սրտով ասաց նա (ԱԽ)։

Վերացական բայերի հետ ավելի հաճախ են ԴՄ֊ները 

.միանում և դաոնում բաղադրյալ ստորոգյալներ

Իմ խոսքը գին չունի այս տանը։ Ես թեղից ընկած թրինձ 

եմ դարձել (ԱԽ)։
Ոչ "P չ/' "Լ՚լԻնա էշի նահատակ դառնալ (Դարձ. բառ.) 
Խնդրեցինք, հորդորեցինք, որ միանան և թև Ու թիկանէ 

լինեն արքային (Մուրացան)։
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Է'հ, ժամ չի դառավ, մեր գլխին մեկ էշ!։ հարսանիք դա— 

ոավ (ԽԱ)։

#Ւթը ամեն ինչի մեջ խառնում է, կարծես անպոչ դդալ 

լինի (Դարձ, բառ.)։

Բանաստեղծն ապրում է իր երկրորդ երիտասարդու­

թյունը (Մամուլի։

Դարձվածները կարող են հանգես գալ նաև անհանգույց 

կառույցն երում, կարող է բաղադրյալ ստորոգյալի հանգույցը՛ 

(վերացական բայը) ղեղչված լինել

— Էն որ ասում են' ինքը թիդ ու կես, միրուքը դադ ու. 

կես, հենց էն ինքն է, որ կա (Հէն)։

Ոչ մի գինեվաճառ չի կարողացել երկու֊երեք ամսից՛ 

ավել պահել Սաքոյին... մոր կոհակ կտրող է եղել, աչքի 

սուրմա թողնող (ՊՊ)։

Մի քանի օրվա ընթացքում ես ծանոթացա, կշռեցի ու 

գնահատեցի բոլոր այն ֆիգուրներին, որ այդ ժամանակվա 

էենինգրադի պարտերն էին կաղմում, հետևաբար և հասա֊ 

րակական կարծիքի աոաշին ջութակի (Վ. Փափաղյան)։
Ինչպես գոյականները, գոյականական ԴՄ֊ները ևս լի­

նում են անվանական և բայական անդամների լրացումներ։

Անբանական անդամներին լրացնող գոյականական ՂՄ— 

ներ.— Անվանական լրացումների դերերում դործառվող ԴՄ֊ 

ները նախադասությունների մեջ լրացնում են գոյականներին 

կամ փոխանվանաբար հանգես եկող այլ խոսքի մասերին 

վերաիմաստավորված կերպով բնութագրելով տվյալ աոար- 

կայի որակական, կողմը, պատկանելությունն ու վերաբերու­

թյունը, ինչպես նաև դրանց ով կամ ինչ լինելը, և ըստ այդև 

էլ գոյականական ԴՄ֊ները կարող են կատարել որոշիչի,- 

հատկացուցիչի և բացահայտիչի շարահյուսական պաշտոն­

ներ։ .
Որոշիչի պաշտոնում հանդես եկող ԴՄ-ներ: Հանդես 

դալով որոշիչի շարահյուսական պաշտոնում, գոյականական 

ԴՄ֊ները պատկերավոր կերպով բնութագրում են առարկայի 

որակական կողմը (Քո' Գասպարյանի շարադրություն նա­

մակը մեզ գրեթե ոչինչ չասաց քո մասին։ Այդ չինական պա-
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րիսպ առաջարկը, որ դու. ես մշակել, այնքան էլ լաւէ րան չի 

խոստանում), ինչպես նաև ընդգծում են բնութագրվող անձի 

բնավորությունը, հատկապես նրա խառնվածքն ու էությունը 

(Այդ անպոչ գդալ ընկերոջդ մի խելք սովորեցրու։ Մի սև կա- 

տոլ հարևան ունենք, ինչքան հանդիպում եմ, գործերս հաջող՛ 
չեն գնում։ Այդ գաուսն մորթի հագած գայլ ընկերդ իզուր է 

քեղ բարեկամ ձևանում)։

Նկատելի է, որ որոշիչի պաշտոնում հանդես եկող գո­

յականական ԴՄ֊ներից շատերը ածականւսկան կիրաոր/- 

թյուն են ձեռք բերում։

յատկացուցիչ ԴՄ-ներ: Հատկացուցիչի դեր կատարող 

գոյականական ԴՄ-ները որակապես քիչ են տարբերվում 

ոՐո2ԼայՒններից' Pшյg մենք չպետք է ոչ մեզ, ոչ էլ մեր ըն­

կերներին թույլ տանք ցնկնելու «Ոսկի հորթի» իշխանությս Ս 
տակ (Մամուլ)։ Արվեստի ընկալման քարացած կանոնների 

դեմ մղվող պայքաբում աոաջին ջութակի դերը պատկանում է 

քննադատներին ու մասսայականացնողներին (Մ. Սար յան)» 

նախորդ Փանոսի համբավ է հանել մեր մորոսը (ՊՂ)’ Մած­

նի աման լպստողի պատիվ էլ չունի այդ ինքնահավանը (Մա­

մուլ)։

Ոացահայտիչ ԴՄ-ներ: Բացահայտիչի դերում հանգես 

եկող ԴՄ-ները ավելի որոշակի են դարձնում, պատկերա­

վոր կերպով բացահայտում նախադասության այն անդամը, 

որի վրա դրվում են, Օրինակներ, Որսորդը' այղ հին աղւ]եսթ, 

գնացել էր եզիդների իշխանի մոտ... (Րաֆֆի)։ Եվ վերջա­

պես մեծ կոմպոզիտորի «Տուրան դոտը»' նրա կարապի երգը, 

դեռ միլիոնավոր սրտեր կհոււլի (Մամուլ)։ ...Սակայն տգս - 

մարդ է, և լինելով տղամարդ ունի իր թույլ կողմը' իր աքի,- 

լեսյան գարշապարը (Վ. Փավւազյան)։ ...Ու նա գտնվում էր իր 
երագածի ամենաբարձր կետում' յոթերորդ երկնքում (Վ. Փա֊ 

փազյան )։



կայական անդամներին լրացնող գոյականական ԴՄ-ներ

Գոյական ական ԴՄ֊ներր նախադասությունների մեջ հան֊ 

դես են գալիս նաև բայով արտահայտված անդամների լրա֊

հումների դերում' կատարելով 

շարահյուսական պաշտոններ' 

աով նշելով այն առարկաներն 

դերում գործածվում են։

խնդիրների ու պարագաների 

վերաիմաստավորված կեր֊ 

ու հանգամանքները, որոնց

Ոսլիդ խնդիր.— Խալխը լավ էր ճանաչում էդ ատամները 

հասած գայլերին (Մուրացան)։ Ես հաց կհավաքեմ' քո ար- 

յուն-քրտինքդ շեմ տա էն արնախումին (Բակունց)։ Աղ Ու 

ք՝աց չմոռացող մարդ էր հայրս (ՊՂ)< Գյուղում նրան դար­

մանի տակի ջուր են. ասում (ԴԱ)։ Այդ անպնեղ գառին ոչ ոք 

չի սիրում (ԱԽ)։ Ով կարող է տեղից շարժել այդ հին գայլին 
(Մամուլ): Ւնչ արին չարին չկարողացան քանդել նրանց մեջ 

առաջացած շինական պարիսպը (Գարուն )։

Համեմատության խնդիր.— Խոսքը ոճավորելու լավա­

գույն միջոց են համեմատության անուղղակի իւնդիր ԴՄ- 

ներբ. սրանք բավականին լայնորեն տարածված են թե' գրա­

վոր և թե բանավոր խոսքում, այսպես, օրինակ, իրեն չվե­

րաբերող գործերին մասնակցողին պատկերավոր կերպով 

բնութագրելու համար համեմատում են անպոչ կամ կոտրած 

գդալի հետ' Անպոչ գդալի նման սիրում է խաոնվել ուրիշնե­

րի գործերին (ՊՂ): Գոլ էլ կոտրած գդալի նման ամեն բանի 

մեջ ընկնում ես (Քխ)։ Թերահավատ Թովմասի պես ոչ ոքի 

չի հավատում (Ոտկունց)։ Ւնչ եք կարասն ընկած մկան նման 

թռսխել (Բակունց)։ — Դե', գառնազգեստ գայլի նման խա­

բիր ու ղրկիր աղքատ եղբորդ (ՀՄ)։

Հանգման և մատուցման խնդիրների գործառույթով 

հանդես եկող ԴՄ-ների թիվը բավականին սահմանափակ է' 

Երեխային մի թփի տակ դնելով' նրա պահպանությունը 

հանձներ վերին նախախնամությանը (ՂԱ)։ Այդ քերանի ծա­

մոնին ու՞ր եք բան վստահում (ԱԽ)։ Նրանց կոկորդիլոսի 

արցունքներին չպետք է հավատալ ($Խ)։ Մեր այդ ձախորդ 

լիանոսներին այլևս գործ չեմ հանձնարարում (Գարուն)։
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Միջոցի և անջատման խնդիրների օրինակներ. Մի տա­

շած քարով շատ բան չես փոխի (Մամուլ)։ Ելիսեյան դաշ­

տերով նրան երբեք չես զարմացնի (Թարդմ.)։ Շահրագադեի 

հեքիաթներով նրանց չես կերակրի (Թարդմ.)։ Միայն իր 

աքիԱեսյան գարշապարով կարելի է նրան հաղթել (Թարզմ.)։ 

Այդ մածնի մերան գուլացողից աշխատիր հեռու մնալ։ Երկու 

տիրոջ ծառայից ձեռք քաշիր։ Չեմ կարծում, որ այդ անձյուն 

օմեոից մի բան դուրս դա։

Ներգործող խնդիր.— Հետաքրքիր է, թե ինչու ես ամա­

չում այդ մածնի աման լպստալիք։ ճիշտն առած' արդեն 

ձանձրացել ենք այդ աղքատ ղագարոսներից (Մամուլ)։ Դա- 

Ոան մորթի հագած գայլերից այնքան էլ չպետբ է վախենալ։ 

Սիրամարգի փետուրներով զարդարված ագռավից պետք է 

ԳԴույ2 մ’նեԼ (Թարդմ.)։

Պարագայական կիրառություններ: Պարագաների դերում 

սովորաբար հանդես են դալիս մակբայական ԴՄ-ները, սա­

կայն գոյականական ԴՄ-ներից էլ մի քանիսը նախադասու­

թյուններում կարող են մակբայական կիրառություններով 

գործածվել և կատարել տեղի, ձևի, նպատակի և այլ պարա-

դաների պաշտոններ.

Տեղի.— Նարոլին ան իրեն արդեն յոթերորդ երկնքում է 

զգում (Թարզմ.)։ Նա իր գործը սովորաբար կուլիսների ետէ- 

ւ|ում է տեսնում (Թարզմ.)։ Խեղճ կինը շորս պատի մեջ ան­
ընդհատ աղոթքներ է մրմնջում որդու համար (Գարուն)։

Ջևի.— Դու էլ արյուն-քրտինքով մի քանի կոպեկ ես վաս­
տակել, որ տանես նրանո՞վ անես (ՀԹ)։ Ղեաի երեսն թնկան 

տաշեղի նման հույսը կորցրել էր։ Խաղ ու պարով գործը 

գլուխ չես բերի (ՊՂ)> Տանն ուտելիք չկար, իր գլուխն էր պա­

հում մի փոր հացով (ԱՏ)։ Թեև եղբայրներ են, բայց տար­

բերվում են իրարից ինչպես երկինք ու երկիր (Դարձ. բառ.)։
Նպատակի.— Դու քո մի փոր հացի համար ամբողջ դեղն 

էլ կծախես էազարովներին (Դարձ, բառ.)։ Մի քոո. կոպեկի 

համար հորդ գերեզմանն էլ կծախես (ՊՊ)։ Թուղթ ու գիր 

անելու համար մինչև Երուսաղեմ գնաց։ Հավատացած ես դո
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.11. Հեն բան կանես ուրիշի ձեռքով կրակից շագանակներ հա- 
նեւու համար (Գարուն)։

Հիմնականում սրանք են գոյականական ԴՄ-ների շա­

րահյուսական կիրառությունները: Չի բացառվում, որ կլինեն 

'նաև ուրիշ դեպքեր։

ԳԼՈԻԽ ԵՐԿՐՈՐԴ

ԱԾԱԿԱՆԱԿԱՆ ԴԱՐՁՎԱԾԱՅԻՆ ՄԻԱՎՈՐՆԵՐԸ ԵՎ 
ՆՐԱՆՑ ԿԱՌՈՒՑՎԱԾՔԱՅԻՆ ՏԻՊԵՐԸ

Ածականական ԴՄ֊ները գոյականականների նման հաս- 

կացութ լուններ են արտահայտում, չունեն հաղորդակցական 

արժեք. դրանք հարաբերակից են ածականներին կամ ածակա­

նի դերում հանդես եկող այլ խոսքի մասերի և վերաիմաս­

տավորված կերպով բնութագրում են այն անձը կամ առար­

կածն, արի վրա դրվում են, հիմնականում որոշում են նրա 

որակական հատկանիշը, սրանք նախադասություններում կա­

տարում են նույն շարահյուսական պաշտոնները, ինչ որ ածա­

կանը' իր սովորական և փոխանվանական իմաստներով 

գործածվելիս։

Ածականական ԴԱ՛ ֊ների ի մաստաքերական ական հիմ­

նական առանձնահատկություններից մեկն էլ այն է, որ բո- 

(որովին պարտադիր չէ, որ ածականական դարձվածի գերա­

դաս անդամը անպայման ածական լինի, ինչպես պնդում են 

ուսումնասիրողներից շատերը: Ածականական ԴՄ֊ները կազմ­

վում են նան առանց ածականի մասնակցության' երկու գոյա­

կանների, գոյականի և դերբայի, գոյականի և թվականի, ինչ­

պես նաև. երեք տարբեր խոսքի մասերի (առանց ածականի) 

զուգորդում ով։

Հայերենում ածականական ԴՄ֊ները բավական մեծ 

թիվ են կազմում։ Սրանց բաղադրիչների իմաստային կապե­

րը, ինչպես դոյականականն երինը, լինում են ստորադասա­

կան, համադասական և համաստորադասական:
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‘ՍՏՈՐԱԴԱՍԱԿԱՆ ԿԱՊԱԿՑՈՒԹՅԱՄԲ ԱԾԱԿԱՆԱԿԱՆ ԴՄ-ՆԵՐ

Ստորադասական կառույցներում կապակցության բա- 

յ1աԴԸ1’Լ^^ԸՒՅ մեկը անպայւ) ան կառույցի գերադաս անդամն 
■է> մյուսը (մյուսները) կամ անմիջապես կամ միջնորդավոր­

ված ձևով են լրացնում գերադաս անդամին։

Ածականական դարձվածային միավորները գոյականա­

կանների համեմատությամբ ավելի հարուստ ու բաղմաբնոււթ 

.են։ •

Ըստ կառույցի կազմիչների թվի/ ածականական Դռ­

ները նույնպես լինում են երկանդամ, եռանդամ, րառանդա մ 

■և այլն։

Երկս։ ն դ ա մ 1| լա ո ո ւ յ ց ն ե |1
_ Ւնչպես բայական ու գոյականական, այնպես էլ ածա­

կանական կառույցներում ամենամեծ թիվը կազմում են երկ-

աւնդամ դարձվածները, սրանցում կարող են հանդես 

.տարբեր, ինչպես նաև մ իևնույն խոսքի մասերը։

Գոյական -ք- է|ոյական

Դարձվածաբանությամբ զբաղվողներից շատերը 

.են, որ ածականական ԴՄ֊ներ կազմվում են անպայման

հ՚"1

դրում 

ածս։ •■

կանի առկայությամբ (24, էջ 121 և 61, էջ 504), բայց ինչ­
պես կտեսնենք ներքևում, դա բոլորովին պարտադիր չէ։ Այս­

պես, երկու գոյականներ համադրվելով, իրենց իմաստները 

ձուլում են իրար մեջ և առաջ են բերում բոլորովին նոր իմաստ, 

.որը էՒ արտահայտվում ոչ առանձին-առանձին գոյական­

ների մեջ և ոչ էլ հավասար է նրանց իմաստների գումարին 

(ինչպես, ասենք՝ սեղանի ոտք, գրքի թերթ), այլև իր նոր 

իմաստով ավելի մեծ է ու տարողունակ, օրին ակ, շաս։ նիհար 

մարդուն ժողովուրդը որակում է օգոստոսի աղւ]ես դարձվա­

ծով, խառնակիչին՝ մածնի մերան, չարին' աստծու պատիժ, 

["թլորին' աստծու գաո դարձվածներով։
Երկու գոյականներից համադրվող և ածականի իմաս­

տով գործածվող դարձվածների ամենատարածված կառույցը
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գոյական (սեռական) փ գոյական (ուղղական) կաոույցն էշ 

Այս կառույցի դարձվածներից գրեթե բոլորը համեմատու­

թյան արժեք ունեն, օրինակ, ծսփ աչք դարձվածը շատ փոք­
րության, քչության իմաստ է արտահայտում։ Հանի որ մար­

դու համար ամենագնահատելի բանը աչքի լույսն է, դրա հա­

մար էլ ամենասիրելի ու հսւրգելի մարդուն դիմում են աչքի 

[Ույս դարձվածով, իսկ եթե որևէ մեկը մարդու սրտովը չէՒ 

հենց նույն դարձվածի ժխտական արտ ահայտութ(ամբ էլ 

դիմում են նրան (Աչք|։ս լույսը չես, եկար դեմս ցցվեցիր — 

Գարուն) կամ' կարծես աչքիս լույսը լինի... Չսիրված, ատելի 

մարդու համար գործածվում է աչքի փուշ դարձվածը։ Տանօի 

կոթ արտահայտությամբ ժողովուրդը բնութագրում է երե­

խաներին նկատի ունենալով նրանց նիհարությունը ի հե­

տաքրքիրն այն է, որ դա կիրառելի է գրեթե միայն տղաների- 

համար )։

Համ եմ ատութ (ան արժեքով են կիրառվում նաև հետևյալ 

դարձվածները' ջրի գին-շաա էժան, կրակի գին-չաա թանկ,. 

աստծու ղաո—խելոք, հեզաբարո, լույսի կտոր-շատ գեղեցիկ, 

չքնաղ, օծի շասյիկ.շաա բարակ, մածնի մնրան֊ խառնակիչ,, 

բանսարկու և այլն:

Թեև սակավ, բա(ց և այնսլես ածականական ԴՄ-ներ են 

կազմվում նաև այլ հոլովներով գրվող գոյականների զուգոր­

դումով' 1 ՆԱՐ ս\ւր\Ո-անգութ, կաշի նրնս—անպատկառ, իւել— 

1 1? գլիփն֊^ս/^ՈՀ», բանիմաց, |սոտը ըերանին֊/ս£ղճ, հիմար,. 

ոտքը գերեգլքանում-շաա մեծ, տարիքով և այլն։

Գոյական ֊|֊ ածական

Իրենց գործառությամբ և թվային քանակով նախորդ: 

տիսլի կառույցներին գեր ա գան ցում են մի գոյականով և մի 

ածականով կազմված ԴՄ-ները, որոնք գրեթե բոլորն էլ սո- 

մատիկ են' կազմված մարմնի մասերի անվանումներից և այն 

բնութ ագրող ածականներից։ Այսպիսի միացությունների գե­

րադաս անգամը գոյականն է, որը որոշիչ հոդի շնորհիվ նա­

խադաս դիրքով է հանդես գալիս։ Այս տիպի դարձվածները 

հիմնականում բնութագրում են մարդուն, ավելի են ընդգծում
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նրա բնավորության այս կամ այն գիծը, արարմունքը, վարրն 

ալ բարքը և այլն։ Օրինակ' կողը հաստ դարձվածը գործած֊ 

վում է համառ, իրասածի մարդուն բնութագրելու համար, 

ամուր հենարան ունեցողի համար ժողովուրդն օգտագործում 

է մեջքը պինդ դարձվածը, իսկ հիմար, պակասամիտ մարդու 

համար' տախտակը պակաս, ցանկասեր մարդուն' ուշքը շՈռ, 

բարեհամ բույրին' աչքը քաղցր և այլն։

Հայտնի է, որ ածականը որևէ կողմից բնութագրում է 

առարկան, ընդգծում նրա որակական կողմը, և դրական 

իմաստ ունեցող ած ականը մի դրսւկան հատկանիշ է վերա­

դրում առարկային, իսկ բացասականը' բացասական (լավ 

մարդ, լավ տուն, լավ ‘{իրք։ վատ բնավորություն և սալն), 

սակայն դարձվածի բաղադրիչ դառնալիս, ածականը բոլս֊ 

.ՐոլԼՒ^ իմաստափոխվում է, և միևնույն բառը տարբեր դո էա­

կանների վրա դրվելիս, տարբեր, ամենաբաղմս։ ղան իմաստ­

ներով դարձվածներ է կերտում. այուղես է, օրինակ, Ճա1| 
ածականը. դարձվածային ինչքան կապակցություններ որ 

կաւլմում է, այնքան էլ բաղմաղան իմաստներ է հանդես բե­

րում։ Ահա դրանցից մի քանիսը' գրպանը ծակ նշանակում է 

աղքատ, ւիող չունեցող, ւքաղը ծակ' անգաղտնապահ, բացբե­

րան, գլուխը ծակ' ոչ լրջամիտ, հիմար, անխելք, աչքը ծակ' 

ագահ, անկուշտ և այլն։

Նույն բանը կարելի է ասել նաև. ծանր և այլ ածականնե­

րի մասին, օրինակ, աչքը ծանր չար մւսրգ է նշան ակում, ոտ­

քը ծանր' 1. հղի, 2. գալուստը չարագուշակ, ձեռքը ծանր' 

ուժեղ, լեղուն ծանր' խրթին գրող, շունչը ծանր' ոչ հաճելի 

մարդ, ականջը ծանր' վատ լսող և աղն։

Կամ' ձեռքը պինդ նշանակում է ժլատ, նակատը պինգ' 

պնդերես, երեսը պ|։նդ' համառ, անամոթ, մեջքը պինղ' ամուր 
հենարան ունեցող և այլն։ Այսպիսի սոմատիկ դարձվածնե­

րի ^1"Լը անցնում է հագարից, որովհետև, նախ միևնոլյն 

.ածականը կարող է դրվել մարմնի մասերի սւարրեր անվա­

նումների վրա' երեսը ըաց, սիրտը թաց, ձեռքը ըաց և ւսյլն, 

և ապա՛ մարմնի միևնույն մասի անվանումը կարող է հան֊ 

.գես գալ բազմաթիվ ածականների հետ' աչքը ծակ, աչքը
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կուշտ, աչք|ւ լիքլւ, աչքը սուր, աչքը շոռ, աչքը բաց5 ա^թ 

քաղցր, աչքը բարի, աչքը չար, աչքը ծանր և այլն։

Այդպիսի զուգորդումն երի էյ առաջանում են դարձվա­

ծային հարյուրավոր փնջեր, ինչպես

ձեռքը-----

ոտքը----

շունչը----  

լեցուն----  

խեւքը----

թեթև ձեռքը

֊պինդ

■մաքուր։ 

ե րկաը 

կարն

?™ց

Դարձվածային այսպիսի փնջեր են կազմվում նաև քիթ» 
սիրտ, գլուխ, բերան, ականջ, լեզու, ճակատ և սոմատիկ աւր 

անվանումներից ու ածականներից:

Նույն կառուցվածքի դարձվածներ են կազմվում նաև ոչ 

սոմատիկ անվանումներում ղուՈը բաց — հյուրասեր, շապիկը 

^աԲճ-խելքը պակաս, շուրթ ^ր^^Ոէ\\֊ բա բեհամբոււր, հան­

գիստ բնավորության տեր մարդ, մաղը ծւսկ֊անգաղտնապահ^ 
բացբերան և այլն։

Նման դարձվածներ են կազմվում նաև գոյականի բա­

ցառական հոլովուէ խելքից պակաս, բերանից թույլ, ձեռքից 
մաքուր, աշխարհից կուշտ, կյանքից կշտացած և այլն:

Խոյական -լ- ածական կառուցվածքի դարձվածներից 

շատերը լեզվի մեջ .ունեն իրենց հականիշները, այսպես' ձեււ- 
քթ քա9 նշանակում է առատաձեռն, իսկ ձեռքը փակ' ժլատ,. 

սիրտը բաց' ուրախ, զվարթ, սիրտը փակ' մռայլ, անսեր, կամ՛ 

ձեռքը երկար դարձվածը ունևոր, հարուստ լինել է նշան սլ­

կում, իսկ ոեոքը կարն' չքավոր, աղքատ: Այդպես էլ լեզուն, 
երկար համարձակ, երբեմն էլ ըմբոստ։ Լեզուն կարն' խոսե­

լու բարոյական իրավունք չունեցող և այլն:

132



Ածական 4՜ գոյական

Հայերենում փոքր թիվ չեն կազմում նաև այնպիսի ածա­

կանական ԴՄ ֊ները, որոնցում, ի տարբերություն նախորդ֊, 

ների, ածականն է նախորդում գոյականին, այսինքն այս տի­

պի կառույցները ավելի են հարազատ ժամանակակից հայե­

րենի շարահյուսական համակարգին, որտեղ, որպես օրինա­

չափություն, որոշիչն է նախորդում որոշյալին մեծ քաղաք, 

նոր բնակարան, կանաչ խոտ...

Ածական 4՜ գոյական կառույցը նախորդից' գոյական 4՜՜ 
ածական, տարբերվում է հետևյալ հատկանիշներով.

1. գերադաս գոյականը միշտ ետադաս է և եզակի,

2. գերադաս անդամը միշտ հանդես է գալիս անորոշ 

առում ով,

3. սրանցում սոմատիկ ԴՄ-ները համեմատաբար քիչ 

են,

4. ածական բաղադրիչը, ի տարբերություն նախորդի, 

կարող է լինել և' որակական, և հարաբերական։

Ածական (որակական) 4՜ գոյական (ուղղական-հայցա ՜ 

կան)։ Որակական ածական լրացում բաղադրիչով կազմված 

ածականական ԴՄ֊ներից շատերն իմաստային առանձնա­

հատկություններով չեն տարբերվում նախորդ տիպից (գոյա­

կան 4՜ ածական), դրանց տարբերությունը միայն կաոուց­

վածքի մեջ է (զա։ իհարկե, միայն սոմատիկների դեպքում), 

օրինակ' մեծ բերան-գոոոզ, ամբարտավան, պոււոտախոռ, 

նույնն է' բերանը մեծ,՜ բաց նակատ — ազնիվ, հպարտ, նույնն 

է' նակատո բաց,՜ բաց ձեռք — առատաձեռն, նույնն է' ձեոքը 

₽ա9 և ա!Լն։
Ածական 4՜ գոյական տիպի կառույցներում, ռակայն, 

ավելի մեծ թիվ են կազմում ոչ սոմատիկ դարձվածները, ահա 

դրան ցից մի քանիսը' մարմանդ ջուր — արտաքուստ հան­

գիստ, բարեհոգի, բայց իրականում խորամանկ ու նենգ 

մարդ, գիժ մոզի — չարաճճի, թռվռան, խենթություն անող, 

հին ոսկոր — դիմացկուն, երկարակյաց, ծեր ադւ|ես — փորձ­

ված, խորամ անկ և այլն։
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է’ար[։ դրական իմաստ ունեցող ածականը պտուղ գոյա­

կանի Հետ համադրվելիս բացասական իմաստ է ձեռք բե- 

յւում, ե. կապէսկցությունր' թարփ պտուղ գործածվում է գրեթե 

միայն անարժան, անպետք մարդկանց բնութագրելու հա֊ 

մար. իհարկե, այդ իմաստը արտահայտությանը հաղորդում 

յէ շէ ժխտական հանգույցը (Մարդն էլ մի թարփ պտուղ չէ, 

^^'շքՒՁ եղած երեխաներին թողել, գնացել է մի ծամ կսւրա- 

ծին է բերել (ՍԽ)։

Բացասականությունը արտահայտվում է նաև հարցա- 

էլան հնչերս/ն գով արտաբերվելիս (Դու ի՞նչ մի թար|1 պտուղն 
ես, որ միջամտում ես)։

Ըղձական եղան ակի հետ էլ է բացասական իմաստ ար֊ 

տահայտում (՜մի բարի պտուղն էլ լինի...)

Որակական ածական -}- գոյական կառույցներում շատ 

հաճախ ածականը հանդես է գալիս ան ժխտական նա֊ 

իւածանցով' անհոտ ծաղ|1կ — ոչ մի բանի պետք չեկող, ան­

տակ ծով — անչափ մեծ, նաև շատ առատ, անոսկոր լեղու — 

բամբասող, շաղակրատ և այլն։

Գոյականների հետ դարձվածներ են կազմում նաև հա­

րաբերական ածականները, միայն թե ղրանց թիվը խիստ 

սահմանափակ է. ահա դրանցից մի քանիսը' Ոսկե մ|1ջ[։ն 
(ամենաընտիր), թղթե վագր (անվտանգ, անվնաս), հրեղեն 

սուր (հատու, զորեղ)։

Դերթայներով կառույցներ

Ածականական ԴՄ֊ներից շատերը կազմվում են նաև 

գոյականի ու դերբայների համադրումով, դերբայներից բնա­

կանաբար նման կառույցներին մասնակցում են անկախները, 

(յնդ որում սրանցից անորոշի միայն հոլովված ձևը (սեռա­

կան ֊տրական) կարող է մասնակցել շատ սահմանալի ակ 

թվով կառույցների, այսպես' վառելու ապրանք, թափելու 
թան:

Ւսկ Յարակատար և ենթակայական դերբայներից ածա­

կանական ԴՄ-ւներ կաղմելու հարցում ավելի շատ օժտված է 
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հարակա տարը. նրա հետ գոյականը կարող է գրվել "I. միայն 
ուղղական-հայցական, այլև թեք հոլովներով, ոչ միայն եդա­

կի, այլև հոգնակի թվով քձեոքերը ծալած, ոտքերը կապած, 
աչքերը չոած, քթերը կախածյ. հարակսւտար դերբայի հետ 

գոյականը կարող է դրվել և նախադաս, 1լ ետադաս, ուղղա­
կանով դրված նախադաս գոյականը կարոդ է դրվել և' որոշ­

յալ, և' անորոշ առումներով։ Մինչդեռ ենթակայական դեր­

բայի հետ հանդես եկող գոյականները այս բոլոր հնարս։֊ 

վորություններից զուրկ են։

Գոյական -4՜ հարակսւտար դերբայ: Երբ գոյականն կ 

նախորդում հարակսւտար դերբային, այս դեպքում որպես կա֊ 

ռոլյօՒ գերադաս անդամ հանդես է դալիս հարակսւտար դեր­

բայը, 1"'^ նախադաս դոյականը այս դեպքում արդեն օժտվում 
է քերականական ավելի հարուստ կարգերով, քան այն կա­

րող էր ոլնենալ ետադաս դիրքում (նախորդ կառույցում)։ 

Պ՚եՎելով գերադաս դերբայից առաջ, գոյական բաղադրիչը 

հանդես է դալիս լրացման պաշտոնով, այդ պատճառով էլ 

կարող է հանդես դալ թե որոշյալ և թե' անորոշ առումներով, 

թե ուղիղ և թե թեք ձևերով, ինչպես նաև եդակի ու հոգնակի 

թվերով։

Անորոշ առումով դրված գոյականներով կառույցների 

դեպքում ավելի որոշակի է զգացվում հարակատար դերբայ 

գերադաս անդամի գերը (երկիր տեսած, աշխարհ տեսած, 
կյանք տեսած, առու թոած, ծամ կտրած, լոբի կերած)*,  իսկ 

երբ նույն դերբայը հանդես է դալիս որոշյալ սւռումով օգտա­

գործվող գոյականի հետ, այդ դեպքում լրացման և լրացյալի 

իմաստային կապը ավելի է սերտանում։ Սա հենց այն դեպ- 

թերից է> երբ իսկապես դժվար է ասել, թե դարձվածը կագ-

* Տալ թայի հարակատար ձեր հարադրություն է կազմում կոպ րա^ 
^^ՐՒւՒ Հետ' կուլ տալ, սա (լ իր հերցին միանում I; որևէ զոլականի 

հետ և կազմում ածականական ԴՄ (ասեղ կոպ տ։|Ա|ծ-«ա«ա/»// նիհար, 
փտ]տ կուլ աված^^ոաեաշ չկարողացող, նույն դերրայր շււա րաոի հետ 
մեկ այչ հարադրություն է կազմում, որից կչ կազմվել է աստաոթ շոսէ 
տված դարձվածը (դավանանքը, իր համոզմունքը փոխած)։
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մոզ բաղադրիչներից որն է գերադասը, որը նրան ստորա­

դասվածը, այստեղ որոշիչ հոդի զորեղ դերը չպետք է անտե- 

սեյ, դրա շնորհիվ է, որ կառույցը դարձել է ավելի ամուր ու 

անքակտելի'

կողը տարած — շշմած, անհամարձակ, անշրջա­

հայաց։

երեսը լղատոած — շատ համարձակ, աներես, 

ղեմէ ը թթված — մռսւյլ, խոժոռ,

ջուրը տարած — խեղճ ու կրակ, ՚

*11Ո1^ ծաիւված — խիստ զբաղված, 

կաս1ք կտրած — ւիցց> անառակ, անզգամ, 

քսիղնը վեոած — անխիղճ, անգութ, 

թանաքը չորացած — շատ թարմ, անմշակ։

Սրանք պետք է համարել անտարրալուծելի կառույցներ։

Յարակատար դերբայի հետ նախադաս կիրառությամբ 

հանդես են գալիս նաև այլ հոլովներով դրված գոյականներ. 

՚այսպիսի կառույցներում նորից ժամանակակից հայերենի 

լրացում ֊լրաց յալի ' շարադասական կանոնի համաձայն դարձ­

վածի գերադաս անդամը մնում է հարակատար դերբայը, 

օրինակներ սեռական հոլովուէ դրված գոյականներով.

օծի կծած — ահավոր չար,

ջրի տարած — 1. խեղճ, անօգնական, միամիտ, 

2. “իզուր, անօգուտ վատնված, կորած, 

աստծու աղոթած — հիմար, տխմար, ապուշ, 

մու^ ւղահած — քնքուշ մեծացած, 

աստծու օրհնած — բարի, առաքինի, ազնիվ, 

Տրական հոլովով (սրանք շատ քիչ են)

գլխին եկած — իր կյանքում պ ատ ահ ած, 

գետնին կւղած — ցածր, կարճ,

Գործիական հոլովով (նույնպես շատ քիչ են) 

թքով կւղցրած — խախուտ, անտրամաբանական, 

. անհիմն,

ավ^ով հավաքած — ոչ պիտանի, անօդտազործելի ,

Օացաոական հոլովով (սրանք ավելի շատ են)
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ԲոկՒց փախա& — ապերասան, չենթարկվող, անիշ­

խանական,

ԴԽ (Պ^Ւյ) Բոած — մեկին շատ նման, միևնույն 

բնավորության, .

թելից (մա<փց) կախված — խիստ վտանգավոր. 

աձԴց (երեսից) օնկած — արհամարհված, ■ ան­

տարբերության մատնված, 

արևից ընկած — ^յս'եքից ղրկված, մահացած...

Հարակատար դերբայի 1լ դո յակ ան ի համադրումով կազմ­
ված ածականական ԴՄ-ի կազմում հանդես եկող գոյական 

ստորադաս անդամր, ինչպես ասվեց, կարող է հոդնակի թվով 

էլ հանդես գալ' ձեռքերը կապված, աչքերը շռած, քթերը 
ցցած, ականջները կախած, ամպերից իջած և այլն։

Դոյական 4- ենթակայական ղերըայ: Ս,յս ենթատիպին 
պատկանող ածականական ԴՄ֊ները նախորդների նման լալն 

կիրառություններ ու իմաստներ չունեն։ Որպես գերադաս ան­

դամ ենթակայական դերբայր ծավալվելու և բազմաթիվ կի­

րառություններով հանդես գալու ավելի սլսւկաս հնարավորու­

թյուններ ունի, քան որպես լրացում հանդես դալիս;

Դոյական 4֊ հարակատար դերբայ դարձվածային կա­

ռույցում գոյականով արտահայտված լրացում֊ան դամր. սահ­

մանափակ հոլովներով և միայն եզակի թվի անորոշ առումով 

է հանդես դայիս, ձու (հավկիթ) խռպող. ուրիշներին գջլելով' 

Ժլատությամբ ապրող, ձու (հավկիթ) կշոող.շա„, նրբամիտ, 

խորամանկ, լու է նրըող-չափազանց ժլատ, օձ հարթուէ (շատ 

ճարռ//>կ), ասեղ մաշկող (ծայրահեղ խաբեբա, ստահակ, 

ժլատ), ծով կրակող (ստախոս, չաչանակ), արջ խաղացնող 

(կոշտ ու կոպիտ, անճոռնի), թուղթ մրոտող (անօգտակար 

դործ կատարող) և այլն։

Ենթակայական դերբայր ժողովրդախոսակցական լեզ֊ 

վում ավելի հաճախ է հանդես գալիս սատանա բառի հետ' 

սատանա հալող (շատ աչքաբաց, ճարպիկ), սատանա խա- 

քող (խորամանկ, հնարագետ), սատանա հեծնող (ճարպիկ, 

համարձակ), սատանա ^շող(քաջ, անվախ) և այլն։
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Ենթակայական դերբայը սոմատիկ ԴՄ֊ներ է կազմում 

մարմնի մասերի անվանումների հետ' սիրա մաշող ի տանթող, 

չարչարող), աչք ծակող ի խիստ ակնառու), ձեռք բռնող (օգ­

նող, կարեկիր), կաշի քերթող (դաժան, կեղեքող) և այլն։

Ածական ֊|֊ ենթակայական ղերբայ— Հայերենում շատ 

սահմանափակ են այն ԴՄ֊ները, որոնք կազմվում են ածա­

կանի և ենթակսւյական դերբայի համադրումից' բարակ մա­

նող (սաստիկ նիհար, հիվանդոտ), մեծ յսոսոզ (պոռոտախոս, 

մեծաբերան), լավ ուտող (կաշառք վերցնելու մեջ հմտա­

ցած), շատ հաչող (շատախոս' հիմնականում անվնաս)։

Թվական -ի- գոյական

Ածականական ԴՄ֊ներ են կազմում նան թվականի և 

գոյականի համադրումով կազմված կապակցությունները, 

այսպիսի կառույցներում մեծ մասամբ հանդես ի դալիս մի 

բառը, որը նայած խոսքային միջավայրին ու տեքստին, ոչ 

այնքան թվականի, որքան քչություն, փոքրություն, պակա­

սություն նշելու իմաստ ունի. մի ^ւււէւ֊փոքրաթիվ, շատ քիչ, 

փոքրամարմին, մի թիղ-շատ փոքր, մի մսււՈ-աարիքով փոքր։

Մի թվականը, հակառակ նախորդների, աշիւարն բառի 

հետ անչափ մեծության, շատության զաղափար է արտա­

հայտում. այստեղ, իհարկե, դարձվածին ^ մի աշիւարն) այս 

իմաստը աշիւարն գոյականն է հաղորդում։

Սրանցում մի սպասարկու անդամի ն գոյական գերա­

դաս ան դամների միջև նույնպես իմա սւոային սերտաճում կա։

Որոշ կապակցություններում իլ Աի-ն քչության, փոքրու­

թյան իմաստը չի արտահայտում, այլ նմանության' մի յսել- 

ք ^֊բնավորությամբ իրար նման, մի մ\ո քի-նս^յՖ կարծիքի, 

մի ’քսնձռր֊իրար շատ նման։

Թվական ֊ք՜ ածական

թվականի և ածականի համադրումով էչ է կազմվում 

ածականական ԴՄ, ճիշտ է, սրանց թիվր բավականին սահմա-
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նափա1{ է, բայց հատկապես բանավոր խոսքում պրանը 1^,^ 
կիրառություն ունեն, գրանցում նորից թվականի /ւ ածականի 

իմաստային կապը շատ սերտ է. գերադաս անգամը մնում է 

ածականը' երկու Նրևսան^ ֊կելլծավոր, շորս ՈԱԱսնի֊Հ^ոքաշ» 

մաըգու մասին, անւսսուն, յոթ ղ^խա^՚ւ֊հրեշաւէոր!

Կապերու! ՈԼ կապական ըաոերով ածականական ԴՍ՚-ներ

Թեև կապերն ու կապական բառերը հիմնականում պա­

րագայական կիրառություն ունեն և ավելի հաճախ բա յակ ան 

ստորոգյալների հետ են հանգես գալիս, բայց որոյ կառույցի 

ԴՄ ֊ների կազմի մեջ մտնելով, նրանց ածականական իմաստ 

են հաղորգում։ Ահա այդպիսի դարձվածներ են կազմվում 

որևէ խոսքի մասի (դոյական, ածական, դերբայի և կապի 

կամ կապական բառի համադրումով։ նման կառույցներում 

բնականաբար երկու բաղադրիչների սերտաճումը ավելի 

ումեղ է. դրանք իմաստային ավելի կուռ կապակցություններ 

են, որուիհետև կասլը, ինչպես հայտնի է, թերիմաստ խոս րի 

մաս է և առանց որևէ լիիմաստ խոսքի մասի, զուրկ է նյոլ֊ 

թական իմաստից։ Այսպիսի կառույցն երր սովորաբար ան֊ 

վանվում են մ|ւաղագաթ (տե'ս 70, էջ 130 և 1G3, էջ 84...), 
որովհետև դրանցում չեն առանձնացւԼում գերադաս և սպա­

սարկու բաղադրիչները։

Դրանք կազմվում են' ա) տարբեր հոլութւերով դրված 

դոյականից ու կապական բառից (’ականջը ղուրս֊մի բանի 

սպասող, |սելք|։ց ննոու֊անհավանակ ան, անհնար, սար|1 պես- 
հաղթանդամ, եղունգի չա՛փ ֊փոքր, շատ քիչ, աչքը ղուրս֊^ձ֊ 

թևաբարո), բ) ածականից ու կապական բառից (տակը լինը֊ 

հարուստ, ունևոր, տակը ղաաարկ-աւշ^ատ, "յինչ չունեցող, 

վերնայարկը է\ա\ո\որ\\֊հիմ ար , անխելք)..., դ) հարակատար. 

դերբայից ու կապից (\'ււո ]M[Ulb֊հետամնաց, գեն ղցած-ա^֊- 
պետք, վեր l\wruib ֊ ան ուշադրության մատնված, տակ .գար- 

1[սւծ֊տուժս.՚ծ...)։ •֊ •> •

Սրանք մեկ բառի • արժեք ունեն, քանի որ հանդես են 

գալիս .որպես հարադրություններ։ ՛,՝ ■ ■■'* ՚ ՛՛
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Կապերն ու կապական բառերը ածականական ԴՄ-ներ 

են կազմում նաև երկու գոյականների կամ մեկ գոյականի և 

մեկ հարակատար դերբայի զուգորդությամբ։

Երկու գոյականների հետ սովորաբար հանդես է դալիս 

չափ կապական բառր. այս դեպքում դարձվածը համ եմ ատոլ, 

թյան արծեր է ստանում և հիմնականում շատության կամ 

քչության իմաստ է արտահայտում ^ծտի աչքի չափ, ծովի 

ավազի չափ, երկնքի աստղերի չափ, մազերիս համրանքի 

1աւՒ>
Ավելի մեծ հաճախականություն ունեն գոյականի և հա֊ 

րակատար դերբայի հետ կիրառվող կապերով կամ կապա֊ 

կան բառերով կազմվող դարձվածները, դրանց առատության 

պատճառը հարակաւոար դերբայն է, որը վիճակային դերբայ 

է և ավելի շատ ածականական կիրառությամբ է հանդես գա­

լիս։ ներենք դրանցից մի քանիսը, որոնցում կապերն ու կա­

պական բառերը դրվում են թե նախադաս եւ թև միջադաս 

մինչև ատամները զինված, կոպեկի համար մեոած, կարկու- 

աի տակ ընկած, ավետարանի մեջ զրված, ականջի վրա քնած 

և այլն։

Եռանդամ կ ա ո ո ւ լց ն ե ր

Գոյականական եռանդամ կառույցների նման ածակա­

նական եռանդամները նույնպես ավելի բարդ կապակցու­

թյուններ են. սրանբում ևս կարող են հանդես դալ մեկից 

մինչև երեք խոսքի մասեր, օրինակ, հետաքրքիր երևույթ է, 

երբ երեք գոյականների համադրումից ռտացվում է ածա­

կանական դարձված' սիրտը լեզվի ծայր^ւն-ղգաց մ ունքները 

չթաքցնող, դյուրահավատ, շան մսի ղին֊ չալի աղանց էժան, 

արժեք չունեցող, աստծու ձեռքի թաշկինակ-շաա խելոք, հա­

մեստ, հեզաբարո։

Եռանդամ դարձվածներ են կազմվում նաև երկու գոյս։֊ 

կաններից ու մեկ դերբայից, երկու գոյականներից ու մեկ 
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ածականի էյ, թվականից կամ դերանունից կամ մեկական 

խոսքի մասերից' գոյական -(- ածական 4՜ դերբայ և այլն։
Հետաքրքիր է նաև այն, որ այս տիպի կառույցներում 

կառուցվածքին խիստ բնորոշ ու կայուն օրենք գրեթե չկա. 

դրանց ներսում յուրաքանչյուր ԴՄ-ի համար առանձին օրենք 

.գոյություն ունի. այդպես է նաև դրանց բաղադրիչների շա֊ 

րադասոլթյան հարցր. միևնույն խմբի մեջ մտնող յուրաքան֊ 

մյոլՐ դարձվածային միավոր ունի ուրույն շար ադա սոլթ լուն:

Ածականական եռանդամ դար ձւ[սւ ծային միավորներր 

նույնպես իմաստային ու կառուցվածքային տեսակետից երկու 

■խմբի են բաժանվում' միաձույլ և տարանջատ: Ավելի մեծ 

թիվ են կազմում, իհարկե, միաձույլ կառռւյցներր, որոնց 

ԲոԼրր բաղադրիչները սերտորեն կապված են իրար հետ, 

ձուլված իրար մեջ, և կառույցի բաղադրիչներից մեկն ու ՛մե­

կի անջատումը քայքայում է ողջ կառույցը, օրինակ, հնա­

րավոր չէ" հետևյալ դարձվածներից անջատել մեկն ու մեկի 

որևէ բաղադրիչը (լեզուն պոկած զանգակ, ուղտի ականջում 
քնած, աչքի սուրմա թռցնող, լվից նրագու հանող և այլն)։

Ավելի րիչ են այն ԴՄ-ները, որոնք։ կառուցվել են երկ- 

անգամի հիմքի վրա. նման դեպքում դարձվածը մի դեպքում 

պահում է իր նախկին իմաստը (կողը տարած և մի կողը 

տարած, նացի կարոտ և ցամ՛աք հացի կարոտ, սրբի տւ|ած 

■և յոթ սրբի սսիած), իսկ մյուս դեպքում փոխում է այն, օրի­

նակ, բոլորովին այլ իմաստներ ունեն [ք՚Փւի ծայրին և սիր­

տը ^‘յՎՒ ծայրին դարձվածները, այդպես էլ' կապը կտրած և 
բերանի կասյբ կտրած, կապելու շուն և ղռանը կապելու ջուն 

և այլն:

Սրսւնց կառուցվածքային բանաձևը կարտահայտվի այս- 

այ ես

[ածական ֊|՜ (գոյական 4՜ ածական))

| Ցամաք։ | | հագի կար ոտ |
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[գոյական փ (գոյական -յ- դերբայ)]

։անի I \կապը կտրած

Գոյական -|֊ գոյական + չերթայ

Ածականական եռանդամ դարձվածային կապակցու­

թյուններում ամենադործուն ու տարածված ենթատիպը երկու 

գոյականից և մեկ դերբայից (հարակատար կամ ենթակա­

յական ) կազմվող տեսակն էւ Սրանցում հարակատար դեր­

բայը գրեթե միշտ վերջադաս է և գերադաս անդամի դեր է 

կատարում. նրան նախորդող երկու գոյականներից առաջինը 

առհասարակ հանդես է դայիս սեռական հոլովով, երբեմն 

էե ուղղական-հայրականով, իսկ երկրորդը' տարբեր հոլով­

ներով.
[} ւղղական ֊հայւյականով — ւսՌյոէծ|) ս|ւոո ^հոսծ» pL— 

րանի կապը կտրած, երեսի քողը պատոած, շան կաթ (ծիծ) 

կերած:
Բացառականով — աստծու երեսից ընկած, սպաթի փե­

շից կախված, բախտի աչքից ընկած:
Գործիականով — անցյալի հոփերով տարված, աստծու 

տվածով բավարարված:
Ներգոյականով — ուղտի ականշում քնած, մոր ղրկում 

մեծացած, շան բնում տաքացած: Իսկ կաթը շրթունքներին 

սաոած, խելքը քամուն տված, պորտը շանը ցցած դարձված­
ներում առաջին բաղադրիչ գոյականը դրված է ուղղական - 

հայցականով, իսկ երկրորդը' տրականով։

Այո տիպի ուրիշ կառույցներում հարակատար դերբայը 

միջադաս դիրքում է հանդես գալիս, հետևաբար և ղրկվում է 

գերադասությունից' վերածվելու) որոշիչի, գերադասի դերում 

հանդես է դալիս վերջին բաղադրիչ գոյականը, իսկ առաջին 

բաղադրիչ գոյականը' ուղիղ խնդրի (թևերը խուղած թոչուն, 

լեզուն պոկած զանգակ, ասեղ կերած շուն), կամ' տեղի պա­

րագայի (ծոփն ընկած քար, շարն ընկած մուկ) պաշտոննե- 

1"Վ' 
142



աստային առո կաո ո լցված ք ային աէէ անձ֊

նահատկոլթյամբ գործող կառույց է նաև ղոանը կապելու շուն 

.դարձվածը, որտեղ հարակատար դերբայի փոխարեն հանդես 

Հ եկել անորոշ դերբայի սեռականը։

Գոյական 4՜ գոյական ֊ի ղերըայ կառուցվածքով հան­
դես են դալիս նաև այնպիսի ածականական ԴՄ֊ներ, որոն­

ցում երկու գոյականների հետ համադրվում է ենթակայական 

դերբայը, որը հարակատարի նման վերջադաս է և գերադաս 

անդամի դեր կ կատարում, դրանց մեծ մասում առաջին գո­

յական բաղադրիչը դրվում է սեռական հոլովով և հատկա­

ցուցիչի դե՛ր է կատարում, իսկ երկրորդ բաղադրիչ գոյակա­

նը' ուղիղ խնդրի' աչքի սուրմա թՈց նող֊ գող, ավազակ, ղոր- 

տի արյուն ունեցող — սառնարյուն, ասլանն բերան նղող — 

քաջ, կտրիճ, մոր մանածը ծախող — երախտամոռ, գող, մոր 

; ծեծ կտրող — ճարպիկ, սրիկա, նապաստակի սիրտ ունե- 

ՏՈ|1— վախկոտ, կատվի աչքերը կապող — խիստ ժլատ, 

ղայլի ախորժակ ունեցող — ագահ։ հան սահմանափակ թվով 

կառույցներ էլ, որոնցում առաջին կամ երկրորդ բաղադրիչ 

գոյականները դրվում են բացառական կամ գործիական հո­

լովներով’. ասեղի ծակով (ծակից) անցնող֊շ/^ա նիհար, աչ­

քից մ՜աղ հանող֊շատ ճարպիկ, դոդ, [վից նրաղու հանող֊շաա 

մլատ, շնից մաղ պոկող և այլն։

'Գործածական է նաև ջուր վերցնող խմոր դարձվածը, 

որտեղ ենթակայական դերբայը միջադաս է և ոչ դերադառ. 

այստեղ գերադաս անդամը խմորն է։ ւէերցնող դերբայէ նրա 

■համար որոշիչ է, իսկ շուրը ուղիղ խնդիր։

Գոյական 4՜ ցոյական 4՜ ածական

Այս տիպի կառույցներում էլ տսւրբեր հոլովներով դրվող 

.երկու գոյականների հետ հանդես եկող ածականը իր իմաստը 

ձուլում է իրենից առաջ դրվող գոյականի հետ, և միասին 

դառնում են դարձվածային սերտաճում, իսկ աոաջին գոյա­

կանը լրացնում է այդ կապակցությանը' ավուր նացի կա- 

■ՐՈԱէ-աղքատ, ընչազուրկ, խելքի ծալը պա\^աս ֊թեթևս ո լի կ,
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երեսի կաշին քււսսս\֊ան ին քնասեր, գլուխը դարմանով էի-Հ/<֊ 

մար, ապուշ, աչքերը արյունով ւի-գաղազած, կատաղած, աշ­

խարհից աչքը կուշտ-շատ պահանջներ չունեցող:
Սրանք արտահայտվում են այսպիսի բանաձևով' [գոյա­

կան ֊|֊ (գոյական —}— ածական)]

այր պակասի 

է

! ^ե(քի

Կան կառույցներ էլ, որոնցում ածականն է նախադաս 

դիրքով հանդես դալիս, ըստ որում ած ակ անր լրացման դեր է. 

կատարում' կախյալ բառն է. Ցամաք ձորի արլՀև\1-հյուծված,. 
շատ նիհար, շեն տան նարս֊ առատաձեռն: Ավելի սակավ են 

հանդես գալիս ածական ֊ի գոյական ֊ի ածական տիպի կա­

ռույցները, որոնցում երեք անդամներն էլ շատ սերտորեն են 

կապված իրար հետ և ունեն բացարձակ կայուն շարադասու­

թյուն' ցամաք հացի կարոտ — ծայրահեղ աղքատ, տաք հա­

շի կարոտ — տանից հեռու, խեղճ, թափառական, չոր աչքի 

կարոտ — դժբախտ, ապերջանիկ և այլն։

Թվական ֊|֊ գոյական ֊ի դերբայ

Այս տիպի կառույցների մի մասում թվականը երբեք 

թվի գաղափար չի արտահայտում, ըստ որում մի դեպքում 

շատութ յան գաղափար է ցույց տալիս չհագար մաղով մաղ- 

է|սւծ, հարյուր դոներ ընկած), մեկ այլ դեպքում' նմանության, 

համեմատության (մի կտավից կտրած, մի շան կծած, մի 

խմորից հունցած, մի մկրատով կտրած): Նման գաղափար­

ներ են արտահայտում նաև մի թվականով և երկու գոյական­

ներով կազմված դարձվածների մի մասը (մի ծաոի ւդտուղ, 

մի տաշտի խմոր, մի սանրի կտավ, մի արտի ցորեն և այլն)։

Մի կողը տարած (միամիտ, շշմած) դարձվածում թերևս 

թվական իմաստի շատ հեռավոր գաղափարը նկատելի է։

Մի կծած խնձոր դարձվածում թվականի գաղափարը 

լրիվ է չեզոքացել, և ոչ էլ անորոշոլթյան իմաստ կա դրա­

նում. դարձվածն օգտագործվում է շատ գեղեցիկի իմաււտով
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Աղջիկ մի ասա, մ|1 կծած խնձոր ասա (Հայկական Հեքիաթ֊ 

ն1^իօ)։ ■

^'խ՚ւ^ք1 ~յ~ գոյական ֊ի գերըայ կաղապարով կառՈւ^բ 

երբեմն էլ պահում է թվի ղաղափարը' երկու գոան հաշՈ!) 
(միաժամանակ երկուսի համար ծառայող)։

Ղերանուն -)- գոյական -|՜ դերբայ ,

Այսպիսի ԴՄ-ներում մեծ մասամբ հանդես է դալիս ինք Ո 

անձնական դերանվան եզակի սեռականը' իր, որբ կապակ­

ցության մեջ ավելի անորոշ է դառնում' իր գարն ապրած. իր 

էշս ^ո1’ 1ւր հացը կերած*։ '
ք՝ացի իր դե րանունից, ԴՄ ֊ներ են կազմում նաև արի շ 

դերանուններ' դոյականի /լ դերբայի հետ համադրվելով' կո­

ղերն իրար \\ււ\ած֊ սաստիկ նիհար, այն աշխարհից եկած- 

անտեղյակ, այն երկիրը (աշխարհը) գնացած֊ՀաՀա^աժ 

(զգում է) ինչպես ձուկը ջրում ֊ան կաշկանդ, աղատ և այլն։ 
• * էր՞ -

Քաոանդամ կ աո ույ ց նեը

Քառանդամ ածականական ԴՄ֊ները մեծ մասամբ իրենց 

կազմում ունենում են հարակատար կամ ենթակայական դեր­

բայներ։ Այս դերբայներն են, որ դարձվածին ածականականի 

իմաստ են հաղորդում, մանավանդ հարակա տարր, որն ավե­

լի շատ է օժտված հատկանիշ արտահայտելու առանձնահատ­

կությամբ (իմաստով)։

Սաոույցներ հարակատար գերը այ ով

Հարակատար դերբայ պարունակող ԴՄ֊ները շատ խայ­

տաբղետ են, դրանց կազմում դերբայի հետ հանդես ե՛ն ղա­

լիս դրեթե բոլոր խոսքի մասերը: Այս տիպի ԴՄ-ների քա­

նակով քիչ լինելու պատճառով այստեղ դրանք չենք բաշխում 

ըստ խոսքի մասերի պատկանելության. ուղղակի մի փոքր՛

* Իր դերանունը կարող է հանդես հալ նաև երկու դոյականներ/ւ 

հետ' իր q]խի տեր, իր խոսքի տեր և այլն։
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-յ սրորաբ տմանում կկատարենք ըստ հարակատար դերբա (ի 

գրաված դիրքի- ըստ տյդմ Էէ հարակատար դերբայ պարու­

նակող ածականական ԴՄ^ները բաժանում ենք երկու ենթա֊ 

խմբերի-

ա) երբ հարակատար դերբայը վերջադաս դիրքում է 

Հանդես գալիս, այս դեպքում կառույցի պայմանականորեն 

ընդունվող գերադաս անդամը հենց այդ դերբայն է. նրան 

ն ախորդող անդամները աստիճանական կարգով լրացնում են 

իրար, 1լ նախավերջինը նոր միայն լրացնում է դերբային, իսկ 
ամբողջ կառույցը մի համաձույլ կապակցություն է, այդպիսի 

լր աղում֊լրացյալի հարաբերությունը միայն պայմանակա­

նորեն ենք դիտում.

Հա գա ր տա *տ

Իսկ երեսբ բրդի ջրով |Վացւսծ դարձվածի հիմքը երեսթ 

■լվացած կապակցությունն է. քՐ1||1 ջրովբ՝ նրա ծավալիչը, որը 
միջադաս գիրթով է հանդես եկել.

\ բր՛եի | լվացածԵրեսը

Խանձարուրից դեո դուրս չեկսւծ-ւ/աե/ո//, փոքր, ձվից 

Նոր դուրս եկած-ա^ո^ձ;

բ) երբ հարակատար դերբայր միջադաս է. այս դեպ­

քում այն գերադաս անդամի դեր չի կատարում, որովհետև 

գերադաս անդամը դառնում է վերջին բաղադրիչ գոյականր, 

և մյուս բաղադրիչները նորից աստիճանական կարգով լրաց­

նում են իրար և նոր միայն վերջին բաղադրիչին, դետի երե-

4.46



սին ընկած տաշեւլ֊ա!/։;/^, անօգնական, ^այլ|1 բերան ընկած 
<րսւ1-փորձանքի ենթարկված, շան թերաԱ ընկած շաքար-»; 
ըստ արժանվույն գնահատված։ Սահմանափակ թվով կա­

ռույցներ էլ կան, որտեղ հարակատար դերրայը հանդես է 

գալիս թե կապակցության մեջտեղում 1ւ թե վերջում, և դրա­

նով էլ պայմանավորված' դարձվածը ստանում է բարդ ասույ­

թի իմաստ' քամու բերած' քամու տարած, ջրի ըերած' ջրի 

տարած, աստծու տված' աստծու տարած և այլն։

Սրանց բանաձևն արտահայտվում է այսպես

[(գոյական փ դերբայ)] փ [(գոյական մ* դերըայ)],

իսկ կառու^ցը կունեն ա հետևյալ տեսքը

Աս տծ սւ տված' ա ս սւ ծ սւ սւ ա ր ա ծ

Կաււույցներ ենթակայական դերբայով

ենթակայական դերբայով կառույցները ավելի սակավ 

են. գրանցում դերբայը հանդես է գալիս որպես վերջին բա­

ղադրիչ և ինքն էլ գերադաււ անգամի դեր է կատարում, սրան­

ցում բաղադրիչները երկու կարգի հարաբերություն ունեն.

ա) երեք բաղադրիչները աստիճանաբար իրար լրացնե­

լով' լրացնում են դերբային' ահա այսպես.

իբ\ \ բերանի] \համը | [ չիմացող

սատանի | \1ւտհի I փտները | I նալող

147.



բ) առաջին բաղադրիչը լրացնում է երկրորդին, երրոր­

դը՛ Ս1 ԸԸոԸղին, որտեղ առաջին կապակցությունը լրացնում է 

երկրորդին'

\Մութ\ տեղը I \քա ր I ’ նետող |

1 ՛՜է՜ ~ 1 է

Հիվանդի | | համար | | ջուր | | բերող

1 3 է՜ ՜է՜

Հնգանդամ կառույցներ •

Հնգանդամ ածականական ԴՄ֊ները համեմատաբար 

ավելի քիչ են. սրանց կառուցվածքի հիմնական բաղադրիչը 

նույնպես հարակատար (երբեմն էլ ենթակայականէ դերբայն 

է, ՈՐԸ հանդես է գալիս որպես կառույցի գերադաս անդամ, հե­

տևաբար և միշտ վերջադաս է լինում։ Կառույցի մյուս բաղադ­

րիչները կարող են լինել ցանկացած խոսքի մասեր (բացի վե­

րաբերականներից ու ձայնարկություններից): ներենք մի քս։֊ 

նի օրինակ, սատանից յոթ օր աոաջ ձնւ\ած ֊չափաղանց խո­

րամանկ, գործարար, մյուս օրւէա ձւիից դոՆՐս Նկած - անվարԺ, 

անփորձ, դեռահաս, մինչև կոկորդը գործի մեջ թաղված-թագ֊ 

մաղբաղ, խիստ զբաղված, տուն արած՝ դռան երեսին փա- 

կած֊անտեր, անտարբերության մատնած...։

Ենթակայական դերբայով կառույցները համեմատաբար 

ավելի սակավ են' (ամեն) քարի տակից դուրս եկոդ-Հևաթա- 

գետ, ճարպիկ, նաև շատ բանի ընդունակ, (իր) բերանի համը 

ւա։| իմացող֊աս/թձչու ձևն ու եղանակը լավ իմացող, մի ձեո- 

քէո| երկու, ձմերուկ ՀոնոէՀ-մի անգամից շատ հարցեր լուծել 

ցանկացող, մի քոո կոպեկի |սե[ք շունն ղՈէՀ֊հի մար, անխելք 

և այլն։

Սրանց մի մասը բայական ԴՄ֊ներ են, որոնք հանդես են 

եկել ածականականի կիրառությամբ։
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ՀԱՄԱԴԱՍԱԿԱՆ ԿԱՊԱԿՑՈՒԹՅԱՄԲ ԱԾԱԿԱՆԱԿԱՆ ԴՄ-ՆԵՐ

Գոյականական ԴՄ֊ների նման ածականականները ևս 

լինում են ստորադասական, համադասական, և համաստո­

րադասական։ Ինչպես տեսանք, ստորադասականներում կա­

ռուցվածքի անդամներից մեկը գերադաս էր, մյուսը կամ 

մյուսները անմիջապես կամ աստիճանական կարգով ստո­

րադասված էին նրան, այդ կառույցներում առկա էր լրացում֊ 

լրացյալի հարաբերությունը։ Համադասականներում կառույ­

ցի բաղադրիչների մեջ իմաստային այդպիսի հարաբերու­

թյուն չկա. նրա անդամները իրար նկատմամբ համազոր են 

ու համադաս, ստորադասության գաղափարը սրանցում բա­

ցակայում է։
Համադասական ածականական ԳՄ֊ները նույնպես, ինչ­

պես գոյականականները, հիմնականում երկանդամ են լի­

նում և կազմվում են երկու եղանակով.

ա) երբ բաղադրիչներր միանում են ու համադասական 

միավորիչ շաղկապով, դրանց բաղադրիչներր մեծ մասամբ 

լինում են ածականներ' հաստ ու բարակ, թանկ ու էժան, 

տաք ու պաղ, ծանր ու թեթև, կոշտ ու կոպիտ, լա։[ ու կատ, 

լուո ու մունջ, երկար ու ձիգ: Բ՛անկ ու կրակ համադասական 
ԴՄ-ի երկրորդ բաղադրիչը գոյական է։ Իհարկե, սրանք հա­

ցս։ դրությունն ե ր են, որոնք հանդես են գալիս նաև ԴՄ֊ների

արժեքով։
բ) երբ ԴՄ-ի բաղադրիչները գրվում են գծիկով. բա­

ղադրիչները դերբայներ, ածականներ և դո լականներ են: 

Դերբայներով' անող-գնող, կտրող-կապող, կտրած-կապած, 

հալած-թափած, ածականներով' պակաս-ւգոաա նույնն է 

կիսատ-պոատ, երկար-բարակ, լոթի-փոթի, գոյականներով 

համու|-հոտու| (սիրելի, հաճելի), ոտով-օհոով (գործունյա), 
աչքով-ունքով (գեղեցիկ, դուրեկան)։ Այս վերջին երեք ԴՄ - 

ները հավասարապես կարող են հանդես գալ նաև որպես մակ֊ 

բայականն եր։
Համադասական ածականական ԴՄ ֊ներում, թեև սահ­

մանափակ քանակությամբ, հանդիպում են նաև քառանդամ, 
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երբեմն էլ հնգանդամ կառույցներ առանց դերբայների։ 

Դրանք սովորաբար կազմված են լինում երկու մասից, որ­

տեղ երկրորդ մասը հակադրվում է առաջինին, երբեմն էլ

ժխտում նրա արտահայտած գաղափարը։ Այդպիսի դարձ­

վածները սովորաբար կիրառվում են համեմատությունների 

դեպքում, կամ երբ ցանկանում են մարդկանց մեջ եղած հա­

կադրությունները ընդգծել։ Օրինակ, երբ ասվում է երեսից 

ներսիսքահանա' աակից սատանա, կամ' ղրսից հայելի 

ածելի, նշանակում է խոսողը մատնանշում է այնպ սի մար­

դու, որն արտաքնապես իրեն ազնիվ ու հարազատ է ցույց՛ 

տալիս, մինչդեռ իրականում նենգ է, խորամանկ ու վնասա­

կար։ Երբ ասվում է աչքին մոտիկ' սրտից հեոու, հասկանա­

լի է, որ խոսքը անտարբեր, անուշադիր մարդու մասին է։ Այս 

կարգի դարձվածն եր են նաև' Ոչ մեոած' ոչ կենղանի, Ոչ աղ' 

ոչ համեմ, ոչ իւունկ' ոչ մոմ: Համեմատության իմաստով են 

գործածվում նաև այս կարգի ԴՄ-ները' ինչպես չրի երկու 

կաթիլ, ինչպես մի ծառի պտուղ և այլն։

Համադասական ածականական ԴՄ ֊ներում շատ սակավ 

հանդիպում են նաև հնգանդամ կառույցներ նույնպես սւոանց 

դերբայների, դրանք կարելի է անվանել նկարագրական դարձ­

վածներ. սրանք իրենց կազմությամբ դրեթե նույնանում են

անհանգույց բարդ համադասական նախադասություններին։ 

Ահա մի երկու օրինակ

Ս՛ի ձեոքը յուղում, մյուսը' մՆղրում֊նյռւթապես ապա­

հով կյանքով ապրող։ 1քի աչքը հյուսիս, մյուսը' Մասիս֊չ^չ 
և այլն։

ՀԱՄԱՍՏՈՐԱԴԱՍԱԿԱՆ ԿԱՊԱԿՑՈՒԹՅԱՄԲ ԱԾԱԿԱՆԱԿԱՆ 
ԴՄ-ՆԵՐ

Այս կարգի կառույցները նույնպես մեծ թիվ չեն կաղ- 

մում, սրանց կառուցվածքային առանձնահատկությունն այն 

է, որ կառույցի բաղադրիչներից երկուսը համազոր են և 

իրար հետ կապակցվում են մեծ մասամբ ու համադասական 

շաղկապով կամ միության գծիկով։ Այդ երկանդամ կառույցը՛ 

դարձվածի գերադաս անդամի համար հանդես է գալիս որ-
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պես լրացում։ Այս տիպի կառույցներում որպես գերադաս ան֊ 

դամ հիմնականում գործածվում է հարակատար գերրայր. 

նրան լրացնող համադաս կառույցր կարող է արտահայտված 

լինել գոյականի թե' ուղիղ և թե' թեք ձևերով։ Ահա մի քանի 

օրինակներ՝ ձեոքն ու ոտքը 1|աԱ|էխծ֊//ա^աԽ;ւ^աՀ նաև' 

խիստ ղրաղված, աչքն ու ունքը երեսին իւազազոզ֊շ/^յ ու 

ձևի մեջ ազատ, նաև' թեթևաբարո, ձեոքն ու ոտքը թուլացած- 

ան դործունյա, անկյալ։

Ավելի մեծ թիվ են կաղմում թեք հոլովներով ^հատկա­

պես բացառականով) լրացում ունեցող դարձվածները' աչքխյ 

ու երեսից ը№\ած-արհամարհված, վարկը, համարումը կորց­

րած, ոտքից-ոեոքից ընկած (ծերացած կամ հիվանդացած), 

տնից-տեղից կլորված (օտարական դարձած, վտարանդի ) և 

այլն։

Կան կառույցն եր էլ, որոնցում համադասական մասի 

հարադրավոր ր ւսդա դրիչն երից մեկը ուղիղ ձևով է գործած­

վում, մյուսը' թևք' աչք ու ականջից զուրկ (ոչ շատ աչալուրջ, 

նաև' լրտեսելուց, հետախուզությունից հեռու), հազար տաշւս 

ու Սազից նաց կերած (խիստ ճարպիկ, գործարար, փորձա­

ռու )։

Այս տիպի ԴՄ֊ներն ունեն հետևյալ կառուցվածքը'

1 ա}քՒ?յ "*• ^րեոից | i ընկած |

ս։ ու մէսդից ^ա3 կերածդ

ԱԾԱԿԱՆԱԿԱՆ ԴԾ-ՆևՐՒ ՀծՎԱՏԱՆԱԿԱՆ ԱՌԱՆԶՆԱՀԱՏԿՈԻՕՅե) ԻՆՆԵԲՀ

Թեև ածական խոսքի մասը առանձնապես ձևաբանական 

հարուստ հատկանիշներով չի օժտված, բայց ածականի դեր 

կատարող, նրան հարաբերակից դարձվածները իրենց իմաս­

տային ու կառուցվածքային բազմազանության շնորհիվ հան֊
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դես են բերում ձևաբանական մի շարք առանձնահատկու­

թյուններ։
Ինչպես տեսանք վերևում, ածականական ԴՄ-ներր 

կազմվում են գոյականների և ածականների զուգորդումով, 

բայդ քիչ չեն դեպքերը, երբ դրանք կազմվում են նույնիսկ 

առանց ածականի' երկու կամ երեք գոյականների և դերբայ­

ների, գոյականների ու թվականների կամ դերանունների, 

ինչպես նաև կապերի ու կապական բառերի համադրումով։ 

Բնականաբար, այդպիսի բարդ ու տարաբնույթ կառույցն երր 

պետք է օժտված լինեն նաև ձևաբանական ավելի բազմազան 

հատկանիշներով, որոնք մեծ մասամբ վերաբերում են կա­

ռույցի ներքին կողմին, նրա առանձին բաղադրիչներին։ Արդ 

տեսնենք, թե ինչ առանձնահատկություններ են դրանք.

1. Ածականը գոյականի հետ դարձված կաւլմելիս երբեք 
նույն կառույցում, առանձին վերցված, համեմատության 

աստիճաններ չի ստան ում. բոլոր ԴՄ ֊ներում այն գործ ած­

վում է միայն դրական աստիճանով (արյունը քաղցր, սիրտը 

սև, ձեոքլւ թայ, մեջքը ւղինղ, երեսը Ջերմակ), չկան արյունը 

ավելի քulrl{J[, կա՛' ամենաքաղցր, սիրտը ավելի սև կամ ամե­
նասև, մեջքը ավելի պինդ կամ ամենապինդ կառուցվածքի 

ԴՄ-ներ։ Համեմատության աստիճանները կարող են կիրառ­

վել միայն երկու դարձվածների միասին գործածվելու դեպ­

քում, երբ որակավորվում են այդ ԴՄ ֊ներով բնութազրւԼոզ 

տարբեր ան ձն աւէոր ություններ. օրինակ, Արամբ ւղինղ մեջք 

ունի, ոչնչից չի վախենում, բայց Կարոն ա։[ելի սլինղ մեջ! 

ունի...

2. Ածականակերտ ածանցները նույնպես գործուն չեն 

ածականական ԴՄ֊ներում, հարաբերական ածականներ կեր­

տող մի քանի ածանցներ (և, յա, ային, եղեն) միայն սահ- 

մանավւակ բառերի հետ են մասնակցաւք ԴէՀ֊ներ կազմելուն 

(15|1ք^ '|ա<{։>, ոսկե միջին, մետաղյա ձայն, գերեզմանային 

|ՈՈւթ|Ուն, հրեղեն սուր և այլն)։

3. Երբ ածականի ղերում հանդես են ւլալիս երկու գո­

յականներ. այդ ղեպքուլք կախյալ բառը անպայման դըր- 

վոււք է թեք հոլակներով (հիմնականում' սեռականով' արծ- 
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111' ա^յրի դին, կրակի գին, օձի շապիկ, օգոստոսի աղվես, 
առյուծի սիրտ, աչքի լույո, ծաի աչք և այլն), ավելի սահմա­

նափակ թվով' տրական, գործիական և ներգոյական հոլով­

ներով (խոտը բերանին, Ադամի գգեստու|, ոտքը գերեզմա­

նումի :

Նման դարձվածները ձևավորվում են միմիայն նշված 

ձևերով, այլ հոլովների հետ, կամ այլ կառույցներով դրանը 

հանգես չեն դալիս։

Ավելի պակաս են 2,3 գոյականներից կազմված այն 

ածականական ԴՄ-ները, որոնք երկուսն էլ գրվում են ուղ֊ 

ղական ֊հա լցական հոլովով (ծուէ աչքեր, քար սիրտի: Խելքը 

ԳՍ^ԽՕ դարձվածի մեջ ը որոշիչ հոդի շնորհիվ կապակցու­

թյան դերադաս անդամը' խելքը, նսւիւադաս կիրառությունդ է 

ձեռք բերել։ Որոշիչ հոդի զորեղ դերով է պայմանավորված 

նաև 3 գոյականն երի զուգորդումով կազմված ածականական 

ԴՄ֊ների գոյությունը' սիրտը լեզվի ծայրին, աչքը դռան շե­
մին, ասելիքը խանչալի ծայրին: Սրանցում որոշիչ հողը 

հանդես է եկել դոյականների և ուղղական, և տրական հո֊ 

լովների հետ։

4. երբ ածականն է հանդես գալիս գոյականի հետ. այս 
դեպքում գոյականը ավելի լայն կիրառություններ է ստա­

նում. սակայն նման տիպի կառույցներում խիստ որոշակի 

դեր ունի շարադասությունը։ Շարադասությունով է պայմա­

նավորված առաջին հերթին կառույցի դե րա ղ ա ս անդամը, 

այսպես, եթե կառույցը ածական -{- գոյական տիպի է, ապա 

նրա գերադաս անդամը անպայման գոյականն է, որը միայն 

եզակի թվով է հանդես դալիս և դրվում է անորոշ ոսլղակա- 

նա] (ծակ աչք, բաց նակաա, մարմանդ ջուր, գիժ մոզի, ան­

ձյուն ձմեռ):

5. Եթե կառույցը գոյական ֊ի ածական տիպի է, այս 

դեպքում ածականն է գերադաս անդամի պաշտոն ստանձ­

նում, իսկ նրան նախորդող գոյականը կախյալ անգամը, 

դրվում է բացառական հոլովով (խելքից պակաս, բերանից 

բույլ, աչքից հեոուի:
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6. Նսկ եթե նախադաս գոյականը ուղիղ ձևով է հանդես 
գալիս ածականի հետ, այս դեպքում որոշիչ հոդի դերը խիստ՜ 

պարտադիր է. առանց հոդի նման ԴՄ-ի գոյությունը աներևա­

կայելի է (աշքլւ սար, բերանը փակ, լեզուն երկար, ոտքը ծանր,, 

դսսւը թաց, շապիկը կարն, կրունկը ծակ, ոտքը թեթև, քիթը 

կախ):

7. Ս.յս տիպի կառույցի դարձվածն երի ձևաբանական 

հատկանիշներից մեկն էլ այն է, որ դրանց մի մասը կարող է 

ստանալ ություն գոյականակերտ ածանցը և դարձվածային 

կապակցությունը վերածել ոչ թանձրացական գոյականի. 

այսպես' աշքթ ծակ -ի- ություն = աչքածակություն, սիրտը 

նեղ -{- ություն = սրտնեղություն, բերանը բաց 4՜ ություն = 
բ եր անբ ացություն և այլն՛:

Նկատելի է, որ ություն ածանցը հավասարապես դրվում՛ 
է թե' ածական (աչքածակություն) և թե' գոյական (ծակաչ­

քություն) բաղադրիչների վրա։

8. Միայն ցոյական -ի- ածական կառուցվածքի դեպքում' 

է, որ գոյականը կարող է հանդես դալ նաև նոցնւսկի թկոփ 

խւտներն ամպոտ, ականջները սուր): Սա նույնպես ներքին 

կ առոլցվածք այ ին գործոն է։

9. Գոյականի և ածականի առկայության դեպքում է, որ՜ 

կարոդ է հանդես գալ նաև. կապը կամ կապական բառը խա— 

'll1 ib^P’ նևոսը ղատարկ, ականջը զուրս, սարի պես, խելքից 
եեոու):

10. Ածականական ԴՄ-ներ կաղմելու գործում չավւա֊ 

ղանդ մեծ է նաև հարակատար և ենթակայական դերբայների 

ղերը, դրանք միանալով գոյականներին կամ սւյլ խոսքի մա­

սերի, ս տ ացված դարձվածներն օժտում են ձևարան ակա1ւ 
ղանսւղան առանձնահատկություններով, այսպես, եթե հա­

րակատար դերբայը նախադաս է դրվում, նրա հետ հանդես 

եկող գոյականները ավելի քիչ ձևաբանական հատկանիշներ 

են հանդես բերում (չեն հոլովվում, հոդ չեն ստանում, հոգ­

նակի թվով չեն դրվում), այդ հատկանիշներով դրանք հան­

դես են դալիս հարակատար դերբայից առաջ դրվելիս։ Այդ­

պիսի հատկանիշներով են օժտված նաև ենթակայական դեր- 
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^այՒ հետ հանդես եկող գոյական բաղադրիչները (օրինակ­

ները բերված են իրենց տեղերում)։

ԱԾԱԿԱՆԱԿԱՆ ԴՄ-ՆԵՐԻ ՇԱՐԱՀՅՈՒՍԱԿԱՆ ԱՌԱնԶՆԱՀԱՏԿՈԻԱՅՈԻՆՆՍՐէ!

Ածականական ԴՄ֊ները խոսքի մեջ օմտված են գրեթե 

.նույն շարահյուսական պաշտոններով, ինչ որ ածականները։ 

Շարահյուսական պաշտոններում հանդես դալոլ դեպքում 

սԸանգ կառուցվածքային առանձնահատկությունները գրեթե 

դեր չեն խաղում։ Անկախ այն հանգամանքից, թե դրանք քա­

նի բաղադրիչներից են կաղմված, և ինչ խոսքի մասեր են մաս­

նակցում նրանց կազմությանը, դրանք նախադասություն­

ներում կատարում են այն դերը, ինչ որ ածականները։ Որոշ 

դարձվածներ էլ տեքստերում կարող են հավասարապես դիտ­

վել թե' ածականական և թե' դոյականական՝ ածականի կի֊ 

յւ առմամբ։

1. 1'նչպես ածականի, այնպես էլ ածականական ՂՄ֊ի 

հիմնական կիրառությունը որոշչային հատկանիշն է. Հայրը 

ս71սաւ''1 ման եկած, կյանքի հարուստ փորձ ունեցող մարդ 
էր (Մամուլ)։ Ախար մինը կրակի կտոր գայլ է, մյուսը՝ րՈշ- 

ոչխար, ինչպես են իրարու աչք մտել (Շիրվ.)։ Մի կատարը 

տաք տղա ունեինք, ռուս, հյուսիսի կողմից (Բառ.)։ Նրան չի 

կարելի վստահել, աստաոը շուռ տված մարդ է (Բառ.)։ Էլ 

■°եոից մաքուր մարդ չկա քաղաքում։ Ծովի ավազի չավւ մարդ 

էր խռնվել։ 1'նչ համով-հոտով սւղջիկ էր,— անցավ տղայի 

Ոտքով (Բառ.)։

2. Ածականը իր սովորական կիրառությամբ, բայերի 

հետ հանգես գալիս, կատարում է սևի պարագայի շարահյու­

սական պաշարէն, նույն դերում հանդես են գալիս նաև ածա­

կանական ԴՄ-ները և շարահյուսական, մակարդակում նույ­

նանում են մակբայականների հետ' էսպես համով-հոտով 

ապրում էին, բան ասում, ջան լսում (Բառ.)։ Խե|1ս քամուն, 
հովին տված՝ երթամ ընկնեմ դուքան ու բաղ... (Չաըենց)։ 

.Թողեց, հեռացավ' թևերը կախ (Թաըդմ.)։
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3. Ածականը կարող է լինել նաև նախադասության ստո— 
րո(|ել|։ն, նույնը լինում են նաև ածականական ԴՄ֊ները. Դա— 

աարկ կարաս է, հիմար-հիմար դուրս է տալիս։ Լավ մարդ չէ,. 

մարմանդ, ջուր է (Թարգմ.)։ Գալոն մի կույր* գործիք էր, ինչ­

պես ուզենային, այնպես էլ կօգտագործեին նրան (-ԲԹ)։ 

Բոլոր տղամարդիկ ւ1 ի տաշտի խմոր են, գիտեմ դրանդ 

(Մուր.): Նա որ կա, մածնի մերան է, խռովություններ կձգե 

(Բառ.)։ Դաւլի բերան ընկած գաո ենք, չունենք տեր ու տիրա­

կան (Թարգմ.)։ Պարտականի երեսը սև. կլինի, իսկ լեցուն' 

կարն: Թոկից փախած է, ով իմանա, թե ինչ կանի (Բթ)։

Այդպիսի ԴՄ֊ները հաճախ էլ հանդես են դալիս որպես՛ 

անհանգույց, երբեմն էլ զեղչված հանգույցներով ստորոգ- 

յալներ' Նրա երկու տղաները կատարյալ ավազակներ էին, 

ամուսինը' խելքից սլակաս (թարգմ.): Ս.մեն տեղիդ գրում են՛ 

միշտ, թե տգետ է մեր տերտերը, խիղնը մեոած, բարքն'՛ 

ամբարիշտ (ՀԹ)։ Բչ օրենք գիտի, ոչ կարգն ու լեւլուն, Բերա­

նը կապած սարի անասուն (ՀՄ)> Դրսից հայելի' հերսից ածե­

լի, էդպիսին է Մուկուչը (ՂԱ)։ Չհավատաս կնկա ոչ ծիծա­

ղին, ՈԼ 1ա9/!ն> սուտ են... Դրսից քահանա' հերսից սատանա 

(■Բթ)։ Եր բնավորության պատճառով նա աչքից Ո< երեսից 

ընկած, բոլորիդ արհամարհված է (Բառ.)։

Փոխանվանաբար գործածվելիս ինչպես ածականները,, 

այնպես էլ ածականական ԴՄ-ները հանդես են գալիս են­

թակայ/։, կոչականի, բացահայտիչի խնդիրների ու պարա֊

գաների դերում։

4. Ենթակայի գերում. — Այդ թոկից փախածը կամե­

նում էր իրեն ընկեր գտնել (Սթ)։ Եվ կքանդի երկիրը... սա­
տանայի ծնունդը (ԴԴ)։ Ես թույլ չեմ տա, որ ամեն մեկնէ 

օրւ|ա ձւ]ից դուրս եկածը վրաս բերան բաց անի (Բառ.)։ Խընդ- 

րեցի մի հինգ ռուբլի տալ, բայց մերժեց այդ մութ տեղը Սագ 

մանողը (Բառ.)։ Ինչ-որ մ՛ածնի ամ՜ան լպստող, որի դրսլանում 

մկները պար են գալիս, հարստացել է և ինձ էլ օգնություն է 

առաջարկում (ՆԴ)։

5. Բացահայտիչի դերում հանգես եկող ածականական 

ԴՄ-ներ.— Երկուսն, էլ խելքից բոբիկ են' գործի համար ան֊ 
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պետք։ Այն մ յուաց մեծ գիտելիքն երի տեր (՚ խելքի ծււՎ; Մի 

բարի, առաքինի մարդ էր մեր ուսուցիչը' աստծու օրհնած 
(Րաֆֆի),

6. Ածականական ԴՄ ֊ներիր շատերը հանդես են գայի։։ 

նաև 1|11չա1|ան|ւ շարահյուսական դերում. Ամպի տակի լուս­

նյակներ, հաղիվ ևրևացիր։ Այդպես կհարկադրվհս դալ ոտ։։, 

չար օձի ծնունդ (^Ջ)ւ Խելքի ծով... հեգներ մի հա ղթան դա մ 

ասորի քահանա (ԴԴ)։ Ցո հազար տաշտից ու մաղից հաց 

կերած, բավական չեղա՞վ մեղ դռնեդուռ, դրևս (Մարդմ.) Սա­

տանի ետի ոտները նալոդ, քիթդ ինչու ևս վեր րրել (Մարդմ .վ։ 

Յո ձվից նոր դուրս եկած, դո՞ւ էլ ես գործին մասնակրել։

֊ եհ֊ Դուլար սպան,— սատանայի ճուտ, նրանցից 

ես, ի՞նչ է (Ո' արդմ. խ

. Որոշ ածականական ՂՄ֊ներ էլ նախա դասսւթյռւննԼ- 

րամ հանդես են գալիս խոնարհված բայով արտահայտված 

ստորոգյալների հետ և կատարում են բայական լրացումն!.֊ 

րի' խնդիրների ու պարագաների պ աշտ ոններ։

7. Խնդիրների դերում ածականական ԴՄ֊ները մեծ մա­
սամբ ուղիղ խնդիրներ են դառնում' Այդ ձվից նոր դուրս 

եկածին ո՞վ մեղ հսկիչ նշանակեր (Ավ)։ Յարաբ աստված, է“ 

մարդուն մի ծտի խելք էիր տվել, էդ ինչու խլեցիր (Շիրվ.խ 

Մեկին մեր գյուղում մի թիդ հոդ ունի, թքես' մի ծերիր մ յասր 

կընկնի (ՀՈ՛)։ Այդ օձի կծածին, որ հեռացնեն, սւմեն բան 

տեղը կընկնի։

Ներդործոդ խնդիր--- Այդ կոդը տարածից ինչո՞ւ ես վա­

խենում։ Լվից նրադու հանողից էլ մարդ սպասելիքներ ունե-՝ 

նա՞ (ՊՂ)> Մի ձեռքով երկու ձմերուկ ըււնողից դմվար է շատ 

բան սպասել (Թա րգմ.)։

8. Պարագաների դերում.— ածականական ԴՄ֊ները ավելի 

շատ ձևի պարագայի դեր են կատարում' Սիրահարված ու 

խենթ անվանի տիկնանց այդ բոլոր պատմությունները ջրի 

երկու կաթիլների նման իրարից չեն տարբերվում (Մարգ։).)։ 

Թքած կպցրածի նման եք արել, դա երկար չի դիմանա (Սև)]’ 

Փայտ կուլ տվածի նման է քայլում, բոլորովին էլ կողքերը չի

157.



նայում իԹարգմ. )։ Նա իրեն զդում է ինչպես ձուկը ջրում (Գա­

րուն )։

Ժամանակի պարագա.— Ասում են, որ իբր խանձարու­

րից գեո պուրս չեկած' նա բան ա ստեղծոլթյոլններ էր դրում 

(Գարձ. բարւ.)։ I1 ր անելիքը լավ դիտի այդ անիծ յալը. սա- 

ւոաևայից յոթ օր առաջ է ծնվել (Թարգմ.)։ Աչք ու ունքից 

գրկվելուց հետո Տերենտի գործերը վատացան (Սթխ

Անասնության պարագայի դերում նույնպես բավակա­

նին ածականական ԴՄ֊ներ են դործածվում. օրինակներ' Ւնչ 

գործ ունես այդ երեսը ըրգի ջրով լվացածի հետ ի Բառ.)։ Այդ 

օձի կծածի հետ այլևս ընկերություն չանես (ՊՂ)։ նա ի՞նչ 

մարդ է որ, ձւ|ից նոր պուրս եկածի հետ էլ է գործ բռնում 

Բ^արգմ.): — Բա մածնի աման լպստողի հետ կարելի՞ է 

մտերմանալ (-ԲԹ)։

Ահա հիմնականում սրանք են ածականական ԴՄ֊ների 

շարահյուսական կիրառությունների դեպքերը։

ԳԼՈՒԽ ԵՐՐՈՐԴ

ԲԱՅԱԿԱՆ ԴԱՐՁՎԱԾԱՅԻՆ ՄԻԱՎՈՐՆԵՐԸ ԵՎ ՆՐԱՆՑ 
ԿԱՌՈՒՑՎԱԾՔԱՅԻՆ ՏԻՊԵՐԸ

Իրենց իմաստաքերականական բազմազան առանձնա­

հատկությունների, քերականական կարգերի հարստության, 

կառուցվածքային տիպերի բազմազանության շնորհիվ ինչ­

պես շատ լեզուների, այնպես էլ հայերենի դարձվածաբանա­

կան համակարգում, ամենամեծ կշիռն ու գործածության 

ամենալայն ոլորտն ունեն բայական դարձվածային միավոր­

ն երր։
Հայտնի է, որ բայը խոսքի մասերի համակարգում քե­

րականական ամենահարուստ առանձնահատկություններով 

օժտված /սոսքի մասն է և խոսքի մեջ ամենակարևոր դերն է 

խաղում, այդ նույն հատկանիշներն էլ բայից անցնում են
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բայական ԴՄ֊ներին, որոնք հիմն ական ում օժտված են գի֊ 

նամիզմով, որը խոսքի անկապտելի հատկանիշն է։

Վերաիմաստավորվաօ' բայական կառույցները առաջքն 

Հերթին բնութագրում են մարդկային գործունեության, ապ­

րելակերպի, սովորույթների, իրար նկատմամբ ունեցած զա­

նագան վերաբերմունքի, հարաբերությունների ու վարքագծի, 

ինչպես նաև հոգեկան ու ֆիզիկական վիճակի, մտավոր ալ 

բարոյական բնութագրումների ամենարաղմաղան գրսհո­

րումներ, որոնք արդյունք են ամենից առաջ կառույցի գերա­

դաս անդամի բայի վերաիմաստավորման։

Դառնալով դարձվածի բաղադրիչ, բայն իր իմաստա­

յին, բառաքերական ական ու գործառական հատկանիշն։-■ 

բով է օժտում նաև դարձվածային կապակցությունը, որը .ոչ 

միայն անվանում է գործողությունը, եղելությունը կամ դրու­

թյունը, այլև /Արտահայտում է բայերի հետ կապված ամոնա- 

բաղմաղան վերաիմաստավորված հարաբերություններ, որոնք 

այդ իմաստով չէին կարւ/ղ արտահայտվել սովորական շարա ­

հյուսական կապակցություններում։ Այսպես՝ իր սովորական- 

իմաստով, սովորական շարահյուսական կապակցություննե­

րում զնալ բայը շարժում, տեղաշարժ է նշանակում (գյրլՂ 

գնալ, դասի գնալ, մեքենայով գնս՚լ, ՛քիշերով ճանապարհ 

գնալ)։ Ցանկացած աղաւո բառակապակցության մե^ այդ բառը 

պահում է իր հիմնական իմաստը, րայց դարձվածային կա­

պակցությունում այն հաճախ դադարում է շարժման գաղա­

փար արտահայտելուց և բոլորովին նոր իմաստ է ձեռք բե­
րում' կապակցության մյուս բաղադրիչների շնորհիվ։ Օրի­

նակ, ձեռքից զնալ, ուշքից գնալ, գլուխը գնալ, խելքը գնալ 

դարձվածներում շ/սրժման կամ տեղաշարժի գաղափարը 

գրեթե բացառվում է։ Խելքը գնալ երկու իմաստով է հանգես 

գալիս' ուշաթափվելու և հիանալու ի Սոնայի համար խելքը 

գնում էրփ Նույնը կարելի է ասել նս։և արւնել (հոգին առնել,, 

լեգու առնել, երես առնել, թև առնել, առաջն առնել), տալ (թե 

տալ, երես տալ, կյանք տալ, բուրգը քամուն տալ), հանք լ 

(խելքից հանել, ճանապարհից հանել, ձեռքից հանե|), բերե՛լ 

(խելքի քերել, ձեռք բերել, գլխին օյին բերել), տանել (գլուխ 
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տանեի ականջը տանել, խելքը տանել), դնել (անցաւէ գլուխը 

ավետարանի տակ դնել, կծիկը դնէ՛ հավասարության նշան 

գնել) և բազմաթիվ այլ բայերի մասին, որոնք դարձվածի 

բաղադրիչ դառնալիս որոշ դեպքերում էլ նույնիսկ կորցնում 

են իրենց հատուկ բայիմաստը, կամ ավելի ճիշտ, այն չե֊

. ղռանում է. իսկապես, մի՞թե գործողության իմաստ կա 

երես առնել, թև տալ, խելքից հանել, խելքի թերել, գլուխ ւոա- 

նեյ կապակցություններում։ նույն բանը կարելի է ասել նաև 

հայերենի որոշ հարադրական բայերի մասին, որոնք առանց 

դարձվածային արժեքի գործածվում են սովորական' բայական 

իմ աստով, իսկ դարձվածային արժեքով իմաստափոխվում են։ 

Այսպես, օրինակ' դուրս գալ հարադրական բայը իր իսկական 
իմաստով նշանակում է ելնել, հեռանալ, անջատվել և հիմնա­
կանում կապվում է այնպիսի գոյականների հետ, որոնք տեղ 
են ցույց տալիս (դուրս գալ—^տանից, անտառից, մեքենայից), 

բա;ց դարձվածային իմաստով նույն հարադրությունը զու­

գորդվում է այնպիսի գոյականների հետ, որոնցում բսւցա- 

ռաաես բացակայում է տեգի գաղափարը, ինչպես նաև որոշ 

չափով մթագնում է հեռանալու իմաստը

համբևրու^ Լոմհի ց ՜ 

պարտքի տակից- 

Ւք^Փտ 

ափերից

դուրս ЧШ1

Նկատելի է, որ ինչպես վերևի' դարձվածային, այնպես 

՛է/ այս կապակցությունները անանջատելի միավորներ են 

դաոնում թե' իմաստային և թե' շարահյուսական տեսակե­

տից։ այդ պատճառով էլ նման կառույցները մեծ մասամբ 

ստանում են մեկ բառի արժեք՝ հիմնակա՛նում մեկ իմաստով 

(տև'ս Гипнер Ю- Р. Об основных принципах ФЕ и типах 
их. видоизменения.—В. кн.: «Проблемы фразеологии» 
сей



(под. ред. А. М. Бабкина) Изд. «Наука», М.-Л, 1964, 
с. 59):

Բայական ԴՄ֊ները խոսքի մեջ կրկնակի դեր են կատա­

րում. դրանք մի դեպքում հանդես են գալիս որպես ոչ հաղոր­
դակցական արժեք ունեցող ԴՄ֊ներ (ձեոքերը լվանալ' մի 

կողմ կանգնել, սիրտը սաոչել, նամփին հար գցել, աչքերին 

РП(1 փ^“Լ և ШИ.Ъ)> ЬиН մյուս դեպքում ստորոգման շնորհիւ/ 
հաղորդակցական արժեք են ստանում և հանդես դալիս որ֊ 

պես նախադասություն (Արանքներու] սև կատու է անցել: 

Զին 411սին ^ացի ^ ավել: Գլուխ գնելու տեղ չունի: Աչքերիս 

թոզ մի՜ փչի։*: Զեոքերը լվաց' մի կողմ կանգնեց և այլն)։

Հայերենի բայական ԴՄ ֊ների առատությունը կարելի է 

բացատրել նաև այն հանդամանքով, որ մեր լեզուն լափա֊ 

ղանց հարուստ է հարաղրական թայերով, որոնք բայական 

ԴՄ֊ների ստեղծման համար կարևոր աղբյուր են' գլովս բե­

րել, ջուր ծեծել, աչքից գցել, գլուխ պահել, լեղին ջուր դաո­

նալ լ սրանց մասին ավելի մանրամասնորեն խոռվելու է 

ներքևում )։

Հայերենի բայական ԴՄ֊ների առատության պատճառ­

ներից մեկն էլ այն է, որ շատ անվանական ԴՄ-ներ Աք ո ւո ե ն ֊ 

ցիալ հնարավորություններ ունեն համալրվելու անորոշ դեր­

բայով և վերածվելու բայականի, այսպես, օրինակ' կանաչ 

քւանաւգարհ֊ր գոյականական, դարձված է, այն հեշտությամբ 

համալրվում է անորոշ դերբայով և վերածվում է բայականի 

{/ՀԿանաչ նանապարհյ -}- աալ/ -]- մեկին}, այդպես էլ' 

/Հհին երգը) ֊]֊ երգելն ^('յոթերորդ երկինք) 4- հանել/, 
(Զցամաք հացի,) —]— կարոսէ վ- դարձնել}»

Բայական ԴՄ֊ները անպայմանորեն կազմվում են եր­

կու հիմնական մասերից' անվանական և բայական, անվա. 

նական մասը կարող է բաղկացած լինել մեկ, երկու, երեք և 

նույնիսկ ավելի բաղադրիչներից, իսկ բայական մասը, որ 

նման կառույցի գերադաս անդամն է, անպայման անոր ոչ 

դերբայն է (մեջքը պնդացնել, ձվի մեջ մազ փնտրել, բացը 

չորի հետ վաոել) կամ էլ որևէ հարադիր բայը (մատով ցույց 

տալ, բերանի ծամ՛ոն դաոնալ, ջանը քոր ընկնել):
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Բայկան ԴՄ-ները բնորոշվում են բայական այն քերա­

կանական կարդերի ծավալմամբ, որոնք հանդես են դալիս՛ 

բայւսհիմքերի միջոցով' անկաիւ ստորոգումից։

Անվանական ԴՄ-ների նման բայականները նույնպես՛ 

ըստ բաղադրիչների' իրար նկատմամբ ունեցած շարահյու­

սական կախվածության և իմաստի կայունության բաժան­

վում են 3 տիպի
1. Ստորադասական, երբ կառույցի բաղադրիչներից մե­

կը գերադաս է, դոմինանտ կս:մ միջուկային անդամ, իսկ մյու­

սը կամ մյուսները' ծավալիչներ, այսինքն միջուկին տարրեր 
կողմերից լրացնող անդամներ (դլխիե խաթաբալա դաոնալ,, 

խոսքը կտուրը ցցել, լեղին ջուր կտրել, դունչը ջարդել):

2. Համադասական, երբ կառույցի բաղադրիչները գրտ- 
նըվում են շարսւհյուսական մ իևնույն մակարդակի վրա, նրան­

ցից մեկը գերադաս չէ մյուսի կամ մյուսների նկատմամբ, 

այսպիսի բայական ՂՄ-ները շատ չեն և գրեթե միայն Յարա­

դիրներ են (՛նայե[-մաշել, թողնել-փախչել, տանել-բերել, դնել- 

վերցնել, ուտել-խմել, ընկնել-մեոնել, ընկնել-ելնել և այ/ն)։

3. Համաստորադասական, երբ կառույցի բաղադրիչնե­

րից երկուսը գտնվում են շարահյուսական միևնույն մակար­

դակի վրա, համարժեք են, և երկուսով ստորադասվում են մի­

ջուկին' գերադա ս անդամ ին ։ Այս տիպի կա ռույցն երը բնա­

կանաբար երկանդամ լինել չեն կարող, դրանք միայն բազ­

մանդամ են. դրանց համադաս անդամները կարող են լինել 

բաղհյուսական բարդություններ' գրվել գծիկով կամ ու շաղ­
կապով (ոտից-դլուխ չափել, ձեոքից-ոտքից ընկնել, հորով- 

մորու) անել, հող ու մոխիր դաոնալ, աղ ու հաց կտրել, շուն 

ու կատու դաոնալ, իդն ու թողը կորցնել, քարին-հողին հա­

վասարեցնել, աղ ու հացին քուլ նայել, դարուն-աշուն իրար 

խաոնել, տաշտ ու մաղը կախել և այլն)։
Հայտնի է, որ լեզվական որևէ համակարգի կառուցված­

քը ներկա լացնում է այն ամենաբարձր մակարդակը, որի մեջ 

միավորները բնորոշվում են իրենց ունեցած փոխհարաբե­

րություններով ու դերով (8, էջ 18)։ Ահա հենց այդպիսի 

հարաբերություններով ու դերով էլ բնութադրվում են րա- 
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յական ԴՄ-ների բաղադրիչները, որոնք թեև իմաստային 

տեսակետից ձուլվում ու անանջատելի ամբողջություն են 

կազմում, բայց այնուամենայնիվ, այղ ամբողջության մեյ 

յուրաքանչյուր բաղադրիչ մյուսի հետ կապվում է ձևաբա­

նական ու շարահյուսական այն գործոններով, որոնք առկա 

են ազատ կապակցություններում, սրանցում նույնպես գոր­

ծում են քերականական կարգերը, որւէնք աոաջին հայացքից 

աննկատելի են, մինչզեո խորազնին ուսումնաււիբության 

շնորհիվ հնարավոր I; հայտնաբերել ու վերականգնել նույ­

նիսկ ամենա աննկատելի քերս։ կան ական իրողութ/ունն երր, 

որոնք թաքնված են դարձվածներում:

Գրեթե ամեն մ/ւ դարձված կառուցվածքային տեսակե­

տից բաղկացած է միջուկային անդամից ե ձ ավալի չի գ 

իկամ ծավալիչներիցթ

Բայական դարձվածի միջուկային անդամը անորոշ 1|եր- 
՛թայն է, որը կարող է ծավալվել տարբեր խոսքի մասերով, 

և ըստ ծավալման սահմանների էլ բայական ԳՄ֊ները բա­

ժանվում են երկանդամ և բազմանգամ հիմնատիւդերի, որոնք 

էլ ՒՐ^^Ց հերթին բաժանվում են մ անբակադապարների:

քննենք այդ կառուցվածքային տիպերն առանձին - աո ան - 

ձին:

Ե ր է ա ն դ ա մ 1| ւս ո ո ւ յ ց ն ե ր

Ինչպես ամեն մի դարձվածային միավորի, այնպես էլ 

բայականի նախասկզբնական ձեր երկանդամ կառույցն է. 

դա ցանկացած դարձվածի ամենաստորին հիմն տտիպն է. 

այդ տիպի ԴՄ֊ներից շատերը պոտենցիալ հնարավորություն 

ունեն նոր բաղադրիչներով ծավալվելու:

Երկանդամ բայական ԴՄ-ների գերադաս անդամը ան­

պայման անորոշ դերթայն է, որն օժտված է տարրեր խոսքի 
մասերով ծավալվելու հատկանիշներով: Երկանդամ կառույց­

ները բայական դարձվածների համակարգում թվով ավելի 

շատ են ու սւմենամեծ կիրառությունն ունեն, պատճառը կարճ 

և հեշտ վերարտադրելի լինելն է: թացի դրանից հայերենում
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Տարաղրական թավերի վերաիմաստավորումից առաջացած- 

ԴՄ֊ների մեծ մասր նույնպես երկան դամ է։

Ինչպես արդեն ասվել է վերևում (էջ 68—70), լեզվաբանու­
թյան դժվար հարցերից մեկն է հարադրական բայերի և 

դրանց վերաիմաստավորումից առաջացած բայական դարձ֊ 

վածների սահմանների որոշումը։ Այս Հարցը հետաքըր- 

քըրել է հայերենի հարադրական բայերով ու հոդի գործա­

ծությամբ զբաղված գրեթե բոլոր լեզվաբաններին, նրանցից- 

շատերն են աշխատել տալ հարադիրներից առաջացած դարձ­

վածային միավորների և սովորական հարադրական բայերի 

նմանություններն ու իմաստային տարբերությունները։ Բ'եև 

բնականորեն նրանց կարծիքները իրարից շատ չեն տարբեր­

վում (՜նրանք բոլորն էլ ելնում են հարադրության բաղադրիչ­

ների իմաստափոխությունից ու վերաիմաստավորումից),, 

բայց տեղին ենք համարում անդրադառնալ նրանցից մի քա­

նիսին։ Մ. Աթեղյանը գրում է. «...Հարադրական բայերի մեջ 

պետք է դնել և այնպիսի դարձվածները (ընդգծումը իրենն 

է), որոնց շարահյուսական կապակցությունը թեպետ հասկա­

նալի է, բայց բայն ու հարագիրը միասին, իմաստի փոփո­

խությամբ, ստանում են մի նոր, ընդհանուր նշանակությունն 

(1, էջ 143)։ Արդյանը սովորական հարադիրների և ղրան֊ 

ցից առաջացած դարձվածների տարբերակիչ հատկանիշը 

վերջիններիս հոդ չստանալն է համարում (ընդգծումը մերն է)-.

Պրոֆ. ^Ղ Սևակը հարադրական բարդությունների մի 

զգալի մասը համարում է «այլաբանական, այլաբերական 

և փոխաբերական իմաստ ստացած յուրահատուկ անթարգ­

մանելի դարձվածներ (իդիոմներ)» (56, էջ 162)։
Ա. Մուրվալյանը լեզվական այդ երկու իրողություննե­

րը քննում է իրարից անանջատ' երբեմն նշելով նրանց իմաս­

տային տարբերությունները (41, էջ 72—1^8)։
Հարադրական թա1երը համեմատաբար հանգամանորեն 

են ուսումնասիրված պրոֆ. Ա. Աբրահամյանի կողմից (2, էջ- 

156—208)։ Նա հարադրական բայերը քննում է ըստ կազմա­
վորման հիմունքների' դրանք բաժանելով 7 տեսակների և- 
յուրաքանչյուր տեսակի մեջ սովորական իմաստներով կազմ-
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վռղների հետ բերում է նաև փոխաբերական նշանակությամբ 

կազմվողները' առանց դարձված անվանման։ Հոլովառական 

հիմունքներով կազմված հարադրական բայերում նա անդ­

րադառնում է նաև հարադրության անվան ական բաղադրի շի 

հողով գործածության հարցերին և նշում, որ հոդը որոշ դեպ­

քերում դառնում է բաժանման ցուցիչ, այսինքն' քայքայում 

է հարադրությունը (ձեռք մեկնել և ձեռքը մեկնել), որոշ դեպ­

քերում էլ առանձին իմաստ չի տալիս կապակցությանը 

(դլուխ տանել և դլուխս տանում է):

Հետևելով ավանդական ըմբռնմանը, Ս. էլոյանը նույն­

պես հարադիր բայերի մեջ առանձնացնում է դրանց այն տե­

սակը, որոնց բաղադրիչների կոնկրետ իմաստները չեն ներ-

մուծվում բարդության ընդհանուր իմաստի մեջ; այլ երկու­

սով միասին արտահայտում են փոխաբերական կամ ան­

թարգմանելի դարձվածի (իդիոմի) իմաստ, ուստի և դրանք 

կոչում է «դարձվածքային հարադրական բայեր)) (27, էջ 

274)։
Հարադրական բայերի և ԴՄ֊ների առնչությունների 

մասին է խոսում նաև Ռ. Ս կրաշյանբ (տե ս 39, էջ 86—87)։
^1,Ո21’Լ Հոդի իմաստազատիչ դերի մասին, թեև թռուցիկ, 

բայց արժեքավոր դիտսղություններ ունի նաև սլրոֆ. էղ. Աղա- 

յանը (տե'ս 9, էջ 222—223)։
Հարադիր բայերի և դրանցից առաջացած բայական ԴՄ - 

ների լավագույն ու մանրամասն քննությունը կատարել է 

սլրոֆ. Ալ. Մարդարյանը: Նա գրում է. «Բազմաթիվ դարձվա­

ծային հարադրսւվոր բայեր առաջ են եկել բառերի սովորա­

կան շարահյուսական կապակցություններից դրանց շարա­

հյուսական կապի մթագնման և ընդհանուր նշանակություն 

ստանալու ճանապարհախ (36, էջ 222)։ Այնուհետև նա հա- 
րադրավոր դարձվածները սահմանում է այսպես. «Դարձվա­

ծային են կոչվում այն հարագրավոր բայերը, որոնց հարա- 

ղիրն ու բայական բաղադրիչը միասին առանձնահատուկ 

իմաստային նշանակություն են արտահայտում և հանդես են 

դալիս որպես մտքի արտահայտման պատկերավոր ձևեր.՝։
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Հարադրավոր բայերից առաջացած դարձվածների մի 

զգալի մ ասր կազմված է մարմնի մասերի անվանումներից։ 

Այսպես, աչք, ականջ, քիթ, բերան, գլուխ, ձեռք, ոտք, մատ, 
սիրտ, լեզու, երես ե այլ բառեր ուղիղ և թեք ձևերով, եզակի և 

հոգնակի թվերով բայական բաղադրիչների հետ հայոց լեզ­

վում կազմում են հազարավոր դարձվածներ' աչք մտնել, աչք 
ծակել, աչքը հանել, աչքից գցել, ականջ մտնել, ականջները 
կա Ւե «իթը ջարդել, քթերը կախել, գլխին նստել, գլուխ 

տանել, գլխի ընկնել, գլխից գցել» ձեոք քաշել, սիրտ տալ, 

լեզու առնել, երես թեքել, բերան՜ թանալ, ոտքերը տնկել և 

ա1Լ^ւ
Բավական 4 ասել, որ Ա. Սոլքիասյանի և Ս. Ղալստյանի 

կաղմ ած «Հայոց լեզվի դարձվածաբանական բառարանում» 

աչք բառով վկայված են 612 հարադրություններ, որոնց 

մեծ մ ս:սր դարձվածներ են (282, էջ 30 — 5!)), իսկ էգ֊ Աղայա- 
նի «Արգի հայերենի բացատրական բառարանում» այդ նույն 

բառով բերված է 135 դարձվածային միավոր (256, էջ 92— 94 ր
Ձ.եոք բառի ուղիղ և թեք հոլովներով, եզակի և հոգնակի 

թվերով դարձվածաբանական բառարանում բերված է 387 
դարձղ՛ած' ձեոք առնել, ձեռք բերել, ձեռք աալ, ձեռք քաշել, 
ձեռքը պարզել, ձեռքից գնալ, ձեռքից հանել, ձեռները բըո- 

նել, ձեռները լվանալ, ձեռները կապել: Բազմաթիվ ԴՄ֊ներ 
են կազմվում նաև գլուխ բառով' գլուխ տալ, գլուխ պահել, 
գլուխ բերել, գլուխը յուղել, գլուխը ծեծել, գլխից անցնել, 
գլխից հանել, գլխին նստել, գլխում նստել, գլխին դմփել, 

գլխի ընկնել, գլխի գցել:
Ղլուխ, սիրտ, քիթ» բերան մարմնի մասերի անունների 

հոգնակի թվով կազմվող ԴՄ֊ներր բնակսւնաբար մատնա­

նշում են ոչ թե մեկ, այլ մի քանի անձնավորություններ 

գլուխները ջարդել, գլուխներից դուրս տալ, գլուխներում չտե­
ղավորվել: Սրտերը ուտել, սրտերով չլինել, սրտերից հանել, 
քթերը կախել, քթերը ջարդել, քթերից բերել, քթերով չլինել, 
բերանները բանալ, բերաններում չիր չթեքվել, բերաններից 

թռցնել և այլն:
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Մեծ թիվ են կազմում նաև այնպիսի հարադրավոր 

դարձվածները, որոնք կապվում են մարդու հոգեկան աշխար­

հի, ունակությունների, կարողությունն երի, վարքագծի և գա֊ 

նազան հատկանիշների անվանումների հետ. դրանք կազմվում 

են հոգի, շունչ, խելք, միտք, կյանք, ուժ, ուշք և նման րաոերի 

և որևէ րայի հարադրությամբ' հոգի տալ, հոգին հանել, շունչը 

փչել, 2ու^ աոնե], խելքից հանել, կյանքը ուտել, կյանք մտնել, 

ուշքից ^ա1» ուշ1 ի քերել, ուշքի գալ և այլն։
Մեծ թվով բայական երկանդամ և եռանդամ ԴՄ-ներ են 

կազմվում նաև բնության երևույթն երի, տարվա եղանակնե­

րի, մոլորակների անվանումների և որևէ բայի զուգորդումով' 

արև ունենալ, արևով երգվել, արևից գրկվել, արևը խավարել, 

աստղը փայլել, բախտավոր աստղի տակ ծնվել, աստղերը 

հաշվել, գվսին ձյուն գալ, գլխին քարե կարկուտ թափվել, 

կյան^ի գարունը անցնել, երկնքից կրակ թափվել, երկինք 

համբարձվել, գեանի տակ անցնել, գետնին հավասարեցնել, 

քամի կուլ տալ, փոթորիկ հնձել և այլն։

Բայական հարադրական ԴՄ ֊ների երկանդամ կառոււց֊ 

ների ավելի մեծ թիվ են կազմում տալ, գալ, անել, լինել, 
’խեւ, բերել, ցցել, քաշել, կտրել, հանել, ընկնել, կապել, 

առնել, բռնել, տանել, գնալ և նման բայերը տարրեր խոս­

քամասային բաղադրիչների հետ հարադրվելիս, ըստ որում 

այդ բայերից ԴՄ-ներ կազմելու ամենամեծ Հաճախականու­

թյունն ունեն տալ, անել, գալ, լինել, ընկնեք, դնե|, գցել, 

առնել, կտրել, ղաոնալ բայերը։

/'նչ խոսք, որ այս նույն բայական բաղադրիչները այլ 

բառերի, կամ նույն բառերի հետ այլ խոսքաշարում ու 

հարաբերություններում հանդես են ղալիս նաև իրենց սովո­

րական իմաստներով, որոնցում, անշուշտ, վճռորոշ գեր են 

խաղում նաև ԴՄ-ների անվանական և բայական բաղադրիչ­

ների քերականական կարդերը, որոնց մասին հանդամանո֊ 

րեն խոսվելու է <( p այա կան ԴՄ ֊ների ձևաբան ական առանձ­

նահատկությունները» բաժնում ։

ներենք այդ բայերից մի քանիսով կազմված դարձված­

ների օրինակներ
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թև-----

Լք։ ևս----  

կրոնք----- 

.քթին----

հոգի----- 

երես ----

լեղու----  

սիրտ-----

Սէ արի քն----  

սր տին---  

ձեոք ---

տալ

տոնհլ

^1'թ՜ 

բմբլահան՛ 

աղբ ան

սիր տ'

դարդ

ճարը~ 

քունը

սանձր-

ջ"Կ։

Հա1' 
գլուի.

անել

կտրել

.ծնկի- 

ֆ՚եւ-քՒ 

դուրս

•1րա

?հՐեԼ

սւ ն սւն-----

հոգ[մե-----

հա մը-----

հր ապ ար ակ-----

Ըստ էֆ Եղ|ւազարյանի հաշվարկների, բայական հա֊ 

բադրավոր դարձվածների ամենամեծ թիվն ստացվուժ է 

շարժում և գործողություն բույր տվող բայերից, նրանցից 

ավելի պակաս՝ գոյություն, իսկ ամենափոքր հաճախակա­

նություն ունեն մտածողություն, դատողություն ցու՛ց տվող 

բայերը: Այստեղ բերում ենք նրա կատարած վիճակագրու֊ 

թյունից մի քանի տվյալներ. այսպես, հայերենի բայական 

դարձվածային համակարգում շարժում և գործողություն 

ցույց տվող բայերը ունեն հետևյալ ակտիվությունը տալ 

բայը կազմում է 789 դարձված, անէլ-լր' 691, գալ֊ր 613, 
ընկնեի/ 560, «ւնեյ֊Հ 384, թերել-Հ 201, տանե^' 117, 
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իջնել-p' 52 և այլն, գոյության իմաստ արտահայտող բայե­

րից' լինել-p' 503, դաոնալ-p' 137, ունենալ-p' 191, մնալ-p' 
177, տեսնել-p' 80, ապրել-p' 25 և այլն, իսկ մտածողություն, 

դատողություն ցույց- տվող բայերից' ասել-p' 100, գիաե- 
նալ-p' 34, իմանալ-p' 25, հարցնել-p' 16, խնղրել-p' 11, 
երդվել-p' 9 և այլն (տե'ս 125)։

Բացի բայական հարադրություն ԴՄ֊ներից հայերենում 

բավական մեծ թիվ են կազմում բայական երկանդամ այն­

պիսի կառույցները, որտեղ անորոշ դերբայը ւլուդորդվում 1; 
տարբեր խոսքի մասերի հետ։ թնդենք այդպիսի կառույցների 

բոլոր հնարավոր ենթատիպերը.

Դողական -|- անորոշ դերբայ

Բայական երկան դամ կառույցներում հարադիր ԴՄ֊նե- 

րից հետո իրենց տարածվածությամբ ու գործառույթով աչքի 

են ընկնում գոյական և անորոշ դերբայ բաղադրիչներով 

կազմված ԴՄ-ները, որոնցում գոյականը կտրող է հանդես 

գալ թե' ուղիղ և թե' թեք ձևերով, թե' եզակի և թե' հոգնակ՛ի 

թվերով՝ անորոշ դերբայի համար կատարելով շարահյուսա­

կան տարբեր պաշտոններ:

Հայտնի է, որ բառը լուծվելով ԴՄ֊ների մեջ, գրեթե կորց­

նում է իր բառական ինքնուրույնությունը, բայց այդ դեպ­

քում էլ պահում է իր շարահյուսական կապը դարձվածի մյու՛ս 

բաղադրիչների հետ, քանի որ առանց դրա անիմաստ է ամեն 

մի բառակապակցություն' [ինի դա աղատ թե կայուն (տե ո 

186, էջ 69),
Գոյանան (եզակի ուղղական-հայցական) ֊ի անորոշ 

դերբայ: Նման կառույցներում, եթե գոյականը դրված է բուն 

ուղղականով, բնականաբար ենթակայի դեր է կատարում 

աչքը կշտանալ, ալքր վախենալ, քունը փախչել, քարը հաքել, 

սիրտը քարանալ, սիրտը մարել, արևը հանգչել, արյունը 

եոալ, աստղը խավարել և այլն։

Գոյական բաղադրիչը ենթակայի պաշտոնում է հանդես 

դա[իս նաև այնպիսի կառույցներում, որտեղ անորոշ դերբայ 

գերադաս անդամը գործածված է Վ կրավորական ածանցով՞
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ինչպես օրինակ' սհրտր պղտորվել, մեջքը կոտրվեի կոկորդը 

սեղմվել, դիմակը պատովել, կծիկը բացվել, կրակ թափվել, 

երդը երդվել, աչքերը բացվել և այլն։

Երկանդամ բայական ԴՄ֊ներում ամենամեծ թիվը կազ­

մում են գոյականի եզակի թվի ուղղական ֊հայցական բա­

ղադրիչներով կառույցները, որտեղ գոյական ծավալիչ ան­

գամը ուղիղ խնդրև շարահյուսական պաշտոն է կատարում, 

օրինակ' սիրտը դատարկել, սիրտը նվաճել, աչքը խաբել, 

ոտքը կոխել, ոտքը սլաչել, ծոծրակը քորել, օձիքը աղատել...:

Երկանդամ բայական ԴՄ-ներում գոյական բադադրիչ- 

ներր շարահյուսական նույն հարաբերությունների մեջ են 

նաև, երբ անորոշ դերբայ գերադաս անդամը արտահայսւ- 

վաօ է լինում պատճառական բայերով' դլովս տրաքացնել,

սիրտ մղկտացնել, սիրտը հովացնել, հրադը հանգցնել, ճա­

նապարհը մոլորեցնել և այլն։
Գոյական (հոգնակի ուղղական ֊հայցական) ֊\֊ անորոշ 

դերըաւ; Անորոշ դերբայ գերադաս անդամի հետ հոգնակի 

ուղղական ֊հայցական ով հանդես եկող գոյական բաղադրիչը 

նոււնպես շարահյուսական այն պաշտոններն է կատարում

գերադաս անդամի նկատմամբ, ինչ որ եզակի թվով դրվածը.

տարբերությունը միայն թվի մեջ է։

Բուն ուղղականով դրվող հոգնակի գոյական բաղադրիչ­

ները հանդես են դալիս չեզոք սեռի բայերի հետ և նրանց 

համար ենթակայի շարահյուսական պաշտոն են կատարում 

աչքերը խավարել, թևերը թուլանալ, այծերը դալ, թևերը 

թափվել (օգնականից, նեցուկից ղրկվել), ծնկները թուլանալ, 

ծնկները ծալվել, ոտները քաշվել և այլն։
Ավելի ^ծ տարածում ունեն ներգործական սեռի բայերի 

հետ հանդես եկող հոզնակի գոյական բաղադրիչները, որոնք

ուղիռ խնդրի շարահյուսական պաշտոն են կատարում, հետևա­

բար և դրվում են ուղղական֊հայցական հոլովով, ահա դրանցից 

մի քանիսը' ականջները սրել, ոտները տնկել, ատամները 

հաշվել, թևերը քաշել, էծերը բերել, ոտները սլաչել, ուսերը 

թոթվել, աչքերը քոոացնել և այլն։
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Ղոյական (եզակի տրական) 4՜ անորոշ ղերթայ: Նման 

կառույցն երր հայերենում այնքան էլ քիչ շեն. սրանցում տրա­

կան հոլովով դրվող գոյական ծավալիչը կարող է հանգես 

գալ որոշյալ և անորոշ առումներով, վերջինս ավելի պակառ 

տարածում ունի' աչքի անցկացնել, շնորհքի դալ, գրոյի հա­

վասարեցնել և այլն։

Օրինակներ որոշյալ առումով' լեդիին ասւլ, թիկունքին 

կանգնել, վգին չոքել, վզին նստել, գլխին նստել, պատին սեղ­

մել, քարին քսել, մագին դիպչել, թախտին նստել, հողին հա- 

վասարեցնեչ և այլն։

Հոգնակի տրականով շաս։ քիչ օրին ակներ են հանգի- 

պում. ահա գրանցիր մի քանիսր' ոտներին մեոնել, 'շներին 

աղ տալ, շներին դցել, ծնկներին գարկել, գլխներին տալ Լւ 

այլն։

Դոյական (եզակի բացառական) 4՜ անորոշ ղերրայ: 
Անորոշ դերբայր գոյականի բացառական հոլովի հե.՚ո զու­

գորդվելիս մեծ մասամբ կազմում է բայական այնպիսի դարձ­

վածներ, որոնք հիմնականում հարադրական բայերի արժեր 

են ունենում, մանավանդ երբ կառույցի գերադաս անդամը 

արտահայտվում է թնկնել, գցել, հանել բայերով։ Այս դեպ­

քում նման բալերը գրեթե զրկվում են իրենց նյութական ար֊ 

ժեքից և կապակցության մեջ համարժեք են դառնում վերա­

ցական բայերին։

Օրինակ

1ս ելքեր աչքիդ

շարքեր----- րերքիդ

քթեր- հւոնե լ գահից-----'1 դել

՛Շամ ։իից----- ։ի ս։ ո,ցից-----

չանից ՒեւքՒց
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ներված

““Դց

“Դձից

ԿՒց~--- ընկնել

երԿ^Ւց - ՜

Ւ,ելքիՅ

դարձվածներում թեև արլսւջին հայացրիր զգաց­

վում է ինչ-որ բանից անջատվելու, հեռանալու, ղրկվելու գա֊ 

ղաւիարր, բայց դա այնքան է մթագնել, որ խելքից հանել, 

ա^^ՒՅ Դ9^1’ աձ^119 ընկնել և նման կապակցություններում 

այդ իմ աստր գրեթե լրիվ չեզոքացել է, իսկ որոշ կառույց­

ներում այն ինչ-որ չափով նկատելի է (փաոքքւց qցել, ուժից 
ընկնել, շարքից հանել); Իմաստային այդպիսի հատկանիշ­

ներով են օժտվում նաև շեղել, փախչել, կտրել, կարվել, սա­

հել, ղրկել, ղրկվել և նման բայերով կազմվող կառույցներր 

(համփից շեղել, թախտից փախչել, օձից փախչել, կյանքից 

ղրկել): Սրանց հակառակ, որոշ կառույցներում էլ ոչ թե 

Ղքփվելու, հեռանալու, անջատվելու հեռավոր իմաստ է նկատ­

վում, այլ ինչ-որ չափով կառչելու (երկնքից կախվել, մաղից 

կաոչել): Նման կառույցի որոշ ԴՄ ֊ներում Հլ պարզապես 

գործելակերպի եղանակն է ընդգծվում' թիկունքից հարվածել,

արմատից քանդել և այլն։

Շատ սակավաթիվ դարձվածներ են կազմվում հոգնակի 

բացառականով' ամպերից իջնել, ասւոդերից հայտնվել, 

քթերից ըերել և այլն։

Գոյական (գործիական) -ի- անորոշ դերթ՜այ: Դործիա- 

կանով կառույցները նույնպես բավակս/նին հեռանում են հո­

լովական իմաստից և մարդու գործելակերպի տարբեր ձևեք 

ու եղանակներ են արտահայտում, այսպես' դրանց մեծ ւ)ասր 

գործողության սաստկության գաղափար է նշում' արյունով 

ողողել, գլխով երաշխավորել, ճրագով փնտրել, մատով դիպ­

չել, գլխով հատուցել և այլն.։ Դրանց մյուս մասը հիմնակա­
նում հարադրական բայերի արժեքով է հանգես գալիս խոս-
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քով ընկնել, սրտով լինել, ձեռքով անել, ականջով ընկնեի 

•երեսով տալ և այլն։

Հոգնակի գործիականով կառույցներում ավելի է ընդգրծ֊ 
■վում գործողության սաստկությունը, այս դեպքում նկատելի 

է նաև գործողության կատարման ձևը' սվիններով ւլիմաւ|ո- 
րել, ատամներով պաշտպանել, աչքերու| ուտեւ, շներոմ 

քշել...,

Գոյական (ներգոյական)+ա[արոջ գերթայ: Ներգոյականով 

■երկանդամ կառույցնևրը բավական սահմանափակ են, և դրան֊ 

■ՁՒս յուրաքանչյուրն ունի իր ուրույն իմաստը, այդ պատճա- 

ռ,"1 էյ. ^Լարավոր չէ դրանց միջև միավորող իմաստային կապ 

■գտնել և ըստ այդմ էլ որոշ ստորաբաժանում կատարել ու 

.դասակարգել. թերևս կարելի է գրանցում ընդունել վերա­

իմաստավորված տեգի գաղափարը։ Ահա մեզ հանդիպած 

գոյական ի ներգոյական հոլովով և անորոշ դերբայով կազմ­

ված բայական ԴՄ֊ներից մի քանիսը' երկնքում նսվսրել, աչ­
քում բարձրանալ, գլխում նստել, կոկորգում մնալ, թիկուն­

՜քում թաքնվել, ծոցում տաքացնել և այլն;
Ավելի սակավաթիվ են ներգոյականի հոգնակի թվով ձե - 

■վավորվող ԴՄ֊ներր' ամպերում սավառնել, աչքերում կար- 
պայ...,

Ածական փ անորոշ գերթաւ

^աւյ[՝ գոյականներից հայերենում մի քանի ածականներ 

Նույնպես կարող են զուգորդվեի անորոշ դերբայ գերադաս 

անդամի հետ և կազմել երկանդամ բայական դարձվածներ, 

■որոնք խոսքի մեջ հիմնականում հարագիր բայերի արժեքով 

■են կիրառվում. այս դեպքում ածականի խ ո սքամա ոսւյին

իմաստը հիմնականում չեզոքանում է։ Ահա այդպիսի կա­

ռույցներից մի քանիսը' սև կապել, սև հագնել, կանաչ կա­
պել, կանաչ հագնել, կարմիր հագնել, ծանր նստել, մեծ խո­

սել, անգանակ մորթել, անկրակ վւսոել....

Որոշ ածականներ էլ գոյականաբար գործածվելիս գԸ1՚~ 
Վում են այս կամ այն հոլովով և անորոշ դերբայի հետ կազ­

մում զանազան բայական դարձվածներ, որոնց մեծ մասը
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նույնպես հարա դրական բայերի արժեք է ունենում 

տալ, բարձրից նայել, հեռվից գալ...,)։
( սԽք

Մակբայ (կապական բառ) -}- անորոշ դերբայ

Ածականների համեմատությամբ ավելի փոքր թիվ են՛ 

կաղմում մակբայներով, երբեմն էլ կապական բառերով և 

անորոշ դերբայով զուգորդվող բայական երկանդամ ԴՄ-նե֊ 

րը, որոնք նույնպես հանդես են գալիս հարադրական բայի 

իմաստով։ ներենք մի քանի օրինակ, դուրս ընկնել, վերև 

բարձրանալ, մեջ ընկնել, վերևից նայել, առաջ քաշվել, հե­

տևից խոսել, տակից ցործել, միջից լինել (մի բանի պիտա֊ 

նի լինել), տակով անել, երեսով տալ, վրայով անցնել (թե֊ 

թևակի նայել, թռուցիկ կերպով կարդալ) և այլն։

Երկանդամ կառույց' արտահայտված կապո։|

Երկանդամ բայական ԴՄ֊ների կազմում պետք 

նաև գոյականով, կապով կամ կապական բառով 

րոշ դերբայով բաղադրված բայական կառույցները,

Է քննել 

և անո- 

որոնք

թեև բաղադրիչների քան ակով եռանդամ են, բայց շարահյու­

սական մակարդակում կապերն ու կապական բառերը առան֊ 

ձին բաղադրիչներ չեն դիտվում, որովհետև դրանք ինքնու­

րույն իմաստակիր միավորներ չեն և ղուտ քերականական 

դեր են կատ արում, ցույց են տալիս կառույցի բաղադրիչնե­

րի միջև եղած տարբեր հարաբերություններ։ Այս մասին 

ավելի հանգամանորեն խոսում է Ն. Պառնասյանը (տե ս հև, 
էջ ^

Նման կառույցները մ ի աձույլ են. այսինքն չունեն դարձ­

վածի հիմք և ծավալիչ, չի կարելի գոյականը անջատել 

կաս] -|- անորոշ դերբայ երկանդամ կառույցից և ոչ էլ կապը 

անջատել ցոյական ֊ի անորոշ դերբայ կառույցից' թևի տակ 

առնել, ականջի ետև գցել, բոան մեջ հավաքել, սաոույցի 

ւ[րա զրել. նման ԴՄ֊ները չունեն հիմք ու ծավալիչ. դրան֊ 

ցից ոԼ մեկը չի կարելի երկանդամով արտահայտել (այ- 
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ոինքն' չկա թևի առնել, կամ տակ առնել, ականջի գցել կամ 
ետև գցել): Վրա կապի բացակայությամբ դարձվածը երկան֊ 

դամ կառուցվածք կունենա այն էլ միայն դոյականի որոշյալ 

առման դեպքում' սաոույցի վրա գրել = սաււուլցին գրել, 
ճանապարհի վրա կանգնել = ճանապարհին կանգնել, մոխ­

րի վրա նստեցնել = մոխրին նստեցնել և այլն։

Ասվեց, որ կապով կառույցները միաձույլ են. դրանց մի 
մասը կարող է հիմք դառնալ եռանդամ, քառանդամ և հընղ- 

անդամ դարձվածն երի համար' ունենալով իրենց դերանուն 

կամ այլ խոսքի մաս ծավալիչները' քթից ճեոու չտեսնել-- 
(իր) քթից ճեոու չտեսնել, ոտք՛ի տակք փորել —,֊ (մեկի) ոտք՛ի 

տակը փորել, բկին գեմ անել —>֊ գանակը (մեկի) բկին գեմ 
անել:

Բերենք գոյական -ի- կապ վ- անորոշ դերբայ ԴՄ֊ների 

յոյլ օրինակներ' բարձի տակին ուտել, ոսկու մեջ թաղվել, 

մեջքի վրա պառկել, լեզվի տակ չմնալ:

Կապը կարող է հանդես գալ նաև գոյականների հոգ­

նակի թվի հետ' փշերի վրա նստել, մատների վրա հաշվել, 

մատները հետն ուտել, գափնիների ւ[րա ննջել, ամպերի մեջ 

սավառնել, ւսստղերի հետ խոսել, ասեղների վրա նստել:
Բերված կապակցություններից մի քանիսը, անշուշտ, 

ունեն նաև իրենց իսկական, ոչ դարձվածային իմաստներն 

ու կիրառությունները։

Ե ո ա ն դ ա մ կ ա ո ո ւ յ ց ն ե թ

Հեգվի մեջ իրենց տարածվածությամբ ո։ գործածության 

■հաճախականությամբ քիչ չեն նաև բայական եռանդամ դարձ­

վածային միավորները, որոնց գերադաս անդամը նորից 

անորոշ դերբայն է, որը գրեթե միշտ վերջադաս դիրքում է 

հանդես դալիս։ Եռանդամ կառույցներում ն՛ույնպես մեծ տեղ 

են գրավում հարաղիր բայերը, որոնք զուգորդվելով գոյա­

կանի կամ այլ խոսքի մասի հետ' ամբողջ կառույցով վերա­

իմաստավորվում են։ Այս դեպքում եռանդամ կառույցը կու­

նենա հիմնականում հետևյալ կաղապարը
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[գոյական 4֊ (հարադիր բ>պ)]
Նկատելի է, որ երբեմն հարադիր բայը, որպես երկան­

դամ դարձված, բոլորովին այլ իմաստ է արտահայտում, իսկ 

երբ դս՚֊դորդվում է որևէ գոյականով, այդ գոյական ծավա- 

լիչը քանակական կողմի հետ փոխում է նաև ամբողջ կառույ­

ցի որակական կողմր' բոլորովին նոր իմաստ հաղորդելով 

նրան։

Այսպես, ջուր դաոնալ նշան ակում է շատ թրջվել, փչա­

նալ, ինչպես նաև ծիծաղից թուլան ալ, բայց ալքր չուր դաո­

նալ արդեն երկար սպասել է նշան ակում, կամ քամուն աալ 

վատնել է նշանակում, բայց բուրդբ քամուն տալ' արդեն բո­

լորովին ուրիշ է։ Այսպես էլ ցույց տալ հարադիրր իր իմաս- 

տր փոխում է շատ բարդություններում, բոոլնցք ցույց տալ, 

ատամ ցույց տալ, կոնակբ ցույց տալ, դուոբ ցույց տայ դարձ­

վածներում ցույց տալու իմաստը համեմատաբար չեզոքա­

նում է։

Ղուրս դալ հարադիրր դարձվածային կապակցություն­

ներում երբեմն էլ ղրկվում է անչատւ| ելու, հեոանալու իմաս­

տից և, դրան հակառակ, ինչ֊որ բան ճեոք բերելու իմաստ 

է ստանում։ Այսպես, անունբ դուրս ցալ, ձենը ցարս գալ, 

նոցին դուրս գալ, աչքը դուրս գալ ԴՄ֊ներով նշվում է այն 

փաստը, որ մարդուն վերադրվում են բարոյական, ֆիզիկա­

կան ինչ֊ինչ հատկանիշներ, այսպես' նոցին դուրս գալ նշա­

նակում է չարչարվելով, տառապելով հոգնածություն ստանալ, 

իսկ անունբ դուրս ցալ նշանակում է մի լավ կամ վատ արարք 

կատարելու հետևանքով ին չ-որ անուն, համբավ ձեռք բերել։

Հարադրական բայով և գոյական ծավալիչով են կազմ­

վեք նաև հետևյալ բայական ԴՄ-ները, որոնք առանց գոյա­

կանական բաղադրիչի այլ իմաստ են արտահայտում կամ 

գործածական չեն

‘ս^Շ ոտները-----

գՒր֊ԲԲ բաց անել օբերը- — ք^ԲՀ տ։սլ։

սիրտը----- գործերը-----
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Այդպես էլ' մազը կրակին տալ, չանը քոր ընկնել, գ|ուխը ցած 

դնել, գործը գլուխ բերել և այլն։
Հայերենում բավական տարածված են նաև ա լնպիսի 

եռանդամ բայական ԴՄ֊ներ, որոնք կազմված են ոչ թե հա­

րադրական բայերից ու գոյականներից, այլ հարադիր գոյա­
կաններից ու անորոշ դերբայ դերադաս անդամից, հարադիբ- 

ներր միանում են շաղկապով կամ միացման գծիկով' աւլ ու 
^ա9 կ|1Աել (ոսոել), քեֆն ու հալը հարցնել, հող ու մոխիր 

դարձնել, ձեոն ու ոաը զողալ, կուշ ու ձիգ անել, ծերը-ծերին 

հասցնել, փեշը-փեշին կապել, հորուի-մորու] անել, աշքոզ— 

ունք ով անել...։

նման դարձվածային միավորները մտնում են համա­

ստորադասական կառույցների մեջ, որովհետև ցոյականները 

իրար նկատմամբ համադաս են, անորոշ դերբայի նկատ­

մամբ ստորադաս։

Այժմ առան ձին֊ առանձին քննենք հայերենի բայական 

եռանդամ մյուս ԴՄ֊ները և ցույց տանք, թե ինչպիսի կա­

ռուցվածքային տիպերով են հանդես գալիս դրանք և թև 

դարձւիածի հիմքի*  հետ որպես ծավալիչներ ինչ ի։ոսքի մա­

սեր կտրող են զուգորդվել։

* Ղարձւ[ածի հիմք մենը անվանում ենք այն երկանդամ կաոոպց- 

ները, որոնք կազմված են մեկ միջուկային և մեկ ծավալվող անդամնե­

րից քծամոն դաոնալ _ > թերանի ծամոն դաոնալ}: Ւոկ կապի աոկա֊ 

չութ չան դեպքում հիմքը կարող I, նաև եռաբաղադրիլ լինել (քոան Քշ 
հավաքել (իր) քոան մեջ հավաքել) :

12-477

Գոյական ֊|֊ գոյական -֊- անորոշ դերբայ

Հայերենում ավելի մեծ թիվ են կազմում այնպիսի բա­

յական եռանդամ ԴՄ֊ները, որոնց կազմում հանդես են գա­

լիս տարբեր հոլովներով դրված երկու գոյականներ և անո­

րոշ դերբայ։ Այսպիսի դարձվածներից շատերը փաստորեն 

հիմնականում բայական երկանդամ կառույցներ են որևէ
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հոլււվով դրված գոյական ծավալիչի հարադրումով*. դրանդ 

կառուցվածքը կարտահայտվի հետևյալ բանաձևով'

[գոյական փ (գոյական ֊|՜ անորոշ դերբայի

Ինչպես երևում է բանաձևից, ծավալիչ գոյականը դարձ­

վածի հիմքի համար միշտ նախադաս դիրքում է հանդես 

գալիս, գերադաս անդամը' անորոշ դերբայը, գրեթե միշտ

Ւնչպես եռանդամ, այնպես էլ քառանդամ, հն գան դա մ և ավելի 

բազմանդամ ԴՄ ֊ներք, ճիշտ է, հաճախ կազմվում են դարձվածի հիմքի 

ւ[րա այ ծավալիշների հարադրումից, և կառուցվածքային տեսակետից 

ունենում են վերևում քերված րանաձևի տեսքը, րայց իմաստային տեսա֊ 

կետից դրանք իրականում դառնում են միաձույլ ու միատարր, և սրանցում 

ամբողջ դարձվածը բոլորովին իմաստափոխվում է, երք հարադրվում է 

այլ բաղադրիչների' ծ ավալիչների հետ. այսպես, օրինակ, թա|ստ ունենալ 
նշանակում է քախտավոր լինել, րայց շան թա|սւո ունենալ դարձվածն 

արդեն հաջողակ լինել է նշանակում, իսկ որթի թախտ ունենալը* ան­
հաջողակ: Այդպես էլ չուր իւմել֊ք այլ քան է, մեկի սրտից չուր իւմել֊չՀ 
բոլորովին այլ։ Դարձվածի հիմքը իր ծավալիչից անջատելիս' հաճախ

նույնիսկ դադարում է դարձված լինելուց և վերածվում է սովորական 

կապակցության (այդպես է բերված օրինակներում)։ Հետևաբար, եռան֊ 

դամ, քառանդամ և ընդհանրապես բազմանդամ ԴՄ ֊ների բաղադրիչները 

սովորաբար ի քարից չպետք է անջատել, այլապես շատ հաճախ իմաստի 

փոփոխություն կամ /սաթարում տեղի կունենա։ Այդ “կդր^երից ելնելով 

էլ քադմարա ղադրիչ ԴՄ֊ների կառուցվածքային տիպերը վերլուծելիս 

մենք աշխատեք ենք ոչ թե կառույցը քանդելու, դրա բաղադրիչները 

անջատելու տեսանկյունով, այլ մեր նպատակն է եղել ցույց տալ, թե 

ամբողջ դարձվածը ինչպիսի կազմություն ունի, ինչ տարրերից է բա֊ 

ոադրված. այդ պատճառով էլ մեր վերլուծությունները հաճախ էլ տեսա֊ 

կան նպատակ են հետապնդում։ Այդպիսի օրինակներ շատ կան. այսպես 

մինչև զղալով ջրել կապակցության հետ ուղտ քաղադրիչր չլինի, դարձ֊ 

վածի իմաստը որոշակի չի լինի։ կամ' կապերն արձակելը այլ րան է, 

1^փ1ի կապերն արձակելը' բոլորովին այլ, այդպես էլ' ղուոը ըախել և 

թաց ղուոը թաիւել: Էլ չենք խոսում այն մասին, որ ծավալիչը երբեմն էլ 

հակառակ իմաստներ է հաղորդում ԴՄ-ին. սրտին յուղ քսել նշան ակում է 

մի բանից բավարարված ղհալ, իսկ ^ւ^ի^ յուղ ^Աել նշանակում է հա֊ 

մ սղել, խտրել մեկին։ թացի դրանից առաջին դարձվածում ենթական 

գործողությունը ինքն իր հետ է կատարում (Նպատակիդ հասար, դնա 

սրտիղ յուղ քսիր— Ղարուն) , իսկ երկրորդում ենթական դոըծողությունը 

ոլքՒշՒ ։ԼՐա է կատարում (Սաքոն ում ղլիփն ասես յուղ շի քսել— (ՊՊ) ։ 
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ետադաս է։ Խիստ սահմանափակ են այն բայական ԴՄ-ներր, 

որոնցում անորոշ դերբայը միջադաս է. այս դեպքում դարձ­

վածի ծավալիչ գոյականն է իր դիրքը փոխում' կապված 

ԴՄ֊ի որևէ անդամը շեշտելոլ I, ընդգծեյու հետ. օրինակ'- 

քար ցցել ճանապարհին, ցեխ քսել երեսին, փորձանք բերել 

ցփւին դարձվածներում դարձվածների հիմքերն են ոչ թե 

ցցել ճանապարհին, քսել երեսին, բերել ղլխին, այլ' քար 

Գցել» ցեխ քԱել» փորձանք բերել, որտեղ քար, ցեխ, փորձանք 

բաղադրիչները շեշտվելու պատճառով են նախադաս դիրքով 

հանդես եկել, իսկ դրանք շեշտվել են անորոշ դերբայի' ան­

միջապես իրենց հաջորդելու շնորհիվ։

ներված ԴՄ֊ները կունենան կառուցվածքային հետևյալ 

բանաձևը

II

I Կատու խփել | | պատարը |

Գոյական ( ոլղղական֊հայցտկան) -[- ցոյական (ոլղղա- 

կան֊հայցական) -]- անորոշ ղերբայ: Այս տիպի կառույցնե­

րում ուղղական ֊հայցական հոլովով դրվող ցոյականները 

անորոշ գերադաս անդամի նկատմամբ հիմնականում երկու 

^ա1՝դի շարահյուսական կապի մեջ են լինում.
ա) եթե անորոշ դերբայր ներգործական սեռի է, ուրեմն 

գոյականներից մեկը հանդես է դալիս ուղիղ խնդրի, իսկ 

մյուսր տեղի պարագայի շարահյուսական պաշտոններով, 

ըստ որում՝ մի դեպքում ուղիղ խնդիրն է նախորդում տեղի 

պարադային (խոսքը կտուրը (|(jh[, թողը երկինք հանել,՜ 

թուրը պատյանը ղնել, այծին բանջարանոց թողնել, հողին 

pnmp հավաքեք, լեզուն տակը ղնել, շունչը բերանը fiiuutj- 
նել...^, մյուս դեպքում' տեղի պարագան է նախորդում ուղիդ 

խնդրին (բերանը հող ցցել, փոխանը կատու ցցել, ղլուխը 
քոլող ղնել, ծոցը քար ղն՞Ոլ, կտուցը մեղր քսել, աչքը կորեկ 

ցցել, բոստանը քար ցցել և այլն։

Ջաղացը մածուն աղալ և շունը տերը չճանաչել դարձված­

ներում ենթակաների հես։ ուղիղ խնդիրներն են հանդես եկել:
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բ) եթե անորոշ դերբայը չեզոք սեռի է, գոյականներից 

մեկը անպայման ենթակայի շարահյուսական պաշտոն կկա­

տարի, իսկ մյուսը' տեղի պարագայի (^ա]^|։ երկինք համնել, 

(սոսքը ցետին չընկնել, [սոնքը ջուրն ընկնել, լեզուն փորն 

ընկնել, թուքը կատիկը թոչել, հոգին բերանը գալ, թոզը եր­

կինք՜ հասնել... յ։
Նման կառուցվածքային տիպում գոյականները հոգնա­

կի թ&Հ 2ատ եՒւ են կիրառվեմ (ոտքերը գետին չառնել, 
ատամները սնդուկը գնել, հոգին ծսգները իջնել). այստեղ 

գործում է քերականական նույն օրենքը, ինչ որ եզակի թվի

գոյականների համար։

Նման կառուցվածքի ԴՄ֊ներից շատերը կարելի է գի­

տել նաև եռանդամ հարադրություններ (հոգին բերանը գալ, 

սիրտը փորն ընկնել, գլխարկը գետնոկը տալ, սիրտը կրակ 

գցել, անունը մաստակ շինել, բերանը լեզու դնել և այլն)։

Դուական (սեռական) ֊ի\ գոյական (ուղղական-հայցա֊ 

կան) -[֊ անորոշ դերբայ: Գոյականի սեռական հոլովը իրեն 
հաղորդող գոյականի համար բնականաբար հատկացուցիչի 

յարահյուս ական պաշտոն է կատարուն (սրտի հանասթսրհը 

գտնել, ջաղացի ոտը կերցնել, աչքի որդը կոտրել, քսակի 

քերանը բանալ, մտքի թելը կտրել, տան երագը մարել):

Որոշ կառույցներում էլ սեռականով բաղադրիչը որոշ­

չային պաշտոնով; է հանդես գալիս [(արջի ծառայություն սա- 
աուցել, շան բախտ ունենալ, հակի խելք ունենալ, ջրի նամ- 

կտա դարձնել, օձի լեզու բանեցնել...յ» - ՚
Սեռականին հաջորդող գոյական բաղադրիչը, նայած բայի 

խնդրառության, սեռի հատկանիշի, կարող է ուղիղ խնդրի 

կամ ենթակայի դերում հանդես դալ (բերված բոլոր օրինակ­

ներում այն խնդիր է)։ Շրկրորդ գոյական բաղադրիչը ենթա- 

կա>ի շարահյուսական պաշտոնով է հանդես գալիս չեզոք և 

կրավորական բայերի հետ (դառնության բաժակը լցկել, 

մտքի թելը կտրկել, բախտի անիկը թեքկել, սրտի յուղը հալ­

վել, երեսի գույնը գնալ, բերանի ջուրը գնալ...^»
Որոշ կառույցներում էլ նույն գոյականը կարելի է դի­

տել թե' ենթակայի և թե' խնդրի պաշտոնում՝ նայած խոսքա֊
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ձին միջավայրին։ Օրինակ' սրտի հրացը մարել դարձվածում 
ճրագը ոս1|ո1 ^’նղիր է> նթւ միջնորդավորված գործողության

հետ է կապված (վատ մարդ էր, սրտիս նրւսցը մարեց), իսկ

եթե գործողությունը ուրիշի կողմից չի կատարվել ենթակա 

է (երբեք լավ օր չեմ տեսել, սրտիս հրաղն էլ մարեց):
Սահմանափակ կառույցներում էլ երկրորդ բաղադրիչ

գոյականը տեւլի պարագայի դերում կարող է հանգես դալ 

(քամու բերանը գցել, փշի հովը նստել, ականջի թամբակը 

հանել):

Երբ գոյականը դրված է լինում 'ներգոյական հոլովով, 

տեղի պարագայի իմաստը ավելի որոշակի է լինում' էշի 
ականջում քնել, շիրը թերանում չթրքվել:

Սեռական հոլովով գոյականին կարող են հաջորդել նաե 

այլ հոլովներով դրվող գոյակսւն բաղադրիչներ, որոնք բնա­

կանաբար հանդես կգան տարբեր անդամներ/։ ւդաշտոննե- 

ըով' սագի հովին պառկել, ասեղի ծակով անցնել, ցրողի 

մտքից ընկնել, աստծու երեսից ընկնել ե այլն։

Հոգնակի գոյական բաղադրիչներով կառույցները այս

դեպքում էլ շառ։ սակավ են' թևերի միսն ուտել, կոկորղիլոսի 

արցունքներ թափել, աստծու փեշերից կախվել, լեցվի կա­

պերն արձակել և այլն։

Ղոյական ( ուղղական֊հայցական / -|- ցոյական (տրա­

կան/ -ի- անորոշ ղերթայ: Գոյականի ո։ գդական-հայցւսկան 

հոլովը շասր ակտիվ մասնակցություն ունի բայական ԴՄ-նե- 

րի կառուցվածքում. այն որպես ծավալի» անղամ հանդես է 

.դալիս բոլոր հոլովներով գրվող ղարձվածևերի հիմ՛քի հես։ ե 

նրա հետ մտնելով իմաստային սերտ կտպի մեջ ըստ անո­

րոշ դերբայի սեռի ու /սնգրառության հատկանիշի էլ հանդես 

է գալիս թե' ենթակալի (չեղոք և կրավորական բայերի գեպ- 

քում) ե. թե' ուղիղ իյնղրի (ներգործական և պատճառական 

բայերի դեպքում/ շարահյուսական պաշտոններում։

Գոյականի ուղդական ֊հս։ յցական հոլովը ցոյականի 

տրական -}- անորոշ ղերթայ կառույցի հես։ հետնյալ ԴՄ֊նե­

րում հանդես է գալիս ենթակայի շարահյուսական պաշտ/ւ-
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նում' երկհնքը (աշխարհը) գլխին մթնել, գանակը ոսկորին 

հասնել, ուղտը դոանը շոհել:

Այդպես էլ

խոփը

գերանդին

Կտտ ՍԱ ^արէն առն և չ

ոտքը

ա տ ամԸ

Թվով 

հայցական

ավելի շատ են այն ԴՄ ֊նհրը, որտեղ ուղղական֊ 

բաղադրիչը ուղիղ խնդրի պաշտոն է կատարում

կտուցը քարին քսել, սանձը ձեռքին պահել, մատը մատին 

չխփել, տունը աքլորին թարձել, խոսքը ճակատին ասե[, 

բերանը քամուն բոնել, ծայրը ծայրին հասցնել, ճիպոտը 

կամին գնել, այս վերջին դարձվածում գնել դերադաս անդա­

մի հետ ոչ թե կամին գոյականն է դարձվածի հիմք կազմում, 

այլ ճիպոտը գոյականը: Կա ճիպոտը գնել, ապա' դրան, է զու­
գորդվել կամին գոյականը, հմմտ. ճիպոտը ցած գնել, ճի­

պոտը սի կողս գնել, ճիպոտը ք՜արին գնել:

Այս տիպի կառույցներում անորոշ դերբայի հետ հան­

դես եկււղ տրական հոլովով դրվող դոյւսկանը հիմնականում 

հանգման անուղղակի խնդրի դեր է կատարում (տե ս բեր­

ված օրինակները), որոշ դեպքերում էլ այն տեղի պարագայի 

պաշտոնով է հանդես գալիս՛ ուղտը գււանը չոքել, գանակը 

բկին գնել: Ւսկ խոսքը ճակատին ասել դարձվածը ’ ամբող­

ջությամբ ձևի սլարագայի իմաստ ունի:

Նման կառույցների մի մասն էլ գրեթե հարադրության 

արմեք ունի' հատկապես երբ բայական անդամը տալ ահո- 
րոշ դերբայն է։ Օրինակ գարմանը քաԱուն տալ, ծուխը քա

լքուն տալ, քարը գլխին 

ա1լն։
Գոյական (տրական) 

կան) -ի- անորոշ դերբայ: 
182 '

տալ, բմբուլները քամուն տալ և

֊|֊ գոյական (ուղղական-հայցա- 

Այս տիպի կառույցները նախորդ-



ներից տարբերվում են նրանով, որ անորոշ դերբայ դերաղսւս 

անդամը տւղղական-հայցականով դրվող գոյականի հետ 4 
դարձվածի հիմք կազմում, իսկ ծավալիչ անդամը գոյականի 

տրական հոլովն կ։ Բաղադրիչների շարահյուսական ‘ղաշ֊ 

աոններր նույնն են, ինչ որ նախորդ տիպում։ Այստեղ նույն֊ 

պես ոլղղական֊հայցականով դրված անդամները ենթակայի 

պաշտոնում ավելի սակավ են, քան ուղիղ խնդրի, ահա են­

թակայի մի քանի օրինակ' դլխին ձյուն դալ (իջնել, նստել), 
դլխին ամպեր կուտակվել, դլխին կոտոշներ բուսնել: Ուղիդ 

խնդրի օրինակներ' դլխին ավետարան կարդալ, դլխին ջրա­

ղաց աղալ, դլխին կակալ կոտրել, ճակատին մուր քսել, աչ­

քերին բոզ փչել, շներին աղ տալ, բերանին կողպեք դնել, 

նամփին քար դցել, ջրաղացին ջուր լցնել, սրտին յուղ քսել, 

բախտին քար դցել:

Տրական հոլովով դրված բաղադրիչները նորիէ) հանգ­

էք ան խնդրի կամ տեղի պարագայի պաշտոնով են հանդեււ 

գալիս (տեղի պարագայի օրինակներ' հւսմփին քար դցել, 

ՊՒ1!^* ամպեր կուտակվել, դլխին նար աղալ, դլխին կարկուտ 

բերել, աչքերին թոդ փչել...,)։

Մնացա՛ծ ԴՄ-ներում տրականով գոյական թագադրիչը 

հանգման անուղղակի խնդիր կ, միայն շներին աղ տալ 

ԴՄ֊ում շներին մատուցման խնդիր է։

Այս տիպի կառույցներում նույնպես հարադրական բա­

յերը ակտիվ են' դլխին կրակ դաոնալ, ականջին օղ անել, 

սրտին սյուն լինել, դլխին փորձանք դալ:

Սրանց կառուցվածքային սխեման կունենա հետե {ալ 

տեսքը ՚

| Գլխին | ■ ամպեր կ ուտակվԼլ

! Սրտին ! I լո՛ղ .ր"նլ յ

Գոյական (ուղղական.հայցական) ֊ի ցոյական (բացա­

ռական) վ- անորոշ դերբայ: Նմ՛ան կառույցների համար 

ավելի հատկանշական է ծավալիչ գոյական բաղադրիչի' 
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ուղիղ խնդրի շարահյուսական պաշտո՛նում հանդես դալըր 

իսկ բացառականով դրվող բաղադրիչը, ամենայն հավանա֊ 

կանությամբ, նախապես անջատման խնդրի դեր է կա֊ 

տարել։ Դրանք հիմնականում պայմանավորված են անջատ֊ 

ման, սահմանազատման, հեռացման ևւնման իմաստներ ար­

տահայտող բայ բաղադրիչով ^Տ[1Ա|Ոտր քոլից կտրել, կար-֊ 

պետը ջրից հանել, քամին (|լիւիւյ հանել, այբը թենից ջոկել):
ճիշտ^է, նման կառույցներում այժմ անջատման խնդրի 

և տեղի պարագայի սահմանների խիստ տարորոշումը դըժ֊ 

վար է, բայց որոշ կապակցություններում դա ակնհայտ է։ 

Օրինակ' սայլը տեղից շարժել, քարը ղողից թափել, օձը թնից 

հանել, էշը ցեխից հանել, սուրը պատյանից հանել, իսկ ձուկը 

գլխից թ^նլ, ուղտը պոչից բարձրացնել, գործը գլխից բըո- 

նել և նման դարձվածային կապակցություններում ռացար- 

ձակ ապ ե ս վերան ում են տեղի կամ անջատման ի մաստն երր. 

գրանցում առկա է միայն գործելակերպի եղանակը։

Օն ականաբար բայի չեպոք և կրավորական սեռերի դեսլ֊ 

քում նման կ առույցնեքում ուղիղ խնդրի փոխարեն կիրառ­

վում են ենթակայի շարահյուսական պաշտոնով հանդես եկող 

գոյական ծավալիչ բաղադրիչներ Հսայլը տեղից չշարժվել, 
սաղը պատից կախվել):

Սակավադեպ են նաե ոլղդակ ան ֊հայցակ ան կամ բա­

ցառական հոլովներով դրմող հոգնակի բաղադրիչներււվ 

կառույցները (այծերը ոչխարից չջոկել, շորերը վրայից թափ­

վել, ոտքերը ղետնից կտրվել, քիթը ունքերից բարձրացնել և 

աեԼ"):

* *

Նման քերականական հատկանիշներով են օժտված նա/ւ 

բացառական -]- ուղղական-հայցական վ- անորոշ ղերբայ 

բայական ԴՄ-ները, որտեղ ծավալիչ բաղադրիչը բացառա­

կանով դրվող գոյականն է, որի մասին պետք է ասել այն, 

ինչ ասվել կ նախորդ կառույցի նույն բաղադրիչի վերաբեր­

յալ. ահա մի քանի օրինակներ' մատից փուշ հանել, քարից 

հաց քամել, լվից հրացու հանել, քթից ծուխ հանել, կրակից 

184



շազանակներ հանել, սրտից չուր խմել, շնից մազ պոկել, 

զլխից օեոք քաշել: Այս տիպի կառույցներում ավելի հաճա­

խադեպ են բուն ուղղականով դրվող գոյական բաղադրիչնե­

րով կապակցությունները, որովհետև անորոշ դերբայը մեծ 

մասամբ չեղոք կամ կրավորական սեռի է (երկնքից կրակ 

թափվել, երկնքից հրեշտակ իջնել, սրտից արյուն կաթել, 

^^ՒՅ արյուն կաթել, զլխից մազ չպակասել): Հետաքրքիր Ւ 

նաև այն, որ ոսլղական-հայցական -]- բացասական + ան-

որոշ ղերբայ կառույցներում ուղղական-հայցականով դրված 

գոյականները անպայման որոշիչ հոգով են հանդես գալիս 

(մաղը պատից կախել, ծուխը քթից հանել, կաթը քթից բերել, 

լեզուն ծոծրակից հանել, սազը պատից կախել), իսկ բացա­

սական 4՜ ուղղական-հայցական ֊ի- անորոշ ղերըայ կա­

ռույցն եր ում' անպայման անորոշ (մատից փուշ հանել, քա­

րից հաց քամել, սրտից չուր խմել, զլխից ձեռք քաշել, շնից 

մազ պոկել և այլն)։
Ւմաստային տեսակետից ավելի միաձույլ կառույցն եր 

են հարադրավոր կապակցությունները, որտեղ րտցւսոա-

կան -|՜ ուղղական-հայցական բաղադրիչները անորոշ դեր­

բայների հետ տարբեր հարաբերություններ են արտահ այ- 

տում' ձեոք՚յց-ձեոք անցնել, աշխարհից-աշխարհ ընկնել,

հոզոց-հոզի կորչել: ---- —--------------

Հանդիպում են նաև բացասական 4՜ բացասական 4֊ 
անորոշ ղերբայ տիպի կառույցներ' տնից-տեղից զրկվել, 

ոտքից-ձեոքից ընկնել, աչքից-երեսից ընկնել, քթից-պնչից 

թափվել և այլն։

Ղոյական (ուղղական-հայցական) 4՜ ցոյական (գոր­

ծիական) 4՜ անորոշ ղերբայ: Համեմատաբար ավելի սակա­
վաթիվ են գոյականի ուղղական-հայցական և գործիական 

բաղադրիչներով /կազմված բայական- եռանդամ ԴՄ֊ներք։ 

Այս դեպքում էլ գրեթե հավասարապես գործուն են և Ուղղա- 

կան-հայցական 4՜ զործիական (սեպը սեպով հանել, ուղտը 
զղալով ջրել, լեզուն ծոծրակով հանել, խոսքը, շաքարով կըա- 

’’^Լ' զլուխը քարով տալ) և զործիական 4՜ ոսլղական-հայ-
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ցական (մտքով Թեհրան հասնել, գլխով քամի անցնել, Ա՛սպով 

ջուր կրել, լեզվով նննղուկ բռնել) կառույցները:

Այս դեպքում ևս գոյական բաղադրիչներից մեկն ու մե­

կը կարող է հոգնակի թվով գործածվել, դրանց թիվը նույն­

պես շատ քիչ է՝ գլուխը քամիներով լցնել, աչքի թարթիչնե­

րու] հավաքել, ձեռք՛երը արյունով ներկել:

Հանդիպում են նաև գործիական հոլովէ։ հետ գոյականի 

սԼ ռակ ան֊տրական հոլովներով բաղադրված դարձվածներ 

ասեղի ծակով անցնել, մաղի ծակով անցկացնել, աչքի պո­

չով նայել, սրտի դողով ապրել և այլն։

Գոյական (ուղղական ֊հայցական) -[֊ գոյական (ներգո­

յական )-|- անորոշ դերբայ: Ավելի հետաքրքիր կառուցվածք 

ունեն ուղղական և ներղոյական հոլովներով դրված գոյա֊ 

կաններով ու անորոշ դերբայով բաղադրված եռանդամ դարձ­

վածները. այս դեպքում ծավալիչ բաղադրիչը ոչ թե ուղղա- 

կան֊հա (ցականուէ, այլ ներգոյականով դրված գոյականն է, 

որը դարձվածի հիմքի բաղադրիչները բաժանել է և դրվել 

նրանց արանքում, արյունը երակներում ցամաքել, թուքը 

բերանում չորանալ, սիրտը փորում խորովել կառույցներում 

անորոշ դերբայը դարձվածի հիմք է կազմում ոչ թե ներգո֊ 

յսւկանով դրված դոյականների հետ, թեև դրված է նրաԱցից 

հետո, այլ բուն ուղղականների

թուքը չորանալ — ոչ թե բերանում չորանալ, 

արյունը ցամաքել — ոչ թե երակներում ցամաքել, 

յեղուն շաղվել — և ոչ թե բերանում շաղվել, 

սերտը խորովվել — և ոչ թե փորում էսորովվել։
Իսկ եթե կառուցվածքն ունէ։ գոյականի ներգոյական -]- 

ուղղական -(- անորոշ դերբայ կաղապարը, այդ դեպքուծ, 

նաիւորդ տիպերէ։ նման ծավալիչ անդամը դրվում է դարձ֊ 

վածի հիմքից առաջ (աչքում մազ բուսնել, մտքում շուն 

ցնկևել, բերանում լեզու չլինել, ականջներում բամբակ լինել, 

փորում սիրտ չունենալ և այլն):
Նկատել/։ Է, որ գոյականի ուղղական֊հայցական և ներ­

գոյական հոլովներով կառույցներում գործողությունը հիմ­

նականում միջնորդավորված չէ, այդ պատճառււվ էլ ուղիղ
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ձևով գործածվող գոյականները ճնշող մեծամասնությամբ 

բուն ուղղական ով են դրվում և ենթականեր են։ Նման կա֊ 

ռույցներում ավելի քիչ են գոյականի հայցական հոլովով, 

այսինքն ուղիղ խնդրի շարահյուսական պաշտոնով հանդես 

եկող ԴՄ֊ները. ահա դրանցից մի երկուսը' մախաթը պար­

կում թաք՜ցնել, ծոցում օձ տաքացնել, նախիրում էշ ունենալ: 

ներված գրեթե բոլոր դարձվածներում ներգոյական հոլովով 

դրված գոյականը տեղի պարագայի պաշտոն I; կատարել, 
դա հատուկ է այս տիպի գրեթե բոլոր ԴՄ֊ներին։

11սլտի ականշում 1 նել ԴՄ֊ում ներգոյական -[- անո­

րոշը զուգադրվել է սեռական հոլովի հետ։

Հոգնակի ներգոյականով կաղապարվողները նույնպես 

շատ.քիչ են' ականջներում բամբակ լինել, բերաններում շիր 

ձՐ^ք- .

■ւիչ ^՚ նաև հոգնակի ուղղական բաղադրիչով կառույց֊ 

ները' հորիզոնում ամպեր կուտակվել, երկնքում սուաղեր 

փնտրել:

Գոյական ֊յ֊ ածական ֊ի անորոշ ղերբայ

Հայերենում բավականին տարածված են այնպիսի բա­

յական ԴՄ֊ները, որոնք բաղադրված են գոյականով, ածա­

կանով և անորոշ դերբայ դերագաս անդամով, որտեղ գոյա­

կանը կարող է հանդես ղալ տարբեր հոլովներով։

Այսպիսի ԴՄ֊ները հետաքրքրական կաոուցվածք ունեն, 

դրանց մեծ մասում անորոշ դերբայ դերադաս անդամը դարձ­

վածի հիմք է կաղմում այս կամ այն հոլովով դրված դո յա. 

կանի հետ, թեև դրանք միջնորդավորված են ածական ծավա- 

փշ անդամով, այսպես' գլուխը բարձր պահել դարձվածի հիմ­

քը գլուխը պահելն կ, իսկ բարձր ածականը' նրա ծավալիչ 

անդամը, թեև գլուխը պահե|ը աոանձին վերցված, որպես 

երկանդամ դարձված, բոլորովին այլ իմաստ ունի (մի կերպ 

յոլա գնալ, նաև ակտիվությունից խուսաւիել), իսկ բարձր 

ածականը բոլորովին փոխել է նրա իմաստը միշտ հպարտ 

ւՒ^ք:
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Ակնհայտ է, որ դարձվածի ծավալիչ անդամը քանակէս— 

կան կազմի հետ փոխել է նաև նրա որակական կողմը:

Այսպիսի կաոուցվածք ունեն նաև հետևյալ ԴՄ ֊ները'" 

նացը ցամաք ուտել, փափախը ծուո ղնել, թևերը (ականթ­

ները, աչքերը) լայն բանալ, երեսին պարզ նայել, բերանը 

կարգին բանալ:

Նույն բաղադրիչներն ունեցող ԴՄ֊ների մյուս մասում 

ԴՄ-ի հիմքը կազմում են ածականն ու անորոշ դե բբա ։ը, 

գոյականը դաոնում է նրանց ծավալիչը. այսպես' թանին 

թթու չասել ԴՄ֊ի հիմքը ոչ թե թանին չասեյ-ե է, այլ թթու 

չասելը, իսկ թանինը նրա ծավալիչն է։ Այդպես են նաև երե­

սը պարզ լինել, աչքերը քոո լինել, օրը սև անել, գլխին սև 

զալ, ինչպես նաև' երեսը (մեջքը, տեղը) պինղ լինել և այլն։.
Պետք է ասել, որ նման կառույցներում ածականները 

ձևի պարագայի շարահյուսական պաշտոն են կատարում, 

իսկ գոյականն Լրը հիմն ակ ան ում ուղիղ խնդրի, ինչպես նաև 

հանգման խնդրի։ Որպես վերջին դեպքի օրինակներ կարելի 

ի հիշել մի երկուսը' գլխին սև գալ, հացին կույր նայել, երե­

սին պարզ նայել և այլն։

Այլ խոսքի մաս ֊ի գոյական -ի- անորոշ զերբայ

Բավականին հետաքրքրություն են ներկայացնում նաև 

այնպիսի ԴՄ֊ները, որտեղ նախադաս դիրքում հանդես են 

գալիս ած ականը, թվականը, դերանունը և հարակատաը 

կամ անորոշ դերբայները։ նման կառույցն երում, ինչ խոսք,, 

նախադաս գրվող այդ խոսքի մասերը հանդես են գալիս որ­

պես ծավալիչ ան դամն եր, իսկ գոյականը իրեն հաջորդող անո­

րոշ դերբայի հետ կազմում է ԴՄ֊ի հիմքը։

Ածական -ի- գոյական ֊|՜ անորոշ ղերրայ: Նման կա­

ռույցները նշված տեսակի ԴՄ ֊ներում ամենամեծ թիվն են 

կազմում' գոյական ֊ի անորոշ ղերբայի հետ համադրվում են 

և որակական, և հարաբերական ածականներ, որոնք հիմնս։֊ 

կան ում որոշչային դերում են հանդես գալիս, իսկ գոյական 

բաղադրիչը կարող է գործածվսւծ լինել տարբեր հոլովներով 

և շարահյուսական տարբեր անդամների դեր կատարել։ 
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Ավելի մանրամասնությունների մեջ չմտնելու նպատա­

կով նման տիպի կառույցների ստորաբաժանումը կանենք, 

ոչ թե ըստ գոյականների հոլովաձևերի, սւյլ րստ ածական­

ների տեսակների, նախ բերենք գոյականն երի ուղիղ, ապ..- 

թեք ձևերով կառույցները։

11րակական ածականը գոյականի ուղղական-հայցականի 
հետ' թաց տեղ չպաոկել, թուխ ամպը պատել, ծանր տեղը 

թեթևացնել, սև աղվես դաոնալ, սև կատու անցնել, սպիտակ 

դրոշակ բարձրացնել, կակուղ ղամարը բոնել, կարն դարի 

հոսել, հարամ կաթ ուտել, հին երդը երդել, չոր տախտակ 

դաոնալ, նոր էշ բացել:

Գոյականի թեք հոլովներով' սև շան հանդիպել, ուղիդ 

ճանապարհի բերել, սև քարին դրել, նուրբ լարերին կպչել, 

մարմանդ ջրից վախենալ, հին գայլերից դդուշանալ, ծեր 

աղվեսից հեոանալ, ծուո, (չար, լավ, քաղցր, թեթև, խորթ' 

աչքով նայել: .
Հարաբերական ածականները որակականների համե­

մատությամբ ավելի սակավ են մասնակցում ԳՄ-ների կազ­

մությանը, ահա դրսւնցից մի քանիսը' երկնային քուն մտնել,, 

ավդյան ախոոները մաքրել, դորղյան հանգույցը լուծել, չի­

նական պարիսպ քաշել, մոգական գավազան ունենալ:

Ահա տ(Ա կարգի կառույցների սխեման

! քաղցր “՚չքով | 'նաթչլ\

խանը աեղը\ | թեթևացնել |

Հնարավոր է նաև

| ք՚“Ղ!ւր՛ | |յ^Հ11 !!^ճ|

I՚ I___________ 1

^ծանր^ \/ււեղը\ | թեթևացնել |
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Թվական ֊|֊ գոյական ֊ի անորոշ դերբայ: Թվականնե­

րով կառույցներում շատ սահմանաւի ակ են այնպիսի ԴՄ֊նե֊ 

րր, որոնց համար որպես ծավալի չ անդամ անորոշ դերբայն է 

հանդես դալիս, բայց և այնպես այն դաոնում ( գերադաս, 

այսպես' աոաջին ջութակ նվագել և յոթերորդ երկինք բարձ­

րանալ ԴՄ֊ներում հիմք դարձվածները աոաջին ջութակ և |Ո- 

թերորդ երկինք երկանդամ անվանական կառույցներն են. 

■դրանք ծավալվել են նվագել և բարձրանալ անորոշ դերբայ­

ներով, որոնք դոմինանտ անդամի մակարդակի են բարձրա­

՛ցել, որովհետև դրանց շնորհիվ կ առույցն երը անվանական 

տիպից վեր ածվել են բայականի:
Թվականով բաղադրված ԴՄ ֊ներից շատերը միաձույլ 

կառույցներ են և կապ պարունակող ԴՄ֊ների նման (միլիոն- 

ների հետ խաղալ) անանջատելի։ Այդպես' ականջները չորս 

անել, խոսքը երկու չանել, մի*  արշինով չափել, մի շապիկով 

մնալ, երկու կտոր դաոնալ, մի խաչով թաղվել, մի եղունգը 

չարժենալ, մի մագին չդիպչել և այլն։

* Ս*յ1 րաոր, ինչպես այս, այնպես Լք ՛շատ կապակցություններում թվա­

կանի իմաստից վերանում և ձեոք Լ րերում և ույն դերանվան (կամ րնդհան- 
րապես անորոշ դերանվան արմեր)։

£90

Դերանուն ֊Լ գոյական -(- անորոշ դերբայ: Սրանցից շատե­

րը նախորդների նման նույնպես միաձույլ են, մանավանդ այն 

ԴՄ ֊ները, որոնք միջնորդավորված գործողություն են ցույց 

տալիս (մեկի խոսքով շարժվել, մեկի խաչով թաղվել, մեկի 

թևով թոչել, այն աշխարհը ուղարկել): Անանջատելի են նաև 
ո։ միջնորդավորված գործողություն ցույց տվող ԴՄ֊ներից 

շատերը' իր էշը քշել, նույն երգը երգել, իր խաչը կրել, ուրի- 

?ի ասեղը թելել, այն աշխարհը չվել, իրար միս կրծել և այլն։
Այս կարգի դարձվածներից մի քանիսում դերանունը 

իսկական ծավալիշ անդամ է. օրին ակ, բոլոր խաղաթղթերը 

խաոնե] և ուրիշի հագը կտրել ԴՄ֊ների հիմքերն են խա­

ղաթղթերը խաոնել և հացը կտրել, բոլոր և ուրիշի դերա­

նունները դրանց ծավալիթւերն են։

| Թոլոլ։ | | խաղաթղթերը խաոնել |
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Դերբայ 4՜ գոյական + անորոշ դերբայ: ենչպես աս֊ 

վել է, անվանական դարձվածն երից շատերը պոտենցիալ 

հնարավորություններ ունեն համալրվելու անորոշ դերբայով 

և դառնալու բայական դարձվածային միավոր, Այսպես, օրի֊ 

նակ, հարակատար դերբայ փ գոյական կառույցը հեշտ ու֊ 

թՏ^մբ. կարող է վերածվել բայականի' դում արվելով անո֊ 

րոշի հետ'

/ԺՐ2՚1ած հավ \դաոնալ

կոլորված սայլակք ին) | լծվել

Որոշ ՂՄ-ներոլմ էլ հարակատար դերբայն է դում արվում 

գոյական -|- անորոշ դերբայ կառույցին' նամփան մոռանալ- 

եկած նամփան մոռանալ, քթից բերել —> կերածը քթից բերել: 
Սրանք էլ կունենան հետևյալ կաղապարը'

եկած I ւճամւիան ,)ոոան ,ԱԼ\

Հանդիպում են նաև երկու անորոշ դերբայներով և մեկ 

գոյականով կազմված բայական ԴՄ֊ներ, որոնցում նախա­

դաս անորոշ դերբայը ծավալի չ անդամ է գոյական -(- ետա­
դաս անորոշին' ծամել բերանը դնել, հալել ականջը լցնել, 

հաշվել բուռը դնել և այլն։

Զուգադրական հարադրությամբ կազմված կառույցներ

Բայական դարձվածային միավորների ենթահամակար­

գում հարադրական կազմությունների կողքի՚հ հանդես են 

գալիս նաև այնպիսի ԴՄ֊ներ, որոնք կաղապարվում են միև­

նույն խոսքի մասին պատկանող միավորների ցուցադրումով 
(կամ կրկնությամբ^ և անորոշ դերբայով։ Այսպիսի ԴՄ-ների 

մեջ ամենամեծ թիվը կազմում են ղուդաղրական գոյական­

ներով ու անորոշ դերբայով համադրվածները, իսկ զուգադ­

րական ածակա՛ններով, թվականներով, մակբայներով ու
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ձայնարկություններով կազմվող ԴՄ-ները մեծ թիվ չեն կազ­

մում։ Բերենք դրանցից ամենատարածվածները.

Գոթական 4- թուական —]— անորոշ ղերբայ: Սրանց կազ­

մում հիմնականում հանդես են գալիս հարադրական գոյա­

կանները, որոնք զուգորդվելով անորոշ դերբայի հետ, բոլո֊ 

րովին վերաիմաստավորվում են. ահա մի քանի օրինակներ 

մուր ու լեղի ուտել, թուք ու մուր տալ, ոտ ու ձեոք լւնկնել, 

համ ու հոտ աոնել, յուղ ու մեղր բաժանել, թուր ու թվանք 

դաոնալ, չուր ու շրաղաց կանգնեցնել, աղ ու հաց ուտել...

Ածական -]— ածական ֊ի անորոշ դերբայ: նման կա- 

ռոպցներում ածականները (կամ նրանցից մեկը) կարող են 

հանդես դալ փոխանվանաբար (լավ Ու վատ լինել, թաց ու շոր 

շշոկել, տաք ՈԼ սթսղ անել): Մեր կես միլիոնները այնքան էլ 

շատ տաք ու սթսղ շեն արել— (ՀԶ)։

Թվական ֊ի թվական -ի անորոշ ղերթայ: Երկու թվակա­

նով և անորոշ դերբայով զուգորդվող ԴՄ֊ները ավելի սերտ 

կապակցւււթյուններ են, քան երկու հարադրական գոյական֊ 

ներով ու անորոշ դերբայով կազմվածները, որովհետև եթե 

հնարավոր է առան ձին ֊առան ձին օգտագործել' մուր ուտել, 

լծղի ուտե|, կամ համ աոնել, հոտ աոնել, ապա այդպիսի բա­

ժանում հնարավոր չէ երկու թվականների դեպքում' մեկը ե՜ր­

կու շանել, մեկը տասը անել, մեկը հազար լինել, սրանք ավե­

լի միաձույլ կառույցներ են։

Մակբայ ֊|֊ մակբայ ֊ի անորոշ ղերբայ: Սրանք նույն- 

պ-ս միաձույլ կապակցություններ են ^հա ու շէ անել, հա ու 
շե& չհասկանալ, մոտ-մոտ անել, վեր-վեր թոշել)։

ձայնարկություն -]— ձայնարկություն 4- անորոշ ղերբայ. 
(ախ ո». կախ անել, վաշ ու վիշ անել, հարայ-հրոց դնել, փիշի- 

#?Ւ անել (Երեխային փ^շի՜փիշի անելով պետք է համո- 

զեչ- ՍԽ):

Չի բացառվում, որ լեզվում կան կամ կազմվում են նաև 

այլ բաղադրիչներով և այլ կառուցվածք ունեցող դարձվածա­

յին միավորներ։

Գոյական 4՜ ցոյական — կապ փ անորոշ ղերբայ: Ինչպես 

երկանդամ, այնպես էլ եռանդամ կառույցներում քանակային



մեծ թիվ են կազմում կապով կամ կապական բառով րաղադըր- 

ված դարձվածային միավորները, որոնք սովորական (ոչ կա֊ 

պա№) ԴՄ֊ներից տարբերվում են իրենը բաղադրիչների քա­

նակային կազմով, եթե երկանդամ ԴՄ֊ներում կապային կա֊ 

ռոլյց^^րը հանդես են գալիս եոաբաղադրիչ միավորների 

տեսքով, ապա եռանդամ ԴՄ֊ներում դրանք հանդես են 

գալիս քառաբաղադրիչների տեսքով (թերիմաստ խոսքի 

մաս լինելու պատճառով կապը ինքնուրույն իմաստակիր 

միավոր չի գիտվում )։

Կապային կառույցներում թեև կապը անմիջապես նա­

խորդում է անորոշ դերբային, բայց նրա հետ իմաստակիր 

միավոր չի դաոնում, այլ անպայման կապվում է իրեն նա­

խորդող գոյականի հետ, և երեք խոսքի մաս միաձուլվելով 

(կապ -)- գոյական -ի անորոշ դերբայի դառնում են ամբողջ 

դարձվածի հիմքը, որի վրա էլ կարող է դում արվել մի այ/' 

ծ ավալի չ անդամ

ա տիվը | ցեխի ^11 ս։ հավասարեցնել |

ոտքի տակ դնել

Ահա ա (Ա կառույցի դարձվածների այլ օրին ակն եր' խոփը 

քարին գեմ առնել, փափախը ցեխի մեջ ընկնել, գործը ականջի 

.ետև գցել, ուլը քթոցի տակ չմնալ և այլն։

Կապի կամ կապական բառի առկայության դեպքում հա֊ 

ճախ քառանդամ ամբողջ դարձվածը այնքան միաձույլ է դառ­

նում, որ նույնիսկ երեք բաղադրիչների համադրումն էլ ԴՄ-ի 

հիմք ւՒ կազմում, օրինակ' աչքի լույսի հետ չփոխել ԴՄ֊ն 

իսկապես այնքան մ իաձույլ է, որ որևէ բաղադրիչ անջատ ե - 

լիս մյուսները դաոնում են անիմաստ ու անկիրառելի։ Ահա 

այդպիսի դարձվածների մի քանի օրինակներ խելքը հացի 

հետ ուտել, միսը ատամի տակ տալ, թախտը նժարի վրա գնել, 

ատամի տակ թան գցել, քարը քարի վրա չթողնել, թացը չորի 

հետ վառել, հոր գինը վրան գնել, մատը վերքի վրա գնել...է 

Այլ կառույցներում գոյականներից մեկը կարող է վւոխա֊ 
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րինվել հարակատար դերբայով (կոտրած տաշտակի աոաշ 

կանգնել, հալած (ուղի տեղ ընդունել, ծնած կոփի հետ չփոխելն 

Գոյականներից մեկի փոխարեն կարող ի հանդես դալ նաև 

անորոշ ղերբաւի սեռական Հոլովաձևը, ինչպես նաև ածա­

կաններ, թվականներ ու դերանուններ, որոնց կանդրադառ- 

նսւնք ներքևում։ .
Կապերը առատությամբ են հանդես դալիս հատկապես՜ 

բայական ԴՄ֊ներում. դրանցով շատ հեշտությամբ են կազմ֊ 

վոլմ բայական հարադրություններ, որոնք էլ իրենց հերթին 

դառնում են դարձվածների բաղադրիչներ։ Այս փաստի մա­

սին է վկայում մեր կատարած փոքրիկ վիճակագրությունը? 

Մեր քարտագրած միայն եռանդամ և քառանդամ բայական 

675 ԴՄ-ներից 431-ում առկա է կապ կամ կապական բառ, 

այսինքն' բերված բայական ԳՄ֊ների մոտ 64 տոկոսը բա֊ 
գադրմած է կապերով։ Երևույթը բացատրվում է հայերենի 

կապերի առատությամբ։ Շատ բայական ԴՄ-ներ նույն 

իմաստն արտահայտելու համար զուգահեռաբար կազմվում՜ 

են և' կապերով, և' առանց դրանց՝ գոյականն երի հոլովական 

վերջավորությունների փոխ ար ին մ ամբ.

Հմմտ.
Հոգին ոուոը հավաքել —> հողին ըոան մեշ հավաքել,. 

Խոփը քարին աոնել —> խոփը քարին ղեմ աոնել, 

Դլուխը ըարձին դնել —> գլուխը ըարձի վրա դնել,, 

^.եոքից հոտ քաշել —>- ոեոքի ’քիքից հոտ քաշել, 
Կրակին յուղ լցնել -> կրակի վրա յուղ լցնել, 

Թացը շորին խաոնել —> թացը շորի հետ խաոնել:

Բերված երկու զուգահեռ ձևերն էլ արտահայտում են քե­

րականական նույն հարաբերությունները, այդ պատճառով էլ 

դրանք քերականական համանիշներ են, ունեն իրենց ոճական 

ու կիրառական յուրահատկությունները և ավելի հաճախ հնա­

րավոր է դրանք փոխարինել իրարով' նայած խոսքի բնույ­

թին (գրավոր, բանավոր, ժողովրդախոսակցական և այլն), 

ինչպես նաև ոճական առանձնահատկություններին։

Շարահյուսական նման համանիշության մասին շատ՛ 

հանգամանորեն խոսում է Ն. Պաոնասյանը (տե'ս 44)։
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Սակայն ասվածից և բերված օրինակներից չի կարելի 

մտածել, թե կապական բոլոր կառույցներն ունեն իրենց հա­

մանիշ ձևերը. կան բազմաթիվ բայական ԴՄ֊ներ, որոնք 

առանց կապերի և կապական բառերի չեն ձևավորվում, ահա 

Դև^տՒս մի քանիսը' առվից վերև սերմ ցանել, եզան տակ 
հորթ փնտրել, աչքի վրա տեղ ունենալ, մատների վրա խա­

ղացնել, խղճի առաջ մաքուր լինել, խղճի հետ գործարք չկըհ- 

քել, նեխած ջրերի հետ էլ յոլա ղնւպ...:

Անչափ շատ են նաև այնպիսի բայական ԴՄ-ները, որոնց 

ձևավորմանը մասնակցում են կապական բառերը' թեքված 

ձևերով, առանց դրանց կապակցությունը դարձված չի կազ­

մի և բնականաբար իմաստ էլ չի արտահայտի (ականջի ետևը 

ցույց տա1» ոտքի աակի հողը կորցնել, ծտի ետևից հրացան 
կրակել, ետևից կարմիր խնձոր ուղարկել, ծառերի ետևում 

անտառը չտեսնել...):

ւ . ՜" Քաուսնդամ կաոույցնեբ

Բայական քառանդամ կառույցները թեև թվով չեն գե­

րազանցում եռանդամներին, բայց բաղադրիչների բազմա­

զանությամբ ու կառուցվածքային առանձնահատկություննե­

րով իմաստային ավելի հարուստ հատկանիշներ են հանդես 

բերում։

Ւնչպես նախորդ, այնպես էլ այս տիպի համար գերա­

դաս անդամը նորից մնում է ետադաս անորոշ դերբայը: նա­

խորդ տիպերի նման սրանցում ևս հարադրավոր կառույց­

ները տոկոսային ամենամեծ թիվ են կազմում, որոնք մեծ 

մասամբ ձևավորվում են տալ, ղալ, անել, աոնե|, լինել, ղնե{, 

ընկնել, ղաոնա|, թողնել և նման բայերով ու որևէ խոսքի մառ 
բաղադրի  չոփ ղաոը գայլին պահ տալ, տունը աքլորին պահ 

տալ. ըախտի անիվը շուռ ղալ, հողին բերանով ղուրս ղալ. 

տունը գլխին փող գալ, գանակը կոկորդին ղեմ անել, ձուկը 

ծովում բազար անել, հացը գլխին հարամ լինել (անել), ձիու 

գլուխը բաց թողնել, հողին կորեկի հատ դառնալ, խաչը կո- 

pnվ կուլ տալ և այլն։ .
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Ինչպես երևում է բերված օրինակներից, նման կառույց՛- 

ներում ցարձվածի հիմքը կապակցության վերջում ընկած հա­

րադրությունն է, որն ունի երկու ծավալիչ գոյականներ, որոնք- 

դտնւԼում են լր ա ց ում - լր ա ց յա լ հարաբերության մեջ։ Նման կա­

պակցություններից շատերի համար բնորոշ է այսպիսի կա­

ռուցվածքային տիպը

{գոյական ֊յ՜ [գոյական —|- [հացադիր բայ)]} 

օրինակ

ՀՒտնակը | I կոկորդին ] | դեմ անել |

1 —------------------------------------------------ ——

Բայց որոշ ԴԱ-ների համար էլ որպես դարձվածի հիմք- 

կարող է եռանդամ կաւգակցությունը լինել, ասենք' ~թոփ 

շան օրն ընկնել ԴՄ-ի ծավալիշ անդամը միայն ՉթՈ գոյականի 

սեռական հոլովն է

I 'թուՒ I ^‘սն °ըն ընկնել |

Բա յակ ան քառանդամ կառույցներում քիչ չեն նաև այն­

պիսի ԴՄ֊ները, որոնք կազմվում են անւէան ական և բայա­

կան հարաղի բների ։լո լդորդումի ց, որոնցուլէ անվանական հա­

րադրությունը մեծ մասամբ բաղհյուսական բարդություն է 

շան ոլ գելի բաժին դառնալ, մսի ու եղունգի արանքը մըտ- 

Լել, քար ու կարկուտ դյխին թափել, աղ ու հացը ղետնռվ 

տալ, ձեռն ու ոտը ղող ընկնել, հող ու մոխիր քամուն տալ:
Անվանական հարադրության բաղադրիչները գրւԼոււք են 

նաև անջաւոման գծիկով' քարից-հողից հաց քամել, եր- 

կինք-դետին իրար խառնել, սիրտը կտոր-կտոր անել: Գոյա­

կան բաղադրիչները կարող են նաև տարբեր հոլովներուԼ դըր- 

վևլ Խ^ք ու 4րույ911 առարկա դաոնալ, ոսկորը ոսկորին ձայն 
տալ, աչք-ունքից կրակ թափվել, բարև-աստծու բարին մո­

ռանալ:
Անվւսնական հարադրությունը կարող է արտահայտված
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չին ել նաև ածականներով կամ թվականներով' պիփց մեծ- 

մեծ զուրս տալ, բարձր-ըարձ տեղերից ղալ և այ/ն:
Քառանդամ բայական ԴՄ֊ներում մի առանձին, ավելի 

հետաքրքիր տեսակ են կազմում կրկնակի հարադրություննե­

րով բաղադրված կառույցները, այս տիպերը հատակ են միայն 

բայական քառանդամ կառույցներին, քանի որ դրանք երկու, 

առանձին հարադիրներ են' կազմված մեկական գոյականնե- 

սից "լ ԸայԿ’իս> & կառույցի աջ կողմի իմաստը կամ բխում 

է ^ա1"իը, կ^մ պայմանավորված է նրանով, կամ էլ նրա ար֊ 
՚ե1ոլնքն է։ Այսպիսի ԴՄ֊ների կառուցվածքային բանա ձեր 
հետևյալն է'

[(Դոյական 4՜ բայ) -|- (դոյական 4՜ Բայ)]
Օրինակներ' էշից վախենալ' փալանը ծեծել, ջրաղացը 

11Որ9նեք չախչախը հարցնեի մանղաղը սրել' սնից կախՀյ 

միսը պոկել' բերանը տալ, քարը սեղմել' ջուր հանել, հոցին 

տալ' գաղտնի ապրել:
ներված դարձվածներում անպայման առկա է գործողու֊ 

թյունների փոխադարձ պայմանավորվածությունը, առանց 

մեկ1՛ մյուսի դոյությունն ու գործածությունը բացառվում ի։ 
Դրանց որոշ մասն էլ կազմվում է այլ խոսքի մասի և անորոշ 

Դ^րԲ^ի հարադրումից' ծոա նստել' շիտակ խոսել, հայհայը 
գնալ' վայվայը մնալ;

Քրոջ 1՚Մ֊ներում էլ աջ մասը ձախի շարունակությունն է' 
կամերն աոնել' լոյերն ընկնել, մրից ելնել' մրջուրն ընկնեի 

ալյուրը մաղել' մաղը կախել, էշը ատել' պոլին խոովել և 

այլն:

Այս տիպի դարձվածներից մի քանիսում էլ առկա է 

միամամ ան ակ յա գործողություն' ալքերը փակել' բերանը 
բանալ, կուտ ուտել' երկինք ելնել, քար ուտեք քացախ խմել:

Բայական քառանդամ ԴՄ֊ների կազմում անորոշ դեր֊ 

րտ1ի նման պարտադիր բաղադրիչ է նաև գոյականը: Նրա 
ձետ կարող են հանդես գալ ածականը, թվականը, դերանունը, 

Դ^ԲԲայԸ> կապը:

Որոշ քառանդամ դարձվածներում էլ անորոշ դերբայի 

հևա կարող են հանդես գալ նույնիսկ միայն գոյականներ'
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տարբեր հոլովներով։ Մեծ թիվ են կազմում երեր գոյական­

ներով և անորոշ դերբայով բաղադրված ԴՄ-ները, որոնք 

կառուցվածքային տարբեր տիպերով են հանդես դալիս, 

դրանդից ամենատարածվածը «շան լափը գլխին լցնել (թա- 

փ^լ)» տիպն է, որտեղ գլխին լցնել֊ք ԴՄ֊ի հիմքն է, որը 

ծավալված է շան լափր կապակցությունով, այսպիսով ստաց- 
վում է'

^Օ ան լափը | գլխին լցնել | (թափել)

Եթե բաղադրիչների տեղերը փոխվեն էլ, կառույցը նո­

րից նույն բանաձևր կունենա

| ՆԽՒն | I ւ^ էաՓ | \ռ^1\ (թ""/'^) 
I__________1__________ !

Կամ՝

\Ագռավը\ | սիրամարգի | ^փետուրներով զարդարել)

է

Նույն բանաձևը կարելի է արտահայտել նաև այսպես

{Ագռավը ֊է֊ [սիրամարգի + (փետուրներով 4՜ զարդարել)]}

Բերենք այս տիպի կառույցներից մի քանիսը' թախտի 

գլխին քար գցել, շան բերանը շաք՛ար գցել, շունը ձեռքից հաց 

չառնել, շապիկի փեշը զլխին քաշել, էշի ականջին զուռնա 

փչել, քցի Գփփն ?ոու^ցքո՝լ խփել, գայլի գլխին ավետարան 

կարդալ, հոր հարսանիքը միտքը թերել...։
Նման կառույցների բանաձևի ճշտությոլնը կարելի է բա­

ցատրել հետևյալ հանդամանքով. թախտի գլխին քար գցել 

կառույցի հիմքը քար գցել-Ն է, որը կարող է այլ բաղադրիչ­
ների հետ էլ միանալ նորից դարձվածային իմաստով' նա- 

նապարհին քար գցել, կամ գլխին քար գցել, եոանդամ ԴՄ֊ն 

կարող է ծավալվել նաև մեկ ուրիշ բաղադրիչով' մեկի գլխին 

քար գցել:
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նույն բաղադրիչներով կազմված ԴՄ֊նհրից մի քանիսն 

Էէ աԱ աիպի կառուցվածք ունեն, գրանշում ԴՄ-ի հիմքը ոչ 

թե երկանդամ, այլ եռանդամ կապակցությունն է' բաղաղըր- 

ված երկու գոյականներով և անորոշ դերբայով, իսկ որպես 

նրանց ծավալիչ հանդես է գալիս նախագաս գոյականը, այս­

պես'՝ հոցին սատանայի բաժին դարձնել ԴՄ-ում բաժին 

դարձնել երկանդամ կապակցությունը ոչինչ չի նշանակում կ. 

երԲեՀ ինքնուրույն չի գործածվում, այն իմաստակիր միավոր 

է դառնում միայն իրեն նախորդող գոյականի հետ' սատա­
նայի բաժին դարձնել, իսկ սա արդեն հեշտությամբ քաղա- 

դըրվում կ հոցին ծավալիչի հետ'

խոգինւ \ււասւանսւլի բաժին դարձնեի

Այսպիսի կառուցվածք ունեն նաև հետևյալ դարձվածա­

յին միավորները' հոցին քթի ծակով հանել, երեսը ցոմշի կա­
շի դարձնել, երեսի ցույնը ցետին կաթել, խոսքը լեզվի ծայ­

րին լինել, երեսը բոշայի երես անել և այլն։
Արեք գոյականով և անորոշ դերբայով բաղադրված բա­

յական ԴՄ֊ներում թեև սակաւէ, բայց հանդիպում են նաև. 

այնպիսի կառույցներ, որտեղ առաջին և երկրորդ գոյական­

ները միասին ետադաս անորոշ դերբ՛այի հետ են դարձվածէւ 

Հիմք կաղմում, իսկ միջադաս գոյական բաղադրիչը ծավալի- 

չի դերում է հանդես գալիս, այսպես' խոսքը բերանից աքցա­
նով հանել ԴՄ֊ի հիմքը խոսքը բերանից հսւնել֊ե է, նրա ծա֊ 

‘Լալիլը աքցանով գոյականն կ, չէ։ բացառվում, որ ծավալիչէ։ 

դերում հանդես դա նաև խոսքը բաղադրիչը։
Լամ եմ ատ արար ավելէ։ ամուր կառույցներ են շան քթից 

ջուր խմել և բամբակի ծայրով ջուր կաթեցնել ԴՄ֊ները, 

որոնք կարելի կ հատույթավորել միայն այսպես'

[(գոյական ֊|- գոյական) վ- (գոյական վ- անորոշ դերբայ)}

Անորոշ֊ դերբայէ։ հետ քաղագրվող երեք գոյականները 

բնականաբար տարրեր հոլովներով են դրւէում և շարահյու­

սական տարբեր պաշտոններ են կատարում. բերվածներից

199



բացի կւսն նաև այս կ՛արգի ԴՄ֊ներ' բախտի գլխին քար <[ցԼ[. 

շան յափբ գլխին լցնել: Դրանցից ավելի պակաս տարածված՛ 

են սեռական —}— տրական —[— գործիական -ի- անորոշ ղերբաւ 

.(բգի գլխին թռունցքով խփել) և ուղղական փ բացառական -4- 
հայցական ֊ի անորոշ ղերբայ (շունբ ձեռքից նաց չառնել) 

.տիպի կառույցները։ Ամենից քիչ հանդիպող տիպերը ներգո֊ 

յակ ան ով գոյական պարունակող դարձվածներն են' փորում 

այբաբ^նի կտոր չլինել, ուղտի ականջում քնած լինել և. այլն.-

Քառանդամ ԴՄ-ներում բավական Լայն տարածում 

ունեն նաև այնպիսի կառույցները, որոնց բաղադրիչներից 

մեկը ածական է: Այսպիսի կսւռույցների առատությունը 

նույնպես բնական է, որովհետև խոսողը երբ ցանկանում է 

մարդու որևէ արարրը, հատկանիշը, վարքագիծը բնութագրել, 

անպայման պետք է գործածի դրանք որակող բառեր, իսկ այդ 

բառերը հիմնականրւմ ածականներն են, որոնք բնութագրում 

են ոչ միայն առարկաները, այլև նրանց գործողությունն երր։ 

Օրինակ' ինչքան արտ ահ այտի չ է տկլոր շանին կատու շալա­

կել դարձվածը, որտեղ տկլոր ածականը այնքան դիպուկ է 

ընդգծում կատարվելիք իրադրության սաստկությունը, որ 

.ուրիշ ոչ մի կերպ հնարավոր չէ այն արտահայտել։

՛Կամ'

Ջրից չոր ցարս ցսղ պարադոքս աչ դարձվածով շատ 

հարմար է բնութագրել այն մարդուն, որը իր ինչ֊որ արարքի 

համար կարող էր խիստ պատիմ ստանալ, բայց ան պատիմ է 

մնացել։
Նման ԴՄ ֊ներում գերիշխող տիպը [(ածական -(-գոյա­

կան)] -ի- [(գոյական -(-անորոշ դերբայ)] կառույցն է, ԴՄ֊ի 

հիմքը գոյական + անորոշ ղերբայ կապակցությունն է, որը 

հաճախ հարադրության արմերով է հան դե ռ դալիս, իսկ նրան 

նախորդող ածական ֊ի գոյական լրացում֊լրացյալի կապակ֊ 
ցությունր ավելի որոշակի է դարձնում այդ հարադրությունը. 

օրինակ հին ղարմանբ քամուն տալ դարձվածը երկու մասից է 

կազմված' հին ղարմանբ և քամուն տալ, որտեղ ածական 4֊ 
գոյական բաղադրիչը հարադրության համար ծավալիչ է։

Ահա դրա կառուցվածքային սխեման
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Այր/ տիպի դարձվածներից են' փշե պսակ գ|խին դնել, 

կարմիր խնձորին քար գցել, կաղ էշով քարվան ’մտնել, մութ 

տեղլւ լույս տալ, ցամաք նացին աստված կանչել, մ՛եծ կտորը 

ականթը թողնել, մեծ պատառը կոկորդում մնալ, լավ աստղի 

տակ ծնվել, սև ցրողի բաժին դաոնալ:

Ոտնակապես այս տիպին չեն զիջում նաև այն կառույց֊ 

ները, որտեղ ածականը նախադաս չի, հետևաբար աքն ծա֊ 

լԼա1Խ անդամ է դաոնում ԴՄ֊ի հիմք բաղադրիչի' ցոլա­
կան —[- անորոշ դերբայի համար, իսկ նախադաս գոյականը 

ծավալիչ է դառնում արդեն ածական ֊ի- ցոյական -}- անորոշ 

դերբայ կապակցության համար, արւպես'

{Գոյական ֊վ [ածական -{- (գոյական վ- անորոշ դերբայ)]}

նման կառուցվածք ունեն, հետևյալ ԴՄ-ներր'

Ուռները սև շուր իջնել, սրտի փակ դոները բանալ, ՛անու­

նը սև քարին գրել, գլխին պաղ շուր լցնել, դոսւը սև քարոկ 

շարել, կյանքին վարդացույն ակնոցներով նայել, գլխատա­

կին փափուկ բարձ դնել, նակատին սև գիր գրել, գլխին սև'ամ- 

պեր կուտակվել, գլուխը չոր քարին դնել և այլն։ Ավելի սա­

կավադեպ են այնպիսի կառույցները, որտեղ ածականը հա­

մադրվում է ոչ թե գոյականների, այլ դերբայի հետ. դրա բ՛ա֊ 

նսւձևը կարտահայտվի այսպես

[(գոյական -(- լեո1ակա^)] + [(ածական ֊}■• անորոշ դերբայ)]

| ք'ւսխ։ոի անիվը I ^ձաիւ դւսոնաՀ

Դրանց նման են նաև'

՝ճ6[



Աստված գլխին խոով կենալ, լեզվի կապերն ազատ ար­

ձակել, փորը օձերով լիքը լցնել, թանը գեղական կարգով վեր- 

պագնել:

Ածականով կառույցների շարքին կարելի է դասել նաև 

այնպիսի բայական ԴՄ֊ները, որոնցում ածական՛ները գոյա­

կանաբար գործածվելով, հանդես են եկել տարրեր հոլովնե­

րով- դրանք կարող են և' նախադաս լինել, և' միրադաս՝ սևը 
սպիտակից ջոկել իմանալ, աշխարհի չարն ու թարին նանա- 

չել, գրի սևն ու սպիտակը չջոկել:

Այս կարգի դարձվածների համար որոշակի, ընդհանուր 

կառուցվածքային բանաձև գոյություն չունի, դրանցից գրեթե 

յուրաքանչյուրն ունի իր առանձնահատուկ կառուցվածքա­

յին տիպը։ Օրինակ՝

1^ սպիտս։կից^ \ջոկեէ իմանալ^

է '

| Աշխարհի | \եաՐ^'

Բայական քառանդամ դարձվածների տեսակներից մեկն 

էլ դերանուններով կառույցներն են, որոնք մեծ մասամբ 

հանդես են գալիս երկու գոյականների հետ։ Սրանք հիմնա­

կանում բաժանվում են երկու խմբի.

ա. երբ դերանունը նախադաս է և զուգորդվում է իրեն 

անմիջապես հաջորդող գոյականի հետ, ու երկուսով միասին 

լրացում են գոյական 4՜ անորոշ դերբայ կապակցությունը, 

որն ամբողջ կառույցի հիմքն է՝ իր բայական անդամի շնոր­

հիվ. սրանց բանաձևը կարտահայտվի հետևյալ տեսքով

[(դերանուն 4֊ գոյական)] -ի֊ [(գոյական -^-անորոշ դերբայ)] 

’Մեկի չվանովդ | հորը մանել |
՜՜Խ՜է

Կարելի է հիմքի ծավալիչ ընդունել նաև միայն դերանունը 

(դերանուն + [գոյական 4֊ (գոյական 4՜ անորոշ դերբայ)]) 
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\^Կ1լ\ \րանջա րան ոցը ■Բ“’Ր Դ9ել\

ք՛երենք նման կապակցություններից մի բանիււր'

ՄեկԻ պԽ!^1 սափրիչություն սովորել, ուրիշի բերանով 

հաց ուզել, ուրիշի բնում ձոլ զնել:

բ. երր դերանունր միջադաս է, դրվում է երկու ցոյական ~ 

ների մեջտեղում և զուգորդվում է իրեն հաջորդող ցոյականի 

հետ։ Այս դեպքում դերանվանական կապը ավելի սերտանում 

է ցոյական ֊|֊ անորոշ ղերբայ կապակցության հետ, իսկ նա֊ 

իւադաս ցոյականր դաոնում I; եռան դա մ կապակցոլթյան ծա֊ 

•ՒւՒւը'

1_^Լ1 մ լուս ա շխարհն ա Ղա ^1^ Լ
7

կառուցվածքը կունենա հետևյալ բան տձևը'

{գոյական փ [դերանուն -{- (ցոյական -ի- անորոշ դերբայ)]}

Այդպիսի ԴՄ֊ներ են նաև' խոսքը իրար բերանից խլել, 

ճիպոտը իր քոլից կտրել, ցլուխը ո՞ր քարին զարկել:
կառուցվածքային այս տիպն ունեն նաև այն ԴՄ֊ներր, 

որոնցում երկու գոյականներից մեկի ւիո/սարեն կապ կամ 

մակբայ կ գործածված' իր էշը աոաջ քշել, աոաջ իր ծասը 

ջրել, ուժը մեկի վրա փորձել, մեկի դիակի վրայով բարձրա­

նալ, ոտքը իր կարպետի չափ մեկնել և այլն:
Շատ քիչ են այս կարգի այնպիսի ԴՄ֊ներր, որոնցում 

դերանունը զուգորդվի անորոշ դերբայի հետ, ինչպես' բերա­

նի բրդուճը ուրիշին տալ: ,

^մձ^> սակավաթիվ են բայական այնպիսի ԴՄ֊ներր, 

որտեղ բացի գերադաս անորոշ դերբայից հանդես են գալիս 

նաև. հարտկատար դերբայը, ինչպես նաև մեկ ուրիշ անորոշ 

դերբայ' սեռական հոլովով։

Այսպիսի կառույցներում հարակատար դերբայը։ կարոդ 

կ լինել և՜ նախադաս, ՛ և' միջադաս։ Նախադասի դեպքում հա֊
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րակատարը ծավալիչի արժեք է ստ անում իրեն հաջորդող

եռանդամ կապակցության համար

{հարակատար-)-իդոյական -ք- ի գոյական -Հ- անորոշ դերբայ)]}

կոտրած | | դրոշի արժեք չունենալ '

Այդպիսի ԴՄ-ներից են' այրված սրտին մանանեխ դնել, 

խմած չուրը քթից քերել, կերած հացը հարամ անել:

Վերջին դարձվածում գոյականներից մեկի փոխարեն 

ածական է գործածվել։ Գոյականներից վերջինի փոխարեն կա­

րող է հանդես գալ նաև կապ, որր անորոշ դերբայ գերադասի 
հեա հարադրություն է կադմում' կոտրած տաշտակի աոաշ 

կանգնել, հալած յուղի տեղ ընդունել:
Միջադաս դրվելիս հարակատար դերբայը իմաստով կապ­

վում է իրեն նախորդող գոյականի հետ. հետնաբար կառուց­

վածքը կունենա հետևյալ բանաձևը

ի(գոյական -ի- հարակատար դերբայ) -ի- (հարադրություն)]

| 'է^թից բռնայ | [/ան ածել ।

Նման կապակցություններ են նաև ցեխն ընկածին քաց|ւ 

տալ, փետուրը փոխած հավ դաոնալ, արշը չսպանած՝ մոր­

թին կիսել, չուրը չտեսած' ոտները հանել, մազի թելից կախ­

ված լիհել:
Սեռական հոլովուէ դրվող անորոշ դերբայը նույնպես 

միայն միջադաս դիրքում է հանդես գալիս և կապվում Լ 

իրեն նախորդող դոյականին' նրա հետ կազմերի մի կապակ­

ցություն. կառույցը նորից կունենա նույն տեսքը, ինչ որ վե­

րևում է'

'քիթը սրբերով \ժ աման ակ չունենաք

Սրանց նման է նան հետերա, ԴԱ֊V ծոծրակք քորնլոր 

Ժամանակ չունենալ:
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Հատուկենտ հանդիպում են նաև ենթակայական զեր- 

քայով կառույցներ' նույն բանաձևով' (մեկից) քարվան կթա- 

րող զուրս չգալ, մածնի աման լսյստող մնալ...:

^յսս{Ւս1՛ դարձվածներում ամենափոքր թիվը կազմում 

.են թվական պարունակող կառույցները, որտեղ թվականները 

գրեթե լրիվ ղրկվում են թվի ղտղափ ար արտահայտելու իմաս֊ 

աւից և ամբողջ էությամբ ձուլվում են կառույցի մյուս բա­

ղադրիչներին. հենց այդ. պատճառով էլ նման կապակցու­

թյունները այնքան միաձույլ են, որ գրեթե հնարավոր չէ դրանք 

բաժանել առանձին իմաստակիր միավորների։ Այսպես' եր­
կու ջրի արանքում մնալ դարձվածը չի կարելի երկու ջրի և 

արանքում մնայ կապակցությունների բաժանել, որովհետև.

դրանք առանձին - առանձին չեն գործածվում. այս ամբողջ 

դարձվածում կարելի է միայն ջուր գոյականը փոխարինել 

կրակ, քար, Ա|ատ գոյականներով, և նորից դարձվածը նույն

իմաստը կարտահայտի

Եր1յա (չրի, կասկի» քարի) արանքում մնալ: Ավելի կա­
յուն են' գրքի մի երես|1 կարղալ, մի սանդերքի կտավ լինել, 
մի շապիկի մեջ քնել, մի ականջբ չորս անել ԴՄ-ները։

Որոջ ԴՄ ֊ներում, իհարկե, կարելի է առանձնացնել 

իմաստակիր միավորներ, սակայն գա հնարավոր կլինի կա­

տարել միայն ԴՄ-ի մի մասի' բայական անդամի նկատ­

մամբ, այդ դեպքում ԴՄ-ի մյուս մասը անիմաստ կդառնա, 

այսպես, օրինակ' մի աղբյուրից ջուր խմել ԴՄ-ում ջուր 

խմել-չյ կարելի է անջատել և այլ կապակցությունների հետ 

միացնել, բայց մի աղբյուրից֊^։ որպես ԴՄ-ի բաղադրիչ ան­

իմաստ կմնա, Այդպես էլ' երկու տիրոջ ծաոա ղաոնալ ԴՄ֊ից 

դաոնալ֊թ կարելի է անջատել, բայց երկու տիրոջ֊թ նորից 

անիմաստ կմնա։

Խոսքի մեկը երկու չանել ԴՄ-ում էլ կարելի է մեկը երկու 

շանել-թ առանձնացնել որպես ԴՄ-ի հիմք, իսկ խոսէ գոյա­

կանը դիտել որպես նրա ծավալիչ անդամ

| մեկը երկու չանել
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Հիմնականում, ահա, սրանք են բայական 

ԴՄ ֊ների կառուցվածքային տիպերն ոլ նրանց 

առանձն ահա ակությունները։

քառանդամ՛ 

իմաստա (ին

Հ ն գ ա ն դ սւ մ կառույցներ

Նկատելի է, որ ինչքան ավելանում է դարձվածի բադադ֊ 

բիտների քանակը, այնքան պակասում է նման կառույցների 

^Ւլէ0' այսպես, բայական հնգանդամ կառույցների թիվը 

հասնում է մոտ 200-ի, վեցանդամ կառույցներինը 50-ից չի
անցնում, յոթ բաղադրիչ պարունակող միայն 78 դարձված է 

մեղ հանդիպել, իսկ ութ բաղադրիչով' միայն երկուսը' ւ[ան— 

քի հակերը ուտել, մեղքը խեղն ուխտավորների վրա ցցել, 

իր աչքի ղերանը մոռանալ, ուրիշի աչքի շյուղը նկատել: Գոլ֊ 

ցե դրանց քանակը բերված թվերով չի սահմանափակվում ,■ 

բայց մեզ հայտնի են միայն այդքանը։

Բայական ավելի բազմանդամ կառույցներում հարադ­

րությունների գործածության հաճախականությունը ավելի է. 

մեծանում, այսպես' երկու հարյուր հնգանդամ բայական կա­

ռույցներից 146֊ում առկա են հարադիրներ։ Դրանցից մի 

քիչ պակաս հաճախականություն ունեն կապերն ու կապական 

բառերը, որոնցից շատերը կառույցի վերջին բաղադրիչի 

անորոշ ղերբայ գերադաս անդամի հետ հարադրություններ՛

են կազմում։
Այժմ տեսնենք, թե բայական հնդտնդամ ԴՄ֊ները կա֊ 

ռոլցւ/ ածքային ինչպիսի առանձնահատկություններ ունեն: 

Սրանցում, ինչպես ասվեց, տոկոսային մեծ թիվ են կազմում 

բայական հարաղրավոր կառույցները, անորոշ ղերբայը իրեն 

նախորդող կապի կամ ցոյականի, երբեմն ել երկուսի հետ 

միասին իմաստաւին մի ամբողջություն է կազմում և քան­

դես է գալիս որպես ամբողջ ԴՄ֊ի հիմք, նրան նախորդում 
են տարբեր խոսքի մասերով հանդես եկող ծավալիչն եր: Այդ­

պիսի ԴՄ֊ները մեծ մասամբ հատույթավորվում են երկու 

մասով, այսպես

յ ^‘բՒշՒ ձեռքով | '^կրակից շագանակներ հանելդ
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■որտեղ կառույցի ձաի: մասը աջ մասի' հիմքի համար ծավա֊ 

11ղՒ ԴեՐ է կատարում, իհարկե ձեռքով գոյականն էլ կարելի 
է միացնել կրակից շագանակներ հանել կապակցությանը' 

ձեռքով կրակից շագանակներ հանել, որը բոլորովին այլ 

իմաստ կունենա նախորդի համեմատությամբ'

Այդպես է նաև սրտի փակ դուռը թաց անել դարձվածը, 

■որտեղ ղուոթ թաց անել հիմքը իմաստակիր է և բոլորովին 

.այլ բան ի նշանակում փակ ղուոթ թաց անել մյուս իմաստա­

կիր ^Ւ^ԲՒ համեմատությամբ, մինչդեռ սրտի դո լական ի աո֊ 

կայոլթյամբ դարձվածն արդեն ուրիշ իմաստ է ստանում, այն 

կարող է ունենալ հետևյալ կառուցվածքային տիպերը դոաթ 

թաց անել, փակ ղուոթ թաց անել և սրտի փակ ղուոթ թաց 

■անել, և կարտահայտվի այսպիսի տեսքով

Կան, սակայն, շատ ԴՄ֊ներ էլ, որոնցում գոյական ծա֊ 

^ղՒլ անդամը իմաստային տեսակետից գրեթե ոչինչ չի ավե­
լացնում ԴՄ֊ի հիմքին, Օրինակ, թերաճից խոսքթ աքցանով 

դուրս քաշել դարձվածը առանց թերանից գոյականի էլ նույն 

իմաստն է արտահայտում։ Այդպես են նաև թերանի սյատաոթ 

մեկի հես» կիսել և թերանի ւղատաոլւ կտրել' ուրիշին տալ 

դարձվածները։
Հնգանդամ ԴԱ ֊ների այլ օրինակներ' մկան ծակին հա­

զար թուման տալ, ջուր խմած աղթյուրթ քար չգցել, մի գթս- 

դակով երկու նապաստակ որսալ, մի ձեռքով երկու ձմերւսդ 

թոնել, գլխի տակ փափուկ թարձ դնել, հոր ու մոր հարսասիքթ

մեկի հետևից կարմիր խնձոր ուղարկել, մի կտոր հացի տեր 

դաոնալ և այլն։
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Ւ ավակ ան լայն տարածում ունեն նաև այնպիսի հնգան­

դամ ԴՄ-ներր, որոնցում հանգես են դալիս երկու անորոշ գեր֊ 

բ ա յն ե ր, գրանդ շնորհիվ նույն դարձվածի մեջ զուգադիր կա֊ 

պակցությութներ են կազմվում, որտեղ մի կապակցությունը 

պայմանավորվում է մյուսով, բխում է նրանից, այսինքն 

ԴՄ-ի աջ ու ձախ կողմերը փոխադարձաբար պայմանավոր­

ված են լինում իրարով' ծովը տանել' ծարավ ետ բերել, մրից 

պուրս գալ' մրջուրն ընկն՛ել, սևը ներսն անել' սս||ւտակը պուր­

սը (անել֊ը զեղչված է), եզը վերցնել' տակը նորը փնտրել,, 

նախիրը մտնել' էշի նակատը պաչել:
Հանդիպում են նաև այնպիսի ԴՄ֊ներ, որոնցում դարձ­

վածի հիմքը քառանդամ կապակցությունն է, իսկ նրա ծա — 

‘ԼաւՒե անդամը' նախադաս գոյականը, որը մեկ այլ գոյակա֊ 

նով փոխարինելիս լրիվ փոխում է դարձվածի իմաստը, այս­

պես

երեսին մի բոլո նող ցցել նշանակում է մեկին հողին 

հանձնել, թաղել, բայց բավական ի երես գոյականը փոխա­
րինել բերանով, որ լրիվ փոխվի դարձվածի իմաստը' բերանը 

մի բոա հոպ գցել արդեն նշանակում է ինչ֊որ բանից երկ֊ 

(ուզել, գործը ձախողվել, բռնած գործից ձեռք քաշել։ Այդպես 

չէ, սակալն, խոսքը հալած յուղի տեղ ընդունել դարձվածը - 

այստեղ կարելի է խոսքը փոխել ասածը, պատմածը, լսածը 

բառերով, և ոչինչ չփոխվի դարձվածի մեջ։

Դրանց կառուցվածքը կունենա հետևյալ տեսքը

\Բեըանբ | \մի րուո | խ"7 1ե^1\

հալած լադի տեղ րնդանել

: է
Բայական հնգանդամ կառույցներում կան նաև այնպիսի 

դարձվածներ, որոնք միաձույլ են, և ոչ մի բաղադրիչ չի կա­

րելի անջատել ընդհանուր կառույցից կամ այն փոխարինել 

այէ բառով, ինչպես, օրինակ' երկու էշի գարի չկարողանալ
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չոկեի ոտները իր կարպետի չափ մեկնել, պղտոր ջրի մեջ 

ձուկ որսալ, թացն էլ չորի հետ վասել, թրի երկու կողմն էյ 

կտրել և այլն։

Ինչպես դժվար չէ նկատել, րայական հնգանդամ կա. 

ռույցներում հանդես են գալիս գոյականներ (տարբեր հոքով- 

^երով), ածականներ, թվականներ, դերանուններ ու դերբայ 

ներ, որոնք ԴՄ֊ի ներսում տարբեր պաշտոններ են կատա֊ 

րում ։

~աձոց լեզվում կան բազմաթիվ բայական հնգանդամ կա֊ 

'լ"լյցներ էլ, որոնց կազմում հանդես են գալիս կապեր ու կա­

պական բառեր կամ հարադրական բայեր, այդպիսի ԴՄ-ներր 

կարելի է բաժանել երկու մասի.

ա) երբ կառույգին ավելանում է որևէ կապ կամ կապա­

կան բառ՝ էշը կորցնել, փալանի ետևից ման ղալ— ավելա­

ցել է ետևից բառք, սրտի վրա մի թիզ յոււլ ըոնել — ավելա­

ցել է վրա կաս/ը' տրական հոլովի 1ւ-ի փոխարեն (սրտին). 

ջուր խմած աղբյուրի մեջ ք՛ար չգցել — ավելացել է մ՛եջ կա­

պը, և աղբյուր բառը դրվել է սեռական հոլովով.
բ) երր կառույցի սովորական բայը վերածվել է հարա֊ 

դիր բայի' ուրիշի ձեոքով կրակից շագանակներ հանել տալ — 
հանելու փոխարեն, հոր ու մոր հարսանիքը միտքը գցե| 

տալ — գցելու փոխարեն, եղը բարձրացնել' տակը հորթ ման 

գալ — փնտրելու փոխարեն։

Հարադրական բայերով են կազմվել նաև անունը բերս: — 

նում մի մատ մեղր դաոնալ, սատանին ջուրը տանել' ծարավ 

ետ բերել դարձվածները ։

Ինչպես երևում է, բերված օրին ակն երր բաղկացած են 

ոչ թե ^Ւ^դ» սյյԼ ՛Հեց բառերից, որտեղ կապերը առանձին 

իմաստակիր միավորներ չեն, իսկ հարադրական բայերն էլ 

դիտվել են մեկ միավոր-բաղադրի չի արժեքով։

Համեմատաբար ավելի քիչ են բայական ավելի բազմ­

անդամ կառույցները. դրանք նույնպես հիմնականում կարե/ի 

է բաժանել երկու խմբի

1) երբ կառույցների մեծ մասը նույնպես զուգադիր մա­
սերից է կազմված, որտեղ մի մասը հակադրվում է մյուսին
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'կամ պայմտնավորված է մյուսով' հոնքը շինելու ւոեղ ա^1ն 
Հհ հանել, ուղտը կուլ տալ' պոչը կոկորդում մնալ, ձին ձորում, 

քուոակը փորում' բացար անել, մի ականջով մտնել' մյուսով 

ղուրս ղալ, մեկի ղոանը ուտել' մյուսի ղոանը հաչե՜լ, հողի 

հետ մաղվել, քարի հետ քաղվել, դղալ-գդալ հավաքել' շե­

րեփ—շերեփ ղուրս տալ, վայլի հետ ոչխար ուտել' տիրոջ հես։ 

վայ ւոեր կանչել և այլն։

2) երբ բազմանդամ բայական դարձվածը ավելի միա֊ 

ձույլ է» երբ այն երկու առանձին մասերից չի կազմված, օրի­

նակ, մարդու գլուխը սոխի վլխից էժան լինել, սատանայից 

;ոթ օր աոաջ աշխարհ վալ, երկու ձեոքերն էլ յուղի ու մեղրի 

'■^ լինել ^ այլն։
Առաջին խմբի ԴՄ֊ներր կունենան կառուցվածքային հե- 

արևյա; տեսքը

\Մեկի դռանը ուտելէ | մյուսի դռանը հաչել |

Երկրորդ խմբի ԴՄ֊ների համար դժվար է որոշակի կա­

ղապար նշել, դրանցից ամեն մեկը իր ուրույն կառուցվածքն 

ունի, ահա դրանցից մեկը

\Մարդու գլուխը I | սոխի գլխից | \էժան լինելի

Այսպիսով, հայերենի բայական դարձվածային միավոր­

ներն ունեն իմաստային ու կառուցվածքային բազմապիսի 

ձևեր ու եղանակներ, որոնք պայմանավորված են տարբեր 

գործոններով։

ԲԱՅԱԿԱՆ ԴՄ-նԵՐԻ ՋՐԱԲԱՆԱԿԱՆ ԱՌԱՆՋՆԱՀԱՏԿԲԻԲ֊ՅՈԻՆՆԿԲԲ

Ինչպես ասվել է, դարձվածային միավորը իր իմաստա­

յին, բառաքերականական և գործառական հատկանիշներով 

/բավարարում կ /խզվի ձևաբանական և շարահյուսական մա­

կարդակներին ներկայացվող պահանջները. ձևաբանական 

մակարդակի արտահայտության պլանում այն առնվազն երկ֊
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բաղադրիչ միավոր է' կայուն բառակապակցություն, իսկ բո­

վանդակության պլանում' հասկացություն օժտված բաոի 

բովանդակությանը համապատասխան այս կամ այն խոսքի 

մասին հատուկ քերականական կարգերով ու գործառություն­

ներով։ Բայական ԴՄ֊ն էլ բնականաբար օժտված է բային 

հատուկ քերականական կարգերով ու գործառույթով: Բանի 

որ բայական Պ՚Մ-ի կազմում անպայմանորեն առկա են ան­

վանական և բայական բաղադրիչներ, հետևաբար նրանցից 

յուրաքանչյուրում հանդես են գալիս տվյալ խոսքի մասին 

հատուկ քերականական կարգեր, այսպես' բայական ԴՄ֊ի 

ցոյականական բաղադրեին հատուկ են առկայացման, թվի. 

հոլովի, ցիմային առման, ինչպես նաև անձի և իրի քերակա­
նական կարգերը, իսկ բայական բսպացրիլին սեռի, եղանա­

կի, ժամանակի, րլեմքի և թվի ինչպես նաև հաստատման- 

Ժխտման կարգերը։
Հայտնի է, որ քերականական իմաստները և դրանց ար­

տահայտման ձևերը դանվում են անխզելի կապերի մեջ, որով 

և պայմանավորված է քերականական կարցերի առաջացումը, 

որոնք որոշվում են համազոր քերականական ձևերի իմաս­

տային հակադրությունների ամբողջությամբ կամ ինչպես 

պրոֆ. Ջահուկյանն է սահմանում. <(թ երականական կարգը 

ուրիշ կարգի չհանգեցվող, բովանդակության պլանում մեկ 

կամ ավելի հատկանիշներով հակադրվող 1։ ձևաբանական 
կամ շարահյուսական միջոցներով արտահայտվող երկու կաս 

ավելի քերականույթների ամբողջությունն է)) (121, էջ 113 I1 
12, էջ 9):

Ահա այդպիսի կարգերով են երբեմն էլ պայմանավոր­

ված միևնույն բաղադրիչներով կազմված կապակցություն­

ների' մի դեպքում դարձված լինելու, իսկ մյուս դեպքում չլի­

նելու հանդա մանքը, ինչպես նաև դարձվածների իմաստային 

բազմազան դրսևորումներն ու տարբերակները։

Այստեղ կաշխատենք հնարավորին չավ։ հանգամանորեն 

ներկայացնել, թե ինչպիսի դեր են կատարում քերականական 

կարգերը բայական ԴՄ֊ներում. որ դեպքերում են դրանք
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իմաստազատիչ դեր կատարում և որ դեպքերում են չեղոքա֊ 

նռլմ։

Նման հարցերը քննում ենք' մի դեպքում բայական ԴՄ-ի 

գոյականական բաղադրիչի հետ կապված անվանական քե­

րականական կարգերի, մյուս դեպքում' նույն կապակցու­

թյան բայական բաղադրիչի բայական քերականական կար­

գերի առնչությամբ։

Ա. Անվանական քերականական կարգերի գործաոությունն 
ու նրանց իմաստազատիչ զերր բայական ԴՄ-ներում*

բայական դարձվածային միավորի գոյականական բա­

ղադրիչի աււկայագման, թվի, հոլովի, ւլիմսւփն աււմւսն, ինչ­

պես նաև անձի ու իրի հակադրությունների շնորհիվ հայե­

րենի բայական ԴՄ-ները հանդես են բերում իմաստային և 

գործառական բաղմաղան դրսևորումներ։ Դիտարկենք դրանք 

առան ձին ֊ ւսսանձին ։

1. Առկայացման քերականական կարգը վճռորոշ նշա­
նակություն ունի ԴՄ-ի ձևավորման և իմաստազատման գոր­

ծում. հայերենում բազմաթիվ ԴՄ~ներ կաղապարվում են մի­

միայն որոշիչ հոդի շնորհիվ, առանց հոդի դրանք նույնի սդ 

ազատ կապակցություններ էլ չեն կազմում քավը ջուր կտրել, 

ոաքր քարին աոնել, լեզուն պապանձվել, կապը կտրել, բե­

րանը Չուր աոնել, ուղտը գդալով ջրել և այլն)։ Ծթե սրանք 

առանց հոդի չեն ձևավորվում ու գործածվում, ապա սրանց 

հակառակ, լեզվում կս:ն բազմաթիվ ԴՄ֊ներ, որոնք ձևավոր­

վում են միմիայն հոդի բացակայությամբ (ջուր ծեծել, կրակ 

դաոնալ, խելք հավաքել, երես տալ, գլուխ բերել, աչք ունե­

նալ կապ ընկնել և այլն)։

Ժամանակակից հայերենի երկու որոշիչ հոդերը' р-Ь, ն֊ե 
որոշյալության իմաստի արտահայտության տեսակետից

՚ Այս թեմայով մենք զեկուցում ենք կարդացել 1982 թ. սեսյտեմ- 
րեըի 21—25֊ին Երևանում կայացած Միջազգային հայերենագիտական 

գիտամողովում (տե՜ս զեկուցման թեզիսները, «Вопросы ЯЗЫКОЗЛ’ГШЯ» 
է՛ա՛մ, V 6, «Միջազգային հայերենագիտական գխոաժււղովի» նյութերի 

ժողովածուն, Երևան, 1984, էջ 63։—647)։



Հանդես են դալիս որպես միևնույն անփոփոխակի դիրքային 

աարբերակներ (53, էջ 210)*,  այդ. հոդերը բավականին մեծ 
դեր են կատարում նաև հայերենի դարձվածների իմաստս,֊ 

դատման գործում, Անորոշ-որոշյայ հակադրությունը երբեմն 
Ո1^ իմաստափոխում է դարձվածային կապակցությունը. 

”1'"1Ււ հ"ԴԼ' լրիվ իմաստազատիչ դեր է կատարում հետևյալ 
զույգերում՝

* ևրոշիշ հո զի իմաստաղատիչ դերի մասին րտվակտնին արմնկավոր 

դիտողություններ ունի նա!, պրոֆ. էթեր|։ Թուժանյսւնր իտե и 3. 1 у МОН- 
ЯН, Артикли в современном армянском языке. Москва—Ереван. 
1963, изд. Ереванского гос-унта, с. 120—12-1, 137—1-12, 214)> 
Այ и սասին տ1Հ и նաև դրրի 48 և 1G5 էյերում րերված վկայություններ/։։
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ԱՆՈՐՈՇ

^տ9 կտրել — բարեկամս,֊ 
նալ, ընկերանալ

■կյանք աոնել — կենդանու֊ 

թյուն ստանալ

<|լու|ս տւսլ — խոնարհվել, 

բարևել

գլուի։ գալ — հաջողվել, 

ստարվել

հասակ աոնել — հասունս,֊ 

նալ

ձեոք ըոնել — օգնել, օժան­

դակել

շունչ տալ — կենդանություն 

ներշնչել

սիրտ աոնել — սրտ ապըն դ- 

‘Լ1Ղ> բաջալերվել

ՈՐՈՇՅԱԼ

^ա9Ր կտրել — ապրուստից 
Ղե՛կել,

կյտնքն աոնել — սպանել.

9ԼՈ11ԱԸ աա\֊ ոչինչ չխնայել, 

կյանքը զոհաբերել,

91ո։1սԼ’ 41սլ — փորձանքի 
ենթարկվել,

հասակն աոնել — ծերանալ, 

մեծանալ,

ձեոքը ըոնել — արգելել, 

Ո՛՛՛Տ է չաալ,

^^^ք*  աալ — անշնչան ա լ, 

մեռնել,

սիրտը աոնել — մխիթարել, 

ամոքել,

Դժվար չէ նկատել, որ որոշիչ հոդը որոշ ԴՄ֊ների [ք՛իվ 

հակադիր իմաստներ է հաղորդել։

Ավելի հաճախ հոդի շնորհիվ սովորական կապակցու­

թյունները վերածվում են ԴՄ֊ների. այս հարցում կարևոր



նշանակություն ունի նաև խոսքային միջավայրը. օրինակ* 

ապուր եփել, ւյաս տալ, ձայն տալ, հաց ուտել, թուրդ դզել 

կապակցությունները գործածվում են նաև իրենց սովորական 

իմաստներով, բայց երբ հանդես են գալիս որոշիչ հոգով, ձեռք 

են բերում դարձվածի իմաստ' ապուրը եփել նշանակում է մե­

կի դատաստանը տեսնել (Ես նրանց ապուրը կեփեմ _  ԴԴ), 
դասը տալ' խրատել, պատմել, սովորեցնել (Այսօր հայրը 

նրա դասը կտա — Մամուլ), հացը ուտել' պատժվել, տուժել 

կամ նույն բախտին արժանանալ (Նա էլ իր հացը կերավ — 

ՊՊ), բուրդը դզել' մեկին խիստ քննադատել, վնասել, լավ ծ ե֊ 

ծել (Կոմսոմոլի ժողովին բուրդը լաւէ գզել են — Քխ։ Եթե դու 

ԼԳայՒՐ՛ մենք դրա բուրդը լաւէ կգդեինք, ասաց պառավներից 
մեկը — ԽԴ):

Երբեմն էլ կապակցությունը հոդից ղրկվելու դեպքում է 

ձեռք բերում ԴՄ֊ի արժեք, օրինակ' երեսը դարձնել, դլուիւը 
բարձրացնել, ձեոքը քաշել, ջուրը կտրել, հացը հավաքել 

(սեղանից, դաշտից) ունեն սովորական իմաստներ' աոանց 

իմաստափոխության, բայց հոդից ղրկվելով' ձեռք են բերում 

երկրորդական փոխաբերական իմաստներ և վեր են ածվում 

ԴՄ-ների.

Երես դարձնել — արհամարհել, անուշադրութ յան մատ­

նել (Ամենքը երեսը են դարձրել նրանից— Շիրվ.), 

Գլուխ բարձրացնել — ըմբոստանալ, դեմ դուրս դաէ 

(Գլուխ կբարձրացնի հայոց աշխարհը — ԴԴ), 

Հաց հաւ[աքել — մուրացկանությամբ զբաղվել (Հաց 

հավաքողի մեկն էր — Րաֆֆի),

Ջեոք քաշել — հրաժարվել, նաև ստորագրել (Ես արդեն 

վաղուց եմ նրանից ձեո.ք քաշել — Սհ)։ Ես ով եմ, որ 

գուբերն ատոքի հեռագրի տակ ձեոք քաշեմ — բաոա-

• ՐանՒս)’

Ջուր կտրել — վախենալ, թրջվել, ծիծաղից թուլանալ 

(Ծիծաղից ջուր էինք կտրել — ՔԲ')։
Հաճախ էլ որոշիչ հոգի իմաստազատիչ դերը պայմա­

նավորված է միայն խոսքաշարով, մ իևնույն բաււակապակ — 

ցությունը տարբեր խոսքային միջավայրում տարբեր իմասսւ- 
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ներ է ստանում' մի դեպքում ունենալով սովորական, մյուս 

դեպքում դարձվածային արժեր։

Համեմատենք հևտևյայ կապակցությունները' տարրեր խոսքային 

միջավայրերում

ևսւ սգակցութ­

յուն
1' սկական 
ի ։1 ա ս տ ո վ

Դար ձ Հա ծաքին 
իմա // ա n վ

Ջուրն ընկնել էրեխայի խաւլալիքր 

ջուրն ընկալի
Ամբողջ տարվա աշ- 
իւաաանքը ջուրն ըն­
կավ:

Հաշիվը մաք- 

1^1
Արաւլ Հաշիվը մաքրե­

լու հալք ար ես լքոտե- 
ցա մատուցոդին (Մա- 
մւո լ)։

Հաշիվը մաքրելու 
համ ար րնկերոջր քա­
ղաքից դսւբս էր տա­

րել (IJ ամուլ):
Թոկը քաշել Հորթս։ կը թոկը քաշել 

ու ղոմիդ դուրս էր և֊ 
կևլ (ՀՄ)։

Չես կարող էդ երես 

առած լակոտի թոկը 

ք«’շԽ (W)1
Խսպը կտրել Թե ինչպես էր ձին 

կապը կ՛որել ու գնա­
ցել, ոչ ոք չիմացավ,

Ստում են' կնիկդ կա­
պը կտրել Լ» Արջանց 
Ասլանի հևա ընկել 
(ԱԽ),

2. Ղեւ|քի քերականական կաւպր, որր առարկաների դա- 
սակարդումն է ըստ հաղորդակցմանն ունեցած մասնակցու­

թյան (121, էջ 218), նույնպես կարևոր դործոն է ԴՄ-ների 

ձևավորման և իմաստների տարբերակման գործում։ ֊թանի որ 

ԴՄ-ների բաղադրիչները իմաստային սերտ միասնության մեջ 

ունեն մի նոր, ընդհանուր իմաստ, հետևաբար բայական ԴՄ- 

ներում հանդես եկող գոյական բաղադրիչների դիմային 

առման քերականական մասնիկները (Ս, Դ) ձուլվում են ԴՄ- 

ների ամբողջական իմաստների հետ (42, էջ 82)։
ՍևԴ ստացական հոդերը երբեմն լրիվ տարբեր իմաստ­

ներ են հաղորդում միևնույն շարահյուսական կառուցվածք 

ունեցող կապակցություններին։ Առաջին դեմքի հոդի առկա­

յությամբ' Ս-ով ձևավորվելիս, կառույցները մեծ մասամբ
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ափսոսանքի արտահայտություն են ստանում (աչքս պուրս պա, 

|ՈԱԱԱ Խավարի, մագս կտրվի), իսկ երկրորդ դեմքի ցուցի­

չով' Դ-ով ձևավորվելիս, միևնույն կառույցները անեծքի ար- 

սւահայտ/ււթյուններ են դառնում (՜աչքդ պուրս գա, լույսդ խա- 

ւ|արի, մազդ կտրվի)։

Ս֊ով հոդավորվելիս կառույցը կարող է նաև երդման 

իմաստով գործածվել (՜արևս մեռնի, գլուխս մեռնի, աչքս 

թոնի), նույն արտահայտությունները Ս֊ի փոխարեն Դ ստա­

նալիս նորից անեծքի իմաստ են ստանում։

Որոշ կառույցներում էլ այդսլիսի հակադրությունները 

լեգո քան ում են, տարբերությունը լինում է միայն դիմային' 

Գլխիս վրա, աչքիս վրա — սիրով, հաճույքով 

Գլխիդ վրա (կպահես), աչքիդ վրա — (կընդու­

նես) — նույնն են։

Տարբերությունը միայն դիմային է նաև հետևյալ կա­

ռույցներում

րտն ս----- խո լիս-----

բունդ----- բուրդ է, խոփդ քարին դեմ առա։

բանը ----- խ ո փը-----

Ավել բրդուճը

աչքս

“'ՀՀԴ

"՛ՀՀԸ

հանի։:

խանչալիս 

ի։ անչալիդ 

խանչ ալի

քո՛րը հ՚՛ չի ընկնի:

Միայն դիմային տարբերություններով են ղանազանվում 

նաև հետևյալ նախ ադաս ություն-արտահ այտությունները

Աչքիցս րնկել ես: Ա^^ՅԴ ^^լ եմ:
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Նման կառույցն Լրում Ս, Դ երբեմն էլ թ հոդերը ոչ թե 

առարկաների կոնկրետությունն են նշում, այլ դրանց շնոր֊ 

Հիվ առարկաները վերառված ձևով մտնում են ԴՄ-ի ընդ֊ 

■հանուր կազմի մեջ և մոդելավորում են դարձվածը։

Սակայն երբեմն էլ այդ հոդերը ԴՄ~ին դիմային հատ­

կանիշ վերագրելով, այն գրկում են վերաիմաստավորումիդ 

և վերածում սովորական նաի։ ադառութ յան ։ Օրինակ' ձեո1 
քաշիր — դարձված է' մի բանից հրաժարվիր, սակայն' ձեոքրլ 

քաշիր — արդեն իսկական իմաստով է կիրառվել։

3. Թվի քերականական կարգը  նույնպես վճռորոշ նշա­

նակություն ունի ԴՄ֊ների իմաստազատման գործ՛ում։ Եգա- 
կի՜հւէգնակի հակադրությունը դարձվածների համար ինքնու­

րույն իմաստային բեռնվածություն ունի, այսինքն' միևնույն 

դարձվածային կառույցի գոյական բաղադրիչը եզակի թվում 

այլ իմաստ է արտահայտում, իսկ հոգնակի թվում' բոլորո­

վին այլ. հոդնակի թվի քյս^ժիչի ՛՞աճա ի։ վճռական դեր է կա­

տարում կապակցության իմաստազատման դործում. ա/ս 

դեպքում նույնպես հոգնակիության իմաստը վերադրվում է 

ոչ միայն ԴՄ-ի գոյականական անդամին, այլ նրա իմաստը 

ձուլվում է ամբողջ ԴՄ-ի ընդհանուր իմաստի մեջ։ Այսպես' 

ջուրն ընկնել եզակի գոյական բազա գրիչով կազմված կա­

պակցությունը նշանակում է ի գերն լինել (նրա պլանները 

ջուրն ընկան), բտյց ջրերն ընկնել հոգնակի բաղադրիչով 

կազմված կապակցությունը նշանակում I; ոլրփշիգ օգտվել 
(Ես էլ ծերության օրերում իր ջրերն ընկած կապրեմ — ԱԲ)։

*

* ծվի իմաստազատիչ դերի մասին րավականին հանգամանորեն /սոսում I; 
նաև Պ. հեղիրյսւնք իր «ժամանակակից հայերենի ւյարձվածաթանու- 

|>յուն» զրրի (երևան, 1973) 124 —126 էջերում։

Ձ.եոք բարձրացնել նշանակում է ձայն (թույլտվություն) 

խնդրել, նաև' հարվածել, սպաոնալ (մեկի վրա ձեռք բարձ­

րացնել), մինչդեռ ձեռքերը բարձրագնել կապակցության մեջ 

ներ հոգնակերտ ցուցիչը բոլորովին այլ իմաստ է հաղորգել 

նախորդ ԴՄ-ին' անձնատուր լինելու, հնազանդվելու իմաստը
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(Անձանոթը երկար չդիմադրեց, շտապեց ձեռքերը րարձրաց— 

«Աղ — ԱԽ)։

Եզակ}։—հոգնակի իմաստային հակադրությունները ակ­

նառու են նաև ոտքը գետնից կտրփել (այլևս ոտաբոբիկ չլի­

նել) և ոտքերը գետնից կտրւիել (շատ ուրախանալ) ԴՄ-նե- 

բուն՛, կամ ոտքը երկարացնել կապակցությունը ուղղակի 

րմաստ ունի, մինչդեռ ոտքերը երկարացնել նաև մեռնել է

նշան ակում ։

Միևնույն բաղադրիչներով կաղմված կապակցություննե­

րում թվի քերականական կարգը մի դեպքում կարող է կապակ­

ցությունը վերաիմաստավորել նրսւն դարձվածային իմաստ 

հաղորդել, իսկ մյուս դեպքում ոչ։ Այստեղ արդեն կապակցու­

թյունն երի իմաստների ձևավորման գործում հիմնսւկան ու 

վճռական նշան ակութ լուն ունի խոսքաշարը, խոսքային միջա­

վայրն է, որ կապակցությանը մերթ սովորական, մերթ վերա­

իմաստավորման գաղափար է հաղորդում։ Օրինակ, ձեռքերը 

111ա1 (111ա^1Ա1) կապակցությունը, նայած խոսքային միջավայ­

րին, մի դեպքում ուղղակի իմաստով է գործածվում (երեխան 

ձեոքերը լւ[աց և գնաց քնելու), իսկ մեկ ուրիշ խոսքաշարում 
նշանակում է պատասխանատվությունը իր վրայից գցել, մի 

քանեց հրաժարվել (Պիղատոսի նման մենք լւիանում ենք մեր 

ձեոքերը այս մութ, անհասկանալի, անիմանալի գործից — 

Ե9)։ Այդպես էլ' աչքերը րաց անել մի իւոսքաշարում նշա­
նակում է քնից արթնանա] (Երեխան չէր ուղում աչքերը բա­

ցել, բաց անել), իսկ մեկ ուրիշ խոսքաշարում' շրջահայաց, 

ուշադիր, խորամուխ լինել որևէ գործի մեջ (Մեծ տղա ես, 

աչքերգ բաց արա, ինքդ տես ու մտածիր — Շեքս.)։

Հայերենում ավելի շաւո են այն ԴՄ-ները, որոնցում թվի 

քերականական կարգը իմաստաւլատիչ դեր չի կատարում. 

ԴՄ-ները ձևավորվում են գոյականական բաղադբիչր կամ 

միայն եդակի կամ միայն հոգնակի թվերով։ Հետևյալ ԴՄ - 

ներում գոյական բաղադրիչը հանգես է գուլիս միայն եդակի 

թվով (հին գարմանը քամուն տալ, իգուր տեղը ջուր ծեծել, 

աւԼացի ւ[րա տուն շինել, աչքը քաղցրացնել, ուղտը գղալոփ 

ջրել, պղտոր ջրում ձուկ որսալ...)։ 
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Համեմատաբար ավելի պակաս են այն ԴՄ֊ները, որոնք 

ձևավորվում են գոյականական բաղադրիչի հոգնակի թվով 

(սիրամարգի փետուրներով զարդարվել, ականջները չորս 

անել, ատամները հաշվել, փետուրները քամուն տալ, ձեռքե­

րը հինա դնել, դոներն ընկնել, աչքերին հոդ ու մոխիր փչել, 

գույները խտացնել, սվիններով դիմավորել...փ

Ավելի սակավ են այնպիսի դարձվածն երր, որոնցում թվի 

քերականական կարգը իմաստազատիչ գեր չի խաղում և 

ոչնչով չի ազդում ԴՄ֊ի իմաստի վրա. այսինքն տեղի է ունե֊ 

նում եզակիության և հոգնակիության հակադրության չեզո­

քացում. նույն իմաստով հավասարապես գործածվում են' 

մատի վրա խաղացնել 1լ մատներ]։ վրա խաղացնել, ականթը 
սրել և ականջները սրել, աչքին փոշի փչել և աչքերին փոշի 

ՓձԴ (մեկի) ոտ^ ընկնել և ոտքերը ընկնել և այլն:

Ընդհանրապես դարձվածաբանության հետ կապված որոյ 

ՀաԻցեր ոլ իրողություններ հաճախ դժվար է քերականական 

ձևերով ու իմաստներով բացատրել, որովհետև դրանց մի 

մասը արդյունք է տվյալ ժողովրդի լեզվամտածողության և 

երևակայության ամենաբազմագին դրսևորումների, շատ 

դարձվածներ էլ պարզապես ժողովրդի մ աքի թռիչքի, երևակա- 

ժ"^1աե և վերացական դատողության արդյունք են: Օրինակ, 

դժվար է ասել, թե ջուրն ընկնել /լ ջրերն ընկնել դարձվածներում 

ինչու է հնարավոր ջուր բաղադրիչի և եզակի, և' հոգնակի 

թվերով գործածությունը:, իսկ ջուր ծեծել կամ ջրից չոր դուրս 

գալ կապակցություններում հնարավոր չէ ջուրը հոգնակի 

թվով գործածել: Այդպես էլ ինչո՞ւ աչքը քաղցրացնել ԴՄ֊ում 

ա^ք եզակի է, իսկ աչքերին հող ու մոխիր փչել ԴՄ֊ում՝ 

միայն հոգնակի, կամ' ինչով է բաց աս: բվում այծերն եկան և 

աքլորը ըարձրացել է կտուրը ԴՄ-ների գոյական բաղադրիչ­

ների մի դեպքում միայն եզակի, մյուս դեպքում միայն հոդ-

նակի թվով հանդես գալը: Իհարկե, դա բոլորովին էլ չի նշա­

նակում, թե ԴՄ-ներր կառուցված են անտրամաբանական հի­

մունքով. պարզապես որոշ ԴՄ ֊ներում տրամաբան ական կապե- 

րրն ու հարաբերությունները: շատ են հեռացել իրենց նւսիւնա֊ 

կան հիմքից, մթագնել են ու քարացել (տե՛՛ս վերևի օրինակն/,֊ 
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րը), Ւսհ մյուսներում դեռ պահպանվում են. օրինակ, հաշվեյ 

անորոշ դերբայով կազմվող ԴՄ֊ի գոյական բաղադրիչը րայի 

իմաստի և սեռի պահանջով անպայման պետք է հոդնակի 

թվով գործածվի (ատամները հաշվել, աստւլերը հաշվել, 

օրերը հաշվել), նույնպես և զարդարվել բայի պահանջով՛ 

նրա խնդիրը պետք է հոգնակի թիվ ունենա, որովհետև 

ղարդարվելոլ համար մի քանի առարկաներ են պետք (ս|>- 

րամարզի փետուրներու] զարդարվել), իսկ խտացնելու 

համար էլ մի քանի դույներ են հարկավոր (դույները խտաց­

նել), բեմում էլ երբեք մեկ կուլիս չի լինում (կուլիսների 

ետևում լինել) և այլն։ Այդպես էլ' դարմանը և ավազը սո­

վորաբար հոգնակի թվով չեն գործածվում (դարմանը քամուն 

տալ, ավազի վրա տուն շինել) և այլն։
Մյուս կողմից պետք է նկատի ունենալ այն հանգաման­

քը, որ հայերենում երբեմն էլ եզակին ունենում է ընդհանուր 

իմաստ, և հաճախ եզակիով հասկանում ենք նաև հոդնակի։

Այսպիսով, թվի քերականական կարգը կարող է գոր­

ծածվել մերթ որպես ձևաբանական, մերթ որպես իմաստա- 

քերականական և մերթ էլ որպես տրամաբանական գործոն.֊

4. 4|1լովլ՝> որպես բառափոխական ձևաիմաստայիւ։ 
հատկանիշ, նույնպես հատուկ է բայական ԴՄ֊ների գոյական, 

բաղադրիչներին, միևնրւյն գոյական բաղադրիչները տարբեր 

հոլովներով դրվելիս տարբեր իմաստներ են հաղորդում սւմ- 

բողջ դարձվածին. այսպես' սիրտ առնել ԴՄ-ն գոյական- 

բաղադրիչի ուղղական ֊հայցական հոլովով նշանակում է

քաջալերվել, իսկ երբ փոխվում է նույն կառույցի գոյական 

բաղադրիչի հոլովը, լրիվ փոխվում է նաև ամբողջ դարձվածի 

իմաստը' սրտին առնել, որն արդեն վիրավորվել է նշանա­

կում։ Այսինքն գոյականական բաղադրիչի իմաստային կողմը 

. ձուլվում է ամբողջ դարձվածի իմաստին: իրողությունը թույլ 

է տաշիս եզրակացնելու, որ ԴՄ-ի գոյականական անդամի 

յուրաքանչյուր հոլովաձև նրա կեղևն է, արտաքին ու նյութա­

կան կողմը, որի մեջ էլ ամփոփվում է ամբողջ դարձվածի 

բովանդակությունը (235, էջ 22), իսկ Կ՚Բ փոխվում է այդ գո­
յական անդամի հոլովաձևը, այն իր հետ հիմնականում րե-
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րում է նաև ամբողջ ԴՄ֊ի բովանդակության փոփոխություն. 

Այստեղից էլ դժվար չէ ասել, որ հայերենի որոշ ԴՄ-նեըի 

ներքին կառուցվածքում գործում է նաև հոլովման հարա- 

(յույ9’ Ո1'Լ' Լայած ԴՄ֊ների իմաստների և կիրառության 

ոլորտների, լինում է լրիվ կամ թերի: Այդ հարացույցը հայե­
րենի բայական դարձվածային միավորներում կարող է տա­

տանվել 2-ից մինչև 5-ի սահմաններում։ Յուրաքանչյուր հււ-- 

րաՅոլՅաեՒն ձ^ դարձվածին բնականաբար հաղորդում է 

առանձին իմաստ և նրան օժտում առանձին միավորի արժե֊ 

9ով>
Հայերենում այնքան էլ շատ չեն հոլովական լրիվ հարա- 

3"'!3 ունեցող ԴՄ-ները, բերենք դրանցից թեկուզ մեկ նմուշ.
Աւղղ.-հայցական — աչքը ընկնել (մի բանի աչքաղըր֊ 

վլւ)>

Տրակ.-(անորոշ) — աչքի ընկնել (ճանաչվել, ուշադրու­

թյուն գրավել),

Տրակ.֊(որոշյալ) — աչքին ընկնել (երևալ, պատահա­

բար տեսնվել),

Յաց, — ^^Ւց ընկնել — (նախկին հտրգանքը չունենալ, 

այլևս չթարգվել),

Գործ. — աչքով ընկնել (նույնն է, ինչ որ որոշւալ տրա­

կանը ),

ներգ. — աչքում ընկնել (հեղինակությունը, վարկը 

կոր՛ին ել)։

ԴՄ֊ների իմաստների նման փոփոխությունները ակնե­

րևաբար պայմանավորված են հոլովական քերականական 

կարգի իմաստազատիչ գերով։

Հայերենում ավելի շատ են թերի հարացույցով հանդես 

եկող ԴՄ-ները, որոնցում նույնպես ակնհայտ են իմաստա­

յին հակադրությունները։ Համեմատենք տարբեր հոլովներով 

հանդես եկող միևնույն կառուցվածքային միավորների 

իմաստային տարբերություններն ու հակադրությունները:

Երեսին ընկնել — անօգն ակտն մնալ և երեսից ընկնել- 

արհամարհվել.
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Սիրտ առնել — քաջալերվել և սրտին առնել — վիրա­

վորվել.

ճտքերն ընկնել — խնդրել, աղերսել և ոտքերից ընկ­

նել — ծերանալ, հիվանդանալ.

Վզին ընկնել — բեռ դառնալ և վզից ընկնել — բեռից աղատ-

’ելիւին նստել — շատ երես առնել և զլիւում նստել — 

ըմբռնել, հասկանալ.

Մի թան ձեռք ցցել — ^Ւ Բս^' հարել, գտնել, ձեռր բե֊ 

րեչ և մի բանի ձեռք ցցել — ձեռնամուխ լինել մի բանի.

Մեկի սիրտս բաց անել — ուրախացնել, տրամադրու- 

թւունը բարձրացնել և մեկին սիրտը բաց անել — մեկի 

հետ կիսվել, բացատրվել։

Ավելի տարածված են գոյականների միայն մեկ հոլովով 

կաղապարված ԴՄ-ներլւ, դրանց մեծ մասը այլ հոլովաձևերով 

գրեթե հանդես չի գալիս, և միայն մեկ հոլովով հանդես եկող­

ները մի տեսակ քարացած կառույցներ են դարձել։ Փաստը 

բացատրվում է նրանով, որ փոփոխվող գոյական բաղադրիչը 

իր հոլովաձևի փոփոխությամբ խախտում է ամբողջ դարձ­

վածի իմաստը, և փոփոխվող բաղադրիչը լսողների կողմից 

արդեն ընկալվում է ոչ որպես ԴՄ-ի բաղադրիչ, այլ որպես 

սովորական գոյական' լեզվում ունեն ալով իր հոլովման լրիվ 

հարացոււցը։ Օրինակ' մատից փուշ հանել կապակցությունը 

դարձվածային իմաստով նշանակում է մեկին օգնել, որևէ 

հարցում օգտակար լինել, այս ԴՄ-ում մատ գոյական ԴՄ ֊ի 

անգամ է դառնում միմիայն բացառական հոլաձևով, բա­

վական է փորձել այն գործ ածել գործիական հոլովով, որ 

լրիվ դադարի ԴՄ֊ի բաղադրիչ լինելուց, վերանա նրա վերա­

իմաստավորումը և այն վերածվի սովորական գոյականի ու 

կապակցության մեջ ունենա իր սովորական բուն իմաստը 

մատով փուշ հանել:
Իսկ մաղով ջուր կրել (անօգտակար, ապարդյուն գործ 

կատարել) ԴՄ-ում էլ մաղ գոյականը միայն գործիական հո­

լովով է վերաիմաստավորվում։
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Ասվածից, սակայն, շպետք է ենթադրի, որ եթե այս 

կամ այն գոյականը որպես ԴՄ-ի բաղադրիչ լրիվ հարացույ­

ցով հանդես չի գալիս, ուրեմն միայն մեկ հոլովաձևով կարող 

է մտնել դարձվածային կապակցության մեջ: Ոչ իհարկե, այս­

տեղ խոսքը միևնույն կառույցի մասին է։ Այլ կառույցներում, 

ինչ խոսք, որ նույն գոյականը կարող է հանգես գայ տարբեր 

հոլովաձևերով: Օրինակ' ակակուլ փոշ]1 չարժե դարձվածում 
ականջ գոյականը միայն գործիականով կարող է կիրառվել. 

փոշի և շարժե բաղադրիչների հետ ականջ դո յականց արիշ 

"Լ ^Ւ դարձվածային կապակցություն չի կազմի, մինչդեռ 

այն տարբեր հոլովաձևերով կարող է հանդես դալ բոլորովին- 

"ԼՕՒ1 րաղադրիչների հետ 1լ բնականաբար այլ իմաստներ 

արտահայտել, այսպես' ականջին օղ անել, ականջի ետև 

գցել, ականջը ձայնի պահել, ականջին տալ, ուղտի ականջում 

քնած լինել, ականջից ծանր և այլն:

Հայերենում բայական դարձված կազմելու գործած, 

ամենամեծ ակտիվությունն ու հաճախականությունը բացա­
ռական հոլովն ունի (ջրից շոր գարս գալ, մատից փուշ հանել, 

երկնքից աստղեր ցած բերել, ջան քթից ջուր խմել, մատից 

հոտ հաջել, սրտից արյուն գնալ, բերանից ջուր կագել, մա­
ղից պրծնել, լվից հրացու հանել, աղբը տնից ցարս հանել, 

ձեռքից բաց թողնել և այլն): Որ ակտիվությամբ բացառա­

կանին չի </^ք"էմ տրականը (գլխին ջուր մաղել, աչքին թող 

փչել, գլխին խաղ խաղալ, խելքին քամի փչել, գլխին գայլի 

ավետարան կարդալ, գլխին շան լափ լցնել, հողին հավասա­

րեցնել և այլն):
Պակաս գործուն չէ նաև ուղղական-հայցական հպողը 

(օձիքը բռնել, կյանքը ուտել, աչքը հանել, քիթը ջարդել, 

ատամները հաշվել (քաշել), հոցին բերանը բերել, բուրգը 

քամուն տալ, օր ու արև չտալ, ջաղացը մածուն աղալ, ջուրը 

տանել, ծարավ ետ բերել և. այլն):
Իր հաճախականությամբ ու կիրառությամբ այս հոլով­

ներին զիջում է գործիականը (մաղով ջուր կրել, ատամներով 

պաշտպանել, խաղով հասկացնել, օղով սնվել, աչքերով

ուտել, (մեկի) խաչով թաղվել և այլն):



Ամենից քիչ դարձվածային միավորներ են կազմվում 

ներգոյական հոլովով (գրպաններում մկներ ման գալ, օղում 

կախված լինել, լվացքը ղուում անել, գլխում նստել և այլն)։

Շատ ԴՄ֊ներում հոլովների լրիվ հարացույցի բացակա- 

լոլթյոլնը հիմնականում պետք է բացատրել ԴՄ֊ների իմաստ­

ների կայունությամբ, այսինքն' ավելի շատ ԴՄ֊ներ 

նացել են միայն մեկ կամ երկու հոլովաձևերի վրա 

պես էլ քարացել։

ԴՄ֊ների մեծամասնության ոչ լրիվ հոլովական

կայու֊ 

և աՏԴ֊

հւսրա֊

ցույց ունենալը բացատրվում է նաև այն հանգամանքով, որ 

որոշ հոլովաձևեր բացակայում են նաև որոշ գոյականների 

համար, օրինակ' հայերենում շատ գոյականներ չունեն նեը- 

գոյականի հոլովաձև (տուն, շուն, հայր, մայր, քույր, հաջո­

ղություն և այլն)։ '

5. Ժ՛ամանակակից հայերենում բայական ԴՄ-ներր հա­
ճախ էլ իմաստափոխվում են անձի անունը իրի անունով կամ 

իրի անունը անձի անունով փոխարինելիս, նման դեպքերում 
դարձվածը կաղապարվում է հատուկ բառերի օգնությամբ 

անձի համար' մեկը անորոշ դերանվամբ, իրի համար մը 

թան կապակցությամբ։
Համեմատենք հետևյալ զույգերը

Մեկի երեսը չտեսնել — (մեկին) չհանդիպել, երկար ժա­

մանակ տեսած չլինել.

և Մի թանի երեսը չտեսնել — (մի բանից) զուրկ լինել. 

Մեկի պոչը թոնել — անընդհատ մեկով զբաղվել.

և Մի թանի պոչը ըոնել — ուշադրությունը մի բանի սևե-

^ւ՛
Մեկն համար հոգի տալ — անսահմանորեն նվիրված լի­

նել մեկին (Խաչին համարի համար հոդի էր տալիս — Շիրվ.).

և Մի թանի համար հոգի տալ — 1. սաստիկ փափագել, 
ցանկանալ (Հայկական գինու համար հոգի էր տալիս ժթլ!

2. ժլատության աստիճանի խնայել (Փողի հաւ) ար հոդի 

էր տալիս — Շիրվ.)։

2^4



Բերված ԴՄ-ներում հանդես են եկել ներգործական սեռի 

ք-այեր: Այդպիսի հակադրություններ կարող են ստեղծվել նաև 

չեզոք սեռի բայերով կազմված ԴՄ-ներումւ

Հմմտ.

Մեկի հետևից ընկնել — հալածեի հետապնդել (մեկին).

և Մի թանի հետևից ընկնել — մի բանով զբաղվել, հետա­

մուտ լինել.

Մեկի Հոս ծանրանալ — (մեկին) նեղություն պատճառել, 

.ծաիյսի տակ գցել.

և Մի թանի վրա ծանրանալ _ խորամուխ լինել մի հարցի 

մեջ.

^^1|' հետ հաշվի նստել — խորհրդակցել, կարծի քներ 

բաժանել.

և Ս ի թանի հետ հաշվի նստել — կարևորություն տալ, 

՜նկատի ունենալ։

Ա^պիսով, ԴՄ֊ների իմաստային հատկանիշները և քե­

րականական իմաստները սերտորեն կապված են իրար հետ և 

.փոխադարձաբար պայմանավորված են մ իմյանցով։

Բ. Բայական քերականական կարգերի գործաոությունն ու 
նրանց իմաստազատիչ դերը բայական ԴՄ-ներում

Բայական քերականական կարգերը ԴՄ ֊ներում ավելի 

բարդ, բաղմաղան ությունն եր ու հաւոկանիշներ են հանդես բե­

րում, քան առանձին բառերում. երևույթը բացատրվում է ամե­

նից առաջ ԴՄ֊ի իմաստային, քերականական ու կառուցված­

քային առանձնահատկությոմեներով, քանի որ այն բառից ու 

.աղատ բառակապակցությունից լեղվակսմ։ ավելի բարձր ու 

բարդ համակարգ է։

Բայական ԴՄ-ի բայ բաղադրիչի քերականական կարգե­

րի' սեռի, եղանակի, ժամանակի, դեմքի, թվի, ինչպես նաև 

հաստատական-ժիւտական հակադրություններում դարձված­

ների իմաստների և իմաստափոխությունների մի ամբողջ 

աշխարհ կա թաքնված։
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1. Սեոի քերականական կարգը— Ինչպես բայի, այնպես' 
էլ բայական ԴՄ֊ի բայ գերադաս բաղադրիչի համար շատ կա֊ 

րևոր հատկանիշ է սեոի քերականական կարգը, որը ոչ այլ ինչ 

է, եթե ոչ գործողության. եզրերի ներգործողի և ներգործվողի, 

օբյեկտիվ փոխհս^րարերության սուբյեկտիվ փոխակերպում 

ի53, էջ 348)։ Եվ բանի որ բայական ԴՄ֊ի գերադաս բաղադ­

րիչն իլ բայ է (անդեմ կամ դիմավոր), հետևաբար այն նույն­

պես ունի իր սեոն ու սեռային դասը։ Բայական ԴՄ-ները լի­

նելով շարահյուսական կապակցություններ, խնդրառության 

տեռակետից կարող են լինել անցողական կամ անանցողա— 

կան: Քանի որ անցողական բայերը պահանջում են ներգործ­

վող օբյեկտ' ուղիղ խնդիր, հետևաբար անցողական սեոադասի 

մեջ մտնում են ներգործական սեռը և պատճառական սեռային 

առումբ, իսկ անանցողական սեռադասի մեջ մտնում են կրա­

վորական, չեզոք սեռերը և միջին անդրադարձ սեռային աւլու­

եր ( ^ > է 2 51Ձ —.) 1 ՚ )։
Քանի որ քերականական կարգերը բայական ԴՄ֊ներում 

իմաստային ավելի բարդ ու բաղմաղան հատկանիշներ են 

հանդես բերում, այգ պատճառով էլ դժվարանում է ԴՄ-ի 

կազմի մեջ մտնող բայական գերադաս անդամի սեոի ու սե­

ռային անցումների, ինչպես նաև սեռային հակադրություն֊ 

ների բացարձակորեն հսսւակ "բ՛՛չելը։ Երբեմն սովորական 

կապակցություններում' ուղղակի իմաստով գործածվելիս, 

բաւը այլ խնդրառություն է ունենում, իսկ ԴԵ ֊ի բաղադրիչ 

դաոնալի", փոխում է իր սեռը, հետևաբար և խնդրառությունը, 

այսինքն' ինչպես իրավացիորեն նկատել են պրոֆ. Ա. Աբրա­

համյանն ու դոցենտ Պ. Բեդիրյանը, տեղի է ունենում «չեզոք 

սեռի որոշ համադրական բայերի գործողության իմաստի ակ­

տիվացում)) (2, էջ 708—711 և 20, էջ 147—143)։ Այսպես, 

լալ, երգել, թոչել բայերը սովորական իմաստներով ու կիրա- 
ռութլուննեբով անանցողական են, չեզոք սեռի, բայց ԻՄ-ի 

բաղադրիչ դառնալիս կարող են անցաւական դառնալ և դարձ­

վածի ներսում ունենալ իրենց ուղիղ խնդիրները. օրինակ' 

Ամեն մարդ իր մեղքն է լալիս (ՊՊ), Դերձակը նորից նույն
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Ֆրգն է երգում (Մամ.), Երիտասարդ հասակում իսկ ո՞վ աոոԼ 

չի թոել (Մարգմ .)։

Բայց հայերենում ավելի տարածված են ԴՄ֊ներում 

հանդես եկող բայերի գործողության իմաստի պասսիվաց- 

ման կամ չեզոքացման երևույթները, որոնք ուսումնասիրող­

ների կողմից չեն նկատվել. այսպես, բազմաթիվ բայեր, 

.որոնք սովորական գործածություններում ներգործական սեոի 

են, դարձվածի կազմում հանդես դալիս կորցնում են իրենց 

խնդրառական հատկանիշը և վերածվում չեզոք բայերի։ Բե­

րենք մի քանի օրինակ, կտրել բայը իր բուն իմաստով ներ­

գործական է (փայտ կտրել, ծառ կտրել, մատը կտրեք, թուղ­

թը կտրել), բայց որոշ ԴՄ֊ներում նրա իմաստը պասսիվա- 

նում ի, րայը ղրկվում է խնդիր առնելու հատկանիշիդ, հե­

տևաբար և վերածվում չեգոք սեոհ (ջուր կտրել, քար կտրել, 

ւաւյուծ կտրել, ոտքը մեկի տանից կտրել և այլն)։ Նույնը կա­

րելի ի ասել նաև բերել, րոնել, կասյել և ուրիշ բայերի մա­
սին, որոնք իրենց իսկական իմաստով ներգործական են, իսկ 

.դարձվածային իմաստով' չեզոք, կամ համարյա չեզոք.

Լմմտ.

հաց բերել 

ջուր քերել 

դՒբ-բբ 1,և1’Կ 

մատիտ բռնել 

ձուկ բռնել

ծնկի րևըել

»ւշ₽|ւ ք^ւ

(ցոըծը) 11'“-]” l՚•,^l՝^յl 

ձեռք բոն ել 

ցոբծ բռնել

սլաս pn.fiելդրոշ րոնել

.(Համեմատության աջ կողմերը պետք I; դիտել միայն դարձ­
վածային իմաստով)։

Բայի սեռի քերականական կարգը հաճախ վճռորոշ նշա­

նակություն ունի բայական ԴՄ-ների ձևավորման և նրանց 

իմաստների տարբերակման գործում. իմաստների տարբե­

րակումը հիմնականում կատարվում է անանցողական 

անցողական սեռադասերի և դրանցից րխող չեղոք -- եե^



գործական սեռային հակադրությունների միջոցով։ Այդպիսի- 

հակադրությունները դրսևորվում են երեք ճանապարհովդ

1. նույն բայական ԴՄ֊ի րայ֊դերադաս անդամի սե- 

սավ։ ոի։ ությամբ ի մասնիկավորման ճանապարհով).

2. սուպլետիվիւլմի իտարահիմքության և տարարմա­

տության) առկայությամբ (53 ։ էջ 227).
3. տալ բայի հարադրությամբ։
Փորձենք քննել այդ երևույթները առանձին - առանձին։

1. 0ւսրահյուսական նույն կազմությունն ունեցող բա­

յական ԴՄ ֊ի սեռային երկանդամ հակ ա դրությունն ստաց- 

վոլմ է ցն (դառնալ և վերադառնալ բայերի համար Հւնյ սե­

ռանիշ ցուցիչի միջոցով, որի շնորհիւ) բայը շեգոէ (անանցո— 

ղականությունից) ակտիվանում, դաոնում է ներգործական

(անցողական) և. պահանջում է կրող խնդիր։ Դարձված ի բա- 

լական գերադաս բաղադրիչը այդ նույն իմաստն էլ հաղոր­

դում է բայական ամբողջ կառույցին։ Օրինակ, դաոնալ վե­

րացական բայը պասսիվ է, անառարկա գործողություն է. 

ցույց տալիս, նույն իմաստն էլ հաղորդվում է նրանով կազմ­

ված դարձվածներին (իրար նետ շուն ու կատու դաոնաք, գյու 

ղի մեջ մի մատ մեղր դաոնալ, շան ու դելի բաժին դաոնալ. 

Ս՜ի կտոր նացի տեր դաոնալ, հող ու մոխիր դաոնալ, ալքի 

փուշ դաոնալ): Նշված ԴՄ֊ներում բայ գերադաս բաղադրիչի՛ 

սեռի թելադրանքով խոսքը այն մասին է, որ ինչ-որ դործողու֊ 

թյուն, իրողություն, վիճակ ենթական ինքն է իր հետ կատա­

րում, կամ այն կատարվում է իր նկատմամբ, առանց ուրիշի 

միջամտության կամ ներգործության, մինչդեռ պատճառա­

կան սեռանիշ բայածանցի շնորհիւ) այդ նույն ԴՄ֊ները իմաս- 

տաւիոխվելով, ձեււք են բերում միջնորդավորված գործողու­

թյան հատկանիշ։ Այս դեպքում ուշադրության կենտրոնում 

հանդես է գալիս ներգործվողը, որն արդեն հաղորդման ելա­

կետն է։ Այսպես, եթե շան ու գելի բաժին դաոնալ ԴՄ-ում՜ 

խոսքը ինչ-որ բանի փչանալու, անտեղի վատնվելու մասին է 

(չեզոք դրությամբ), ապա շան ու գելի բաժին դարձնել ԴՄ-ում 

խոսքի ելակետը արդեն միջնորդավորվող անձն է կամ առար­

կան, որի անունը նույնիսկ չի էլ հիշատակվում, այստեղ ար- 
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դեն նշվում է այն փաստը, որ ինչ֊որ մեկը պատճառ է դար­

ձել ի^չ֊որ բանի փչանալուն, անտեղի վատնվելուն։ Այդպես 

էլ սեռով որակապես վերևի ԴՄ֊ներից տարբերվում են իրար 
հետ շուն ու կատու դարձնել, դյուզի մեջ մի մատ մեդր դարձ­

նել, մի կտոր հացի տեր դարձնել, հոդ ու մոխիր դարձնել, 

աչքի փուշ դարձնել ԴՄ֊ները։

Այսպես էլ հայերենում գործ առվում են բազմաթիվ բա֊ 

յական ԴՄ ֊ներ, որոնց բայ֊բաղադրիչների ան ան ց ո ղա կ ան->- 

անցողական սեռային հակադրությամբ տարբեր իմաստսւ֊ 

կիր միավորներ են առաջանում.

Անանցողական (չեզոք)

^^Р կշտանալ, քոռանաք, 

լիանալ, կուրսւնալ, վա֊ 

ի։ են ալ.

Սիրող։ քարանալ, սևանալ, 

մաշել, սառել.

Օրը խավարել, սևանալ, 

մթնել.

Ան ցոդական (ս| ա տ 6 ասա­
կան)

աչքը կշտացնել, քոռացնել, 

լիացնել, կուրացնել, վա֊ 

խեցն ել.

սիրտը քարացնել, սևացնել, 

մաշեցնել, սառեցնել.

օրը խավարեցնել, սևացնել, 

մթնեցնել.

Ալսպես էլ' կզին նստել (նստեցնել), բկին չոքել (չոքեց­

նել), Ջրադը հանդել (հանդեցնել), կտուցը քաղցրանալ (քաղց­

րացնել), հոդին բերանը հասնել (հասցնել), կոտրած տաշ­

տակի աոաշ կանդնե| (կանդնեցնել), դանակը ոսկորին հաս­

նել (հասցնել)..,;

Որոշ ԴՄ-ներոլմ էլ 3-ի միջոցով ձևավորված սեռային- 

հակադրությանը վճռորոշ իմաստազատիչ դեր է կատարում, 

այն ավելանալով չեզոք ԴՄ֊ների բայական գերադաս բա­

ղադրիչին, սեռից բացի արմատապես փոխում է նաև նրա 

իմաստը։ Օրինակ, աչքը մտնել չեզոք իմաստով նշանակում 
է սիրելի դսւռնալ, մեկի համակրանքին արժանանալ ի Սոնան 

իր աշխատանքով Հովս ե՛փ ի աչքը Ատակ — $3'), մինչդեռ 

նույն ԴՄ֊ն Ց պատճառանիշ սեռային ցուցիչով' ս>չք|։ մըտ- 

ցընել, հանդի մանել, երես տալ է նշանակում (Նա իր քավու­

թյունը աչքս է մտցնում — ԴԴ)։
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Կամ'

^^?^Ւ 4Ր1Ա պառկել դարձվածը նշանակում է չաշխատել, 

պարապ մնալ, մեկի հաշվին ապրել ^Մեջք՛ի վրա պառկելով 

տուն չես պահի — Մամուլիդ), իսկ մեջքի վրա պառկեցնել— 
հաղթել, նվաստացնել է նշանակում (Երևի երբեք մտքով չէր 

անցնում, որ մի օր էլ իրեն մեջքի վրա կպաոկեցնեն — ՊՊ )։

Այդպես էլ' պնչին հասնել' մեկին ինչ֊որ բանից բաժին 

■հանել (և պնչին հասցնել) հարվածել, ծեծել, ինչպես նաև' 

մեկին զսպել, իր տեղը ցույց տալ։ Կամ' մեջքը կռանալ նշա­

նակում է շատ աշխատելուց հոգնել, ուժասպառ լինել, իսկ 

’^ք^Ը կռացնել խոնարհվել, մեջք ծռել և այլն։

Ժամանակ ակից հայերենում քիչ չեն նաև այնպիսի բա­

յական ԴՄ-ները, որոնցում պատճառանիշ 8֊ն իմաստաղա- 
տիչ Գ^Ր ե1’ խաղում, այսինքն' անանցողական֊անցողական 
հակադրությունը վերանում է. այսպես' աչքի լույսը սպիտա­

կել և սպիտակեցնել, նույն բանն են նշանակում (երկար տա­

րիներ սպասել, նաև' կուրանալ, տեսողությունից ղըկ՚թՂշ, 

նույնն էլ աչքերը քոռանալ և քոռացնել (շւստ լաց լինել, նաև' 

■շատ կարդալուց աչքերը տկարացնել)։ Եմ աստով չեն տար­

բերվում նաև խելքը թռչել և խելքը թռցնե| դարձվածները: 

Նույն բանը կարելի է ասել մեջքը պնպանալ և մեջքը պըն- 

պացնել ԴՄ֊ների մասին, երկուսն էլ նշանակում են հղոր 

.պաշտպան ձեռք բերել, նաև հս։ րստ ան ալ։

Հայերենում կան նաև ԴՄ֊ներ, որո՛նց կաղմում թեև կա 5 
ածանցը, բայց այն միայն ձևային Ս^^Ժ^Լ է ն անցողակա­

նության իմաստ չի հաղորդում բային, այն դարձվածին միայն 

գործողության սաստկացման նշանակություն է հսւղորգում. 

■օրինակ' քիթը ըարորացնել (ամբարտավանանալ, մեծաժը- 
տանալ) ԴՄ֊ի իմաստում ոչ մի արտաքին գործոն չկա, ղոԸ~ 

մոգությունը սուբյեկտը ինքն իր հետ է կատարում։ Այդպես 

էլ պոչ խաղացնել, ցլուխ տրաքացնել, լեզուն երկարացնել, 

երեսը զոմջի կաշի ղարձնել և այլն։

Շատ ԴՄ֊ներ էլ ձևավորվում են միայն հ ածանցով, 

առանց որի կամ ընդհանրապես գոյություն չունեն կամ դո֊ 

/ութսուն ունենալու դեպքում կապակցությանը վերաիժ աս- 
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տավորման գաղափար չեն տալիս, այլ իսկական' բառական, 

օրինակ' առանց 8֊ի պոչ խաղացնել, փափախ փախցնել, օձի 
լեզու բանեցնել, աչքի սուրմա թոցնել դարձվածային կա­

պակցությունները անգործածական են։ Իսկ համփան կորց­
նել, սանձերը թուլացնել, էշը կորցնել, թամբակի քթով չուր, 

խմեցնել, շուն հաչեցնել դարձվածների բայական դե բա դաս 

անդամների սեռերը չեղոք դարձնելու դեպքում, դրանք կա­

րող են վերածվել սովորական արտահայտությունների. այ֊ 

սինքն գրանցում 8-ն իմաստազատիչ դեր է կատարել։
Սրանց հակառակ, որոշ ԴՄ֊ներ էլ հիմնականում ձևա­

վորվում են զուտ չեղոք սեռի բայերով և. ոչ մի հակադրու­

թյուն թ՚ն ստեղծում, դրանց թիվը հայերենում բավական շատ 

է, թվենք դբանցից մի քանիսը (աչքում մ՛ազ բուսնել, աչքը 

շար կտրել, աչքը քաղցր լինել (մեկի վրա), աչքում' մաղ կա- 

նաչել, օրը վատ տեղ մթնել, սրտին մի թիզ յուղ կանցնես 

բեղի տակով անցնել և այլն);

2. Սա յական ԴՄ֊ների անանցողական —>- անցողական 

(չե ղոք-պատճառական) սեռային երկատման հակադրությու­

նը կատարվում է նաև սոսզլետիվիզմի ճանապարհով, այ-

սինքն, երբ միևնույն իմաստի արտահայտման համար սւար֊

բեր հաքացուց ային ձևերում տարբեր արմաւոներ I։ հիմքեր են 
հսճպես դալիս*:  Այդ հակադրությունները կատարվում են 

լինել-անել, գալ-բերել (հանել), ընկնել-զցել, զնալ-ուղարկել, 

ելնել-ոասել, մնալ-թողնել, կենալ-պահել, ղաոնալ-անել, 

ղուրս զալ-ղուրս բերել և նման տարարմատ բայերի շնորհիվ.

* Պ. մեւփրյա&ը թեև սապլետիվիղմ տերմինը չի գործածում, րայց իր
գրքում բերում է այդպիսի կազմությամբ հակադրվող կառույցների

նմուշներ (տե՜ս 20, էջ 150):

Ս. ն ա ն ց ո ղա կ ա ն (չե զ ո ք ) Ա ն ց ողակ ա ն ( ս| ա տ հ ա ո ա կ ա ն )

հալումաշ, փետրահան, թևաթափ—

շան բաժին, օրը սե, օրվա հացի կարոտ — լինել է անել

բերանի ծամոն, սիրտը կւոոր-կտոր —
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լեզուն կապ, Տողին կրակը —

ամակը չուրը, խոսքը դետին—

«ծախսի տակ. աստծու երեսից— ընկնել փ 99ե1

ց1ԻիՏ քտՐ> պատվից, աչքից —

փափախը ցեխի մեջ—

մանու բերան, յոթ սարի ետև—

զնալ ֊լ՜ I ուղարկել
այն աշխարնը, ցրողի ծոցը— 

աչքը 6ամփին, օրվա նացի կարոտ —

մեծ կտորը ականջը, ստվերի տակ-- մնալ 4՜ թողնել

վիզը ^սւո. ամոթուի —

նեղ վիճակից, սիրտը բերանից —

2ՐՒՅ Լո1ն մ1’ ^հ տփէԻ9 — դուրս ղալ 4՜ դուրս 
₽կրել

շւսոքից—

Տողին, սիրտը, աչքը, անունը

քթից ծուխ, շիտակ ճամփից—
ելնել 4՜ Տանել

Այդպես էլ օջախը շեն, մեջքը պինդ, սիրտը լեն (կենւպ-պա- 

№0’ Դ1Ի’Ւն փորձանք’ հոցՒն քերանը, խոփը քարին (գալ-բե- 

1*ել) և այլն։
Որոշ կառույցներում, սակայն, նման սեռային տարբե­

րակումը լրիվ չեզոքանում է, թեև նորից ԴՄ֊ների բայ֊րա֊ 

ղադրիչներից մեկը լինում է անանցողական, մյուսը' անցո­

ղական։ Այսպես'
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Դալ = բերել (շունչը տեղը գալ-շունչը տեղը բերել), 

երկու դեպքում էլ նշանակում է հանգստանալ, աղատ շուն; 

քաշել։

Լինել = անել (սիրտը բաց անել-սիրտը բաց լինել), 

երկու դեպքում էլ նշանակում է թեթևանալ։ Երեսը գոմեշի 
կաշի անել — երեսը գո՜մեշի կաշի լինել, ամոթի զգացումից 

Ղրկվել՛

Ղնալ = բաց թողնել (ձեռքից գնալ — ձեռքից բաց թուլ- 

նել), մի բան կորցնել, մի բանից ղրկվել, նաև հարմար առի­

թը կոըՕ^ել և այլն։

3. Բացի քննված երկու ձևերից, անանցողական — ան­
ցողական հակադրությունը ստեղծվում է նաև պատճառակա­

նի համար վերլուծական եղանակով՝ տալ բայի հարադրու­

թյամբ, որտեղ տալ բայը փաստորեն կորցնելով իր բայական 
ինքնուրույն նշանակությունը, ձեռք է բերում պատճառական 

սեռածանցի արժեք, որը ավելի է սաստկացնում պա տճա ո.ա֊ 

կանության իմաստը ե ավելի է ընդգծում մեկ ուրիշ անձնա­

վորության կողմից գործողության միջամաոլթյունր (45, էջ 

304)։ Այսպես, ծուիսը քթից ղուրս ղալ չեզոք սեռի բայական 
դարձվածի դիմաց գործածվում է ծուխը քթից հանել ներգոր­

ծական կառույցը, որտեղ բացի այն հանգամանքից, որ նույն 

ԴՄ֊ն չեզոք սեռի իմաստով գործածվելիս ղրկվում է ԴՍ լի­

նելուց, այլ ներգործականի դեպքում էլ սլա աճ առա կան ութ յան 

իմաստը այնքան ուժեղ չէ, որքան ծուիսը քթից հանել տալ 

դարձվածք:

Իսկ իսոսք հասկանալ-հասկացնել և հասկացնել սաղ կա­
ռույցներում ինչ խոսք, որ պատճառականությունը ավելի 

շատ ընդգծված է ւոաԼ-ով ձևում։

Դա բացատրվում է նաև բայի կրած կրկնակի պատճա - 

ռականության հետևանքով։

Այժմ բերենք հայերենի մի քանի բայական ԴՄ֊ների 

չեզոք —>- պատճառական հակադրությունները' տալ բայի հ.ա:~ 

րադրոլթյամբ։ Բերվող օրինակների ձախ կողմում թեև դարձ­

վածի բայ բաղադրիչ գերադաս անդամը չեզոք սեռի չէ։ -ըայց; 

ամբողջ կապակցության մեջ այն համարյա կոըցքել է իք 
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ներգործականության հատկանիշը, պասսիվացել է, և ամրոր 

դարձվածը գործածվում է չեզոք սեռի իմաստով.

Չեզոք Պատհաււական

Տունը աքլորին բարձել- >֊ տունը աքլորին բարձել տալ, 

Տկլոր մարմնին կատու շալկել-- >տկլոր մարմնին կատու շալ­

կել տալ,
ՊԻ}>ր՛ քար ու կարկուտ աղալ-- > գլխին քար ու կարկուտ լո­

ղալ տալ,
^փփ աակ փափուկ բարձ դնել -- >֊ գլխի տակ փափուկ բարձ

ղնել տալ,
Ոտքի տակ փորել -- - ոտքի տակը փորել տալ.

Ատամները քաշել-- >- ատամները քաշել տալ.

Ս-տպ1" էլ'

պոԼԸ կապել-----

ծոմ վառել-----

սիրտը շահել---

տալ և ո։ <թւ ։

Հայոց լեզվում բավական մեծ թիվ են կազմում այն բա­

յական ԴՄ֊ները, որոնք կաղապարվում են տալ բայով և 

զոպդեր չեն կազմում, ղրանց մի մասը բայական հարադրու­

թյունների տեսքով է հանգես դալիս, վերաիմաստավորվում է 

և ձեռք է բերում դարձվածի արժեք (կյանք տալ, խոսք տալ, 

լեզվին տայ, ծեծ տալ, վերշ տալ, օր ու արև տալ, ձեռք տալ 

և այլն), մյուս մասն Էլ մաքուր բայական ԴՄ֊ներ են, որոնք 

մեծ մասամբ չեզոք սեռի են (շներին աղ տալ, փետուրները 

քամուն տալ, շան ծեծ տալ, գոյությունը քարշ տալ, զլիփև 

փայ տալ, խելքը քամուն տալ և այլն)*:
Այդպես էլ հակադրություններ շեն կազմում և հիմնա­

կանում չեզոք իմաստով են հանդես դալիս գնալ, աոնել, քա­

շել, կտրել, լինել, բերել և նման բայերով կազմված դարձվա­

ծի արժեք ունեցող հարադրությունները (կուլ գնալ, աոաշ

■ Հարադիր րայ֊դարձվաձների մասին ախյի մանրամասնորեն տե՛՛ս 

Ալ. Մարդաբանի «Արզի հայերենի հարադիր րայերր». Երևան, 1066, Լջ 

198 — 241.
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4նւսԽ խելք լ։ գնալ, երես առնել, շունչ առնել, ձեռք առնել, 
թև առնել, հասակն առնել, քար կտրել, առյուծ կտրել, կրակ 

Կտրն1’ կյանք քաշել, հասակ քաշել, դուրս քաշել,' ք՛ար քաշել 
1լ տւլն)<

Հայերենում քիչ չեն նաև այնպիսի բայական ԴՄ-ներր, 

ո/անցում վերևում բերվածների հակառակ երևույթն է կա­

տարվում, այսինքն ներգործական կաոուցվածքի դարձված֊ 

ներր հակադրություններ կազմելիս փոխում են իրենց սեոր 

վերածվելով կրավորականի. այս դեպքում ԴՄ֊ի գերադաս 

բա Ի բաղադրիչը անցողականությունից է անցնում անանցո­
ղականության: Նման հակադրությունը խոսողը օգտագործում 

է հետևյալ դեպքերում. երբ նպատակ է դնում նշելու կատա­

րող և կրող առարկաների գործողության իրականացում, այդ. 

դեպքում դիմում է ներգործական կառուցվածքի ԴՄ-ի' «Մարդ 

գնում է առևտրի, հավաքվում են, քաշում սրի» (ՀԱ՛): Հաս­
կանալի է, խոսքը այն մասին է, որ գործողությունը կատար­

վել է ենթակայի միջոցով՝ սրով կոտորել֊ոչնլացրել են ինչ- 

որ մեկին։ Իսկ եթե խոսողը նպատակ չունենար հատուկ ընդ­

գծելու գործողություն կատարողին, տյդ դեպքում կդիմեր 

կրավորական կառույցի ԴՍ ֊ի, որը կիրականացվեր *1. կրա­
վորական սեռանիշ ածանցի միջոցով, իսկ այն արտահայ­

տում է գործողության հակառակ ուղ/լվածությունը' «Նառ ենք 

միայն, որ քաղաքում մնաց բաղում ժողովուրդ, որ և սրի 

քաշվեց ոսոխի հորդաների կողմից» (թարենց)։ Այսպիսի կա­

ռույցների մասին ակադեմիկոս Գ. Ջահուկյանը նշում է, որ 

գրանցում տեղի ի ունենում գործողության հեղինակի օտա­

րում (53, էջ 269)։ ք՛երված օրինակում ընդգծված է այն միտ­
քը, որ ժողովուրդը կրել I; մեկ այլ անձի (ենթակայի) գործող ու֊ 

^1ոլնբ> '՛է՛!1 հետևանքով այդ ազդող անձը' նախկին ենթակ ա և 

դարձել է ներգործող խնդիր (որը շատ դեպքերում կարող է րա- 

ցակայել)։ «Այսպիսի դեպքերում,— ինչպես նշել է Ա. Ս . 

Պեշկովսկին, սուբյեկտ դարձած օբյեկտը սուբյեկտի գերում 

ավելի է, քան ներգործական կառուցվածքի նախադասության 

օբյեկտի դերում է...» (177, 132 և 2, էջ 618)։ Հասկանալի է, 
ընդգծվում է այն փաստը, որ ուշադրությունը: ավելի շատ 
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կենտրոն արվում է գործողության եզրիր հատկապես երկրոր֊ 

դի վրա, այսինքն կրող առարկան հանդես է գալիս որպես 

նախադասության ելակետային անդամ։

Ի տարբերություն ներգործական կառուցվածքի դարձ­

վածների, կրավորական կառույցների բովանդակության մեջ 

‘“՛լելի է ընդգծվում գործողության պատճառահետևանքային 

հարաբերությունը, որը և շատ ԴՄ-ն երում իմաստների հակադ­

րություն է առաջացնում, որտեղ որպես իմաստազատիչ գոր­

ծոն հանդես է գալիս Վ սեռանիշ ցուցիչը։
Համեմատենք հետևյալ կառույցները.

Ներգործական

Լեզուն բռնել — մի բան ա­

սելու, հայտնելու համար­

ձակություն ունենալ.

սիրտը առնել — սիրաշա­

հել, ամոքել, բարկությու­

նը անցկացնել.

ոտքը քաշել — մի տեղից 

հեռանալ.

ԴթՈ շար դե լ — սաստիկ 

ծեծել, նաև' նվաստացնել, 

անարգել.

համբերության բաժակը լըց- 

նել — համբերությունից 

հանել.

Կրավորական

Լեզուն բոնվել — չկարողա­

նալ խոսել, արտահայտ­

եր

սիրտը առնվել — մեկից նե­

ղանալ, վիրավորվել.

ոտքը քաշվել — խաղաղվել, 

երթևեկությունը դադարել. 

քիթը քերցվել — գոռո֊ 

ղությունը նստել, նա­

խատվել, նվաստանալ.

համբերության բաժակը 

լցվել — ա յէևս չկարողա­

նալ համ բերեր

Սակայն այս հակադրությունը անընդհատ չի շարունակ­

վում, որոշ ԴՄ-ներում այն չեզոքանում է, և Վ-ի առկայու­

թյունը գրեթե ոչինչ չի ավելացնում դարձվածի իմաստին, 

այսպես' հոգին ազատել և ազատվել երկու դեպքում էլ նշա­
նակում է չարչարանքից, տառապանքից փրկվեր մի բանից 

ազատվել, ինչպես նաև' մեռնել-պրծներ Խոսքի կծիկը բացել 

և բացվել — նույնպես իմաստային հակադրությունը այն-
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.քան էլ մեծ չէ, նշանակում է մեկի կամ մի բանի մասին եր­

կար խոսակցություն սկսել։ Լեզուն պտտել և պտտվել — կա- 

յողանաչ որևէ բան ասել, հաղորդել։ Իմաստային տարբերու­

թյանը քիչ է նաև դիմակը պատոել և դիմակը պատռվել ԴՄ֊ 
ներում*  ։

* Ներգործական և կրավորական ԴՄների հակագրոխ քոնների .հոսին 

է խոսում նաև Պ. Րեդիրյանր և բհրում հետևյալ օրինակները. կրակ 
կտրել և կրակ կտրվեի սրերը խաչաձևել և սրերը խաչաձևվեի աչքերս 

շոե| և աչքերը չռվել (20, էջ 156—157)։

Հայերենում կան նաև սակավաթիվ բայական բառակա­

պակցություններ, որոնցում Վ սեռանիշ ցուցիչը վերաիմաս­
տավորում է կապակցությունը այն վերածելով դարձված ա- 

յին միավորի, օրինակ' ոտքերը զետնից կտրել կապակցու­

թյ՛՛՛անը ուղղակի իմաստով է գործածվում, բայց Վ ածանցի 

շնորհիվ լրիվ իմաստափոխվում է' ոտքերը զետնից կտըր- 
Վել — սաստիկ ուրախանալ, ցնծալ (Ուրախությունիցս ոտ- 

1երս դետնից կտրվեցին, երբ երկու հարյուր մանեթ կանխիկ 
տվեց — ՊՊ)։ Այդպես էլ դեմքը թացել սռվորական իմաս­

տով է գործածվում, իսկ դեմքը թաղվել' դարձվածային - դվար- 

թանալ, ուրախանալու իմաստով (Սեդայի դեմքը կամաց-կա- 

մաց թաղվում էր, նույնիսկ պայծառսւնում — ԱՍ)։ նույնն էլ' 

ծնկները ծալել սովորական կառուլցի դիմաց *Լ  ածանցի 

շնորհիվ կաղմվել է ծնկները ծալվել դարձվածը, որը ոչ մի 

կապ չունի ծնկների կամ ծալվելու հետ, այլ նշանակում է 

մեկից կամ մի բանից վախենալ, ինչպես նաև' թշվաոո։֊ 

թյունից ընկճվել (Իբր բնրք չէր լինում, ծնկները ծալւ]ոււ1 
էին — ՊՊ),

Ժամանակակից հայերենում կան նաև այնպիսի բայա­

կան ԴՄ֊ներ, որոնցում թեև առկա է Վ ածանցը, բայց ենթա­
կան գործողությունը ուրիշից չի կրում, այլ հենց ինքն է այն 

կատարում կամ ինքն է հանդիսանում գործողության օբյեկ­

տը։ Այսպիսի ԴՄ-ները ունենում են ոչ թե կրավորական, այլ 

չեղոք սեռի արծեք (մազերը փշաքաղվել, դեմքը թթվել, այն 

աշխարհը շքվել, սեփական յուղի մեշ տապակվել, ուղտի պո­
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չի նմանվել, շնորհքը վրայից թափվելն Սրանցում ներգործող 

խնդիր չկա և հնարավոր էլ չէ այն վերականգներ Այստեղ 

սուբյեկտը այն անձը կամ առարկան է, որը միաժամանակ և 

գործողության կատարողն է ու կրողը։

Որպես բայական ԴՍ֊ների ներգործական —>֊ կրավո­

րական սեռային հակադրության մասին ասվածների ամ­

փոփում, պետք է նշել, որ Վ սեռանիշը հանդես է դալիս որ­

պես գործողության հակառակ ուղղվածության ցուցիչ. նրա 

առկայությունը ցույց է տալիս գործողության հեղինակի 

օտարում, իսկ բացակայությունը' իրական և քերականական 

ենթական երի համընկնում, և որ Վ-ով ձևավորվող ԴՄ-ներլր 

ստեղծում են պատճառահետևանքային հարաբերություն։ 

Կան սահ մ ան ափ ակ թվով բայեր և բայական ԴՄ-ներ, որոն­

ցում Վ֊ի առկայությունը ղուտ բառակաղմական իմաստ ունի, 

առանց որի տվյալ բայի կամ ԴՄ֊ի առկայությունը ան­

հնար է։

■Ո անի որ բայի սեռի քերականական բովանդակության հիմ­

քում ընկած է գործողության (եղելության) հարաբերումը իբ 

սուբյեկտին կամ օբյեկտին, հետևաբար բացի վերևում նըշ- 

ված սեռային երկանդամ հակադրություններից, ինչպես բա- 

[երսւմ, ալնպես էլ բայական ԴՄ ֊ներում հանդես են դալիս նաև 

սեռային եոանդամ հակադրություններ' չեդոք —ւ ներդործա- 

կսւն->կրաւ| որ ական, որոնցում առկա է սերման գործոնը։ հա­

յերենում թեև սակավաթիվ, կան այնպիսի բայական ԴՄ֊ներր 

որոնք իրենց սկզբնաձևից չեզոք սեռից, բայական սեռածանց - 

ների, սուպլետիվիզմի, ինչպես նաև տալ բայի հարադրության՜ 
շնորհիվ սերում են նաև ներգործական ու կրավորական ԴՄ֊ 

ներ, որոնք իմաստով հակադրվում են իրար նայած այն Հան­

գամանքին, թե հաղորդողը ինչն է մղում առաջին պլան գոր­

ծողության չեզոք վիճա՞կը, այն կատարողի՞ն, թե՞ կրողին։ 

Այսպես, յոթերորդ երկինք բարձրանալ դարձվածը ուղղակի 

նոում է մեկի չափազանց երջանիկ զգալու, խորապես բա- 

վաբաբված լինելու հանգամանքը, դրանից սերված յոթերորդ 

երկինք բարձրացնել դարձվածում արդեն առկա է այն փաս­

տը, որ ուրիշներն են ինչ-որ մեկին անչափ գովել ու փառա- 
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■քանել, իսկ այս վերջինից էլ սերված տարբերակում օտարվել է 

գործողության հհդինակր, 11 հիմնական շեշտը գրվել է դոր-
ծողությունը կրողի լ1(,ա' յոթերորդ երկինք բարձրացվել (Կո­
լեկտիվի ընդհանուր մողովում շինարարության պետը լոթե

արդ երկինք բարձրացվեց — Մամուլից)։
Բերենք ԴՄ֊ների սեռային եռանդամ հակադրության֊ 

.ների մի քանի օրինակներ.

Աեդոք

■ծուխը պնչնեբից 
դու լա դալ

երեսը սեւս քոս լ

ներդռրծական

ծուխը պԱչներից 
ճանէդ

եըեսը սևացնել

կրակ որական

ծուխը պնչնեբից 
նանվել,

եըեսը սևացկել.

ասեղի ծակով անցնել-—՛անցկ։սցնել—֊ 

֊ավդւան ախոռները մաքրել-—՛մաքրել 

քերանի ծամոն դս։ո նալ^՜ղ արձնել^֊- 

.ոտքի կանղթւել~^ կ։սնդնեցԱել^'

հօդս ցնդելդ ցնդեցնել՞֊-

.սիրտը ջերմանար՜֊֊- ջերմացներ—-

անցկացվել, 

ա ա է<^ մ ա քէէե լ, 

դարձվել, 

կանգնեցվել, 

!1ն՚11ւ!յ՚11Ղ’
զերմռւցվհլ:

շ. եղանակն քերականական կարգը— Բայական դարձ­
վածների դերադաս անդամի արտահայտած դործ ողության ե 

պրան առն չվող առարկաների միջև եղած բաղմաղան փոխ­

հարաբերությունները լեղվականռրեն դրսևորվում են նաե 

եղանակի, ժամանակի, դեմքի ու թվի քերականական կարգե­
րի միջոցով: Հայտնի է, որ բայական եղանակը ասույթի բո­

վանդակության հարարեբությունն է իրականությանը (286, 
էջ 248) և, բանի որ գործողությունը հարաբերում է իրակա­

նությանը խոսողի հայեցակետից, հետևաբար եղանակի րե- 

րականական կարգը ստորոգումով հսւնդես եկող բայական 

ԴՄ֊ների կաղապարման կարևոր գործոններից է: Ստորոգ­

ման բայական ԴՄ֊ների լեզվական կաղապարների խոսքա­

յին իրացումները կարող են դրսևորվել կամ բայական աս֊ 

յւողջական հարացույցով, կամ էլ ներկայանալ որպես այդ 

֊հարացույցի մի քանի (երբեմն էլ նույնիսկ մեկ) անդամներ

239



(67, էջ 10—^)’ Այս նշանակում է, որ հաճախ ԴՄ֊ի բայ 

գերադաս բաղադրիչի իմաստի թելադրանքով ամբողջ դարձ֊ 

վածային կապակցությունը դործածվում է միայն այս կամ՜ 

այն եղանակով, ժամանակով, ինչպես նաև դեմ բով ու թվով? 

Բնականարար բայական ԴՄ֊ների մեծ մասը ունի թերի հա­

րացույց, որովհետև բայը դրանցում չունի այն ((ազատու­

թյունը)), ինչ սովորական (ոչ դարձվածային) կապակցու­

թյունների մեջ։ Բացի դրանից քերականական կարգերով ձե- 

վավորված, հետևաբար և հաղորդակցական արժեք ձեռք բե­

րած դարձվածային կապակցությունները իմաստաբանորեն 

ու քերականորեն ավարտուն ամբողջություններ են, այդ պատ­

ճառով էլ քերականական կարգերը վերաբերում են ոշ 

միայն ԴՄ֊ի բայ բաղադրիչին, այլ ամբողջ կապակցությանը։

Հայեբեն ում ստորոգական արժեք ունեցող դարձվածները 

թեև հանգես են գալիս բայական հինդ եղանակներով, բայց 

դրանք հավասարաչափ ակտիվ ու գործուն չեն։ Այս տեսակե֊ 

ս՛իգ ավելի բարձր հաճախականություն ունի բայի սահմա­

նական եղանակթ, որը ինչպես բայական համակարգում, 

ալնպես էլ բայական դարձվածներում հաղորդուլի կողմից 

հավաստի համարվող եղելություններ, իրողություններ է 

գոպց տալիս։ Սահմտնական եղանակը, չունենալով եղանա­

կանիշ թեքույթներ (ինչպիսիք ունեն հրամայականը, են­

թադրականն ու հարկադրականը), իր քերականական կռտոտ­

ները դրսևորելու համար ձևավորվում է ժամանակի, դեմքի, 

թվի ցուցիչներով, որոնք փոխադարձաբար կապված են իրար 

հետ և պայմանավորված միմյանցով։ Հայերենում քիչ չեն 

նաև այնպիսի ԴՄ֊ները, որոնցում իրականանում են հիշյալ 

քերականական կարգերի հարցուցային բոլոր հնարավոր 

դրսևորումները։ -Բննենք դրանդից մեկը.

կոտրած տաշտակի աոաջ կանգնել (նախկին թշվառ վի­

ճակի, անելանելի դրության մեջ ընկնել, ինչպես նաև' ձեռք 

բերածը կորցնել, ակնկալիքները չարդարանալ) ԴՄ-ն թե 

գրավոր և թ1Հ բանավոր խոսքում իրացնում է բայի (կանգնեք)՛ 
եղան ակաժամանակային ամբողջական տարացույցը.
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Սահմանական — անկատար ներկա — կոտրած տաշ­

տակի աոաշ (եմ, ես, է, ենք, եք՛, են) կանգնում.

անկատար անցյալ — կոտրած տաշտակի աոաշ (է՛ի, 

էիր, էր, էինք, էիք, էին) կանգնում.

կատարելի ներկա (ապառնի) — կոտրած տաշտակի աոաշ- 
(եմ, ես, է, ենք, եք, են) կանգնելու.

■կատարելի անցյալ — կոտրած տաշտակի աոաշ (է,** 
էիր, էր, էինք, էիք, էին) կանգնելու.

վաղակատար ներկա — կոտրած տաշտակի աոաշ (եՀ 

ես, է, ենք, եք, են) կանգնել.

մաո ակատաո անուաւ — կոտրած տախտակե աոա« (էե, 

էիր, էր, էինք, էիք, էին) կանգնեի

անց ւալ կատարյալ — կոտրած տաշտակի աոաշ կանգ— 

հեգի, կանգնեցիր, կանգնեց, կանգնեցինք, կանգնեցիք, 

կանգնեցին.
հրամայական — կոտրած տաշտակի աոաշ կանգնի'։» 

(կանգնեցե'ք), մի' կանգնիր (մի' կանգնեք).

ըղձական — կոտրած տաշտակի աոաշ կանգնեմ..., 

կանգնեի...
ենթադրական — կոտրած տաշտակի աոաշ կկանգնեմ..., 

կկանգնեի...
հարկադրական — կոտրած տաշտակի աոաշ պիտի կանգ­

նեմ..., պիտի կանգնեի...
Խոնարհման հարացույցի բոլոր ձևերն ունեն նաև հետէէ- 

յալ ղարձվաձներր. (խոսքը կտուրը գցել, գփփ տակ փափուկ 

բարձ դնել, կյանքին վարդագույն ակնոցներու) սայել, անցա­

վել դ1ոփ*[։ ավետարանի տակ գնել, ուղտը գդալով ջրել, բե­
րանը ջուր աոնել, կարպետը ջրից հանել և այլն)։

■ Նման ԴՄ-նևրից շատերը կարող են հանղես ղալ նաև 

ժխտական և հարցական կապակցությունների ձևով (գփփս 

տակ փափուկ բարձ մի դնիր, բա ուղտը գդալով կջրեին, մկան 

բնին հագար թույան չէի՞ր տա): •
Բնականաբար, այս և սրանց նման լրիվ հարացույց ունե­

ցող այլ ԴՄ֊ներ բայական բոլոր եղանակներում ու ժամա-
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ս ակներում միևնույն հաջողությամբ հանդես չեն դալիս և 

միևնույն հաճախականությունն ու ոճական արմերը չունեն։

Ինչպես ասվեց, հայերենում անհամեմատ ավելի շատ են 

այնպիսի բայական ԴՄ֊ները, որոնք ունեն թերի հարացույց 

կամ նույնիսկ հանդես են դալիս մեկ եղանակով ու ժամանա­

ծով: Այսպես, օրինակ' շան հեա թարեկամացիր' փայտը ձեո- 

քիցղ մի' ցցիր, ականջիդ թամըակը հանիր, ամեն մեկին քո 

արշինով մի' շափիր, լավություն արա՝ շուրթ ցցի՞ր, էդ քարթ 

Փեշիցդ թափի'ր, ականջիդ օդ արա և նման ԴՄ֊ների համար 

հիմնականում բնութագրական է հրամայական եդանակով 

քանդես դալը։ Այս տիպի կառույցներին հատկանշական է 

գործողության հարկադրանքը, որը բխում է ինչ-որ իրավի­

ճակից։ Հրամայական ԴՄ-ներում բայական բաղադրիչի դեմ­

քի և թվի միջոցով իրականացվում է խոսողի կամային ակտը 

(151, էջ 49)։
Հայերենում բավական մեծ թիվ են կաղմում ենթադրա­

կան եղանակով հանդես եկող ԴՄ֊ներք, որոնցում մեծ մա­

ր՛ամբ հաղորդողի ենթադրությունը պայմանավորված է որևէ 

հանգամանքով, թերանում շիր շի թրջվի դարձվածը խոսողն 

Դգտագործ ում է բացբերան, գաղտնիք չպահող մարդու նկատ­

մամբ (Նրան ոչինչ պետք չէ ասել, թերանում շիր շի թրջվի — 

ՊՊ), ացոավները սև կհագնեն դարձվածը բերվում է որևէ 

պայմանի հետ կապված (Դու որ շցաս, ացոավները սև կհաց- 

&են - ԱԽ)։

Այդպես էլ

Խաս շալի քարը վեր շի ընկնի, էդ խմորը շատ ջուր կվերց­

նի, (նրա) շվանին ցախ շի դրվի, նրանից ւդողոս-սլետրոս 

դուրս շի ցա և այլն։
Ենթադրական եղանակով կաղապարվող ԴՄ-ների մի 

մասում էլ արձանագրվում է հավաստի փաստ, ենթադրու­

թյուն։ Օրինակ' մեղր ծախողը մատը կլիզի, ջուրը իր ևամ- 

փսվ կցնա, այդ խմորը շատ ջուր կվերցնի, լուն քթից ընկնի 

հազար կտոր կլինի, շունը շան թաթ շի ծամի դարձվածնե­

րում գործողության կատարումը գրեթե կապ չունի որևէ պայ­

մանի հետ. գրանցում ավելի շատ նշվում, նկարագրվում է
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որևէ ւիասւո, իրավիճակ, ենթադրություն կամ չափաղանցոլ- 

թյուն. ասեղի ծակով կանցնի դարձվածում իսկապես կա այդ 

չաւիազանցոլթյունը. այն գործածվում է մեկի շատ նիհարու­

թյունը նշելու, ընդգծելու համար, իսկ մեղր ծախողը մատը 

նհ!1’ կամ գողացված աքլորի Ա|ոչը փեշի տակից կերևա ԳՄ - 

ներում մատնանշվում է ենթադրվող իրողություն և այլն:

Ավելի սակաւէ են ըղձական եղանակով կաղապարվու) 

դարձւէածները: թարմանայի է նույնիսկ այն հանգամանքը., 

որ թեև ենթադրականը կաղմվոււք է ըղձականիդ, բայց են֊ 

թադրականով կաղապարվող ԴՄ֊ներից Ա եղանակիչի բացա­

սումով գրեթե հնարավոր չէ ըւլձական ԴՄ֊ներ ստանալ, իհար-

իւադասությոլնների մեջ գործածել ըղձականով, բայը ղրանը 

իմաստով նորիր մնում են ենթադրական, այսպես' շուրն ի՛ր 

ճամփա} կգնա ԴՄ֊ն կարելի է գործածել նաև ըղձականով' 

(Եթե Հ՛ուրն իր նամփով գնար, էլ ինչու պետք է անհանգստա­

նայինք — Թարգմ.), սակայն նրա իմաստը մնում է ենթադրա­

կան. դա է վկայում նաև երկրորդական նաիւաւլասութ յան 

բնույթը' այն հիմնականում պայմանի պարագա է: երևույթի

սուբյեկտիվ ակտիվու

ձականը' ոչ» (տե՜ս 52, 249):
Ըղձականի այլ օրինակներ' Օրը գա բարին նետը, հողը 

Խարար չտանի, աստված հեոու տանի, ... ոչ շամփուրը էրվի, Ոչ 

խորովածը, մինչև ձեոքը բերանը հասնի և այլն;

Ըղձականով են ձևավորվում նաև այն օրհնանքներն ու 

անեծքները, որոնք դարձվածային արժեք են ստանում (աստր

ւ|ած երկար արև տա, անոտ 

վխ ‘ււհփԳ Պուն 4ա։ աՂ Ո1 
երկար լինի և այլն)։

ս

ու կիրառություն ունեն

վածները, որոնցում հաղորդողը տեսնում է անհրաժեշտաբար 

կատարվող կամ կատարվելիք իրողություն, գործողություն



Հմարդ իր վերմակի շալի պետք է ոտքը պարզի, լեզուն ատամի 

տակ պետք է պահել, ծաոերի ետևում'անտառն էյ պետք I; 
տեսնել, զեո շատ հաց ու պանիր պետք է ուտի և այլն։)։

Հարկադրականի ժխտականով կարող են հանդես գալ նաև 

ո՚ժՒշ եղանակների ոլորտներին պատկանող ԴՄ֊ներ (քզի 

ՊՒփն թռունցքով շպետք է խփել, ամեն ինչ հալած յուղի տեղ 

շպետք է ընդունել, անցավ գլուխը ավետարանի տակ շպետք 

է Դնել):

3. ժամանակի քերականական կարգը բայական ԴՍ - 

ների ամենակարևոր ձևաբանական հատկանիշներից մեկն է: 

Ժամանակի կարգը հատուկ լինելով ինչպես առանձին բային, 

այնպես էլ բայական ԴՄ֊ին, դրանցից յուրաքանչյուրում ունի 

յուրահատուկ դրսևորումներ, դա պայմանավորված է առան֊ 

ձին բայի և հատկապես բայական ԴՄ ֊ի իմաստի և կառուց­

վածքի խորքային, էական հատկանիշներով։ Ժ՛ամանակի 

կարգը թեև ձևաբանորեն արտահայտվում է միայն բայա֊ 

կան բաղադրիչով, բայց այն ներհատուկ է ամբողջական կա֊ 

ՈէւյցՒն* Սակայն ի տարբերություն առանձին սովորական 

իմաստով գործածվող բայերի, այն բոլոր տեսակի բայական 

ԴՄ֊ներին հատուկ չէ, այլ հատուկ է ստորոգական արժեք ունե­

ցող կառույցներին:

ինչպես արդեն ասվել է, բայական գերադաս բաղադրի­

չով ԴՄ֊ներն ունեն խոնարհման լրիվ կամ թերի հարացույց։ 

Ժամանակային հարացույցի լրիվ կամ թերի լինելը կարող է 

պայմանավորված լինել տարբեր գործոններով, ինչպես 

ԴՄ ֊ի բաղադրիչների իմաստային միաձուլության աստիճա­

նով, ամբողջ կառույցի արտահայտած իմաստով, կիրառու­

թյան տարածվածությամբ ու ոլորտներով և այլն (171, էջ 

26)։
Հայերենի բայական ԴՄ-ների սահմանափակ մասը ոնա- 

րավորություն ունի հանդես գալու երեք ժամանակների ներ­

կա՝, անցյաէ> ապառնի հերթագայությամբ, նրանց ավելի մեծ 

մասի համար ժամանակի հարացույցը սահմանափակ է, իսկ 

ԴՄ-ների մի մասն էլ' ոչ գործընթացայինները, չունեն ժա­

մանակի բաշխման հակադրությունը և պահել են ժամանա-
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կային հարացույցի անդամներից միայն մեկը կամ մի քա­

նիսը (քիթը բռնես' հոգին կտա, կուժը ջրի հւսմփին է կոաըր- 

վում, օրը վատ տեղ է մթնել և այլն)։

Բայական ԴՄ-ներում իրագրսւկւսն ժամանակները հա­

ճախ շեղվում են ընկալականից, չեն համընկնում նրան, այ­

սինքն իրադրական որևէ ժամանակ կարող է կիրառվել ոչ իր 

քուն նշանակությամբ, այլ հանդես դալ ժամանակային ուրիշ 

արժեքով (160, էջ 11, 153 և 234, էջ 10—12)։ Այսպես' գըլ- 
խին ամս|եր են կուտակվել, գեո շատ շրեր են հոսելու, կոր­

կոտ ունի ծեծելու ԴՄ֊ներից աոաջինում թեև իրադրական 

ժամանակը անցյալ է, իսկ երկրորդում' ասըսոնի, բայց եր­

կուսն էլ կսւրող են բերվել ներկայի իմաստով, ընկալվել որ­
պես ներկա, այսինքն' հաղորդվող եղելությունը (անցյալի և 

ապագայի) կսւրող է համընկնել խոսելու պահին։ Ահա ղրան- 

ցից մի քանիսը' խովւը քարին ղեժ աոավ, Սնուցել է երկու 

քարի արանքում, գանակը ոսկորին է հասել, արևը վատ տեգ 

է մայր մտել, լեոը երկնեց և մուկ ծնեց, գայլի սիրտ 1; կե­
րել... Սրանք բո չորն էլ ձևավորվել են իրագրական անցյա­

լով, բայց խոսքի մեջ ավելի հաճախ բխում են խոսքի ներ­

կայից և ընկալւսկան ներկայի արժեք են ստանում։
Որպես ընկալական ներկա կարող են հանդես ղալ նաև 

իրադրական ապառնիով ձևավորվող ԴՄ-ներր (շատ հաց ԱԼ 
պանիր ունի ուտելու, քիթը բսնես' հոգին կտա, փչես կընկնի, 

սրտին գանակ զարկես' արյուն չի գա, խելքգ գլուխգ հավա- 

դդ , .
Ավելի մեծ տարածում ունեն իրադրական ներկայով կա­

ղապարվող և ընկալական ներկայով էլ հասկացվող ԴՄ-ները, 

որոնք կարելի է բաժանել երկու խմբի.

ա) ԴՄ֊ներ, որոնցում խոսքը կոնկրետ պահի մասին է. 

այսինքն' հաղորդողը տվյալ դարձվածով վերաիմաստավոր­

ված կերպով փաստարկում է որևէ անձի կամ ոչ անձի, ինչ­

պես նաև երևույթի հատկանիշը, անձի հոգեկան ու բարոյա- 

ֆիղիկական վիճակը, նրա մտածական գործունեությունը, 

որոնք համընկնում են խոսքի պահին, դիտվում են որպես 

ընկալական ներկա, ահա դրանցից մի քանիսը' շունը տերը 
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տի ճանաչում, ասեղ գցելու տեղ չկա, գլխիս քարող է կար- 

ղում, ոտքի վրա հազիվ է կանգնում, սիսեռակեր հարս 1. 
ձևանում, տկլոր մեջքին կատու է շալակում և այլն։

բ) ԴՄ֊ներ, որոնցում ընդհանրապես է բնութագրվում 

անձը կամ առարկան, անձի բարոյաֆիղի կական վիճակը,, 

նրա մտածական, գործունեությունը և այլն, (կուժը ջրի նամ— 

փին է կոտրվում, ջուրն ընկնողը ձեռքը գցում է փրփուրներին, 

խորամանկ աղվեսը երկու ոտքով է թակարղն ընկնում, պտու­

ղը ծառից հեռու չի ընկնի, պատերն էլ ականջ- ունեն և այլն)։

Այսպիսի ներկան պրոֆ. Մ. Ասատրյանը կոչում է առա­

ծական ներկա (12, էջ 313), կարծում ենք ավելի նպատակա­
հարմար է այն կոչել ընղհանրական Ժամանակ, ինչպես առա­

ջարկում են ակադեմիկոս Դ. Ջահուկյանը (53, էջ 276) և ուրիշ֊
ներ։

Ընդհանրական ժամանակի իմաստ են արտահայտում 

նաև այնպիսի ԴՄ֊ներ, որոնցում թեև գերադաս անդամը 

բայ չէ (ստորոգելիական վերադիրը գոյական է, ածական,. 

անկախ դերբայ կամ կապի խնդիր), բայց օժանդակ բայի 

ներկայի շնորհիվ ամբողջ կաոույցը ընդհանրական ներկայի 

իմաստ է ստանում (ծուռ ակոսը մեծ եզնից է, պատը ծակ է,.

երգը երգված է, լեզուն ղեմքի վրա է և այլն):

4. Դեմ՜քի և թվի քերականական կարգերը ևս կարևոր 

գործոններ են բայական. ԴՄ֊ների ձևավորման ու գործա­

ռույթի համար։ Ինչպես հայտնի է, բայի դիմային իմաստնե֊- 

րր պատկանում են լեզվահաղորդակցական պլանին և կապ­

ված են հաղորդակցության իրականացման հետ (ն. տ., 2ւ<), 
հետևաբար դեմքի քերականական կարգը համընդհանուր դոր֊ 

ծոն է ԴՄ-ի բայական գերադաս անդամի խոնարհման դա։- 

րացույցի բոլոր ձևերի համար, ուրեմն այն սերտորեն առնչ­

վում է նաև ստորոգման հետ (լինի այն լրիվ կամ թերի)։ Այս֊ 

պիսով, բայական դարձվածները իրենց ի մաս տաձևաբ անա - 

կան առանձնահատկությունների շնորհիվ կարող են ներկա֊ 

էացնել գործողությունների կամ եղելությունների բաղմսպան 

դրսևորումներ։ Ինչպես արդեն նշել ենք, հայերենում բավական 

մեծ թիվ են կաղմում խոնարհման լրիվ հարացույցով հանդես
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՛եկող բայական ԴՄ֊ները, սակայն միևնույն ժամանակ հարկ է 

նւսև նշել, որ հաղորդակցական արժեք ունեցող դարձվածնե~ 

րր, որպես կանոն, հիմնականում հանդես են դալիս իրենց 

ելակետային վիճակով, այսինքն տարբեր կառույցներ ձևա­

վորվում ու ամրակայվում են նաև բայի տարբեր դեմքերով։

Վիճակագրական հաշվումներից որոշակիորեն երևում I;, 
որ բայական ԴՄ-ների ճնշող մեծամասնությունր ձևավոր­

վում և կիրառվում է թայի սահմանական եղանակի եզակի 

երրորդ դեմքուխ Դրանք հատկապես այն ԴՄ֊ներն են, որոն­
ցով խոսողը պատկերավոր կերպով ներկայացնում է ընդհա­

նուր ճանաչում գտած, հասարակության կողմից արժեքավոր­

ված իրադրություն, վիճակ, ինչպես նաև ժողովրդի դարավոր 

վարձից բխած ընդհանրական դատողություններ և այլն (տև ս 

ընդհանրական ներկայի համար բերված օրինակները)։

երրորդ դեմքով են ձևավորվում նաև բաղադրյալ ստո­

րոգյալով հանդես եկող դարձվածները (^1^(1 քարի տակ չէ, 
կամ աղն է պակաս, կամ մաղը, քարն էլ է իրենց ձեոքը, պո­

պոքն էլ, համբերությունը կյանք է, պատը ծակ է և այլն)։

երրորդ դեմքով ձևավորվողներից համեմատաբար պա­

կաս գործածություն ունեն բայի երկրորդ դեմքով կաղապար­
վող ԴՄ-ները։ Սրանց առատությունն էյ բացատրվում է այն 

հանգամանքով, որ հրամայական եղանակով արտահայտվող֊ 

ների թիվը այնքան էլ քիչ չէ (ականջիդ օ'ղ արա, հեքիաթներ 

մի' պատմիր, խոսքդ նանաշի՜ր), րացի ղրանից կան բազ­

մաթիվ ԴՄ֊ներ, որոնցով թեև խոսքը, ասելիքը ընդհանրա­

կան իմաստ ունի և վերաբերում է շատերին, բայց գրան­

ցում գերադաս անդամը ձևավորվում է բայի երկրորդ դեմ֊ 

„„վ (լավություն արա, ջուրը գցիր, ելման գետից մի վախե­

նա, մարմանդ գետից վախեցիր, անջուր տեղը մի՜ ըոըիկա-

ԴՄ-ի արժեք ունեցող անեծքների ու օրհնանքների մեծ 

մասը նույնպես բայի եդակի երկրորդ դեմքով է կաղապար­

վում (յոթ որդով սեղան նստես, երկար արև ունենաս, »իմա- 

վոն ծերունի դաոնաս և այլն),
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Երկրորդ դեմքով են ձևավորվում նաև ժխտական նախա֊ 

դասության կառուցվածք ունեցող այնպիսի ԴՄ֊ները, որոն­

ցում խոսքը նորից ընդհանրական, իմաստ ունի' մախաթը 

պարկում չես թաքցնի, ճրագով ման գաս' չես գտնի, մեխի 

գլխին ըււունցքով չես խփի և այլն։

Բարդ ստորադասական նախադասության կառուցված­

քով հանդես եկող ԴՄ֊ներից շատերում բայի երկրորդ և եր֊ 

ՐՈ1'Դ դեմքերը կարող են հանդես դալ միաժամանակ, դլխա֊ 
վոր նախադասության քաւ գերադաս անդամը արտահա/տ- 

վում է երրորդ դեմքով, իսկ ստորա դաս ակ ան ինը' երկրորդ 

(սրտին գանակ զարկես' արյուն չի գա, կրակն ածես' շորս։— 

հոտ չի գա, թքում ես երեսին' ասում է անձրև է գալիս):

Ավելի սակավ են բայական ՚ այն դարձվածները, որոնց 

բայ դերադաս անդամը հանդես է դալիս բայի եզակի աոաջին 

դեմքով, երևույթը բացատրվում է նրանով, որ խոսողը ինքն 

իրեն խորհուրդներ չի տալիս և ոչ էլ ընդհանուրին վերաբե­

րող դատողություններ է անում աոաջին դեմքով, այդ պատ­

ճառում էլ բայի առաջին դեմքում կաղապարվող ԴՄ֊ները մեծ 

մասամբ միջանկյալ նախադասությունների, երբեմն էլ խոս֊ 

տուման անքների, պարծենկոտության արժեք են ունենում, 

քերենք դրանցից մի երկուսը, աոաշնորգթ ես եմ" բակլան խա­

շած եմ ցանում, մենակ մեոնելուս օրը չգիտեմ, իմ խաչի զո­

րությունը ես գիտեմ և աւլել Pւuրդ նախադասություններում 
առաջին դեմքի հետ կարող են հանդես դալ նաև երկրորդ և 

երրորդ, դեմքեր (՜ժամից ես եմ գալիս' տերողորմյան զու ես 

ասում, կուժ, քեզ կասեմ' կուլա, գոՀլ լսիր, ես այը կասեմ, 

զու ըեն հասկացիր):

5. ԴՄ֊ի բայական բաղադրիչի թվային հսւկագրություն-
ները նուլնպես սերտորեն կասկած՛ են նրա իմաստի հետ I: 
րիւ ում են ԴՄ ֊ի էությունից։

Եթե ԴՄ֊ի գոյական գերադաս բաղադրիչի թվի կարգը 

արտահայտւմոււե է մասնիկավորման միջոցով, ապա բայա­

կան գերադաս անդամի թվի կարգը իրականացվում է հեր֊ 

թագայրււթյան եղանակով։
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Հայտնի է, որ դարձվածները ժողովրդի լեզվամտածողու­

թյան արտահայտություններ են, խոսքի պատկերավոր մի­

ջոցներ, հետևաբար ժողովուրդը դրանցով արտահայտում /; 

նաև ընդհանրացման գաղափար, այսինքն եղակիով արտա­

հայտում է հոգնակիության գաղսւփար։ Եթե ասվում է դա­

նակը ոսկորին է հասել, այդ խմորը շատ ջուր կվերցնի, շոր 

ցեխը մարդու փեշին չի կպշի և այլն, սրանցում եզակի թիվը 

կարող է ընկալվել նաև որպես հոգնակի, որովհետև դրան֊ 

ցում կարելի է նկատի առնել նաև մեկից ավելի առարկաներ 

ու երևույթներ։ Ահա թե ինչով է պատճառաբանվում այն հան­

գամանքը, որ բայական (և ոչ միայն բայական) ԴՄ֊ների 

ճնշող մեծամասնությունը ձևավորվում է եզակի թվով (հոգ­

նակիները կարելի է մատների վրա հաշվել), բայց ընդհան­

րացման շնորհիվ ընկալվում է նաև հոգնակի։

Խիստ սահմանափակ I; հոգնակի թվով կաղապարվող 

ԴՄ֊ների թիվը- շատ չեն նույնիսկ այն դեպքերը, երբ ԴՄ֊ 

ներում հոգնակի ենթակաները հանդես են գալիս հոգնակի 

ստորոգյալների հետ, ինչպես ասենք ճեւժերդ հո փլավ շեն 

ուտում, բոլորը նույն զոանան են փշում, գրպանում մկներ 

են խաղում, բոլոր ճանապարհները Հոոմ են տանում’ և այլն։

Ավելի տարածված են այնպիսի ԴՄ֊ները, որոնք անո- 

րոշ-դիմավոր նախադասություններ են, որտեղ խոսքը վերա­

բերում է ոչ թե կոնկրետ անձնավորությունների, այլ ընդհա­

՛նուրին. դրանք կարող են լինել հաստատական և ժխտական 

նախադասություններ (ձվածեղի սիրուն թավի պոշը կպաշեն, 

աղվեսին հավանոցի պահակ կարգեցին,- գաոը գայլին պան 

տվեցին (հաստատական), կրակի աոաշ շախմախի շեն տա, 

դատարկ խոսքը պարանին շեն դնի, փեշքեշ ոիու ատամ՛ները 

շեն հաշվի (ժխտական)։

6. Բայական ԴՄ-ներում մի առանձնահատուկ հետա- 

ըըըքըոլթյոլ^> գործառույթ ու ձևավորում ունեն բայական 

գերադաս անդամի հաստատական-Ժխտական հակադրու­

թյուններով ձևավորվւմծ ԴՄ֊ները։

Քննենք այդ դեպքերից ավելի տարածվածները։
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Բայական մի քանի ԴՄ֊ներ ձևավորվում են միայն Զ' 

ժխտականի միջոցով, որը նման դեպքերում դարձվածակազ֊ 

միչի արժեք է ձեռք բերում, առանց Չ֊ի, այսինքն հաստա­

տական ձևավորմամբ դրանք կիրառելի չեն. Օրինակ, Քարը 

քարի վրա չթողնել — նշանակում է հիմնահատակ կործանել, 

նաև' մեկի տեսությունը ջախջախիչ քննադատության են­

թարկել։ Այս երկու իմաստները համատեղող հիշյալ ԴԱ-ին 

հոմանիշ ԴՍ՛ չկա նույնիսկ դրական ձևավորումով։ Գրեթե 

նույն բանը կարելի է ասել նաև հետևյալ դարձվածների մա­

սին. ականթի ետևը չտեսնել, քիթը սրըելու ժամանակ չունե­

նալ, աչքի լույսը չխնայել, երկու էշի ղարի չկարողանալ բա­

ժանել, լեզվի տակ չմնալ, (մեկի) թանին թթու չասել, նստել- 

վերկենալ չիմանալ, թացը չորից չջոկել 1ւ այլն։ նման Ժխտա­
կան ԴՄ֊ները դրականով կիրառելիս մի հետաքրքիր առանձ­

նահատկություն է նկատվում, այդ կապակցությունները ան­

պայման ստորոգման հատկանիշ են ձեռք բերում, վերածվում 

են նախադասությունների* , այն էլ միայն հարցական երան­

գի, դրանց մի մասն էլ հանդես է գալիս գլխավոր նախադա­

սության դերում։ Փորձենք դրանցից մի քանիսը գործածել 

դրական ձևավորումով' Քիթը սրըելու ժամանակ ունե՛ր, ւ։ր 

այղ. գործով էլ զբաղվեր (Մամուլից)։ Արի սևն ու սպիտակը 

ջոկո՞ւմ էին, որ... (ԽԱ)։ Կարո՞ղ էր մեկը նրա թանին թթու 

ասել խԲԲ')։ Քո թանին ո՞վ է թթու ասել (ՊԱ)։ Ասեղ ցցելու 

տեղ կա՞ր որ... (ՊՊ) և այլն։

* ժխտականի դեպքում նույնպես կարող են ստորոգումով հանգետ 

գալ (՜Լեզվի տակին փուշ չկա: Թանին թթու չեմ ասեը Նստե1-վերկենա1 

չգիտի: Թացը չորից չի շոկումդ

Նման ԴՄ֊ների մի մասն էլ սակավ գեպքերում դրակա­

նորեն է ձևավորվում պետք է (պիտի) եղանակավորի չի շնոր­

հիվ (ԱաՐԴ պետք է քիթը սրըելու ժամանակ ունենա, որ 

ուրիշ գործով էլ զբաղվի։ '^տք է թացը չորից ջոկել կարողա­

նալ: Նախ պետք է նստել-վերկենալ սովորել և այլն)։ Բեր­

վածի հակառակ երևույթն էլ կա հայերենում, բայական որոշ 

հաստատական ԴՄ֊ներ, որոնք բառակապակցությունների
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.-արժեք ունեն, կարող են փոխարինվել ժխտականներով, այււ 

դեպքում նորիր ստորոգման հատկանիշ են ստանում. և վե­

րածվում անորոշ դիմավոր ժխտական նախադասությունների։ 

Դրանք հաստատականի դեպքում նույնպես կտրող են սաո- 

րոգում ստանալ' Դե^|1 մեջ ասեղ է փնտրում: ժխտականի 

ձևափոխությունը նորից կատարվում է ԴՄ֊ի բայ գերա֊ 

դաս անդամի' անորոշ դերբայի հետ' այն փոխարինվում I; 
պայմանականի ժխտականով (ստացված նախադասություն֊ 

դարձվածները մեծ մասամբ խրատական բնույթի են լինում)։ 

Համեմատենք'

Հաստատական' ԴՄ-ներ

Մ|ւ ձեռքով երկու ձմերուկ 

բռնել,

Անջուր տեղը բոբիկանա],

Դեզի մեջ ասեղ փնտրել, 

Կրակի վրա յուղ լցնել, 

Դառը գայլին պահ տալ, 

Ավագի վրա տուն շինել,

0 ա ց ա ս ա կ ա ն' ն ա ]ս ա գ ա ս ո ւ- 

թյուններ

Մի ձեռքով երկու ձմերուկ 

չեն բոնի:

Անջուր տեղը չեն բոբիկա­

նա:

Դեղի մեջ ասեղ չեն փնտրի: 

Կրակի վրա յուղ չեն լցնի: 

Գառը գայլին պահ չեն տա: 

Ավագի վրա տուն չեն շինի:

Բառակապակցության կառուցվածք ունեցող ԴՄ ֊ների 

մի մասն էլ փոխակերպվում է հրամայական նախադասու­

թյունների' հաճախ Դ հոդի հավելումով (խաղաթղթերը բա- 

նալ-խաղաթղթերղ բա'ց արա, լեզուն ատամի տակ պահել- 

լեգուր ատամիդ տակ պահխր, աչք|ւ փուշը կոտրել-աչքի փու­

շը կոտրխր, կակուղ ղամարը բոնել-կակուղ ղամարը բոնին՝, 

գոգի քարը թափել-գոգիղ քարը թափին’ և այլն)։ Իհարկե, չեն 

բացառվում նաև սրանց գործածության մյուս դեպքերն էլ 

(Լեզուն ատամի տակ չի պահում...):

թառափն արժեք ունեցող որոշ ԴՄ֊ներ էլ ժխտական իմաս­

տով գործածվելիս նորից հաղորդակցական արժեք են ստա­

նում և արտաբերվում են հարցական հնչերանգով։ Դրանց
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մի մասը կարող է հանդես գալ նաև լրիվ, իսկ մյուս մ ասր" 

թերի հարացույցով։

Մեղերու] սև կատու անց­

նել»

էշի ականջում քնել,

Գերանդին քարին առնել,

Ատամի տակին մի քան լի- 

նեյ,

Խելքը հացի հետ ուտել,

Հալած յուղի տեղ ընդունել,

Հո մերներովդ սև կատու չի" 

անցել:

Հո էշի ականջում քնած

^Ւ՞ր:

Հո գերանդիդ քարին չի՞ 

առել:

Ատամիդ տակին հո մի թան 

չԿա՞: .

Խելքդ հո հացի հետ չե՞ս 

կերել:

Ամեն ասած հո հալած յուղի 

տեղ չե՞ն ընդունի և այլն։

Իհարկե, ււրանցից մի քանիսը կարող են իբրև նախադա­

սություններ գործածվել նաև թե պատմողական և թե հար­

ցական հնչերանգով (Ատամիդ տակ մի բան կա: Գերանդիդ 

1արին է առել: Էլի մեջներովդ սև կատու է անցել և այլն)։
Չեն րացառվում նաև սրանց մի մասի լրիվ հարացույ­

ցով կիրառվելը' Գերանդին քարին աոաւ|: Գերանդիդ քարին 

է առնելու: Գերանդիդ քարին կառնի (չէ առնի, թոդ չառնի) և 

ա!թ՛’

Ավելի մեծ թիվ են կազմում բառային արժեք ունեցող 

այն դարձվածները, որոնք փոխակերպվում են արգելական 

հրամայականների մեծ մասամբ խրատի կամ խորհրդի ար­

ժեքով (սրանց' հարացուցային ձևերում հանդես դալը նույն­

պես օրինաչափ է)։

Խոսքը կտուրը գցել, 

(Մեկին) ոսկի սարեր խոս­

տանալ,

Ոոլորին մի արշինով չափե՜լ,

Խոսքը կտուրը մի' գցիր: 

Ոչ մեկին ոսկի սարեր մի 

խոստանա:

Ոոլորին մի արշինով մի 

չափիր:
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Կոկորդիլոսի արցունքնե 

թափել,

Կտուցը քարին քսել,

Կոկորդիլոսի արցունքն՝! ր 

մի' թափիր:

Կտուցդ քարին մի' քսիր Լ, 

այլն։

Ինչպես սրանք, այնպես էլ բայական ուրիշ ԴՄ֊ներ հա­

վասարապես կարող են հանդես գալ թե' դրական և թե' ժրր • 

տակտն ձևավորմամբ , որոնցում հակադրությունը զուտ քե­

րականական է (Մեկի վրա աչք ունենալ-չունենալ, արևի երես 

հանել-չհանել, ձեռքը բերանը հասնել-չհասնել, օր ու արև 

տեսնել-չտեսնել, մատից փուշ հանեյ-չհանել, ձեռքում հստր 

լինել-չլինել, (մեկի, մի բանի) լեզուն հասկանալ-չհասկանւպ 

և այլն)1

Հաստատական-ժիւտական հակադրություններում Պ. 6ե- 
դիրյանը նկատում է մի կարևոր առանձնահատկություն Լ։<- 

դա այն է, որ նույն ԴՄ-ները դրական ձևավորումով ֊ի 

իմաստ են արտահայտում, մ խոլականով՝ մի այլ (կամ այն­

պիսի իմաստային երանդ, որ մյուսը չունի )։ Նա բերում Հ 

ձեռքը բռնել (օ^հ/դ, օժանդակել, ղորավիդ լինել, ի ւխիճաԼ ի- 

լինել գործ անելու աշխատելու), իսկ ձեռքը չբռնել (չուզել, 

ներքուստ հակված չլինել), չհամս։րձակվել (մի բան անելու '. 

Եր տեղը գտնել (իր կոչմանն ու ընդունակություններին հ—- 

մապատասխան դբադմունք կամ դիրք ունենալ)։ Եր տերը 

չգտնել (խիստ հուզված, գրգռված վիճակում լինել (26, է* 

145)։ Դրանց կարելի է ավելացնել նաև' աչքին երևալ (թվա, 
երևակայության ծնունդ լինել), աչքին չերևալ (չգնահատէ ւ 

կարևորություն չտալ)։ Ղլուիւ(ը) դնե| դարձվածը դրական 

ձևավորմամբ ունի 7 իմաստ (հանգստանալ, մեկով զբաւլվէ,, 
մեկի հետ լեւլու գտնել, հետամուտ լինել, վիճել, կռվել, մի 

բանի ղեկավար նշանակել, մեռնել, անձը մի բանի նվիրել), 

իսկ բացասականով' միայն երկուսը' գլուի։ չդնել (մեկի հձտ 

մեճի մեջ չմտնել, ինչպեռ նաև մի բանի չհետևել):

Բեդիրյանը չի մոռանում նշել, որ այսպիսի կառույցն! - 

րում նույնպես կան հակադրության չեզոքացման օրինակներ 

այսպես, մի թիզ լինել և մի թիզ չլինել երկուսն էլ նշանակում



են շատ փոքր, գրոշ արժենալ և դրոշ չարժենալ (աննման, 

անարժեք, անկարևոր լինել) (նույն տեղում)։

— այերենում ավելի մեծ թիվ են կազմում այնպիսի րտ- 

յական դարձվածային միավորները, որոնք ոչ բառային և ոչ 

Լչ նախադասության արժեքով դրական - ժիւտակ ան հակադ­

րություններ չեն կազմում, դրանք հիմնականում գործածվում 

^ միայն դրական ձևով։ Բերենք դրանդից մի քանիսը միայն' 

^ծ կտորը ականջը թողնել, ձուկը գլխից ըոնել, ոտքերը շար 

անել' խմել, պղտոր ջրում ձուկ որսալ, հող ու մոխիր քամուն 

տալ և այլն։

Իհարկե, այս և նման ԴՄ-ները կարող են ստորոգման 

ատկանիշ ստանալ և խոսքի մեջ հանդես գալ տարբեր բնույ֊ 

/■րի, երանգ/։ և կառուցվածքի նախադասությունների տեսքով։

ԲԱՑԱԿԱՆ ԴՄ֊ՆԵՐԻ ՇԱՐԱՀՅՈՒՍԱԿԱՆ ԱՌԱՆՁՆԱՀԱՏԿՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԸ

Բայական ԴՄ ֊ները լեզվի շարահյուսական մակարդա­

կում հանդես են գալիս երկու ձևով.

ա) երբ ԴՄ֊ի բայական գերադաս անդամը հանդես է 

ռայիս անորոշ դերբ այի տեսքով.

բ) երբ ԴՄ֊ի բայական գերադաս անդամը հանդես է 

գափս խոնարհման հարացույցի այս կամ այն ձևով (կամ 

լրիվ հարացույցով)։

Առածին դեպքում ամբողջ բայսւկան ԴՄ-ն անվանողական 

արժեք է ունենում 1։ նախադասությունների մեջ կատարում է 
տարբեր անդամների շարահյուսական պաշտոններ, մանա­

վանդ, երբ անորոշ դերբայը հոդ է ստանում և հոլովվում է։

Իսկ երկրորդ դեպքում' բւսյական ԴՄ֊ն օժտվում է ստո­

րոգման հատկանիշով, ձեռք է բերում հաղորդակցական ար­

ժեք, ունենում է հարացուցային ձևեր և խոսքի մեջ հանդես 

է գալիս տարրեր նախադասությունների (պարւլ և բարդ, 

միակազմ և երկկազմ) արժեքով։

Քննենք բայական ԴՄ-ների շարահյուսական դործա֊ 

ռոլյթն երր.

ա) 1’այական ԴՄ-ն որպես ստորոգյալ Շարահյուսա­

կան մակարդակում բայական ԴՄ-ի ամենամեծ հաճախակա-
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նությունը ստորոգյալի պաշտոնում հանգես գալն է. այս դեպ­

քում նույնպես ամբողջ դարձվածային կապակցությունը պետք 

է դիտել որպես շարահյուսական մեկ միավոր, շպետք է բա­

յական բաղադրիչը անջատել կապակցության մյուս անդամդ 

^երից "ւ առանձին ստորոգյալ դիտել, այլապես դարձվածը 

Ղրկվում է իր իսկական էությունից' վերաիմաստավորումից։ 

Այսպես' նիպոտլւ կամին գնել դարձվածը նշանակում է գոր­

ծէ՛!]) մի բանից ձեռք քաշել, հրաժարվել, հեռանալ (Մեր Ար­

շաւէր վաղուց է նիպոտլւ կամին գրել, ուսումնարան էլ .ի 

դնում — ՊՊ), իսկ կոտրած տաշտակի աոաշ կանգնի 

դարձվածն էլ մատնանշում է նախկին թշվառ վիճակի, ան­

ելանելի դրության մեջ ընկնելը (Շինարարական կաղմակեր- 

պությանը հանաքս է կոտրած տաշտակի աոաշ կանգնում—ՍԵ: . 

խոսքը կտուրը գցել դարձվածն էլ խոսակցության թեմաս 

փսխել է նշանակում (Երբ կողմնակի մարդ էր դալիս, ընկեր» 

հա քսոսքլւ կտուրն էր գցում — թե))։ Բերված նախադասս։- 

թյուններում ընդգծված կապակցությունները ամբողջությամբ 

՛է" Ր 0 լԼա ծ ստորոգյալի շարահյուսական պաշտոնի դերն էն 

կատարում։ Ստորոգյալի դերում հանդես գալիս բայական 

ԳՄ֊ը կարոդ է արտահայտվել նաև. բայական վերջավորու­

թյուններով' Տնաշեն, դուն էլ լուն ուղտ շինեցիր (Բթ՛)։ Փորձ­

ված մարդ էր Գերասիմը, ճուկը ղլիւից ըոնեց (Գար.), Գնանք 

նախագահի թեղի տակով անցնենք, հետո նոր մեր գործը 

սկսենք (ԳԱ՛), կն ժամանակ դե արի ու էշն յՓհ ^նիր 

(Ս1ս)։
բ) Անորոշ դերբայով ձևավորված ԴՄ֊ները խոսքի մեջ 

հանդես են գալիս նաև ենթակայի շարահյուսական պաշտո ­

նում. այս դեպքում անորոշ դերբայը /լարող է հանդես գայ 

"ՐՈ21Դ հոդով և. առանց դրա։ Անհոդ կիրառության օրինակ­

ներ'

Պետք է ձուկը գլխից թոնել: Պետք չէ ձուկը ծովում թա­

գար անել: Միշտ չի հաջողվում կաղ էշով քարավան մտնել: 

Պետք էր նրա ապուրը Ժամանակին եփել, որ շատ վերև չթըռ- 
չեր (Մամուլ)։ Օրինակներ որոշիչ հոդով'
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^նից մազ պոկելը էլի մի բան է: Կտուցը քարին քսե|ը 

լավ րան շէ։ Այդ անառակի դիմակը պատոելը այս դեպքում 

շատ էր անհրաժեշտ։ Գործը աստծու հույսին թողնե|ն էլ մի 
քան չէ:

գ) Բայական ԴՄ-ները, թեև սահմանափակ կիրառու֊ 

թյամբ, կարող են հանդես դալ նաև որոշիչի շարահյուսական 

պաշտոնում: Այս դեպքում կառույցի դերադաս անդամը' 

անորոշ դերբայը, բնականաբար դրվում է սեռական֊տրական 

հոլովով և ամբողջ կառույցի մյուս բաղադրիչները համա­

՛խմբելով իր շուրջը' կապակցությանը որոշչային իմաստ է 

հաղորդում. օրինակներ' Գանձապահի պոչը սաոույցին կա­
պելու փորձեր էին անում (Մամ.), Ի՞նչ է, դու ինձ այն աշ­

խարհը ուղարկելու ճանապա՞րհ ես ցույց տալիս (ԲՄ), 

Նույնիսկ ծայրը ծայրին հասցնելու ձգտումն էլ չկատարվեց 

( 'աֆֆիվ։ Իսկ այդ անբանը մատը մատին խփելու ցանկու­

թյուն էլ չուներ (ԳԱ)։ Ժամանակ է լինում, որ աշխարհին 

՛հրաժեշտ տալու ցանկություն է առաջանում մեջս (Բ՚արդմ.)։

Բայական ԴՄ֊ները ավն[ի հաճախ հանդես են դալիս 

բայական անդամի լրացումների շարահյուսական պաշտոն­

ներում. այստեղ էլ դրանք սււ/ելի շսւտ սլարադայական, քան 

խնդրային կիրառություն ունեն։

Ուղիղ խնդրի պ աշտ սնում բայակւսն ԳՄ ֊ների անորոշ դեր­

բայը կիրառւէում է անորոշ առում ութ Եթե չես կարող մատից 

փաշ հանե|, ինչո՞ւ ես գլուխդ գովում (Նթ)։ Տիգրանը միշսւ 

հաջողացնում էր ընկերոջ կակուղ դամարը ըոնել (Քթ)։ Փի­

լո՜ն էր պահանջոււէ քանը վերջացնել գյուղական կարգով 

(ՆՋ)։ Քարտուղարուհին սիրոււե էր միշտ շեֆի գլխի տակ փա­

փուկ քարձ դնել (Մամուլ)։ Բլէ կցանկանա անցավ գլուխը 

աւետարանի տակ դնել (Մամուլ)։ Կներեք, բայց դա արդեն 

խինի դայլի գլխին ավետարան կարդալ (Ն%):

Անուղղակի խնդիրների պաշտոնում հանդես Լկալ բա­

ւական ԳՄ ֊ների անորոշ դերբայ դերադաս անդամը դրվում 

է տրական, գործիական և քացառական հոլովներու/։

Ներգործման հարաբերություններ. — Եթե ուղոււե ես շատ 

առաջ գնալ, ուրեմն չպետք է վախենաս գլխիդ շատ ամպեր 
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Ղյււոոա1|։Լ1;լորյյ՜: ՛Բա չէ ս վախենում ձեր տաշտ ու մաղը կախե- 
լուց: Իր խաշը կրելուց մարդ հեռու չ/, փախչի;

2ամեմւստության. — Քարից հաց քամելուց հալալ գործ 
չկա։ Հավկիթի մեջ մազ փնտրելուց էլ վատ բա՞ն: Հին ղար- 

մանը քամուն տալուց անհաջող արդարացում չկա։

Վերաբերության--- իբրև թե բոլոր հարցերը լուծել էին, 

■հիմա էլ մեծ կտորը ականջը թողնելուց էին խոսում։ Դեո ար- 

ՃԸ չսպանած, մորթին կիսելուց էին պատմում։ Խեղճ Վարոսր 

վւստ աստղի տակ ծնկելուց էր բողոքում և այլն:

Բացառական հոլովից սակավ' հաճախականություն 

■ունեն տրական հոլովով դրվող անորոշ դերբայ դե բադս։ ս ան֊ 

դամ ունեցող ԴՄ֊ն երի խնդրային կիրառությունները' Դու 

նրա' ոսկի սարեր խոստանալուն մի հավատա: Խեղճ մարդն 

էլ հավատում էր կնոջ' կոկորղիլոսի արցունքներ թաւիելուն: 

Դու նրա' կտուցը քարին քսելուն մի նայիր նրա տակին շա:ո 

բան կա: Փեփրոնի հոցին կրակը ցցելուն ո՞ւր եք հավատում, 

նա միշտ էլ կեղծ երդում է ուտում' (ԲԲ')։ Ով ծանոթ չէ Մա֊ 

՛յակ ապոր' մազը զերան դարձնելուն (ՕԶ)։

Բայական ԴՄ-ների պարագայական կիրաոություննե- 

րը.— Բ'ե' գրավոր և թե' բանավոր խոսքում ավելի շատ հան֊ 

դիպում են ԴՄ-ների' ձևի պարագայի կիրառության օրինակ­

ներ. այս դեպքում կապակցության բայական գերադաս ան­

դամը' անորոշ դերբայը, անպայմսւն հանդես է դալիս հոլով­

ված ձևով, այն դրվում է գործիական հոլովով. Ուրիշի ձեո- 

քով կրակից շագանակներ հանելով շատ հեռա չես գնաւ 

Դայլի գլխին ավետարան կարդալով էլ չես կարող նրան նա 

պահել իր բռնած գործից։ Ուրիշի բնում ձու դնելով տուն 

պահել կլինի՞ (9.Խ)։ Շներին աղ տալով ու ձեռքը ուրիշների 

Փ^շը գցելով ավարա ման է դալիս իխարդմ.):

Ժամանակի պարագայի գործառույթով հանդես գալիս 

կապակցուի} (ան հետ մեծ մասամբ միանում է Ժամանակ կա- 

պսւկան բառը, իսկ անորոշ դերբայը դրվում է սեռական֊ 

.տրական հոլովով, կամ էլ կապակցության գերադաս բայա­

կան անդամը հանդես է դալիս համակատար դերբայի ձևով: 

Լէյս երկու կարգի կառույցները քերականական համ Աննիշներ
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են, Ւ1’ա1’Ւ.՚յ իմաստով չեն տարբերվում և հավասարապես փո­
խարինում են իրար, այսպես՝ ագոավը սիրամարգի փետուրնե­

րով զարդարելու ժամանակ (զարդարելիս) հետևանքների 

մասին էլ մտածիր։ Ուրիշներին ոսկի սարեր խոստանալու 
Ժամանակ (խոստանալիս) կարողություններդ էլ հաշվի աո։ 

՛Արիշի նեոքով կրակից շագանակներ հանելու ժամանակ 

(հանելիս) լավ կլինի, որ այդ ուրիշի մաււին էլ մտածես։ 

Շներին աղ տալու ժամանակ (տալիս) գործերիդ մասին բո­

լորովին չէիր հիշում:

Դարձվածները ծ ամանակի պ արա դա յի կիրառությամբ 

հանդես են գալիս նաև աոաջ և հետո կապական բառերի հետ., 

այս դեպքում կապակցության անորոշ դերբայը դրվում է բա­

ցառական հոլովով. Օոլոր կամուրջները այրելուց առաջ ետ­

դարձի մասին էլ պետք է մտածեր ճիպոտը կամին գնելուց՜ 

աոաջ նաև վաղվա օրվա մասին հոդա։ Սատանի ձին թամըե— 

լուց աոաջ անելիքդ լավ կշռադատիր։ Երկու քարի արանք ուժ 

լքնալուց հետո էլ ի՛նչ պետք է անես։

Նւգատակի պարագայի պաշտոնում հանդես դալիս բա­

յական ԴՄ֊ների հետ հիմնականում հանդես են դալիս նպա­

տակով կապական բառը կամ հաւքւսր կապը (թմրողները 

քամուն տալու նպատակով էր եկել, րայց հաշիվների մեջ 

չարաչար սխալվել էր։ Օձիքը ազատելու համար ստիպված 

եղավ հեռանալ քաղաքից։ Գիտեմ' մ՛ատիցս փուշ հանելու 

համար չես եկել։ ■Քարտուղարուհու. ^յոշթ խուզելու համար 

սկսել էր ավելի կոպիտ վարվել հետը (Մամուլ)։

Ավելի սակավ ԴՄ-ներ կարող են հանդես դալ պայմանի 

և հիմ՛ունքի պարագաների շարահյուսական պաշտոններում։ 

Պայմանի ւզարագայի դերում՛ հանդես գալիս կապակցության 

անորոշ դերբայ գերադաս անդամը դրվում է գործիական հո­

լովով. իսկ դեպքում, պայմանով բառերի հետ հանդես դալի։/ 

այն դրվում է սեոական-տրւսկան հոլովով. ...Աչքի որդը կոտ­

րելու. դեպքում' միայն կարելի է նրան ետ պահել իր բռնած 

գործից։ Այծին բանջարանոց թողնելու պայմ՛անով էլ նույ­

նիսկ համաձայն էր գործը գլուխ բերել։ Գաոը գայլին պահ 

տալու պայմանով էլ չէր կարող նպատակին հասնել։ 2ի-ւ 
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երգը երգելու] էլ բան դուրս չէր դալիս: Խաչր կոթու] կուլ սսս- 

|Ո11 էէ Լէք կարոդ Ւր անմեղությունր հաստատել (ՊՊ):
Հիմունքի պարագայի գերում (որը շատ րիչ է . հանդի­

պում) բայական ԴՄ-ի անորոշ գերադաս ան դա մր հիմնա­

կանում հւմնդես է գալիս գործիական հոլովուէ: Ամբողջ դարձ­

վածը կարող է հանդես գալ նաև կապերով (ըստ, համաձայն, 

համեմատ, գնով և այլն): Կոկորդիլոս՛։ արցունքներ յ>ափե|ո։| 

(թափելու գնով էլ) աշխատում էր հորիդ մ է: բան կորդեր 

Արյուն-1 րտինք թաւիելոկ էլ չէր կարողանամ ծայրը ծայրին 

հասյյնել (ՊՊ):

Բայական ԴՄ֊ների' այլ պարագաների պաշտոններում 

հանգես գալու օրինակներէ։ չենք հան դիպ ել։

ԳԼՈՒԽ ՉՈՐՐՈՐԴ

ՄԱԿԲԱՅԱԿԱՆ ԴԱՐՁՎԱԾԱՅԻՆ ՄԻԱՎՈՐՆԵՐ. ՆՐԱՆՑ 
ԿԱՌՈԻՑՎԱԾՔԱՅԻՆ ՏԻՊԵՐԸ

Ոչ հաղորդակցական (անվանողական) դարձվածներ/: 

թվին են դասվում նաև մակբայական ԴՄ֊ները: Արանը իրենց 

բ ա ռաքե ր ա կ ա ն ւմկ ա ն. աո անձն ահտ ։ո կ ութ հո ւն ն ե րո վ է ա պ ե ս 

տարբերվում են դոյականական և բայական ԴՍ-ներից, որոնց 

կաղմում գոյական (դոյականական/։ համար) և բայ (բայա­

կանի համար) բաղադրիչների առկայությունը պարտադիր է- 

Մակբայական դարձվածներից շատերում մակբայ բաղադրի­

չի առկայությունը պարտադիր չէ. այս տեսակետից մակբա- 

(ական ԴՄ-ներր նմանվում են ածականականների այն տե­

սակներին, որոնցում բացակայում են ածակւսս բաղադրիչները:

Ի տարբերություն դոյականական, ածականական I։ բա­
յական ԴՄ-ների, որոնց համար գրեթե միշտ պարտադիր է 

երկու կամ ավելի լիիմաստ բառերի առկայությունը (բացի 

բաւական հարադիր դարձվածներից), մակբայական դարձ­

վածների մեծ մասը կաղմվում է մեկ լիի Սաստ և մեկ թեր- 
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իմաստ բառի' կաս]|1 կամ կապական բառի համադրումից՜ 

(էթի տակ, ականջի ետև, աչքի աոաջ), որոնբ մասնագիտա­

կան գրականության մեջ անվանվում են միաղագաթ զարս— 

վածներ (70, էջ 136 և 163, էջ 154)։
Մակբայական ԴՄ-ներր կազմվում են նաև գոյականնե­

րի, ածականների, թվականների, դերանունների, դերբայնե­

րի և մակբայների զուգորդումներից։

Բնականաբար մակբայական ԴՄ-ներր խոսքի մեջ հան­

դես են զայիս բայով արսւահայտված ստորոգյալների կամ 

նախադասության այլ անդամների հետ և միշտ կատարում են 

պարագաների շարահյուսական պաշտոններ։

Ըստ իրենց բաղադրիչների' իրար նկատմամբ ունեցած 

իմաստային կախվածության մակբայական դարձվածներր՜ 

կարելի է բաժանել հետևյալ տիպերի

1. Միագադաթ մակբայական ԴՄ-ներ,
2. Մակբայական ԴՄ-ներ' ստորադասական կապակցու֊ 

թյունն երով,

3. Մակբայական ԴՄ-ներ' համադասական կապակցու­

թյուններով,

4. Մակբայական ԴՄ-ներ' համաստորադասական կա- 

պակցոլթյուեներով։

Առանձին֊ առանձին քննենք այդ տիպերն ու նրանց կա­

ռուցվածքային, ինչպես նաև իմաստային առանձնահատկու­

թյունն երր։

Միագագաթ մակբայական դարձվածային միավորներ

Միագադաթ մակբայական ԴՄ-ներր, որպես կանոն,, 

կազմվում են մեկ լիիմաստ բառից և մեկ կապից կամ կա­

պական բառից, այսինքն դրանք երկբաղադրիչ կառույցներ 

են, որոնց դերադաս անդամը բնականաբար լիիմաստ կամ 

ինքնուրույն բառն է, որը բացառապես արտահայտվում է 

դո լականի թեք հոլովներով, եթե կապը կամ կապական բառը 

ետադրություն է, իսկ նախադրությունների դեպքում (դրանք-
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շատ քիչ են մասնակէյում դարձվածների կազմությանը) գո­

յականական դերադաս անդամը դրվում է ուղիղ ձևով' ուդ- 

զական-հայցական հոլովով։ Նախադրություններից ամենա­

մեծ կիրաոություն ունի մինչե֊^ (մինչև կոկորղթ — լիովին, 

ամրողջապևս, մինչև ուղն ու ծո։ծ[1 — ամբողջապես, ամբողջ 
էությամբ, մինչև Երուսաղեմ — շատ հեռու և այլն)։

Ետադրություններից մակբայական ԴՄ-ների բաղադրիչ­

ներ են դառնում պես կապը և նման կապական րաոը. մակ­

բայական նման կառույցները լեզվաբանական գրականս։ ■ 

թյան մեջ անվանվում են համեմատական ( ԱՕԱՈՅթՅւյւՅայա ) 

դարձվածային միավորներ։ Սրանց իմաստային առանձնա­

հատկությունն այն է, որ որևէ առարկայի գործողության 

հատկանիշը համեմատում են մեկ այլ առարկայի գործողս։.- 

թյան հատկանիշի հետ. այդ միջոցին մարդիկ դիմում են խոսքի 

ույը ավելի սաստկացնելու և համ եմ ատվող առարկայի զոր֊ 

ծուլությունը ավելի տպավորիչ դարձնելու համար։ Սերենք 

այդպիսի մի քանի օրինակներ.

Շան նման (պես) — չարչարաբար, ծայրահեղորեն շատ 

(մրսել, հոգնել, տանջվել, սովել),

օրի նման (պես) — անարգել, հեշտությամբ, սահուն, 

անսայթաք,

ծտ|։ նման — շատ արադ, շատ թեթև, թռվռուն, 

փայտի՛ նման— անշարժ, ղանդաղաշարյ, անճոռնի կեր­

պով,

ղետի նման — առատ, հորդառատ, անարգել առաջ ըն­

թացող, ՚

կրակ-! պես (նման) — չափազանց արադ, ճարպկորեն, 

նաև' շուտ բռնկվող,

. մեռածի պես (նման) — դանդաղորեն, հապաղելով, նաև 

շատ խոր քնել։
Համեմատական դարձվսւծային կառույցները խոսքի մեջ 

(հատկապես բանավոր խոսքում) մեծ կշիռ ու հաճախակա­

նություն ունեն։
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Ինչ խոսք, համեմատական դարձվածները միայն մակ֊ 

րայական չեն լինում, այլև' գոյականական, ածականական, 

բայական և այլն։

Ետադրություններից միագագաթ մակբայական դարձ֊ 

վածների կազմությանը ակտիվ մասնակցություն ունի նաև 

տակ կապական բառը' իր ուղիղ և թեք հոլովաձևերով (ընդ. 

հանրապես ԴՄ֊ների կազմությանը մասնակցող գրեթե բոլոր 

կապական բառերն էլ հանգես են գալիս և' ուղիղ, և' թեք ձևե֊ 

յ՚ով)՝ Ւրանք ևիշա հանդես են գալիս բայերի հետ և սաստկաց. 

նոլմ գործողության կատարման հանգամանքները։ Ահա ւոսւկ 

կապական բառով կառույցներ' նախ ուղիղ, ապա թևք ձևերով. 

ականջի տակ, ոտքի տակ, ըեղի տակ, փեշի տակ, ատամի տակ, 

լուսնի տակ, աչքի տակ (հսկողության տակ), ձեւմի տակ (մե֊ 

4/' Ջոկողության տակ, ինչպես նաև պատրաստի), շՎաքի տակ 
(ուրիշի հովանավորոլթյամբ), քթի տակ (մոտիկ և մեկի 

հՃ տնօրինության տակ), արևի տակ (այս աշխարհում), ձեոքի 
է/տակից, ձեոքի տակու|7՜աչքի տակհւ) (ծածուկ, գաղտնի), 

թրի տակով^Մձ^ք/ր իշխանությանը ենթարկվելով), քթի տակից, 

կոնքերի տակից և այլն։

. Վրա ետադրությունը ևս գործուն մասնակցություն ունի 

մակբայական ԴՄ-ներ կազմելու գործում, հանդես է դալիս 

բայի հետ և ընղդծում գործողության կատարման ձևն ու աս­

տիճանը։

Կրունկի վրա (իսկույն, անմիջապես), ոտքհ վրա (արագ, 

շտապ), ցվսի վր՛ա (մեծ պատվով, հարգանքով)։ ձեոքի վրա 

(մասնավոր վաճառքով), թղթի վրա (անհետևանք, ուշադ­

րությունից դուրս), Ուշքը վրան (ուշադրությունը տեղը)։

Ավելի սակավ կիրառություն ունի մեջ կապական բառը 

մտքի մեջ (ցածրաձայն, ինքն իրեն, անլռելի), փակաղծերի 

մեջ (հենց այնպես, ի միջի այլոց), ատամների միջով, քթի 

միօից, սրտի միջեց և այլն։

Աասջ ետադրությունը րոպե, ժամ, օր, տարի գոյական֊ 

ների հես։ ժամանակի իմաստով է գործածվում, իսկ աչ1 , 

ոտք, քիթ բառերի հետ գործածվելիս ավելի շատ տարածա- 

կւսն գաղափար է արտահայտում։
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հարբեր գոյականների հետ միադագաթ դարձվածներ են 

կազմում նաև հետևյալ կապական րառերր' չափ (հոպու չափ, 

մազի չափ, աշխարհի չափ, մահու չափ, սարի չափ, ամպի չափ, 

ա^1' չափով...), պուրս (գփփց պուրս, խելքից պուրս, աշխարհից 
պուրս...), մոտ (խելքի մոտ, սրտի մոտ, հոպու մոտ), ետև 

(ականջի ետև, կուլիսների ետևում, սարերի ետևում), հեոու 

(աչքից հեոու, սրտից հեոու, քթից հեոու), արանք (մատների 

արանքս։}, ատամների արանքից), պեմ (հոցս։ պեմ, խպնի պեմ, 

աչքերի պեմ) և այլն։

Միադագաթ մակբայական ԴՄ֊ներ են նաև սրտի մտոք, 

խպնի մտոք գրաբարյան ձևերը։

ՍՏՈՐԱԴԱՍԱԿԱՆ ԿԱՊԱԿՑՈԻԹՅԱՄԲ ՄԱԿԲԱՅԱԿԱՆ ԴՄ-ՆԼՐ

Ստորադասական մակբայական ԴՄ-ները կազմվում են 

երկու կամ երեր, երբեմն էլ չորս ինքնուրույն, այսինքն լի­

իմաստ բառերից, դրանց հետ կարոդ են հանդես գալ նաև կա­

պեր կամ կապական բառեր, որոնք կապի խնդրի հետ միանա­

լով մեկ բաղադրիչի դեր են կատարում և դիտվում են որպես 

կառույցի գերադաս անգամը, իսկ մյուս բաղադրիչները' ծա- 

վալիչներ. այսպես' յոթ սարի ետևում, մի պոան շան պես կա- 

ռոպցներում գերադաս անդամներն են սարի ետևում և շան 

պես կապակցությունները, իսկ յոթ և մ՛ի պոան բաղադրիչնե­

րը նրանց ծ ավս< լիչն երն են։

Մակբայական ստորադասական, կառույցները նույնպես 

լինում են երկանդամ, եռանդամ, քառանդամ և այլն։ Զննենք 

դրանք։ ՚

Երկ ա ն դ սւ մ 1| ա ո ո ւ յ ց ն և ր

I՛ տարբերություն միադագաթ կառույցների, երկանդամ 

մակբայական դարձվածները կազմվում են երկու ինքնուրույն 

կամ լիիմաստ խոսքի մասերից, սրանց կազմում կապեր կաս 

կապական բառեր հանդես չեն գալիս։
Երկանդամ մակբայական ԴՄ֊ները կարող են կազմվել' 

1. երկու դոյականներից (ուղիղ և թեք ձևերով),
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■2. գոյականի և ածականի զուգորդությամբ (գոյականը 

■Ա^Ւղ և թեք ձևերով),

- 3. գոյականի և թվականի զուգորդությամբ (գոյականը 

յլւզիդ և թեք ձևերով),

4- գոյականի և դերանվան զուգորդությամբ (գոյականը 

ուղիղ և թեք ձևերով),

Ժ. գոյականի և դերբայների զուգորդությամբ (գոյականր

ոլղՒղ կամ թեք )։

■Զննենք այս կաղապարներն ու դրանց բաղադրիչների 

ձևաբանական դրսևորումները։

Գոյական 4՜ գոյական
Երկու գոյականների զուգորդումով կառույցները բայով 

արտահայտված ստորոգյալների հետ հանդես դալիս, երբ. ցույց 

են տսւլիս գործողության կատարման տեղը, ձևը, ժամանակը 

և աղն, մակրայի արժեք են ստսւնում: Նման կիրառություն­

ներում գոյականներից երկուսն էլ կարող են հսւնդես գալ թե 

ոլՂՒՂ և թե' թեք հոլովներով, ըստ որում երկու բաղադրիչների 

ուղիղ ձևով հանդես գալու քիչ դեպքեր կան, ահա դրանդից մի 

երկուսը՝ (ւԼոքր ծայթ ( կան դն ե լ)-խ ե ղճ, անօդն ական վիճակում 

ւինել, աչքը ղուպւ֊մեկին սպասելիս, սիրտը ղող֊վախենալով, 

ականթը ղուոը (ղռանը} ֊լարված, անհամբերությամբ (սպա-

սեւ)Հ

Քիչ են նաև այնպիսի կառույցները, որոնց աոաջին բա­

ղադրիչն արտահայտվում է ուղղական, իսկ երկրորդը սո­

ւլական. հոլովով (կամ հակառակը)՝ ականջը ձայնի, գրողի 

ծոցը, սատանայի գիրկը, աստծու օրը, Նոյի տարի:
Ավեչի տարածված են այնպիսի կառույցները, որոնց 

առածին քաղագրի ԼԱ սեռական հոլովով է, երկրորդը սեռա֊ 

կան֊տրական' Աղամի թվին, աստծու օրվա, պապիս տարին

և այլն։ .
Հատկապես բանավոր խոսքում մեծ տարածում ունի էջի 

(1'?1') գատկին դարձվածը, որն օգտագործվում է այն դեպ­

քում, երբ խոսողը ցանկանում է շատ անորոշ կամ նույնիսկ 

անժամկետ գործողություն նշել։ Ահա գրական երկու օրի­

նակ' Խեղճը գործի մեջ խրված է, էլ երբ կսովորի,— իշի ղատ- 
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կին (Սհ) )։ Այդ ճանապարհը մեղ շատ հեռու կտանի, և ցան՜ 

կացած նպատակին կհասնենք գուցե էշք։ զատկին (թաֆֆի)։

Սակավ չեն նաև այն դեպքերը, երբ գոյականի ուղիղ ձևը 

զուգորդվում է տրական հոլովով դրվող գոյականի հետ ար­

տահայտելով պարագայական տարբեր հարաբերություններ, 

հատկապես ձև' Նսշքլւ ճանապարհին, արտասուքն աչքերին, 

քունը գլխին, ձեոքերը ծուլին;

Ավելի մեծ տարածում ունեն երկու գոյականներով ար֊ 

տահայտված այնպիսի մակբայական ԴՄ-ները, որոնց առա­

ջին գոյական բաղադրիչը արտահայտված է սեռական, իսկ 

երկրորդը' գործի ական հոլովներով։ Սրանցում առանձնապես 

մեծ թիվ են կազմում սոմատիկ դարձվածն երր.

օրինակներ

բերանի անկյունով ֊/^«աթձըաե, հարևանցի, ականթի 

ծայրով֊/, ‘Ա՛ջի աէԼոՍ’ "ե հավաստի, Տուկատի քրտինքով֊մձ- 

ծադույն ջանքերով, երեսի դոոոՀ֊ պն դեր ե ս որեն, աներեսա­

բար, մազերի համրանքով.անՀամաթ, շատ և այլն։ նման 

կառույցները շատ են նաև ոչ սոմատիկ դարձվածներ։։։։!- 

թոչունի (գշի) թևով֊շաա արադ, կյանքի (արյան) գնով- 

կյանքը չխնայելով, փայտի զուսս[-ստիպողաբար, կրիայի 

քաղերով-չա^ագաւն// դանդաղ, կայծակի արագությամբ, 

արհհի ծանրությամբ, բախտի բերմամբ և այլն։ . .

Տարածված են նաև Աղամի հագուստով, եվայի զզես- 

տաէ դարձվածները, որոնք երկուսն էլ գործածվում են մերկ 

իմաստով և հավասարապես ունեն և մակբայական (Ծսվա֊ 

լիին մի քանի աղջիկներ Եվայի զգեստով արևի լոգանք էին ըն­
դունում), և ածականական կիրառություն ^-^'ծ^ հագուստով 

մարդիկ էին' տաք ավաղին պառկած)։ . •

Ավելի պակաս կառույցներ են կազմվում գոյականների 

սեռականի և բացառականի ղուդորգումով. սրանք մեծ մա­

սամբ ժամանակի իմաստ են արտահայտում' Աղամի թվից» 

Նոյի տարվանից, պապիս թվից: ՛նման կառույցներից մի քա­

նիսն էլ տեղի գաղափար են արտահայտում' դրուխ ծթց^ց, 

ծովի հատակից, երկնքի երեսից և այլն։ •• ս . .. ..-.>.«

՜ ■ -------- -------- . . ՜ ՜ ՚ ՚ ' . ՏԿ 1.
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; Ձևի պարագայի պաշտոն են կատարում նաև գոյականի 

սեռական և ներգոյական հոլովներով կազմված մակբայա­

կան դարձվածները' սրտի խորքում — գաղտնի, թաքուն, ինքն 

իր մեջ, հոգու խորքում — նույնը։

Խոյական -4՜ ածական
Հետաքրքիր կառուցվածք ունեն գոյական -]- ածական և 

ածական -|֊ գոյական կաղապարները։ հետաքրքիրն այն է, 

որ եթե դոյականր ածականի նկատմամբ նաիյադաս դիրքու:1 

է, ապա գոյականը գրեթե միշտ գրվում կ ուղիղ ձևով (աչ­

էր փակ, աչքը րաց, սիրտը րաց, սիրտը կախ), իսկ երբ գո­

յականը ածականիդ հետո է շարադասվում, ապա մեծ մա­

սամբ հանդես է գալիս գործիական հոլովով (հանգիստ խըգ- 

(յով, փակ աչքերով, պարզ սրտով, մաքուր հոգով, գատարկ 

, ձեռքով...):

Կես սիրս», գատարկ գլուխ, գատարկ գրպան ԴՄ֊նեըը 

կազմվել են գոյականի ուղիղ ձևով և ածականով (դրանք ունեն 

նաև ածականական կիրառություն)։

Թվական -ի- գոյական
Մակբայական ՂՄ-ների նեյ քիշ չեն նաև թվականի ու 

գոյականի զուգորդմամբ կառույցները, որտեղ գոյականները 

հանդես են դալիս ուղիղ և թեք հոլովներով, իսկ թվականը 

հիմնականում քանակական տիպի է լինում։ Որպես դարձվա­

ծի բաղադրիչ, բնականաբար թվականը չեզոքանում կ կոնկ­

րետ թվի գաղափար արտահայտելու իմաստից և միանալով 

գոյականի հետ, մի դեպքում շատության (հագար քերան, 
հարյուր գ|ուխ, միլիոն անգամ), մյուս դեպքում քչության (մի 

ականթով, մի հարվածով, երկու խոսքով) իմաստ կ արտա֊ 

հայտ ում ։
Մի թվակս^Ը որոջ կառույցներում կլ շատ ութ յան գաղա­

փար կ արտահայտում, օրինակ' մի գլուխ (բղավեք) ա^՜ 

ընդհատ, մի բերան (խոսել) — նորից անընդհատ կ նշանա­
կում։ Մի թվականը ավեյի շատ հսձդես կ դալիս գոյական­

ների գործիական հոլովի հետ և մի դեպքում ձևի իմաստ կ 

արտահայտում' մի շնչով — միանդամից, իսկույն, մ՜ի աշ- 
Հու\—թեթևակի, ի միջի այլոց, անցողակի, մյուս դեպքում'
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ժամանակի (՜մի հայացքով — կարճ ժամանակում, միանգա- 

մՒց)՝ ՚ ՚

Երկու թվականը նույնպես հանդես է դայիս գործիական 

հոլովով հբվող գոյա կան ի հետ և նորից հիմնական ում ձևի պա- 

րագափ դեր է կատարում՝ երկու ճեոքով (համաձայն եմ) — 

ԼՐՒՀ> ամբողջովին, երկու խոսքով — համառոտ կերպով: 

Նույն իմաստի կառույց է կազմվում նաև չորս թվակսւնով' 

չորս աչքով — ամբողջ ուշադրությամբ, շորս ական՛ջով— 

լարված ուշադրությամբ, շորս Ոլոքով (թակարղն ընկնել) —

^"ԻՒՅ ամբողջ էությամբ է նշանակում:

Ինչպես երևում է, բոլոր կառույցներում թվականը նա֊ 

իւադաս է գոյականին, շատ սահմանափակ թվով կապակցու֊

թյուններում է միայն թվականը գոյականից հետո շարադաս ֊ 

վում' աշխարհով մեկ,— ամբողջ աշխարհով, ամեն տեգ, աչ­

քերը շորս — շատ ուշադիր, ինշ֊որ բանով տարված, կլանված ^ 

անու| մեկ — ամբողջությամբ, ամբողջ մակերեսով և այլն;

Գոյական 4֊ ղերըայ
Դերբայներից մակբայական կառույցներին մասնակցում 

են հատկապես հարակատարը և անորոշի գործիականի, ըստ 

որում ավելի շատ է դործածվում հարակատարը. այն մեծ 

մասամբ ետադաս դիրքով է հանդես ղալիս. այս դեպքում 

գոյականը դրվում է ուղիղ ձևով ատամներլ։ սեղմած, աչքը 

չթարթած, փորը րոնած, ականջը սրած, իսկ եթե դերբայն է 

նախորդում գոյականին, այդ դեպքում գոյականը մեծ մա­

սամբ դրվում է գործիական հոլովով կոտրած սրտով, կոտ­

րած ձեռքս։], գինված աչքերով, փտած ուղեղով և այլն:

Միայն սահմանափակ թվով կառույցներում գոյական­

ների թևք հոլովների հետ հարակատաը դերբայը ետադաս 

՚ւ1'ԻԻ"'Լ է Հանդես գալիս' նամուսից խեղղված, ցախավել^լ 

հավաքված: . ՜ •.. .
Անորոշ դերբայի գործիական հուովը նույնպես կարող 

է լինել մակբայական դարձվածի բաղադրիչ. այս դեպքում 

այն գրեթե միշտ ետադաս գիրք է ունենում, իսկ նրան նախոր­

դող գոյականը դրված է լինում ուղիղ ձևով' ուղղական ֊Կայ-
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ցականոփ շուն թակելով (ապրել) — սաստիկ չարչարանքով, 

պոչ խաղացնելով, երես սևացնելով, թուղթ մրոտելով...»

Դերանուն -}՜ ցոյական

Սրանք բավական սահ մ ան ափ ակ են. որպես կառույցի բա­

ղադրիչ կարող են հանդես դալ տարբեր տեսակի դերանուններ, 

որոնք մեծ մասամբ նախադաս դ/՚Ր^՚՚՚Լ ^՚ հանգես դալիս 

ուրիշի պարանււվ (հորր մտնել), ուրիշ]։ թևերով (թռչել), էս 

ՈԼԻ1!^’ ^ Պհփւր Տարին թոլոր ժամանակի իմաստով գոր­

ծածվող մակբայական դարձվածում դերանունք ետադաս է 

'1ք"Լե1։

Ե ո ա ն դ ւս մ և ք ա ո ա ն դ ւս մ կ ա ո ո ւ յ ց ն ե յւ

Գոյականտկան, ածականական ե բայական դարձված­

ների համ եմատոլթյամբ մակբայական կառույցներում ավելի 

քիչ են այնպիսի դարձվածները, որոնք կազմվում են երեք 

կամ չորս լիիմաստ բառերի զուգորդումից. մակբայական­

ների համար շատ բնորոշ է կապերի կամ կապական բառերի 

առկայությունը, որոնք բացի միւսդ ադաթ կառույցներից 

առատորեն հանդես են դալիս նաև երկու և երեք լիիմաստ

բառերի հետ (սրանց մասին խոսվելու է ստորև)։

քշեցինք, որ բաւլմանդամ մակբայական ԴՄ֊ների շար֊ 

քու։)’ համեմատաբար սակավ են այնպիսի կառույցները, 

որոնց կազմությանը կապերն ու կապական բառերը չեն մաս֊ 

նւսկցում. բերենք դրանցից մեղ հանդիպածները. եռանդամ և 

քառանդամ մակբայական, կառույցներում երկու գոյական֊ 

ների կամ մեկ գոյականի և'մեկ ուրիշ լիիմաստ խոսքի մասի 

հետ ավելի հաճախ զուգորդվում է հաըակատար դերբայը, 

որը միշտ վերջադաս դիրքում է հանդես գալիս՝ ձիու ականշթ 

մտած — ձին շատ արագ քշելով, Աղամ ու Եվայից սկսած — 

շատ հին ժամանակներից, սղքբ ղեո չթարթած — անմիջա­

պես, իսկույն, խոսք երթ մեկ արած — միաբանված, համա­

գործակցված, թացն ու շորը իրար խառնած — առանց խըտ֊ 

րություն դնելու, մերն ու մանուկն ուրացած — ամեն ինչ աչ֊ 

քաթոզ արած, խաոնված...։
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Տեղ ցույց տվող մակբայի հետաքրքիր ԴՄ ի կազմվել 

«որ հարաբերական դերան վան, սիրտ, աչք, ոտք գոյական­

ների և համապատասխան բայերի ըղձական եղանակի եզա­

կի երրորդ դեմքի հետ' ուր սիրտզ ուզի — ցանկացածդ տեղը, 

ուր աչքդ կտրի — ցանկացած ուղղությամբ, ուր ոտ քզ հասնն— 

նույնը: (Իհարկե չի բացառվում նաև այս կառույցների հոգ­

նակի թվով հանդես գալը):

Անորոշ դերբայի գործիական հոլովը նույնպես բազման­

դամ մակբայական ԴՄ֊ի բաղադրիչ է դաոնում. շներին ւսղ 

տալով (ման դալ) — պարապ, անգործ թափառել, դարձվա­

ծի նման գործողության ձև ցույց տվող ԴՄ֊ներ են նաև սա­
րեր ու ձորեր չափելով, երկրից երկիր ման զալով, ոտից զլուխ 

շափելով, թացը չորին խաոնելով և նման կառույցներըւ ճիշտ 

■է» սրանք բայական ԴՄ֊ներ են, բայց մակբայական կիրա- 

յւություն ունեն:

Բազմանդամների մեջ կան նաև այնպիսի մակբա լական 

ԴՄ֊ներ, որոնք կազմվում են իրար հակադրվող երկու մա- 

“երից, մի աչքը քուն, մյուսը արթուն դարձվածը մարդու ոչ 

ուշադիր, երբեմն էլ կիսարթմնի վիճակն է մատնանշում, իսկ 
անը սրտին, ամոթն երեսին դարձվածը բնութագրում է մի 

գործողություն, որը կատարվում կամ կատարվել է ահ ու դո֊ 

զով> քաշվելով, նաև պատկառելով:

Կապական կառույցներ

1'նչպել, ասվեց, մակբայական դարձվածների կադմոլ- 

թյանր ակտիվ մասնակցություն ունեն կապերն ու կապական 

րառերր. դրանցից ավելի մեծ հաճախականություն ունև 

մինչև նաիւադրոլթյունր, որը մեծ մաււամբ հանդես է գալիս 

երկու գոյականների, կամ ածականի ու գոյականի հետ, որոն­

ցում վերջին բաղադրիչ գոյականը դրվում է ոլդիղ ձևով, և 

ամբողջ կառույցը ձևի, չափ ու քանակի, երբեմն էլ տեղի պա­

րագաների պաշտոն է կատարում' մինչև աշխարհի ծայրը, 

մինչև մազերի ծայրը, մինչև էշի զատիկը, մ՜ինչև արյան վեր­

ջին կաթիլը և այլն:

269



Մինչև-չ> դարձվածային փունջ է կազմում վերջին ածա֊ 

կանի /լ տարրեր գոյականների համադրմամբ

Մինչև վերջին

---- կոպեկը — առանց խնայողության, ո- 
չՒնչ ձՂՒջևւո,ե

------- ?^1Ը — "էՒ^ձ չթողնելով, ա մբոդջութ — 
յամբ,

---- կաթիլը — ամբոդջա պես, լրիվ։

---- շունչը —ընդհա պ մինչև մ ահը,

---- մ՛ա ուլ ը — V ոլո ['Ա < ^ա ^,ս ա արած,

-----կթանը — ա պրուստի վերջին միջոցը:

Մինչև, կապը կարող է հանդես գալ նաև գոյականի և հա- 
րակատար դերրայի հետ' մինչև, ատամները զինված, մինչև 

կոկորդը թաղված, մինչև ականջները կարմրած, մինչև կո­

կորդը կշտացած: Սրանք նույնպես մակբայական կիրառու­

թյուններ են։

Մինչև կապը կարող է հանդես գալ նաև երկու գոյական­
ների մեջտեղում, այղ դեպքում նրան նախորդող գոյականը 

անպայման դրվում է բացառական հոլովով, իսկ նրան Տա֊ 

ջորդողխ ուղղական ֊հայցականով' ոտից մինչև գլուխ, երկթե­

քից մինչև գետին, մազերից մինչև կրունկները, այրից մինչև 

քե և այլն: Սրանք բոլորն էլ ձևի պարագայի պաշտոն են կա֊

տ արում։
Տակ, վրա, պես (նման), չափ, մեջ, միջև և նման կա֊ 

ս1^ՐԸ նույնպես հիմնականում գոյականների (նաև ածական­
ների) հետ կազմում են մակբայական ԴՄ֊ներ, որոնք պարա­

գա յսւկան բազմապիսի հարաբերություններ են արտահտյ֊

տում, բերենք դրանցից մի քանիսը

Լեզուն ատամների տակ — լուռ, անձայն, նաև

գաղտնապահ, 

ըաց երկնքի տակ — անօթևան, նաև' բացօթյա,
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երկու քայլի վրա — կարճ տարածություն, շատ 

մոտիկ,

սասը մոխիրների վրա — անապահով վիճակով, 

ծոա նայելու մեջ — կեղծված, աղավաղմած ձևով, 

ք|||սի մազի չափ — անթիվ, անհամար, 
կյանքի ու մահվան միջև — ծայրահեղ վ։ո անդավ որ: 

Պես կամ նման ետադրությունները գոյականների և 

նրանդ հետ զուգորդված ածականների կամ թվականների հետ 

համեմատական դարձվածներ են կազմում' կարմիր թելի 
պես,, մի մարդու պես, մի տան պես, երկու կաթիլ ջրի նման, 

մ՜ի դռան ջան նման։

Աոանց նախադրությունը գոյականի կամ այլ խոսքի 

մասի և ամ որոշ դերբայի տրական հոլովի հետ նուքն, պես 

մակբայական ԴՄ է կազմում' աոանց աչք թարթելու, աոանց 

շունչ քաշելու, աոանց դեմքին ու դիրքին նայելու...»

Ետև կապական բա սի ներգոյական հոլովաձևը փակ 

դոներ բառակապակցության հետ կազմում է փակ դոների 

ետևում մակբայական դարձվածը, որը նշան ակում է ծ ածուկ, 

գաղտնի։ Իսկ նույն ետև բառը իր ուղիդ, ինչպես նաև ներգո֊

յական հոլովաձևով յոթ սար բառակապակցության հետ զոր֊ 

ծ ածվելիս նշանակում է շատ հեռու, անհասանելի տեղ յոթ 

սարի ետև, նս։և' յոթ սարի ետևում:

Ինչպես տեսնում ենք, թվականները, թեև ոչ շատ ակ­

տիվ, Բա1Ձ և այնպես մասնակցում են մակբայական ԳՄ֊նե֊ 
րի կազմությանը, հատկապես մեկ, երկու, յոթ քանակական­
ները' դրչի մեկ հարվածով, մատի մեկ շարժումով, երկու 

քարի (սարի, կրակի, ջրի)' արանքում, յոթ մղոնանոց քայ|ե- 

րով, յոթ սարից այն կողմ և այլն։

ՀԱՄԱԴԱՍԱԿԱՆ ԿԱՊԱԿՑՈՒԹՅԱՄԲ ՄԱԿԲԱՅԱԿԱՆ ԴՄ-ՆԵՐ

Ինչպես մյուս անվանական, այնպես էլ մակբայական հա֊ 

.մ ադաս ական դարձվածային կառույցները հիմնական ում

երկանդամ են. նրանց բաղադրիչները լրացում ֊լրացյա լի 

ստորադասական հարաբերության մեջ չեն գտնվում, նրանք 

քերականորեն համարժեք են։ Մակբայական համադասական 
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կառույցները, մյուսների նման հանդես են դալիս կառուց­

վածքային հետևյալ տիպերով.

1. բաղադրիչները միանում են համադասական ու եր֊ 
բեմն էլ և շաղկապներով, ինչպես նաև աո, ընղ, ըստ նախ­
դիրներով.

2’ բաղադրիչներն անջատվում են գծիկով.
3. կառույցները կազմվում են առանց շաղկապների և 

առանց գծիկի:

Այստեղ անհրաժեշտ է ասել, որ մակբայական համա- 

դասակւսն կառույցների մեծ մասը նույն կամ տարբեր ար֊ 

մ ատն երից կազմված սովորական բարդ մակբա/ներն ենՒ 

պարզապես դրանք դարձվածային արժեք են ստանում խոս֊ 

pwjl'h միջավայրում, համատեքստում, նայած խոսքի իրա­

վիճակին ու գործառական ոճերին (դա ցույց կտանք դրանց՛ 

շարահ  յո ւ սակսւն կիրառություններում թ

1. Մակբայական համադասական ԴՄ֊ների կառուց­

վածքում հիմնականում հանգես է դալիս ու համադասական 

մ ի ավոր ի չ շա զկապը, որր երկու նույն արմ ատ (տեղն Ոէ տեղը, 

ինձ ու {1նձ), կամ տարարմատ (ծանր ՈԼ մեծ, եր!|ար Ու pill— 
rml]J բաղադրիչներ է միավորում և ստացված կապակցու­

թյանը նոր իմաստ է հաղորդում:

Այդպիսի կառույցների արմատներից մեկն էլ կարող է 

լինել նույնիսկ առանձին, ինքնուրույն գործածություն չունե­

ցող բառաձև, ինչպես՝ փոր ու փոշման դարձվածում առաջին 

բաղադրիչը միայն կապակցության մեջ է հանդես դալիս, այդ­

պես էլ աոոք-փաոոք-ի աոոք մասը:

Ոէ շաղկապը մ ի ա վո բում է նաև ուղիղ և թեք հոլովներով 

'Մլ/"Ղ գոյականներ, որոնցից երկրորդը սովորաբար դրվում 

է գործիական հոլովով՝ աղ ու հացով— բարեկամաբար, 

լաց ու կոծոփ — դժվարությամբ, ոչ կամովի, խաղ ու պա­

րով — հաճույքով, ուրախությամբ, տուն Ո1 տեղով — ամ­
բողջությամբ, քիթ ու Ս՛ոթով — տհաճությամբ և այլն:

2. Մակբա/ական համադասական ԴՄ ֊ները ավելի շատ 

կազմվում են առանց շաղկապի, նույնարմատ կամ տարար­

մատ բաղադրիչներից, որոնք իրարից անջատվում են գծի- 
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կով, ^նդ որում այդ բաղադրիչները կարող hit լինել ածական­
ներ' մեծ-մեծ (խոսել), անտուն-անտեդ (թափառել), անջուր- 

անկրակ..,, մակբայներ' էսօր-^ուց-ձգձգելով, շատից- 

քչից — մասամբ, ոչ ամբողջությամբ, կապական բառեր (եր­

բեմն էլ գոյականի հետ), օրինակ' տակից-ցլխից֊։^այ^խ^ձչ։ո, 

առանց մտածելու, դեսից-դենից — անսիստեմ, չհիմնավոր­

ված և այլն։

Գծիկավոր կազմություններում ավելի մեծ թիվ են կազ­

մում գոյական բաղադրիչներով կազմվող հարադրություն- 

դարձվածները, որոնցում գոյականները կարող են դրվել

ա)ուղիղ ձևով' Դիշեր— ցերեկ — անընդհսւտ, անդադ­

րում,

ամառ—ձմեռ — տարին բոլոր, առանց ընդմիջում -

ների,
բ) ուղղական֊հայցական և սեռական հոլովներով ձեո?— 

ձեռքի — միասնաբար, միահամուռ կերպով, 

ցլուխ — գլխի — իբտր շատ մոտիկ, նաև' միասնաբար, 
ատամ — ատամի — մի կերպ, հազիվ հաւլ (ապրեք), 

ծունկ — ծնկան — իոար կպած, համերաշխ կերպով և 

այլն։
դ) երկուսն էլ գործիական հոլովով'

ոտքով — գլխա| (կորչել) — ամբողջապես, լրիվ,

աչքով—ունքու] — նշանացի, աննկատելի հասկացնել, 

քթով — մռթով — դժկամությամբ, ակամա, 

քաղով—մարմնով — ամբողջ էությամբ, 
տեղու|—թարձով — շատ ծանր վիճակով,
ձեռքով-ոտքով — մի կերպ, հաղիվհաղ հասկաց­

նել (իսկ երբ այս նույն կապակցությունն օգտագործվում է 

գոյականի հետ, կատարում է որոշչի շարահյուսական պաշ­

տոն' ձեոքու]-ոտքով մարդ — աշխույժ, տարիքի համեմա­

տությամբ ավելի ջահել երևացող)։ ՝

դ) առաջին բաղադրիչը բացառական, երկրորդը ուղ- 

ղական-հայցական հոլովներով

ոտից — գլուխ — ամբողջությամբ, լրիվ կերպով, 
հոգոց-հոգի — անհույս, ամբողջովին (կորչել)։
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3. Ավելի սակավաթիվ են այն համադասական ԴՄ֊նե- 
րը, որոնք կազմվում են առանց շաղկապների և առանց գծիկ­

ների, ահա դրանցից մի երկուսր' տեղը տեղին, հուր հավիտ- 
սսն, հեռվից հեռու, ուշի ուշով և այլն։ .

ՀԱՄԱՍՏՈՐԱԴԱՍԱԿԱՆ ԿԱՊԱԿՑՈՒԹՅԱՄԲ ՄԱԿԲԱՅԱԿԱՆ 
ԴՄ-ՆԵՐ

Մակբայա կան այս կարգի կառույցները նույնպես բա­

վական սահմանափակ են. սրանց բաղադրիչների նվաղա­

գին քանակը երեքն է, որտեղ երկու բաղադրիչներ համա­

դաս կապի մեջ են և ստորադասված են մյուս բաղադրիչին: 

համաստորադասական կառույցների բաղադրիչների քանակը 

կարող է հասնել մինչև հինգի-վեցի. իհարկե, այս դեպքում 

կապերի կամ կապական բառերի առկայությունը գրեթե դառ­

նում է պարտադիր։

Սրանք բավականին հետաքրքիր կառուցվածքային յու­

րահատկություններ ունեն. դրանք առաջանում են բայական 

հարադրություններից անորոշ դերբայի գործիական հոլովի 

• ամադրմամբ, և փաստորեն բայական ԴՄ֊ն մակբայականի 

կիրառություն է ստանում' ոսւ ու ձեռք ընկնե| (գոքծը մի 

կերպ գլուխ բերել), լավ Ո1 վատ լինել (մի կերպ յոլա գնալ), 

ղոնեղոա ընկնել (կյանքը քարշ տալ) և այլն։

Հետաքրքիր կառույցներ են նաև փայտի նման ղեԱը 

ցցվելով, կրակի վրա ցախ ավելացնելով, մինչև ականջները 

կարմրելով, թեղի տակ մռմռալով դարձվածները, որոնցից 

.աոաջին երկուսը կազմված են երկուական բաղադրիչներով

ՀէԿսլտի ն մ ան \ և \դեմը ցցվելով^

աէէ
իսկ երրորդն ռւ չորրորգը կազմվել են անորոշ ղերըայ ցձըա- 

դաս անդամի գործիական հոլովով, որին ստորադասվել են 

՜կապով և կապի խնդրով բաղադրիչները'



Մ ինչն, ւս կանջն և րԱ 1 կա րմր ելո վ |

^ԿՒ տակ^ | մռմոալով |

Կան ավելի ԲաԲԴ կառույցներ, որոնց աջ և ձախ մասե֊ 

րր համադրվում են հետ կապով'

^Անձրևի ու քամու հևտ\ | կռիվ տալով | (ապրել)

333__՜
Շան ու դելի հետ I լավ ու վատ լինելով I (մի կերպ յոլա 

| ք գնալ).

Դրանդից ավելի բարդ է հետևյալ կառույցր

I Մինչև կոկորդը | 'ր^/լյՊ । թաղված լինելով

(օրն անցկացնել)

որտեղ որպես կապող օղակ հանդես է եկել մեջ կապը իր 

խնդրով։
Բերված օրինակները նույնպես բայական ԴՄ֊ներ :,ն , 

որոնք նայած կիրառության ու խոսքային շրջապատի, հավա- 

ււարապես հանդես են դալիս նաև մակբայական կիրառու­

թյունն երով։

ՄԱԿԲԱՅԱԿԱՆ ԴՄ-ՆԵՐՒ ՑԵՂԱԲԱՆԱԿԱՆ ԵՎ 
ՇԱՐԱՀՅՈՒՍԱԿԱՆ ԱՌԱՆՁՆԱՀԱՏԿՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԸ

Մակբայական դարձվածային միավորները, բնականա­

բար, ձևաբանական հարուստ առանձնահատկություններով 

օժտված լինեյ չեն կարող, բանի որ մակթայ խոսքի մասը 

ինքն էլ զուրկ է այդ հատկանիշներից: Բայց քանի որ մակ­

բայական ԴՄ-ների կազմում որպես բաղադրիչներ հանդես 

են գալիս նաև գոյականներ, ածականներ, թվականներ ու 

դերբայներ, հետևաբար այդ խոսքի մասերն էլ մակբայական



դարձվածային կառույցներում հանդես են բերում իրենց ձևա­

բանական հատկանիշները (հոլովի, թվի, սեռի և այլն), որոնց 

մասին այս կամ այն չափով խոսվել է վերևում, այդ դարձված­

ների կառուցվածքային տիպերի հարցերը քննելիս: Ասվածնե- 

րԿյ ավելացնենք, որ մակբայական դարձվածներ կազմելու 

գործում ակտիվ մասնակցություն ունի անորոշ դերբայը, որի 

գործիական հոլովը ամենագործուն միջոցն է բայական դարձ­

վածները մակբայաբար օգտագործելու հարցում. Հմմտ.

բայական ԴՄ-ներ մա կ բ ա յ ա կ ա ն Դ Մ-ն I; ր

շուն թակեք -- ► շուն թակելով,

Պո£ խաղացնել -- > պոչ խաղացնելով,

ոտ ու ձեռ ընկնել -- >֊ ոտ ու ձեո ընկնելով,

հին պարմանը քամուն տալ-- Ափն պարմանը քամուն տալով 

և այլն;

Գործիական ՀոԼովը ևս վճռական գործոն է գոյական ա- 

կ—ն կաւ) ածականական դարձվածները մակբայաբար կիրա­

ռեք ու հարցում. Հմմտ.

ոչ մակբայական ԴՄ-ներ մակբայական ԴՄ-ներ

արյուն քրտինք -- »- արյուն քրտինքով,

եղունգի ծայր -- >֊ եղունցի ծայրով,

կոտրած սիրտ -- ►- կոտրած սրտով,

կայծակի արագություն -- > կայծակի արագությամբ,

ապ ու նաց -- > աղ ու հացով և այլն:

Հարակատար դերբայի միջոցով նույնպես բայական ԴՄ- 

նեըը մակբայականի կիրառություն են ստանում. օրինակ

-- ^ թա ցն ու չորը իրար խաո-թացն ու չորը իրար խաոնել

ևած, ահը սիրտն աոնել-- >-ահը սիրտն աոած, մինչև ականջ­

ները կարմրեք -- > մինչև ականջները կարմրած, ատամները

սեպմել -- >■ ատամները սեղմած և այլն:
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Ւնչ վերաբերում է մակբայական ԴՄ-ների շարահյու­

՛սական առանձնահատկություններին, ապա բնականաբար

հյուսական պաշտոններ//, ինչ որ սովորական մակբայները: 

Հայտնի է, որ մակբայները /եղվի ձևաբանական մակարդս/֊ 

կում բաժանվում են հինդ խմբի' ձևի, տեղի, ժամանակի, շափ 

ու քանակի և ընդհանրական, այդ նույն մակբայներն էլ լեղ-

վի շարահյուսական մակարդակում կատարում են նույնանուն

պարագաների դերը, նույն պաշտոններով էլ հանդես են գա­

լիս մակբայական ԴՄ֊ները/ Տարբերությունն այն է, որ մակ­

բայները ուղղակիորեն են նշում գործողության կա/ոարման 

տեղը, ժամանակը, ձևը և այլն, իսկ մակբայական դարձված­

ները գործողության այդ հատկանիշները նշում են ավելի

պատկերավոր կերպով, բառակապակցություններով արտա-

հս/յ/ոված անդամներին նոր իմաստ ու կշիռ հաղորդելով, 

միևնույն ժամանակ խոսքին տալով բազմիմաստություն և 

արտահայտչ/սկանություն/ Այսպես, եթե գիտակցաբար մակ­

բայով միայն մեկ իմաստ է հաղորդվում խոսքին (նա այդ

.քայլին դիմեց գիտակցաբար), ապա թաց ալքոլի մակբայա­

կան դարձվածով մի քանի իմաստներ կարելի է հաղորդել 

.ասվածին, բերենք այդ. հնարավոր դեպքերից մի երկուսը.

ա) գիտակցաբար — Եթե մնայի, նշանակում է բաց 

աչք ուի թույլ կս/այի, որ հոռոմներն անեին, ' ինչ կամենում

ԷՒն (ՍԶ):

բ) աչալուրջ, զղոն — Գլոստեր, ճանապարհ չունեմ , 

ուրեմն աչքերը հարկավոր չեն ինձ, ես բաց աչքերով վայր 

սայթաքեցի (Շեքս.)/

դ) անքուն, արթմնի — Որքան էլ հոգնած, բայց մտքե­

րը, մասնավորապես վաղվ/սն կռվին վերաբերող մտքերը, 

ոմանց չէին թողնում քնել, կային մարդիկ, որ բաց աչքով, 

մութի մեջ մտորում էին (Բառ.)/

Սոսն այդ գիշեր բաց աչքով լուսացրեց (ՊՊ)/

Խիստ ուշադիր, լարված լսելու կամ ամբողջ ուշադրու­

թյամբ դիտելու համար երկու ականջի և երկու աչքի վ/ոխա-
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րեն ժողովուրդը իր խոսքը հասցնում է չափազանցության և 

գործ ածում է շորս աչք, շորս ականջ դարձվածային կապակ֊ 

էությունները. Ձևացրու, թե գործի ես, բայց տես, ուշադիր 

եղիէ՛։ շՈՐս ականջով լսիր' ի՛նչի մասին են խոսում (Բառ.)։

Դե ուրեմն, շորս աշքով հետևիր ինձ, ...աչքիցդ չպիտի 

ՀրՒպՒ Ւմ ԿանԲՒ ամենաշնչին մանրուքը (Բառ.)։

Կամ մեկի խիստ դան դա ղաշարժ ւ։ ւթյունն ընդգծելու հա֊ 

ծար ժողովուրդը շատ պատկերավոր դարձված է ստեղծել 

4ՐՒա,փ քայլերով. Մեր լրաբերն էլ հոգի էր հանում, մեզ էր 

մոտենում բառացիորեն կՐ|1ա,||1 քայլերով (Մամուլ): Բո 

կրիայի քայլերով շատ հեռու չես գնա (Թարգմ.)։ Այդպես էլ 

մի բանի շատ հեռու, ավելի ճիշտ, անհասանելի լինելու փառ֊ 

տը ժողովուրդը նշում է յոթ սարյւ ետևում դարձվածով։

Այժմ բերենք մակբայական ԳՄ֊ների շաբահ յուսական 

կիրառությունների բն աղբային այլ դոբծածումնեբ .

Սևի պարագա.— Ձևի պաբադայի պաշտոնում հանգես 

եկող մակբայական ԴՄ-ները մեծ մասամբ համեմատական 

դարձվածներ են, որոնք մի առարկայի գործողությունը հա­

մեմատում են մեկ այլ առարկայի ավելի պատկերավոր զոր- 

ծողության հետ. այդպիսի ԴՄ֊ները, ինչպես ասվել է, մեծ 

մասամբ կազմվում են Ա|ես և նման կապերով' Զեկուցողները 

իրենց ելույթներում կարմիր թե|ի պես այն միտքն են գար֊ 

դացնում, որ պարենային ծրագիրը շատ կարևոր հանգամանք 

է (Մամուլ)։ Սաղմոսն ու Ավետարանը պապս ջրի պես գիտեր: 

Խեղճ գյուղացիները դիշեր֊ցերեկ անոթի ջան նման տանջ­

վում են (ՊՊ)։

Ձևի պարագայի' համեմատության իմաստով գործած­

վող օրինակները թե' գրավոր և թե' բանավոր խոսքում հա- 

ոարների են հասնում, ևս մի երկու օրինակ.

Մավրը սովոր է Յագոյի ամուսնությանը նայել մատնե- 

ր|յ արանքով (ՎՊ)։ Նա սովորություն ուներ հարցերը լուծել 

ոտքի վրա (Մամուլ)։ Ատոմը ոչինչ չխոսեց, միայն աշքի տա­

կաւ ղննեց Գյուտին (ԴԴ)։ Աշխատիր ականջի ծայրով լսել, 

թե ինչ են խոսում պետի մասին (Ս ամուլ)։ Աղաչանքն ո՛.
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.պաղատ անքը չօգնեցին, և փոխգնդապետը կոտրված սրտով 

վերադարձավ ճաշասենյակ (ՔՈ՛)։ -

Ձևի պարագայի պաշտոն կատարող ԴՄ֊ները մեծ մա֊ 

"ամբ արտահայտվում են նաև հարադրություններով' Կա­

խարդը ոտով-գվսով անհետացավ, կորավ (ՀՈ')։ Նրանից 

ստացած պատասխանները տխուր էին, անմիջապես անց֊ 

նուս էին թերնից թերան (Սթ)։ Ուղեկալի պետի մոտ հանդի֊ 

պեցին երես աո.- երես, որտեղ անծանոթը փորձում էր ինչ-որ 

րան հասկացնել ձեոքով-ոտ 1 ու| (Մամուլ)։
Տեղի պարագա.— Տեղի պարագայի սլաշտոնում հան­

գես եկող մակբայական ք1'Ս ֊ները հիմնականում կազմվում 

են տակ, վրա, աոաջ, ետև (ետևում) և նման ետադրություն-

ների և որևէ գոյականի (հատկապես մարմնի մասերի ան­

վանումների) համադրում՛ով։ Նման կապակցություններում 

նույնպես կապերը կորցնում են իրենց բառային իմաստնե֊

ըը և, զուգորդվելով գոյականների հետ, երկու բաղադրիչնե­

րով բոլորովին նոր իմաստներ են ձեռք բերում։ Օրինակ, տակ 

կապը, եթե սեղանի տակ, աթոոի տակ կապակցություններում 

իսկապես տակի իմաստ է արտահայտում, ապա դարձվածա­

յին կապակցություններում այդ գաղափարը լրիվ չեզոքա­

նում է, և այն տարբեր գոյականների հես։ մի դեպքում տեղի, 

մյուս դեպքում ձևի մակբայի դեր է կատարում, տեղի իմաս­
տով' Աբրահամ աղան այն թմրած հայ վաճառականներից 

չէր, որոնք իրենց քթի տակ չեն նկատում (Միրվ.)։ Անհեռա­

տես մարդ է, քթի տակից հեռուն չի տեսնում։ Ձևի պարադս։֊ 

յի իմաստով' Պալատականները իրար աչքով արին ու ծիծա­

ղեցին քթերի տակ (ՀԹ): Հտյրր բարձր չէր կանչում, այլ խո­

սում էր քթի տակ (Թարդմ.)։
Աչքի աոաք>*  մակբայական դարձվածը նույնպես մոտի­

կության իմաստ է մատնանշում' Ուղում եմ շարունակ էն

* Այս դարձվածը մի բանի նշանակություններ էլ ունի.

ա) մեկի հսկողության տակ' Նրա աչքի աոաջ ոչինչ չես կարող 

աներ
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խաղաղ, աստղալի լուսնյակ գիշերներին Նեսոյի պատկերը- 

լինի աչքիս առաջին, մտքիս միջին (ՀԹ)։

Ականջի ետև գարձվածր մի դեպքում հեռավորության 

իմաստ ունի մ ամանակային առումով (գործը ականջի ետև է 

ԳԺ^!.)' մյուս դեպքում մոտիկության՝ Մարդու մահը ական­

ջի ետևն է:

Ա^հՏ հեոա֊ե արդեն լրիվ հեռավորության (նաև թա­

քուն լինելու) գաղափար է արտահայտում. Նա անմիջապես 

կարգագրեր] տանել դրանք աչքից հեռու... (ՍՀ)։ Վահանը- 

նստել էր Բարսեղի աչքից հեռու (Մուր.)։
Տեղի պարագայի պաշտոն են կատարում հետևյալ մակ­

բայական ԴՄ-ները' արևի տակ, աստղերի տակ, լուսնի տակ,, 

սարերի ետևում և այլն։

Ժամանակի պարագա.— Բազմաթիվ մակբայական 

դարձվածն եր էլ խոսքի մեջ կատարում են մ ամ ան ակի պա­

րագայի պաշտոն' վերանալով կոնկրետ ժամանակ նշե լու 

փաստից, դրանց մի մասը նշում է ավելի հեռավոր, իսկ մյուս 

մասը' մոտալուտ ժամանակներ։ Այսպես' Նոյի Ժամանակնե­

Րից, Ա^ամի տարվանից դարձվածներով ավելի վաղ անց­

յալն է նշվում, իսկ այսօր չէ վաղր, օր առաջ, ժամ առաջ, 

այսօր-ւ[աղթ կապակցություններում համեմատաբար ավելի 

մոտիկ ժամանակներ։ Ահա մի քանի օրինակներ. Աոամ|1 
աարկանից ճամփսւ ենք ելել, արդարության ետևից ենք- 

դնում իբրև թե, բայց ոչ ճամփեն է վերջանում, ոչ էլ արդա­

րությունն է երևում (ՎԱ): — Ախպեր, Աղամ ու Եւիայից 

սկսած մեր Ղ-ի դէոլխը Բա3 է եղել... (Շ՚իրվ.)։ Պապին թվում 
էր, թե Վազեսը այսօր-ւէաղց կարող է զորք ուղարկել իր վրա 

(ԱՀ)։ Աշխատում էը Ժամ առաջ հասնել ամրոց' վերահաս 

աղետը գուժելու (ԱՀ)։

մեջ /ցնե/իս

էլ մասնակ­
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ը] հիշողսւթյան մեջ' Ս արաղում դարմանը բ[}ոցի 

Սաքոյի աչէի աոաջ սպ/ւտակ շորերով կինն էր (ՊՊ)։

դ) նկատի ունենա]' Աչքի աոաջ ունեցիր, կարող է դու

ցես...։



Տարին բոլոր կամ տարին տասներկու ամիս կապակցու­

թյուններով էլ ոչ թե կոնկրետ մեկ տարի է նշվում, այլ տա­

րիներ շարունակ' Տարին տասներկու ամիս հիվանդ է ձևա­

նում։ Տարին բոլոր աշխատում է, բայց ծայրը֊ծայրին չի 

հասցնում (Մամուլ)։

Սափ ու քանակի պարագա.— Կան մակբայական ԴՄ- 

ներ էլ, որոնք դրրրծսղության կատարման աստիճանն են մատ­

նանշում. դրանց ձևավորմանը մեծապես մասնակցում է 

■մինչև. նախադրությունը և ցույց է տալիս գործողության 

ձգտման ինչ֊որ սահման։ Այս մակբայները գործողության 

կատարման կոնկրետ սահման չեն նշում, այլ ավելի սաստ­

կացնում կամ մեղմացնում են գործողության կատարման 

աստիճանը, չափը, օրինակ մինչև ատամներբ (գինված) 

ԴՄ֊ն ճիշտ է, հիմնավորապես, ուժեղ դինված լինելու փաստն 

է մատնանշում, բայց որոշ դեպքերում էլ կարող է ղինվա֊ 

ծության ոչ մի փաստ էլ չնշել. Գիմ Հոռոմ սիմը, մինչև 

ատամներբ զինված, հարձակվեց հարսի վրա (ՆԴ)։

Մինչև ականջները դարձվածով նորից որևէ դործողու- 

թյան կատարման չափազանցության աստիճանն է նշվում' 

Մինչև ականջներս սիրահարված եմ,— ասաց Սուրենն ւ։ւ 

կարմրեց մինչև ականջների ծայրը (Բառ.)։ Մինչև կոկորդը 

Մանուկյանը թաղված էր տաճկական օպերետի տիղմի մեջ

(Շ1՚ր։Լ)։ ։
Մինչև եղունգների ծայրը, մինչև ուղն ու ծուծը դարձ­

վածները լիովին, ամբողջ էությամբ մակբայների արմեր 

ունեն, բայց ավելի սաստկության իմաստ են հաղորդում 

գործողությա՛նը' Ես մինչև Ուղն ՈԼ ծուծը ճանաչում եմ նրան... 

(ՊՊ)։ Դու ուղում ես նրան դաստիարակել, բայց,նա ամբողջա­

պես, մինչև եղունգների ծայրը ապականված է (Բառարա- 

նՒց)' _
Մինչև արյան վերջին կաթիլը և մինչև վերջին շուսչը 

նույնպես հոմանիշ դարձվածներ են և նշանակում են մինչև 

մահ, մինչև կյանքի վերջը' Մեր պարտքն է մինչև արյան վեր­

ջին կաթիլը պաշտպանել մեր հայրենիքը (Մամուլ)։ Տեր Հա- 

կորը մինչև վերջին շունչը մնաց Կարբումը (ՊՊ)։
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Հոմանիշային արժեք ունեն նաև մինչև վերջին թելը^ 

մինչև վերջին կաթիլը դարձվածները, երկուսն էլ նշանակում 

^ն 11’Ւ‘Լ ^րպ"^) ամբողջապես, միայն թե մի դեպքում խոս- 

ՀԸ վերաբերում է ունեցվածքին (Ավազակները մինչև վերջին 

1*^10 ^["^եցին նրան), իսկ մյուսը կապվում է հեզուկի հետ 

(Առաջին թասը Մերուժանը խմեց մինչև վերջին կաթիլՐ— 
Րաֆֆի): • '

Չալի ր.ւ քանակի մակբայական ԴՄ֊ներ կազմվում են՝ 

նաև չափ կապով, որը, նայած թե ինչ դոյականի հետ է դրր֊ 

վում, ըստ այդմ էլ արտահայտում է կամ շատ քիչ լինելու, 

կամ չափազանց մեծ, շատ լինելու գաղափար, օրինակ' Ս՚սւ- 

դի չափ չեմ հարդում նրան նախադասության մեջ չափը մսսլ 

գոյականի հետ շատ քչության իմաստ է արտահայտում, իսկ 

աշխարհի չափ սիրում ու հարդում եմ նրան նախադասու­

թյան մեջ նույն չափ֊ը աշխարհ գոյականի հետ ամենաշա- 

տության գաղափարն է արտահայտում։

Որոշ մակբայական ԴՄ-ներ խոսքի մեջ կատարում են 

նաև ստորոգելիի սլաշտոն (Ձմեռը յոթ սարի ետևում չէ, 

պետք է շտապել: Տունդ քթիո ւոակ է, էւի ուշւսնում ես), ինչ­

պես նաև խնդիրների պաշտոններ (Տիկինը այժմ միայն նկա­

տեց, որ սպարապետը ոտքի վրա էր— Ձաֆֆի։ Իր քթի աոա- 

ջ՚Ո չի տեսնում, ուրիշն երի վրա է խոսում: (յատ ես սիրում 

ուրիշների ոտքի տակը փորել., յ»

ԳԼՈԻԽ ՀԻՆԳԵՐՈՐԴ

ԵՂԱՆԱԿԱՎՈՐՈՂ ԴԱՐՁՎԱԾԱՅԻՆ ՄԻԱՎՈՐՆԵՐ

Հայերենի դարձվածաբանական համակարգուէ) մի առան­

ձին խումբ են կազմում այնպիսի դարձվածային միա­

վորները, որոնցից շատերը չունեն անվանողական արժեք- 

և սւրտահայտում են խոսողի իմացական կամ գնահատողա­

կան վերաբերմունքը, այսինքն եղանակավորում կամ երան­

գավորում են խոսքը, ասելիքը: Դրանք եղանակավորող դարձ­

վածներ են, որոնք ունեն հոլղարտ ահ Ա՛յտչական բնույթ և 

իրենց իմաստով, ձևաբանական ու շարահյուսական առանձ- 
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նահատկություննԼրրոլ տարբերվում են անվանական և բայա­

կան արժեր ունեցող ԳՄ֊ներից և հիմնականում հաղորդակցա. 

կան արժեր ունեն, ղրանց ճնշող մեծամասնությունը հարաբե- 

Բահ1ժԲ է նախադասություններին։ .
Եղանակավորող ԴՄ֊ները մեծ մասամբ հանդես են դաւիս 

բանավոր խոսքում և հիմնականում հատուկ են հասարակաբա­

նությանը։ Սրանր այն պատրաստի կառույցներն են, խո սրին 

յուրահատուկ երանդ ու լիցր տվող այն պատրաստի բլոկները, 

որոնր գրավոր խոսքին են անցել և շարուն ակ ում են անցնել 

բացառապես ժողովրդախոսակցական լեզվից ու բաըբառնե֊ 

Բհ<

Բոլոր տեսակի դարձվածներից թերևս եղանակավորող­

ներին է ավելի հատուկ խոսքային միջավայրն ու հնչերանգը, 

որոնր հաճախ վճռորոշ նշանակություն ունեն սրանց իմաստ­

ների և գործառության հարցերում։ Այսպես, օրինակ' դնսւ (|1ւր- 
ծիդ կապակցությունը, նայած խոսքաշարին ու արտսւբերման 

հնչերանգին, մի դեպքում իր սովորական իմաստով է գոր­

ծածվում' — ՝ա>ս գործիդ, աշխատանքից չուշանաս, մնա­

ցածը ինքս կանեմ (Դար.)։ Այս դեպքում կապակցությունն 

արտաբերվում է գրեթե չեզոք հնչերանգով, աո անց խոսքին 

հուզական կամ գնահատողական երանգ հաղորդելու։ Այստեղ 

մի ախ գնա բայը հրամայական թեթև շեշտ է ստանում:

Այդ նույն կապակցությունը մեկ ուրիշ խոսքաշարում ար­

տաբերվում է մի տեսակ հանդիմանական երանգով, որի 

մեջ խոսողը նույնիսկ իր արհամարհական վերաբերմունքն 

էլ է աըտահա/տում, դիտվում է որպես եղանակավորող դարձ֊ 

‘{.ած

— Գնա գործիդ, իմ անելիքները ես լավ գիտեմ, հարցերս 
ես եմ լուծելու, խորհուրդներդ էլ քեղ պահիր ( խարգմ .)։

Բավական է, Լուսին, պատանի դու վես, 

Դնւս գործիդ, հեռացիր աչքես (ԼԲ')>
Այս դեպքում արտահայտության հնչերանգային ուժգնու­

թյունն ընկնում է գործիդ բառի վերջին ձայնավորի վրա, և 

ամբողջ դարձվածն արտաբերվում է մի տեսակ իջնող հնչե­

րանգով, հակառակ նախորդ կիրառության:
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Եղանակավորող ԴՄ֊ների իմաստային տ աըբերութ քուն ր 

մյուսներից այն է, որ սրանցում այնքան վերաիմաստավորում 

չկա, որքան խոսողի ղգացական, գնահատողական վերաբեր֊ 

մունք։ Եղանակավորող ԴՄ-ների միջոցով խոսողր խոսքի

նկատմամբ արտահսւյտում է տարբեր վերաբերմունքներ.

Գոհունակություն (գլխիս վրա, աչքիս վրա, փաոք 

աստծո, գոհություն աստծո...), գովասանք (հոգուն մեռ­

նեմ, գլխիդ մատաղ, թոյիդ մեռնեմ, բերանդ տաճար), 

աղերսանք (ղու քո աստված, վերև աստված' ներքև 

ղու... ) , մտերմական վերաբերմունք (խոսքը Ա՛Լ ր 

մեջ, ինչ մեղք՜ս թաքցնեմ, աստված բերանիցդ լսի...), բ ա֊ 

ր ե մ ա ղթ ո ւ թ յ ո ւն (՜բարի ասողում, բարի գալուստ, աստ­

ված բարևն կատարի, աստված բարի վայելում տա, աստ­

ված քեզ (ձեզ) հետ...յ, երդում (խաչը վկա, արևս վկա, 

կյանք՜ս վկա, ք՛ո արև, հայրիկի արև...), ափսոսանք (աչ­

քերս քոռանան՛, լույսս խավարի...), հիացմունք (ինչ եմ 

ասել, մերբ չմեռնի...), ղ ա ր մ ա ն ք, թ ե ր ա հ ա վ ա տ ո ւ֊ 

թյուն (այ ք՜եզ բան, դու մի ասա, հաբա չես ասի, չէ մե չէ. 

պոզեր, տերդ խնդա, Ւ՚աղղասար...):

Եղանակավորող դարձվածների միջոցով արտահայտվում

է նաե ղ ա յ ր ո ւ յ թ (անտեր անեմ, ջահանդամը գնաս, տերը 

թաղեմ...), հանդիմանություն (քո տունը չինվի, 

գետնի երեսը ման գաս, աչքերը բռնի...), հ ե դն սւ ն ք (քե- 

ոակինղ վանքը, ամակդ Երուսաղեմ, խելքին նայիր...), ն սւ- 

խ ա տ ի ն ք (գետինը մտնես, ձյունս գլխիդ, խելքի տոպրակ, 

գետնի յոթ ղաթն անցնես...), ա ր հ ա մ ա ր հ ա ն ք (գնա 

գործիդ, բանիդ գնա, համփեդ չալիր...):

Վերաիմաստավորված անեծքներն ու օրհնանքները նույն­

պես այս դարձվածներով են արւոահ այտվում (աստված արևդ 

պահի, բարով մուրազիդ հասնես, աստված գլխիդ խռով մնա, 

հազար դարդ ու ցավի գաս, օրդ սև |ինի և այլն):

Զիջական և երկբայական ե ղանակաւէորող դարձվածնե­

րով ^1 խոսողը մի դեպքում իրողության հետ իր համակերպ֊ 
/Լողական վերաբերմունքն է արտահայտում (գլուխը քարը, 

աշխարհը մեռնել կա, աստված ողորմած է--.), մյուս դեպ֊ 
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քում իր երկբայական, թեական վերաբերմունքն է հայտնում 

գործողության կատարման կամ չկատարման վերաբերչաւ 

(աստված ցիտի, աստծուն է հայտնի, ով ցիտի, ինչ իմանաս) 

և այլն ։

ւ՚մաստային նման ստորաբաժանումների մասին խոսե­

լիս ուսումնասիրողները նշում են, որ եղանակավորող Դռ­

ներում բաղադրիչների' բառային իմաստները ոչ միայն հան­

գում են, այլ, ի տարբերություն մյուս ԴՄ֊ների, այլաբանա­

կան իմաստներից էլ են ղրկվում և ձեռք են քերում զուտ 

զգացմունքային երանգ (տե'ս 23, էջ 125, 20, էջ 62, 14, էջ 
17, 38, էջ 192—199)։ Այս ասվածը պետք է ընդունել վերա֊ 
պահությամբ, որովհետև, ինչպես երևում է բերված օրինակ֊ 

ներից, գրանցից շատերում զգացմոլնքայնութ յան հետ առ­

կա է նաև. բառ բաղադրիչի այլաբան ակ ան իմաստը (ըերանյյ 

տահար, ձյունս ցլխիդ, օձի բնին նստես, ցամաք հացի կա­

րոտ խնես, կրակի կտոր և այլն)։

եղանակավորող դմ֊ներւ քերականական եվ կառուցվածքային 
ԱՌԱՆՁՆԱՀԱՏԿՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԸ

Եղանակավորող բառերի նման եղանակավորող դարձ­

վածներն էլ 11ոլոհ են ձևաբանական հատկանիշներից, չունեն 
հոլովմանւ խոնարհման հարացույցներ, օժտված չեն նաև 

քերականական այլ կարղերովւ Սակայն եղանակավորող բա­

ռերից դարձվածները տարբերվում են նաև իրենց բառակա­

պակցություն լինելու հանգամանքով, այդ պատճառով էլ 

սրանց առանձին բաղադրիչները, լինելով տարբեր խոսքի 

մասեր, երբեմն հենց կապակցության մեջ էլ հանդես են բե­

րում տվյալ խոսքի մասին հատուկ քերականական որոշ կար֊ 

դերի դրսևորում, որոնք երբեմն ամբողջ դարձվածի Համար 

վճռորոշ նշանակություն են ունենում։ Այսպես, օրինակ, եղա­

նակավորող դարձվածների մի մասի (հատկապես անեծքնե­

րի ու օրհնանքների) գոյական բաղադրիչներին հատուկ է 

ստացական հող ստանալը, այդ հոդը երբեմն կարող է փոխել 

կամ շրջել ամբողջ դարձվածի իմաստը, այսպես' աչքերս :ո- 

ոանան, |Ո1|ԱԱ խավարի կապակցություններր II ստացական 
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ուրդով ափսոսանքի զգացում են արտահայտում, իսկ Դ-ով' 

անեծքի աչքերւ| քոռանան, լույսդ խավարի:

Գրեթե նույնը կարելի է ասել աչքս թոնի, աչքդ թոնի 

դարձվածների մասին, որտեղ Ս-ով ձևը երդման արտահայ­

տություն է, Դ-ովր' հանդիմանության, ամոթանքի։

Շատ դեպքերում այս հոդերի առկայությունը միայն դի- 

Հային հակադրությամբ է օժտում ԴՄ-ին, ինչպես' լեզուս 

պապանձվի, լեզուդ պապանձվի: Իսկ աչքս լույս, աչքդ լույս 

կապակցություններում, բացի դիմային տարբերակումից, 

նայած իւոսքային միջավայրին ու արտաբերման հնչերան֊ 

դՒՆ դրանք կարող են ծառայել նաև որպես հեգնանքի, հան­

դին անութ յան արտահայտություններ.

— Աչքս լույս,— ասաց բրիգադիրը,— այսօր էլ պլաննե­

րը չկատարվեցին (Ավ.)։

— Գիտեք, որ նաիւադահին մեր պսւտճառով գրավոր 

նկատողություն են հայտարարել.

— Դե լավ ի, որ զգում ես, աչքդ լույս (Գար.):
ՍևԴ հոդերը դարձվածակազմիչ նշանակություն ունեն 

որոշ եղանակաւէորո/լ դարձվածների համար, կան մի քանի 

ԴՄ-ներ, որոնք ձևավորվում են միայն Ս կամ միայն 0 հո֊ 

Գ^րով, առանց այդ հոդերի տվյալ ԴՄ֊ները անգործածելի են 

թեկուզ որպես սովորական կապակցություններ, այսպես' թե- 

րանդ տանար, խոսքդ շաքարով կտրեմ, գործիդ կաց, ֊Աչքդ 

թարին տեսսի դարձվածները գործածական են միայն Դ հո­

դով. իսկ ինչ մեղքս թաքցնեմ, մաճս տանի քեզ, գրողս ուտի 

և այլն, միայն Ս հոդով։

Որոշիչ Հոդը այԱ կո՚Րդի դարձվածներում որոշիչ դեր չի 

խաղում. եղանակավորող դարձվածներից շասրերը գործա­

ծական են առանց որոշիչ հոդի, միայն սահմանափակ թվով 

կառույցներում որոշիչ հոդը հանդես է գալիս որպես կառույ­

ցի գոյական բաղադրիչի անբաժանելի մասնիկ (գ|Ուխր քա­

րը, հերն անիծած, երկինքը վկա, սատանի ականջը խուլ, մեղ- 

ԴՏ-իր վՒ4Ր Ի ույլն)։

Հոլովի քերականական կարգը նույնպես գործուն միջոց 

չէ եղանակավորող դարձվածներում, սրանք որպես իւոսքսւ-
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յին բեկորներ, քարացած ձևեր, ի սկղբանե ձևավորվեք „,. 

քարացել են գոյականական բաղադրիչների այս կամ այն հո֊ 

լովի հոլովաձևով և այդպես էլ ավանդվել են։ ինչ խոսք, „ր 

լեզվի հին վիճակից նորին անցնելիս դրանցից շատերը' 

իմաստների փոփոխության, հետ կրել են նաև լեզվի նոր վի֊ 

ճակի քերականական փոփոխությունները. «Եղանակավորող 

Դ-ները նոր չեն մեր լեզվում։ Այդպիսիք կային դեռ գրաբա--. 

րում (հիմ դաս, մոլիս դու, դի՞ գործես), միջին հայերենում 

(արևուդ համար, քո արևը, ք՛ո հոր տնակն երերայ...): «Մոր

ա1"էՒ Լ^11ԼՒ (մանավանդ խոսակցական) շատ եղանակս.֊ 
վորոդ Դ֊ների «ն ախ ահ այրերը» ավելի շատ գտնվում են մի­

ջին հայերենում, սրա լեզվամտածողությունը, ինչպես հայտ­

նի է> ամենից ավելի մոտ է աշխարհաբարին» (20, էջ 165/։
Ժամանակակից հայերենի եղանակավորող դարձված֊

ների մի մասում գոյական բաղադրիչները ձևավորվել են ուղ­

ղական ֊հա յց ական (լեզու դնել բերանը, աստված երկար արև 

տա, գլուխը քարը, քո մեղքը քո վիզը), ինչպես նաև' մեկը 

ուղդտկան֊հայցական, մյուսը' ս եռսւկան ֊ տր ւսկ ան հոլովնե­

րով (գետն|ւ երեսը ման գաս, սատանի ականթը խուլ, աստծ:.ւ' 

աչքը վրադ) և այլն։

Ավելի սակավ ԳՄ ֊ների գոյականւսկան բա ղադրիչսձրո 

ձևավորւէել են բացառական (աստված բերանիցդ |11ի) և գոր­
ծիական (խոսքդ շաքարով կտրեմ) հոլովներով։

Թվի քերականսւկան կարգը ե դանակաւէորոդ դարձված-՛ 

ներում առանձնապես դեր չի խազում, այս կարգի գրեթե բո֊ 

լոր ԴՄ֊ներում գոյականները հանդես են գալիս միայն եզս.- 

կի թլ1,ո/> հոգնակի թվով ձևաւէորվում են միայն աչք, ոտ!, 
օեոք, թև գոյականները, այն էլ ոչ բոլոր դեպքերում:

Գոյականի հոգն ակի թվով ձևավորված դարձվածներից 

մեզ հանդիպել են հետևյալներր' աչքերս (դ) քոոանան. թե-' 

վերդ թափվեն, ոտներս (դ) կոտրվեն, աստւ|ած թևերիդ աժ 

տա և այլն, որտեղ խոսքը վերարերոսք է գույդ առարկաների։

Եղանակավորող դարձվածների բալ բաղադրիչի քերա֊' 

կանական կարգերը նույնպես վճռորոշ նշանակություն քիչ 

ունեն դարձւվածի համար։ Սրանցում հիմնական գործոնը բա֊
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■ ի եղանակն է. քանի որ եղանակավորող դարձվածներով խո- 

սոՂՇ Ւր կամային, մտածական վերաբերմունքն է արտահայ­

տում, այդ պատճառով էլ ստորոգումով ձևավորված եղանա­

կավորող դարձվածների բայ բաղադրիչները, չնչին բացա- 

էություններով, արտահայտվում են ըղձական եղանակի բա­

յաձևերով, հիմնականում նրա եդակի երրորդ դեմքով' վերջը 

(•արին փնի, գրողը տանի, աչքդ բարին տեսնի, աստված բա­

րի վայելում տա... և այլն։

րավական տարածված են նաև ըղձականի եզակի առա­

ջի֊- դեմքով կազմված կառույցները' բոյիդ մեռնեմ, մատաղդ 
փնեմ, ինչ մեղքս թաքցնեմ և այլն: Ավելի սակավ են նույն 

եղանակի եզակի (շատ քիչ դեպքերում նաև հոգնակի) երկ- 

ք'ոՍՂ դեմքով արտահայտվող դարձվածները' ղու գիտես, 
ինչ իմանաս, յոթ որդով սեղան նստեք, մի բարձի ծերանաք և 

այլն։

Միայն մա տների վրա կարելի է հաչվել հրամայական 

եղանակով ձևավորվող եղանակավորող դարձվածներ' գոր- 

ծթդ 4ա9’ խելքին նայիր, արի ու տես. այսպիսի դարձված­

ներից և ոչ մեկում հրաման չի արտահայտվում, գրանցում կա 

կամ նախատինք, կամ արհամարհանք, կամ մեկ այլ վերա­

բերմունք և ոչ երբեք հրաման, կարգադրություն։

Ավելի սահմանափակ են սահմանական (ինչ ես կորգրե|, 

ինչի ման գափս) և ենթադրական (թե աստված սիրես) եղա­

նակներով ձևավորվող եղանակավորող դարձվածները։

Եղանակավորող դարձվածները կառուցվածքային խայ­

տաբղետ առանձնահատկություններով էլ աչքի չեն ընկնում. 

Նրանք նույնպես լինում են ստորոգումայի՛ն և ոչ ստորոգու­

մային բառակապակցություններ (163, էջ 143)։
Ոչ ստորոգումային դարձվածները լինում են միագագաթ 

և բաղմաբաղադրիչ։ Հայերենում շատ քիչ են միագագաթ 

եղանակավորող ԴՄ ֊ները. սրանք այն կապակցություններն 

են ։ որ կազմվում են մեկ լիիմաստ բառից և մեկ կաս/ից կամ 

կա՛պական բառից (գլխիս վրա, աչքիս վրա, ջհանդամի տակ...), 

մեկ լիիմաստ բառից ու ձայնարկություններից (ւիաոք ասա- 

ծօւ, հեյ գիտի, վայ քո...):
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Ավելի տարածված են երկանղամ կառույցները, որոնց

հանդես են դալիս կառուցվածքային հետևյալ տիպերով.

1. գոյական ֊վ- գոյական (բերանդ տահար, գլու­

խը քարը, մարդ աստծո...);

2. ածական -|՜ 1" .է ա^ ա ն (բարի նանապարհ, բա­
րի գալուստ, բարի աջողում...):

3. գոյական -ի- դերբայ (ներ օրհնած, մահի տա­

րած, հերն անիծած, գրողի տարած...հ

4. գ ո յ ա կ ա ն 4֊ բայ — սրանք ստորոգումային կա- 
ոույցներ են, ունեն հաղորդակցական արժեք և հարաբերա­

կից են նախադասություններին (աստված գիտի, լեգուղ չո­

րանա, արևս վկա, խելքի նայիր, մերբ չմեռնի...):

5. դերանուն -ի- բայ — սրանք նույնպես օժտված 

են ստորոգումով և նախադասություններ են (ով գիտի, ինչ 

իմանաս, ինչ եմ ասել...):

Ավելի սակավ են եոանղամ, սրանցից էլ ավելի պա­

կաս քառանդամ եղանակավորող դարձվածները, որոնք կաղմ֊

Հում են.

1. գերանուն -ի- դերանուն ֊ի՜ գոյական (ղու 
քո աստված, քո մուր քո գլուխ, քո մեդքբ է ո վիգ...):

2. գոյական ֊ի՜ գոյական փբ ա յ — ունեն հա­

ղորդակցական արժեք (գոողի բաժին դաոնաս, կյանքիցդ խեր 

շտեսնես...):
3. դերանուն -{- գոյական վ քայ (ինչ մեղքս 

թաքցնեմ, ինչ գլուխդ ցավացնեմ, ո՞ւմ տունն ես հարց­

նում...):
4. կա Ա| ա յ ի ն կա Ո Ո ւ յ ց ն ե ր — այս դեպքում որ­

պես Զիմաստ բառեր կարող են հանդես գալ տարբեր խոսքի 

.մասեր (գույգ աչքիս վրա, մեր մեջ ասած, ի սեր աստծո...).

5. ձ ա յ ն ա ր կ ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ո վ կ ա >ւ ո ւ յ ց ն ե ր 
(այ քեղ բան, այ քեզ օյին, տո մահի տարած, տո հեր օրհ­

նած...):

.19-477
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* ♦ *

Շարահյուսական մակարդակում եղանակավորող դարձ­

վածները հարաբերակից լինելով եղանակավորող բառերին, 

նախադասության կազմի մեջ չեն մտնում որպես նրա ան­

դամներ, այլ միջանկյալ բառերի ու 'ն ախ ա դա ս ութ քունն երի 

ղեր են կատարում, հաճախ տրոհվում են ստորակետերով 1ր 
նախադասությունից առանձնանում են իրենց հատուկ, հուգ- 

արտահայտչական հնչերանգով։

Եղանակավորող ԴՄ֊ներր չեն զուգորդվում ուրիշ բառերի 

կամ բառակապակցությունների հետ, դրանց խոսքաշարային, 

իրականացումը կատարվում է բացարձակորեն հարաբերակ- 

9ութ<ւսն եղանակով (տե'ս 163, էջ 143 և 143, էջ 235):
Շարահյուսական մակարդակում եղանակավորող ԴՄ- 

ներր խիստ իրավիճակային են. ունենալով հաղորդակցական 

արժեք 1ւ խոսքը գունավորելու դեր, դրանց օդտադործման ան­
հրաժեշտությունն առաջանում է իւոսելու սլահին, երբ սլետք է 

լինում որևէ խոսք, միտք հաստատել, ժխտել, կասկածանքի՛ 

տակ առնել կամ ուղղակի որևէ վերաբերմունք ցույց տալ խոս­

քի ու խոսողի նկսւտմամբ։

Հաղորդակցական արժեք ունեցող եղանակավորող ԴՄ— 

ներր շարահյուսական համակարգում նույնպես հետաքրքիր 

կառուցվածքային տիպեր ունեն, սրանցից շատերը սովորա­

կան, երկկաղմ նա ի։ ա դաս ություններ են օժտված բա լական 

ստորոգումով ու նախադասությանը հատուկ քերականական 

կարգերով: Սրանց ճնշող մեծամասնության ստորոգյալներր 

արտահայտվում են բայի ըղձական եղանակի եզակի երրորդ 

դեմքով: Ա<ս տիպի կառույցները լինում են ինչպես համաոոտ 

(սատկած ցիտի, արևդ ապրի, ցրողը տան|։, տերդ մեոնիՆ 

այնպես էյ ընդարձակ (աստված մեկդ հազար անի, խոսքդ 

շաք՛արով կտրեմ, աչք՜դ բարին տեսնի...) նախադասություն­

ներ:

Թեև քիչ, բայց կան նաև այնպիսի դարձվածային նա­

խադասություններ, որոնց բայական ստորոգյալներն արտա­

հայտվում են սահմանական, հրամայական և ենթադրական'
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եղանակների բայերով իտե ս նախորդ էջում բերված օրինակ֊ 

■ներր);

Եղանակ ավորող դարձվածային նախ ադասությունների 

մեջ մի առանձին խումբ են կաղմում այն երկկաղմ նախա­

դասությունները, որոնք ունեն անւէանական ստորոգյալներ 

(աստված ողորմած է, ղործխլ անունն |։"քղ է, |։^|ւ մասին I; 
խոսքը, քո ի"նշ թանն է և այլն):

Սրանք մեջ ավելի մեծ թիվ են կաղմում այնպիսի կա֊ 

ււույցները, որոնցում հանգույցները զեղչվել են. օրինակներ 

Աստված պահապան: Լույսը քեզ տեսնողին: Փւսոք քեղ, աստ­

ված: Աշքղ լույս: Աստված քեղ նետ: Անեծք քեղ, շար սսւտանա: 

■ Սրանցում զեղչված է ւ1։1ւ|ւ հանգույցը: ^փ'1’1} մասսսղ: ^»- 

ղուղ մատաղ: Արևիղ մատաղ և նման կառույցներում էլ բա­

ցակայում է լինեմ բայ-ստորոգյալը: Ս բանցում զեղչված է 

նաև անձնական դերանվան առաջին գելերով արտահայտված 

ենթական: երկինքը ւ|կա: Խաշը վկա: Րերանղ տանար կա­

ռույցն երում էլ բացակայում է թող լինի կապակցությունով 

արտահայտված հանգույցը:

Այժմ դժվար է ասել, այս կարգի թերի նախադասություն­

ներում այդ զեղչված անդամները նախապես եղել են, թե ոչ, 

բայց մի փաստ անառարկելի է, որ այս տիպի դարձվածային 

նախադասությունները ավելի մեծ հուզարտահայտչական 

լիցք ու ներգործուն ուժ ունեն, քան գրանր կունենային 

առանց անդամների զեղչման:
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ԵՐՐՈՐԴ ԲԱԺԻՆ

ՀԱՂՈՐԴԱԿՑԱԿԱՆ ԴԱՐՁՎԱԾԱՅԻՆ ՄԻԱՎՈՐՆԵՐ

ԳԼՈԻԽ ԱՌԱՋԻՆ

ՀԱՂՈՐԴԱԿՑԱԿԱՆ ԴՄ-ՆԵՐԻ ՔԵՐԱԿԱՆԱԿԱՆ 
ՀԱՏԿԱՆԻՇՆԵՐԸ

Հայտնի է, որ մարդկանց միջև լեզվական հաղորդակցու­

մը իրականանում է խոսքային հոսքի միջոցով։ Ստնավոր 

հաղորդակցումր կարող է տեղի ունենալ երկու կամ ավելի՛ 

մարդկանց շրջանակներում, որոնք կարող ևն հաղորդակցվել 

ինչպես պարզ, այնպես էլ բարդ նախադասություններով,, 

նայած խոսքի իրավիճակին ու հաղորդակցման բնույթին' 

նաև առանձին բառերով ու արտահայտություններով։

Խոսողության ընթացքում մարդիկ իրենց խոսքր սովո­

րաբար կառուցում են լեզվի մեջ դոյություն ունեցող րաոԼ- 

ր|ւ աղատ կապակցություններից' ելնելով տվյալ լեզվի ձևա­

բանական ու. շարահյուսական օրենքներից ու կանոններից։

Սակայն, երբեմն էլ մարզիկ իրենց խոսքի ուժը սաստ­

կացնելու, այն ավելի դիպուկ ու պատկերավոր դարձնելու 

նպատակով, նայած սւոեղծված դրությանն ու իրավիճակին,. 

իրենց խոսքում գործածում են որևէ անձի, առարկայի կամ 

երևույթի համար տվյալ պահին համապատասխան լեզվի մեջ 

արդեն գոլություն ունեցող, հասարակության անդամների 

կողմից արդեն ընդունված ու արժեքավորված դարձվածային- 

այնպիսի կապակցություններ, որոնք հաղորդակցման արժեք՝ 
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ունեն, թեև բառերի ազատ կապակցություններից շեն կազմ­

վում. դրանք, այսպես կոչված, փակ կառույցներ են (200, էջ 
85), պատրաստի վերարտադրելի միավորներ, որոնցում 

նույնպես գործում են «քերականական այն բոլոր հարաբե­

րությունն ե րր, որպիսիք կան նախադասությունների մեջ, 

օրինակ, խնդրառություն,, համաձայնություն, շարադառւււ֊ 

թյուն, հոլովման ու խոնարհման հարաբերություններ, սա­

կաւն գւսրձվածների մեջ սրանք մեծ մասամբ քարացած, 

հնացած են» (11, էջ 100): Դարձվածային նախադասություն­
ներում առկա են նաև եղանակավոր։?ան, մամանակի, դեմքի, 

թվի, հաստատման-ժխտման քերականական կարգերը։

Ուրեմն, լեզվի մեջ գարձվածային միավորները հանդես 

են գալիս ոչ միայն բառագիտության ու ձևաբանության մա֊ 

կարդակնեբում, այլև շարահյուսական համակարւլում որպես 

լեզվի հաղորդակցային մակարդակի իմաստակիր միավոր­

ներ' օժտված սովորական նախադասությանը հատուկ էական 

հատկանիշներով ու քերականական կարգերով։

նախադասության տիպի դարձվածն երր հայերենոււէ բա­

վական մեծ ս։արածում ունեն և դարձվածաբանության ես- 

թահ ա մ ա կար դո ւմ ա ո անձնան ո ւ։1 են իրենց իմաստային, քե­
րականական ու. կառուցվածքային ասանձնաԿ ատկությունն ե - 

1՚ո։Լ։
Դարձվածաբանության հարցերով զբաղվող լեզվաբան­

ներից շատերը թեև ինչ-որ չաւիով խոսում են նախադասու­

թյան արմեք ունեցող դարձվածների մասին, սակւսյն նրանք 

ոչ բավարար կերպով են դրանք սահմանազատում մյուս 

կայուն բառակապակցություններից, լրիվ չեն տալիս Կագոր֊ 

գակցական արժեք ունեցող դարձվածների իւ) աստային և 

առավելապես կառուցվածքային տիպերը, քերականական 

կարգերն ու առանձնահատկությունները, ինչպես նաև սովո­

րական նախադասություններից դրանց տարբերակման հատ­

կանիշները։ Ահա այս հարցերին էլ նվիրված է մեր աշխա­

տանքի այս գլուխը'
Նախ քննենք այն հարցը, թե հաղորդակցման արժեք 

ունեցող ԴՄ-ները իսկապե՞ս նախադասություններ են, բավս։֊
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ջարո ւմ են նախադասություններին ներկայացվող պահանջ­

ները, օծ տվա՛՛ծ են այն քերականական կարգերով, ինչ ունեն 

նախադաս ոլթյոլններր։

Ինչպես ամեն մի սովորական նախադասութ(անր (բա­

յական թե անվանական), այնպես էլ դարձված սւյինին ամե­

՛՛նից առաջ ներհատուկ է ստորոգումը, որպես նրա ամենաէա- 

կան հատկանիշ, որպես նախադասության իմաստային կենտ­

րոն , առանց ստորոգման նախադասություն գոյություն չանի 

(92, էջ 446— 447)։ «Ստորոգումը ներկայացնում է սուբյեկ- 

տ1"Լ մտածողական հաղորդակցական պրոցեսների օբյեկտիվ 
բովանդակությունը... ստորոգումը աշխարհի պատմոդական 

ճանաչումն է, որն իր խոսքային մակարդակում համընկնում է 

տրամաբանական դատողությանը» (6, էք 193): Եվ իսկապես, 
նախադասությունը նախ բայական բառակապակցություն է' 

չբացված ստորոգումով (53, էջ 333):
Այսպես' խոփը քարին գեմ աոնԼլ դարձվածը ղուտ բա­

յական բա ռակ ա պ ակցությոլն է, չունի հաղորդակ դակ ան ար­

ժեք, որովհետև չկա հաղորդված բովանդակության վերա­

պրում իրականությանը, չկան գործողությունը և նրա կատա­

րողը, այսինքն բացակայում է ստորոգումը։ Մինչդեռ |սոփ]1 
քարին է 1|եմ առել դարձվածով խոսողը արդեն միտք է ար­

տահայտում, դատողություն է անկում իրականության վե­

րաբերյալ. ստորոգման շնորհիվ բայական բառակապակցու­

թյունը վեր է ածվել նախադասության, այսինքն այն ձեռք է 

բերել հադորդային իրադրության դրսևորում, չէ որ ստորո­

գումն իր սկզբնական ձևով մի տեսակ կամուրջ է նետված 

լեզվական և արտալեզվական աշխարհն երի միջև (6, Էհ 202): 
Այսպես էլ բայական ԴՄ-ների մեծ մասը ստորոգման շնոր­

հիվ հեշտությամբ վեր է ածվում դարձվածային նախադասու­

թյունների (Դ ե)։ Հև մտ.

* Տե՛ս Ն. Պառնասյան, Նախադասության քերականական կարգերը 

ժամ ան աևա 1յ^ր հ ա յեր Լնում չ Երևանք 1Ձ36ւ
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Բայական ԴՄ-ներ Նախադասություն ԴՄ-ներ

Քիթ սրբելու, ժամանակ չունենալ -- > ՜Բիթը սրբելու ժամա­

նակ չունի:

Տուկը դ|խից բոնել -- > Տուկը դլխից էն բոնում:

Շան քթիդ շսս* խմել ->- Շան քթից ջուր խմեցի: 

Եղունգի ծայրը չարժենալ -- > Եղունգիդ ծայրը չարժի:

Մի կտոր նացի տեր դաոնալ -- > Մի կտոր հացի տեր է 

դարձել:

Լեզվում կան շատ ԴՄ-ներ, որոնք ձևավորվել են Հենց 

նախադասութ (ունների կառուցվածքով I։ հնարավոր չէ դրանք 
գործածել առանց ստորոգման) որպես բայական կապս՚կցու֊ 

թյուններ. դրանք հանդես են գալիս թե պարդ և թե բարդ 

նախադասությունն երի կաոուցվածքով և լինում են տարրեր 

բնույթի' պատմողական, հարցական, հրամայական, ինչպես 

նաև ժխտական տիպի։ Ահա մի քանի օրինակներ։ Շատերը 

ականջ ունեն: Այս ապուրը դեո շատ ջուր կվերցնի: Կերած 

ապուրը տես; Օձին նայի' օձը կսատկի: Կուժ քեղ կասեմ կու­

լա, ղու լսիր: Սոխ չես կերել' սիրտդ ինչո՞ւ է մրմոում և այլ՛։։

Դժվար չէ նկատել, որ նման տիպի դարձվածային հա֊ 

խադասություններում ստորոգումը արտահայտվել է բայի 

ձևաբանական կարգերով (դեմք, թիվ։ եղանակ, ժամանակ)։ 

իսկ անվանական դարձված֊նա խ ա դա ս ությունն երում ստո­

րոգումն արտահայտվում է հանգույցի շնորհիվ Պատը ծակ է. 

Փորձված թանը անփորձ մածնից լավ է: Հաստ ու բարակ մի 

ղին է: Բանը բուրդ է: Նրա երդը արդեն երդված է: ձակոև

տանը չէ և այլն։
Ստորոգման հատկանիշով են օժտված ոչ միայն բայա­

կան ու անվանական երկկաղմ դարձված ֊նախադասություն֊ 

ներր, այլև դարձվածային միակազմ նախադասությունները, 

որոնցում այն դրսևորվում է ոչ թե ձևաբանական կարգերով 

ու հանգույցով, այլ հնչերանղով: «Եթե ստորոգումը հատկա­
նիշը վերագրում է առարկային, մի բան, որ շատ էական է 

նախադասության համար, ապա նախադասության հնչերան­

գը ձևավորում է մտքի ավարտվածությունը» (3, էջ 262)։
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Ուրեմն, նախ ադաս ութ յան կարևոր ու էական հատկա- 

^Ւշ^քՒց 4 նաև հնչերանգ, որը մի ամբողջության մեջ է 
առնում նախադասություն կազմող միավորներր և առանւյ 

քերական ական ֊ձևական փոփոխության, երբեմն նույնիսկ 

հաղորդակցական արժեք չունեցող ԴՄ֊ներին էչ մարդու ներ֊ 

քին դատողություններն արտահայսւելոլ հնարավորություն է 

տա չիսւ Այսպես, խոսողության ընթացքում, ելնելով խոսքա­

յին կոնկրետ իրավիճակից, խոսակիցները հաճախ ցանկա­

նում են կարճել խոսքը, աջխատում են քիչ բալլերով շաւո 

բան ասել, մանավանդ, երբ ցանկանում են, որ իրենց խոսքը, 

հատկապես պատասխանները, պատկերավոր ու արտա՞այ- 

^Ււ. լինեն. հաղորդակցվողները նման դեպքերում դիմում են 

այնպիսի դարձվածների, որոնք միակազմ կամ թերի նախտ- 

դտսոլթյոլնների արժեք ունեն։ Այսպիսի նախադասություն- 

ներր լեզվաբանական դրականության մեջ անվանվում են 

«կծկված» կամ «սեղմված» (CBepTbIBaHHble) նախադասու­

թյուններ (132, էջ 288)։ Բերենք դրանցից մի երկու, օրինակ.
— Ւսկ ինչպիսի" մարւլ է այդ Սաքոն,— հարցնում է 

խեչանը։

— Երեսից քահանա, տակից սատանա (ՊՊ)։

— Հետաքրքիր է, քարտուղարուհու տունը հիմնարկից 

շա՛՛տ է հեռու, որ միշտ աշխատանքից ուշանում է։

— ^թի տակ:

Սևադան նոր բնակարան է ստացել, ընկերները դիմում

են նրան.

— Երերդ շա՞տ են, մեքենայի կարիք կա ։

— Ս՛ի աքլորի թեռ...
թնգդծվա\ծ դարձվածները իսկապես նախադասություն­

ների արժեքով են կիրառվել, որովհետև ավարտուն հնչերանգով 

են արտաբերվել, ունեն ներքին ստորոգում և դատողություն­

ներ են։ Այդպիսի ՛նախադասությունների արժեքով կարող են 

հանդես գալ նաև հետևյալ բայական ւսնդեմ նախադասու֊ 

թյուն-դարձվածներխ Րախտին քար գցել: Մեծ էշը ախոռում
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թողնել: Խոսքը կտուրը ցցհլ; Եզը վերցնել' տուկը հորը փընտ- 

րել:

Առաջին հայացքից կարող է թվալ, թե վերևում բհրված 

և այս արտահայտություններում ստորոգում չկա, իրականամ 

այն կա. միայն ոչ ձևաբանորեն արտահայտված։ Այսպիսի 

նախադասությունների մասին պրոֆ. Ս. Աբրահամյանր դրում 

է. «Պետք է ընդունել, որ անդեմ նախադասությունները ամ֊ 

բողջական ամփոփ նախադասության հատուկ հնչերանգ ունե­

նալով' դրանով իսկ սւվյալ բառակապակցությունը կամ բա֊ 

ռըն օժտում են նախադասության հատկանիշով, և ստորո­

գումն արտահայտվում է քերականական դրս միջոցով, Ա՛յ­

սինքն առանց քերականական վերջավորության կամ միջոցի»

(3, էջ 265).
Նման ստորոգումը լեզվաբանական գրականության մեջ 

անվանվում է հնչերանգային կամ ներքին' հոգեբանական 

ստորոգում (119, էջ 184)։
Ստորոգման ու հնչերանգի հետ շատ սերտորեն առնչ­

վում է նաև նախադասության մեկ ուրիշ կարևոր հատկանիշ, 

որը նույնպես վճռական գործոն է նախադասության առկայու­

թյան համար, դա մտքի ավարտվածությունն է' մի հատկա­

նիշ, "1'1՛ ‘7 ասին լեզվաբանական գրականության մեջ վեր­

ջերս ավելի շատ է խոսվում։ «Եթե բառերի դա սավորվածու֊ 

թյան կամ թեկուզ մեկ բառի մեջ առկա է միտքը, ուրեմն կա 

և նախադասություն, իսկ եթե միտք չկա, չկա նաև նախադա­

սություն»,— գրում է Վ. Ա. թվեգինցևը (132, էջ 177)։ /հրեսն 
նախադասության էությունը պայմանավորված է նաև մտքի 

առկայությամբ ու ավարտվածությամբ։ Ենչ խոսք, որ մտքի 

ավարտվածությամբ է օժտված հաղորդակցման արժեք ունե­

ցող ցանկացած դարձված' լինի այն միակազմ, թե երկկազմ , 

պարզ, թե բարդ, դեռ ավելին' դարձվածային նախադասու­

թյուններում ավելի տարողունակ միտք է արտահայտվում, 

քան սովորականներում։ Այսպես, օրինակ' շանը շապիկ է 

հազել, կատուն' վարտիք դարձվածային նախադասության 

մեջ ավելի խոր միտք կա, քան մեծ բազմություն է հավաքվել 

և մեծ խառնաշփոթություն է տիրում սովորական նախտդա- 
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սության մեջ։ Եթե փորձենք անդամատել դարձված֊նախա֊ 

դասոլթյունը երկու մասի' շունը շապիկ է հազել և կատուն 
վարտիք (է հագել), դրանք առան ձին ֊առան ձին կդադարեն 

միտք արտահայտելուց, թեև քերականորեն ճիշտ ձևավորված 

միավորներ են' իրենց ստորոգումով ու հնչերանգային ավարտ֊ 

վածությամբ. դրանք միսւյն միասնաբար հանդես գալու դեպ­

քում են դառնում խոսքի իմաստակիր միավոր և միայն այդ 

դեպքում են ավարտված միտք արտահայտում ու ընկնում 

մտածական կապի ոլորտում: Իսկ առանձին֊առանձին դրանք 

մտածական կապից դուրս են թեկուզ ոչ դարձվածային' 

իրենց ուղղակի իմաստով գործածվելիս, որովհետև իրակա­

նում ոչ շունն է շապիկ հագնում և. ոչ իլ կատուն' վարտիք:

Ահա այսպիսի' նախադասության սոսկ արտաքին կողմ 

ունեցող կապակցություններին է, որ Վ. Ա. թվեղինցևը ան֊ 

վամում ի կեղծ, սուտ, սխալ նախադասություններ (ՈՇՔՏյքս- 

ПpeԶJIO>KeHHfl) (132, էջ 185—188),
Ուրեմն, որպեսզի դարձված֊նսւխա դա ս ութլունը իսկա­

պես մտքի իմաստակիր միավոր դառնա ու կեղծ չհնչի, այն 

պետք է անպայման իմաստային հարաբերությամբ կապվի 

խոսքի շղթայի հետ, այսինքն ղիսկուրսի (132, էք 7? — 80) 
մեջ մտնի և ոչ միայն նախադասության արտաքին կողսը' 

քերականական ձևավորվածոլթյունր ապահովի, այլև, բավա­

րարի մտքի պ ահանջը, բխի նրա իմաստից, կապվի կոնկրետ 

իրադրության հետ: Եթե այս հատկանիշը անհրաժեշտ է սո­

վորական նախադասության համար, ասլա այն խիստ պար­

տադիր է դարձվածային նախադասությանը.

Ուրեմն այս երեք կարևոր հատկանիշները ստորոգում, 

հնչերանգ և մաքի ավարտվածություն, որոնք փ ոխա դարձա- 

բար պայմանավորված են իրարով ու լրացնում են միմյանց, 

պետք է համարել նախադասության էությունը, իսկ եղւսնա- 

վավորման, ժամանակի, գեմքի, հաստատման-ժխտման քե­

րականական կարգերը ածանցվում են այս հատկանիշներին 

և հանդես են գալիս միայն սրանց առկայության պայմաննե­

րում, Սա առանձին քննության հարց է, որը ժասամբ մենք
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նվաղադունը. երկու, առավելագույնը յոթից ութ բաղադրի֊ 

254), " . .
Այժմ տեսնենր, թե դարձվածային նախադասություննե­

րը Ւ^Լ առանձնահատկություններով են տարրերվում սովո­

րականներից: թ՛եև դարձվածայինները նոլյնւդես կա՛զմ վուլք 

են սովորականների համար գոյություն ունեցող նույն ըերա֊ 

կանակսւն օրենրներով ու սիւեմաներով, օծ տված են նույն 

քերականական կարգերով ու օրինաչափություններով, սա­

կայն մի շարք հատկանիշներով տարրերվում են նրանցից։

1. Դարձվածային նախադասությունները խոսողության 
ընթացքում աոանձին բաղադրիչներից շեն կազմվում (НС
монтируются) ինչպես սովորականները, այլ խոսողի կալ֊ 

մից վերարտադրվում են որպես խոսքային ամբողջական. 

ւդատրսւսաի բլոկներ (74, էջ 83 ե 75, էջ 6), որոնք մեծ մա­
սամբ հանդես են դալիս լեղվի խոսակցական ոճերում, առա­

վելապես երկխոսություններում, ունեն իրավիճակային բնույթ՛ 

և անպայմանորեն բխում են անհրաժեշտության պահանջից։ 

Այդ Խ՚հ պատճառով էլ դարձվածային նախադասությունները 

մեծ մասամբ ունենում են իրենց նախադրյալ գործոններն 

ու դրդապատճառներր, որոնց համար իրենք հանգես են գա­

լիս որպես մի տեսակ պարզաբանող, մեկնող կամ տեղեկա­

տու շարահյուսական պատրաստի կառույցներ։ Այսպես, քա­

նի գեռ խոսք չի բացվել ինչ֊որ իրավիճակի համար որևէ բա­

նի հազվադեպ ճարվելու, դժվար ձեռք բհրվելու մասին, խււ- 

սողը ե!' '/՛շ/1 "ւ վերարտադրի հրառուէ ման զաս չես զանի 

լեւլվում պատրաստի դոյություն ունեցող դարձվածային նա­

խադասությունը:

2. ճիշտ է, վերարտադրելիությունը համոզիչ փաստարկ 

է ԴՄ֊ի համար, բայց դա դեռ բավարար հիմք չէ այն լրիվ 

բնութագրելու, վերարտագրելիության հետ սերտորեն կապ֊ 

ված է նաև կայունության հանգամանքը։ Դարձվածային, նա­

խադասություններն օժտված են իրենց բաղադրիչների քա­

նակական և որակական կայուն կազմով, իմաստային կայու­

նությամբ, բառային կազմի կայունությամբ, ինչպես նաև

«յործաոաթյան կայունությամբ։ Սրանք բնութագրվում եթ



նվաղագ"Անը' երկու, առա վերս գույնը' յոթից ութ բաղադրի֊ 

չային կազմով, մինչդեռ սովորական նախադասությունները 

կարող են ունենալ մեկ (Մթնեց: Լուսացավ; Տոթ- Ամառ։) և 

բազմաթիվ (մինչև 25— 30) բաղադրիչներ: Սովորական նա֊ 
խադասություններ կազմելու ժամանակ խոսողն աղաս: Է բա­

ռերի և նրանց քերականական ձևերի ընտրության հարցում' 

ելնելով քերականական կանոնների և բառերի իմաստային 

կապակցելիության օրինաչափություններից, մինչդեռ դարձ­

վածայինները բնութագրվում են բառերի կազմի որակական 

և քանակական որոշակիությամբ, բառերի անպայմանորեն 

փոխաբերական իմաստներով ու քերականական կայուն ձե- 

վերով: Այս նշանակում է, որ դարձվածային նախադասու­

թյուններում խոսողը կամ խոսակիցը, որպես կանոն, չեն կա֊ 

Րոզ փոփոխել բառերը, նրանց քերականական ձևերը, իրենց 

ցանկությամբ կրճատել որոշ բառեր կամ նոր րարւեր ավե֊ 

Լա{խել պատրաստի կառույցին' մի բան, որ աղատ կերպով 

հնարավոր Լ սովորական նախադասությունների դեպքում. 

սրճւնից էլ հետևում է, որ

.3. դարձվածային նախադասությունները հիմնականում 

անմ)ւյարկել|1 են, որը պայմանավորված՛ է նրա բաղադրիչ­

ների' իրար նկատմամբ ունեցած իմաստային կապերի սեր- 

տութ (ամբ ու անտարրալուծելիությամբ. այսինքն դարձվա ­

ծային նախադասության (ինչպես նաև ամեն մի դարձվածա­

յին միավորի) իմաստը առաջանում է կապակցության բոլոր 

բաղադրիչների իմաստների գումարից: Այսպես' զանակը 

ոսկորին է հասել դարձվածային նախադասության իմաստը 

առաջացել է նրա երեք բաղադրիչների իմաստների դուժ արի 

վերաիմաստավորումից, բավական է սրա բաղադրիչներից 

մեկը փոխել, որ այն դադարի դարձված լինելուց, վերածվի 

սովորական նախադասության. ասենք' շունյւ ոսկորին I; 
հասել:

Մեծ մասամբ հնարավոր չէ նաև. այս դարձվածային 

նախադասությանը որևէ բառ ֊լրացում ավելացնել. ասենք 

սուր վանակն է ոսկորին հասել կամ ւլանակը շոր ոսկորին Լ 

հասել: Թերևս հնարավոր է ւլանակը փալուց է ոսկորին հասել 
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.կառույցը, որը սակայն նույն կիրառությունն ու հաճախա­

կանությունը չունի, ինչ առանց վաղուց բառի։ Հենց այստեղ 

էլ պետք է իւոսել վերևում արված վերապահումների մասին: 

Բ՚եև ասվում է, որ դարձվածային նախադասությունները ան ֊ 

միջարկելի են, որ նրանցում րաղադրիչների փոփոխություն 

կամ նոր բաղադրիչների ավելացում սովորաբար հնարավոր 

չէ։ Բա1Ձ> այնուամենայնիվ, դա հնարավոր է սակայն մասնակի 

^դեպքերում և (ի տարբերություն սովորական նախադասություն֊ 

^^[’Ւ) միայն որոշ դարձվածներում", ըստ որում փոփոխու­

թյունը պետք է կատարվի ոչ պատահ սլկան բառերուԼ, այլ 

■փոխարինվող բաղադրիչին իմսւստով մոտ բառով, որը նո֊ 

ցից վերաիմաստավորված արվեք ունենա և դարձվածի բա֊ 

ղադրիչ համարվի:

թրպես փոփոխւ/րւղ բաղադրի շներ հիմնականւււմ կարող 

.են հանդես գալ բայերը, ինչպես նաև նույն բայի խոնարհված 

ձևերը: Քննարկենք մախաթը պարկում չես թաքցնի դարձ֊ 

վածային նախադասության հնարավոր տարբերակները

Ս ախաթը պարկում չի մնա: Մախաթը պարկում չմնաց:

Ս՛ախաթը պարկում կմնա": Ս՛ախաթը պարկից ցարս

եկավ:

Բերված բոլոր տարբերակներին, բացի վերջինի!/։ կարե­

լի է ավելացնել միայն երկար լրացումը՝ Ս՛ախաթը պարկում’ 

երկար չի մ՛նա (չես թաքցնի, չմնաց, կմնա"):

Բրոշ լյարձված ային նախադասություններում հնարավոր 

է փոփոխել նաև գոյական բաղադրիչները'

Լեզվի տակին փուշ (ոսկոր) չկա:
Լ՚ս ապուրը (խմորը) շատ ջուր կվերցնի:
Մի վախենա ելման ցետից (օրից), վախեցիր մարմաքպ 

‘փտ|լ9 (^ԻՍՒ
Ավելի սակավ դեպքերում ղարձւէածային նախադասու­

թյունները կարող են հավելագրվել նաև տարրեր դերանուն֊

* Դարձվածների ընդմիջարկելիուրչան վերաքերյւպ հետաքրքրական 

^իտոոուիյուններ կան նաև Պ. Ո1,։փր|աքփ գրքի 171-177 էջերում:
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նևրոք Մարդ իր վերմակի չափ պետք է ոտնբ մեկնի ԴՆ֊ին 

^ք^լՒ է Հավելագրել ամեն դերանունը, որ խէչիցն է ԴՄ-ին'՜ 

այղ դերանունր և այլն:

Դարձվածային նախադասությունների ավելի շատ տար­

բերակներ են առաջանում կապերի և կապական բառերի շնոր­

հիվ- Հմմւո.

Հոդին բոան է հավաքել և հոդին բռի մեջ է հավաքել: 

~եռ!իցս հոա չէի քաշում և ծեոքիս միջիդ հոտ չէի քաշում: 

Գերանդին քարին աոավ և դերանդին քարին դեմ աոավ ե 

այլև։

4- Դարձվածային նախադասությունները սովորական֊ 

ն եր ի էյ տարբերվում են նաև նախադասության կազմիչների 

շարադասությամբ, որը սերտորեն առնչվում է դարձվածի 

միջարկելիությանը։ Հայտնի է, որ ժամանակակից հայերենի 

սովորական նախադասությունների շարադասությունը հիմ­

նականում աղատ է (մասնավոր դեպքերը նկատի չենք առ­

նում), մինչդեռ դարձվածայինն երում գոյություն ունի գրե­

թե միայն կայուն շարադասություն; Դարձվածային նախա­

դաս ութ լունն ե րի բաղադրիչների շարադասության կայունոլ֊ 

թաւնր հիմնականում պայմանավորված է կառույցի կուռ լի֊ 

նե/ու և նրա բաղադրիչների իմաստային ամուր կապերի 

հանդ ամ անքն ե րով. ((Հազիվ թե հնարավոր լինի գտնել միև- 

նուլն կազմն ու ձևաբանական ձևավորումն ունեցող երկու Դ, 

որոնց իմ աստ աղա տողը քինի միւսյն շարադասությունը» ( ^0 Ւ 
Էջ 169): Այս միտքը հիմն ականում ճիշտ է. կան միայն մաս­

նակի բացառություններ: Այդպիսի օրինակ բերում է պրոֆ. 

Վ. Աոաքելյանր. նա բերում է Աստված տա և Տա աստված 

դարձվածային նախադասությունները, որոնց իմաստները 

միայն շարադասությամբ են զանազանվում՝' աոաջինը Աստ­

ված տա նշանակում է նաև՝ չկա, իսկ երկրորդը' Տա աստ- 

վւււծ նշանակում է միայն երանի թե: Եթե առաջինը ինչ֊ 

որ դեպքում նշանակում է նաև երանի թե (Աստված տա, որ 

մենք այդ դժոխքից աղատվենք — ՂԱ)> տպա երկրորդը 

Տա աստված երբեք չկա չի նշանակում:
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դարձվածային կառույցներում բաղադրիչների տեղաշարմ 

կատարել, դեռ ոչ մի անդամ (՛նույնիսկ բանավոր խոսքում) 

շենք հանդիպել գանակն է ոսկորին հասել, ոսկորին 1; հասել 
գանակը կամ ոսկորին գանակն է հասել և այլն: Այդպես է/ 

■կայուն շարադասություն ունի հայերենի դարձվածային նա֊

վսադասոլթյունների ճնշող մեծամասնությունը (Տ1ին ։]|ի1ին 
քացի է տվել: Վիղբ տանձի կոբ է պարսել: Եղունգի ծայրբ 

չարժի: Շան լեզու ունի և այլն)։

■5. Դարձվածային նախադասոլթ (ոլնների րերակ տնա­

կան առանձնահատկություններից մեկն էյ ,յ,յն է, որ ի տար֊ 

րերությոլն սովորական ն ս։խա դասո լթ (ոլնների, սրանց րա֊ 

յով արտահայտված ստորոգյալր մեծ մասամր ղոլրկ է լրիկ 

յւարացույ գի ց . ամբողջ կաւլոլլց ֊նաի։ ադասութ յունը դարձ֊ 

վածային իմաստով դործածվում է բայ գերադաս անդամի 

գրեթե միսւյն այն եղանակածս։ մ անտկային ձևով ու ղեմրով, 

փնչպես այն կաղապարվել է որւղես դարձված: Այսպես, Երե-

սին մեոոն շկա հ մնա: Ջուրն իր համ-

սիով կգնա: Ասեգ կերած շուն է գարձել ԴՆ-երլւ միայն այդ­

պիսի տեսքով կարող են հանդես դալ (որոշ դեպքերում մրխ֊ 

տականներր կարող են հանդես դալ նաև որւղես հարցական 

նախադասություններ' Երեսին մեոոև շկա —>• Երեսին մեոոն 

կա՞: Տաշած քարբ գեանիՂ չի մնա —*- Տաշած 1 արբ գեւոնին 
կմնա՞):

Նկատելի է, որ ավելի մեծ տարած ում ու հաճախակա­

նություն ունեն բայի եդակի երրորդ դեմքով կաղապարված 

դարձվածային նախադասությունները (տե ս բերված օրի­

նակները)։ Նման նախադասություններում բայը կարոդ է 

հանդես դալ նաև հոգնակի երրորդ դեմքով (Դ|խին ամսյեր են 

կուտակվել: Դաոբ գայլին պահ են աւ|ել: Օոլոր նանապարհ—

Ավելի սահմանափակ թվով են հանդես դալիս բայի 

եդակի երկրորդ դեմքով կաղապարվող ԴՆ-երր (Այգ քարբ 

փեշիցդ թափիԴ; Անչար տեգբ մի' բոբիկանա: Ականշիգ
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թամբակը հանին՝: Շան հետ ընկերացիր, փայտը ձեոքիցղ մի' 

<քց1>Ր):

Ասվածի էյ և բերված օրինակներից, սակայն, շպեար Է 

եզրակացնել, թե Դն֊երի բսւյ գերադաս անդամը խոնարհ֊ 

ման ԼՐՒ՚Լ հս>ՐաՐոԱց ունենալ չի կարող։ Հայերենում միայն 

մաաների վրա կարելի է հաշվել այնպիսի դարձվածային 

նախադասությունները, որտեղ հնարավոր լինի բայը գործա֊ 

ծել բոլոր եղանակներով ու ժամանակներով և բո ար դեմքե­

րով ու թվերով։ Բերենք ղբսւնցից մեկը. Ուղտը զղալով չեն 

£րՐ դարձվածային նախադասության բայ գերադաս անդամը, 

ըստ գործառական ոճի և խոսքի իրավիճակի, կարելի է գոր­

ծածել լրիվ հարացույցով)

ՆԵՐԿԱ — Ուղտը զղալով (եմ, ես, է, ենք, եք, են) ջրում:

ԱՆՑՅԱԼ — Ուղտը զղալով ջրեցի, ջրեցիր, ջրեց, օրեցինք, 

^^Ւ1*’ ջրեցին:

ԱՊԱՌՆի — Ուղտը զղալու) (եմ, ես, է, ենք, եք, են) ջրելու:

ՀՐԱՄԱՅԱԿԱՆ ԵՂԱՆԱԿ — Խնդրում եմ' ուղտը զղալով 

մի' ջրիր:

ԸՂՁԱԿԱՆ ԵՂԱՆԱԿ — Դու մի սպասիր, ւոես ինչպես ուղտը, 

զղալով ջրեմ:

ՊԱՅՄԱՆԱԿԱՆ ԵՂԱՆԱԿ — Ուղտը զղալով կջրեմ:

ՀԱՐԿԱԴՐԱԿԱՆ ԵՂԱՆԱԿ — Ուղտը զդալո"վ պետք է 

ջրեք, ի՞նչ է։

6. Եվ վերջապես դարձվածային և սովորական նախա­
դասությունների տարբերակիչ հատկանիշ կարելի է համա­

րել նաև այն, որ սովորական նախադասությունների դեպ­

քում հնարավոր Լ փոխակերպման փաստը. պարզ նախա­

դասությունը կարելի Լ փոխակերպել բարդի և հակառակը 

(Եկել եմ, որ սովորեմ —> Եկել եմ սովորելու) ■ իսկ բարդ 

ստորադասականը' դերբայական դարձվածով նախադասու­

թյան (Եթե ինձ հսւրցնեին, թե երկիր մոլորակի վրա ամենից 

շատ որտեղ կարելի Լ հրաշքների հանդիպել, ես առաջինը 

Հայաստանի անունը կտայի — Ռոքոլել քենտ: —^՜Երկիր մո­

լորակի վրա որտեղ կարելի Լ ամենից շատ հրաշքների հան­

դիպելու մասին ինձ հարցնելու դեպքում, ես աոաջինը Հա֊ 
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յաստանի անունը կտայիք։ Մինչդեռ դարձվածային նախա֊ 

դասությունների դեպքում փոխակերպման փաստը բացառ­

վում է. այսպես, Շունը շան թաթ շի ծամի: Ատամիդ տակ մի 

րան կա: Քիթը սրբելու ժամանակ չունի դարձվածային պարդ 

նախադասությունները ոչ մի կերպ չի կարելի փոխարինել 

դարձվածային բարդ նախադասություններով։ Այդպես էլ 

Երեսին թքես, կասի անձրև, է (յալիս դարձվածափն բաբդ 

նախադասությունը երբեք չի կարելի փոխարինել Երեսին 
թէելոլ դեպքում, կւսսի անօրև է դալիս դերբայական դարձ­

վածով նախադասությամբ։ Կամ երևի դեււ ոչ ոք չի լսել, որ 

որևէ մեկը սոխ չուտելու ւլեսլքում սիրտդ չի մրմռա կապակ­

ցությունը օդտադործի Սոխ չես կերել' սիրտդ ինչու կմրմոա 

դարձվածի փոխարեն։

Ահա հիմնականում դրանք են այն հատկանիշներս ու 

առանձնահատկությունները, որոնցով դարձվածային նախա­

դասությունները մի կողմից նմանվում են սովորական նա­

խադասություններին ու դրվում նույն մակարդակի վրա, իսկ 

մյուս կողմից տարբերվում են նրանցից ու կազմում դարձ­

վածաբանական համակարդի մի տեսակը։

ԳԼՈՒԽ ԵՐԿՐՈՐԴ

ՀԱՂՈՐԴԱԿՑԱԿԱՆ ԴՄ֊ՆԵՐԻ ԿԱՌՈՒՑՎԱԾՔԱՅԻՆ 
ՏԻՊԵՐԸ

ևնչպես բառային, այնպես էլ նրանցից ավելի շսւս։ նախա­

դասության արժեք ունեցող դարձվածային միավորները առա­

վելապես հանդես են գալիս լեզվի խոսակցական ոճերում' 

հատկապես երկխոսություններում և կա սլվում են ար։ կամ 

այն իրավիճակի հետ, մեծ մասամբ արտաբերվում են խո- 

սա^օ1՛ ^"լմ/’!! որպես խոսքի' տվյալ պահի համար դիպուկ, 

կարճ ու արտահայտիչ պատասխան (163, էջ 145 —151) այս­
պես' խոսակցության ժամանակ մինչև մ եկ ի . չափ ազանց նի­

հարության ու հյուծվածության մասին խոսք չբացվի, հազիվ 

թե հարկ լինի դիմել Ասեղ կերած շուն է դարձել դարձվածա­

յին նախադասությանը (Դն), կամ շատ խորամանկ ու զգուձ
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շավոր մարդու բնութագրելիս խոսքի մեջ հաճախ են գործած­

վում Ասեղի ծակից Հնդկաստան կնայի: Սատանայից յոթ Օր 

առաջ է ծնվեչ: Թաց տեղ չի պսակի: Թանլւ անփ^ղ չի խմի 

դարձվածային նախադասությունները:

Ինչպես ամեն տեսակի դարձվածները, այնպես էլ դարձ­

վածային ՛նախադասությունները միշտ անմիատարր են (200, 
է չ 383), դրանց ելակետային ձևը առնվազն երկբաղադրիչ 

կառույցն է: Սովորական նախադասությունների նման դարձ­

վածայինները նույնպես ըստ իրենց կառուցվածքի լինում են' 

ա) պարզ և բարդ, 

բ) միակազմ և երկկազմ, .

Գ) ԼՕՒ՚Լ Ի թերի,

դ) շաղկապավոր և անշաղկապ.

ԻԱկ ըստ իրականության նկատմամբ խոսողի ունեցած 

’Հ^ըաբերմունքի և հնչերանգի դրսևորման եղանակների դրանք 

լինում են' պատմողական, հարցական, հրամայական, բացա­

կանչական և խաոը;

Հաղորդակցական արժեք ունեցող դարձվածներում, այ­

սինքն դարձվածային նախադասություններում նույնպես Ժա- 

մաևականիշ, թվանիշ, դիմանիշ և դասանիշ արժեքների առ­

կայության դեպքում արտ ահայտվոլմ է խոսողի սուբյեկտիվ 

վերաբերմունքը օբյեկտիվ աշխարհի իրերի, երևույթների և 

■հարաբերությունների վերաբերյալ*:  Դարձվածային նախա­

դասություններում խոսողը իր կամային վերաբերմունքն ար­

տահայտում է վերաիմաստավորված, փոխաբերական ու պատ­

կերավոր կերպով, գրանցում նա պատկերավոր կերպով մի 

դեպքում հաստատում է որևէ փաստ (Այս խմորը շատ ջուր 

կորցնի: Աատվի վազքը մինչև մարացն է), մյուս դեպքում' 

ժխտում է այն (Մախաթը պարկում չես թաքցնի: Մի ձեոքող

* Սրանց մասին ան ս Մ Հա յոր լեզու և գրականություն» դիտական 

աշխատությունների միջրուհական ժողովածուի պրակ 1—2-ում (1983 թ»ք 

Երևանի պետական համալսարան) տպագրված մեր հոգվածր «կայական 

քերականական կարգերի գործառությունն ու նրանք իմաստազատիչ գերը 

Ժամանակակից հայերենի բայական դարձվածաբանական միավորնե­

րում», էջ 237—253։
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երկու ձմերուկ շ՛են թոնի), մի ուրիշ դեպքում հարցում է ար­

տահայտում որևէ իրողության վերաբերյալ (է՛լի սիւտո՞»'" 

ունես ծեծելու: Ա՞ղդ է պակաս, թե՞ մաղդ), մի չորրորդ դեպ­

քում հրւսման, կարգադրություն է անում կամ խորհուրդ 

տալիս և այլն (Շան հետ ընկերացիր, բայց փայտը ձեռքիցդ 

մի դցիր: էա1|ռլք,|ՈՆն առա' չուրը դցիր): Դարձվածների մի­

ջոցով խոսողը ավելի պատկերավոր կերպով արտահայտում 

է նաև որևէ ցանկություն; պահանջ, առաջադրանք (՛քար ըըռ— 

դաոնա: Աստփած երկար արև տա):սեռ' կա նա՝

Ի տարբերություն սովորական պարդ նախադասություն­

ների, դարձվածային նախադասությունները միաբաղադրիչ 

լինել չեն կարող, դրանք կաղմված են առնվսւղն երկու վերա­

իմաստավորված բաղադրիչներից, որոնց գումարից ավելի 

տարողունակ ու մեծ միտք է ստացվում: Դարձվածային պարդ 

նախադասությունները նույնպես մեկ միտք են արտահայ­

տում, միայն թե այդ միտքը սովորական դատողություն չէ 

արտաքին աշխարհի անձերի, իրերի ու երևույթների վերա­

բերյալ, այլ այդպիսի նախադասություններում վերար­

տադրվում է ժողովրդի դարավոր փորձի ու իմաստության 

խոր ընդհանրացումը. այն խոսելու ընթացքում բառերի 

աղատ կապակցություններից չի կաղմվում, այլ, ելնելով 

խոսքի տվյալ /դահի համար հարմար իրավիճակից, մեջ է 

բերվում որպես պատրաստի կառույց։
Պարդ նախադասության կառուցվածքի Դն-ները լինուս 

են երկկազմ և միակազմ:

ԴԱՐՁՎԱԾԱՅԻՆ ԵՐԿԿԱԶՄ ՆԱեյԱԴԱՍՈԻԹՅՈԻՆՆԵՐ

Սրանք սովորական նախադասությունների նման լինում 

են համառոտ և ընդարձակ.
համառոտ դարձվածային նախադասությունները հիմ­

նականում երկբաղադրիչ են, որոնցում ստորոգյալ կարող է



շինել թե պարզ և թե բաղադրյալ (բայական և անվանական), 

քսա որում ավելի պակաս տաբածում ունեն անվանական 

ստորոգյալ ունեցողները' Օանդ բուրդ է: Պատը ծակ է: Մեջքը 
պինդ է: Հակոն տանը չէ; Վեր նա հարկը դատարկ է: Հացը 

ծնկին է: Կուտը պակաս է և այլն։ Նման կառույցներում հե­

տաքրքիր է նկատել, որ գրեթե միշտ հանգույցը հանդես է գա֊ 

քիւս եդակի երրորդ դեմքի ներկա ժամանակով, և բոլոր դարձ­

վածներում էլ աոկա է ընդհանրական ներկան (տե'ս 53, էշ 
276 ի։

ներված ԴՆ֊ները ունեն հետևյալ կառուցվածքը' 

Ենթակա 4֊ բաղադրյալ ստորոգյալ, Որը ձևաբանորեն

կարտահայտվի հետևյալ բանաձևով'

ԼԳոյական -ի- (գոյական կամ ածական ֊է- էական բայ)]

Բա յական դարձվածային համառոտ նախադասություն­

ները (Օրս մթնեց: Լեզուն պապանձվեց: Աստղը խավարեց; 

էսելքս չի կտրում) կունենան հետևյալ կառուցվածքը'

Ենթակա -Խ պարզ ստորոգյալ, որը ձևաբանորեն կար-

տահայտվի'

(Գոյական փ խոնարհված բայ)

Դարձվածային համառոտ նախադասությունների սաս֊ 

րոգյաչները կարող են արտահայտվել նաև հարադրությամբ' 

ինչպես' Լեղին ջուր կտրեց: Հացը հարամ եղավ: Լեզուն կապ 

ընկավ: Արյունը գլխին տվեց: Ձ.ենը փորն ընկավ: Թուքը կա- 

«փկը թռավ: (Մեկի) արևը մայր մտավ և այ/ն։

ի տարբերություն նախորդ կառույցների, սրանցում էլ 

գրեթե միշտ ընդգծվում է անցյալին վերաբերուլ գործողու­

թյուն, թեև ԴՆ֊ները արտաբերվում են խոսելու պահին, և 

գործողությունն էլ հենց այդ պահին է կատարվում.

— Դե խոսիր է, լեզուդ ինչո՜ւ կապ ընկավ (ԱԴ)։

Այդ պահին խեղճ Արշամի թուքը կատիկը թոավ (ՊՊ)։

Հարադրություններով կաղմված ԴՆ֊ներում գործողու­

թյունը արտահայտվում է նաև ապառնի ժամ ան ակի բայա- 

. ձևերով (Աստված հեռու տանի: Աստված արևդ պահի: ճա­

նապարհիդ կանաչ բուսնի: Օրդ սև լինի). սրանք մեծ մա­

սամբ օրհնանքների կամ անեծքների իմաստներով են հան֊
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պես ղալիս, այղ. պատճառով էլ գրանցում բայ բաղադրիչները 

ըղձական եղանակով են արտահայտվել։ Այս կարգի նախա­

դասություններն ունեն

Ենթակա ֊|֊ հարաղիր թայով արտահայտված սաորւպ- 

յալ տիպի կառուցվածը։
Խո՛սքում ավելի մեծ տարածում ունեն պարզ ըսդարօակ 

կառուցվածք ունեցող ղարձվածային նախադասությունները, 

ղրանց մի մասում ենթական հանգես է գալիս իր լրացում­

ներով, իսկ մյուս մասում' ստորոգյալը իր լրացումներով, 

բայց ավելի հաճախ են հանդիպում այնպիսի կառույցները, 

որտեղ 1ւ ենթական, և' ստորոգյալը հանդես են ղալիս իրենց 

լրացում ն երով ։
ա) Ենթակայի թևեոն իր լրացումներով. այս դեպքում 

ենթական կարող է ունենալ մեկ կամ մեկից ավեչի լրացում­

ներ, որոնք դարձվածային կապակցություններում անվանում 

ենք ծավսղիչ բաղադրիչներ: Բերենք մի քանի օրինակ. Հոր 

հարսանիք*թ միտքն ընկավ: Սաիւտի անիվը շոտ. եկավ: նե­

րածդ կաթը հալալ լինի: Խանչալիդ քարը վեր չի ընկնի: Սատ­

կած հավի ծիծաղն էլ կղա: Ադոավի տեսած սերմը չի կանաչի 

և այլն։
Սրանց կառուցվածքային բանաձևը կարտահայտվի այս­

պես
[Լրացում քներ/ ֊ի (ենթակա ֊ի ստորոգյալ)]

ճիշտ է, բերված կառույցներում ծավտլիչ բաղադրիչնե­

րը շատ սերտորեն են ձուլվում դարձվածի հիմքին (ենթա­

կա -1- ստորոգյալ և կազմում իմաստային մի ամբողջու­
թյուն, ու ամբողջ դարձվածի միտքը ավելի տարողունակ է, 

.քան նրա բոլոր բաղադրիչների գումարր, բայց տեսականո­

րեն ծավալիչները իսկապես լրացման դեր են կատարում, 

այդ պատճառով էլ ունենում են կառուցվածքային նման բա­

նաձև։ . ՝
ը) Ստորոդյալին լրացնող ծավալիչ թաղադրիչները 

խնդիրներն ու պարագաները, նույնպես նույն դերն են կտտա- 

բում դարձվածի հիմքի համար, այս բացումները նույնպես կա- 

ՈՈՈ են և' առանձին.աոանձին հանգես գալ և' միասին Լեզվի



տակ փուշ չկա: Խոփը քարին ղեմ աոավ; Դյխին ամպեր են 

կուտակվել; Գետը.ամեն անգամ գերան չի թերի: Պապը ամ՜են 

օր գաթա չի ուտի և այլն։

Նկատէ,լի է, Որ ստորոգյալին լրացնող ծավալիյներր 

դրվում են ոչ միայն անմիջապես ստորոգյալից առաջ, աղև 

շատ դեպքերում անցնում են նաև նախադասության սկիղրխ 

ԳՐ^լով ենթակայից առաջ, դրա նպատակը այս դեպքում նա֊ 

խադասության իմաստակիր անդամի շեշտումն է, այսինքն, 

թե խոսողը խոսակցի ուշադրությունը հատկապես որ անդա­

մի վրա է հրավիրում։ Այսպես, Լեզվի տակ փուշ չկա կամ 

^ւՒփ^ տմպեր են կուտակվել դարձվածային նախադասու­

թյուններում խոռողի նպատակն է ընդգծելու մեկի լեզվի խիստ 

ազատությունը, իսկ մյուսի գլխին փորձանք գալու վտանգը։

գ) նավական մեծ թիվ են կազմում նաև այնպիսի պարղ 

ընդարձակ է՚Ս֊ներ, որոնցում թե ենթական և թե ստորոգյալը 

ունեն իրենց լրացում ծավալիչները' Տաշած քարը գետնին չի 
մնա: Կարմիր կովը իր կաշվից գարս չի գա: Երկուսի շարը 

մի առվով չի գնա: Մեծ էշը ախոոոլմ է մնացել; Խորամանկ 

աղվեսը չորս ոտքով է թակարգն ընկնում: Խոզի գլուխը խա- 

լու վրա չի մնում և այլն։

Այս կարգի նախադասությունների համար կարելի է կազ­

մել այսպիսի սխեմա'

[(Լրացումներ ֊է- ենթակա) -֊- (լրացումներ ֊ի ստորոգյալ) ի 

Ս. յսպես'

[(Տաշած -֊- քար) ֊|֊ (գետնին -ի- չի մնա)վ

դ) Պակաս տարածում չունեն նաև այն դարձվածային 

նախադասությունները, որոնցում լրացում ծավալիչներն էլ 

իրենց լրացումներն են ունենում, այդպիսիք կային նաև վե­

րևի քերված օրինակներում, բերենք էւս դրանդից մի քանիռը 

երկուսի արանքով սև կատու է անցել: ^ոցը աստծու փեշերն 

է այրում: Քոսոտ այծը աղըյուրի ակից է ջուր խմում: Կար­

կուտը ծեծած տեղն է ծեծում: Կուժը ջրի նամփին է կոտըր- 

վում...

Ւ տարբերություն սովորական նախադասություններիդ 

որտեղ լրացումների բացակայությունից կամ փոփոխությու- 
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^Ւս նախադասությսւն միտքը գրեթե չի խաթարվում, և լրա- 

Հյումները հիմնականում պարզաբանող դեր են կատարում, 

դարձվածայիններով բոլորովին էլ այդպես չէ. Արանքում 

լրացում-ծավալի շները ամբողջ կառույցի անկալղտելի րա- 

ղաղրիչներն են, և շատ հաճախ առանց այդ լրացում֊բաղադ֊ 

րիչների դարձված չի առաջանա: Բավական է փ որձենք բեր­

ված նախադասություն֊դարձվածներից որևէ լրացում հանել, 

որ այն դադարի վերաիմաստավորումից կամ ընդհանրապես 

միտք արտահա {տելուց: Այսպես, բավական է Տաշած 1 արթ 
<]1>ւո1։|ւն չի ւ1նա դարձվածի կազմից հանել տաշած որոշիչը, 

որ տվյալ նախադասությունը գրկվի դարձվածային իմաս­

տիդ, կամ եթե նույնիսկ ւիորձենք տաշած բ՚յ' ղագըիչը փոխա­

րինել իրեն համարժեք մեկ այլ բաղադրիչով, ասենք' հ[պկ- 

ւ[ած, կոկկած, մշակկած, որ տվյալ դարձվածային նախադա- 
սութ լունը դառնա խորթ, անօդտադործելի և լսողի կողմիդ

.եԼ՚ն1էաԼ՚1.ի:
Իհարկե, մասնակի դեպքերում հնարավռր է այդպիսի 

փոփոխություն կատարել, օրինակ 11|ւրւՈ|։ ւյարձավ կորեկի 
հատ ԴՆ-ում կորեկ բաղադրիչը նույն հաջողությամբ կարելի 
է փոխարինել ցորենի, (յարա բառերով, բայց ոչ երբեք սիսե- 

ո]1, լոբու, ոսպի բառերով:

Դա րձվ ա ծային թերի նախա>|ասություններ

Երկկազմ նախադասությունների կազմի մեջ են մտնում 

նաև զեղչված անցումներով կամ թերի դարձվածային նախա­
դասությունները: Բանավոր խոսքում (ինչպես նաև գրավո­

րում) հաճախ մարդիկ էներգիա և ժամանակ խնայելու համար 

հաղորդակցվում են ոչ թե լրիվ, այլ թերի նախադասություն­

ներով, այսինքն՝ փոխանակ նախադասությունը ամբողջու­

թյամբ, բոլ՛՛ը անդամներով արտաբերելու, արտաբերում են 

նրա միայն այն ՜մասը (սովորական նախադասությունների 

դեպքում՝ նաև առանձին բառը), որը խոսքի տվյալ պահի 

համար հասկանալի է դարձնում ամբողջ ասելիքը: Այս մի­

ջոցին խոսողը կամ խոսակիցը դիմում են ոչ միայն տեղ,



ժամանակ և էներգիա խնայելու, այլև խոսքը ավելորդ ծան­

րաբեռնվածությունից ու ձգձգված ութ յունից ազատելու, ասե- 

էՒքթ կարճելու, ասույթին սեղմություն ու դիպուկություն հա­

ղորդելու նպատակով։ Բ՛երի նախադասությունները, դրե^ե 

առանց բացառության, իրավիճակային բնույթ են կրում և 

հիմնականում հանդես են գալիս երկխոսություններում։ Լեզ֊ 

վաբանական նորագույն գրականության մեջ դրանք անվան­

վում են նաև նախադասությունների «կծկում)) կամ «սեղ­

մում» (132, էջ 288)։ Դրանք նպատակ ունեն նաև ընդգծելու,, 
ուշադրության առաջին պլան մղելու խոսքի՝ տվյալ պահթ 

համար հսւղորդվող մտքի ամ ենաէական կողմը։

Ինչպես իրավացիորեն նկատում է պրոֆ. Վ. Առաքել- 

յանը, «Թերի նախադասություններն առաջանում են խոսքի 

զարգացման դարավոր փորձից, այսինքն՝ լրիվ նախադասու֊ 

թյան որոշ անդամներ դարավոր գործածությամբ սղվում են՛ 

1՝Րթև տ'Լ1ա1 խոսքային իրավիճակի համար միանգամայն- 

ավելորդ, և մնում են այնպիսի բառեր կամ բառերի կապակ- 

ցությոմնն եր, որոնք լիակատար կերպով հասկացվում են խո­

սողների կողմից»1՝։ Այսպիսի նախադասությունները ավեթր 

շատ ոճական լիցք են պարունակում և մեծ մասամբ հանդես 

են գալիս որպես խոսքի նախորդ մասի սեղմ ու պատկերա­

վոր պատասխան: Դիմենք մի երկու երկխոսությունների, որ­

տեղ պատասխան դարձվածային թերի նախադասություն­

ներով ավելի շատ ու տարողունակ միտք է արտահայտվում,. 

քան կարելի է արտահայտել նույնիսկ էջերով։

— Ստուգեցի՞ք գործերը, ինչո՞ւ են այդպիսի աղմուկ 

բարձրացրել։

— Փոթորիկ մի բաժակ ջրում, ուրիշ ոչինչ։

— Իսկ ինչ տպավորություն թողեց ձեզ վրա այդ գլխա­

վոր հաշվապահը։

— ^Pl1 մազ: Օծի կծած: Ամբողջ կոլեկտիվը ինքն է խառ­
նում (Դարան):

* Վ. Աւաւքելյպն, Հայերենի շարահյուսության, հ. P, Երևան, 1964„ 
էջ 59։
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Մեկ ուրիշ օրինակ.

Դիրեկտորը դասղեկին հարցնում է դրսում իրար հետ 

■կռվող երկու տղաների մասին.

— Ինչպիսի տղա է այդ բուֆետապանի տղան, նրա մասին 

լավ չեն խոսում։

— Ս՜ի աստծու պատիժ, ընկեր Դավթյան, կյանքներս 

կերել է։

— Իսկ այն մյո՞ւսը' Գագիկը։

— Աստծու ղաո... (Սովետ, դպրոց)։
Մերի նախադասությունները խոսողը գործածում է նաև 

աքն դեպքում, երբ դիմում է մեկին' մի բան ասելու, խնդրե­

լու կամ պահանջելու համար։ Այս պարագայում նա պար­

զապես իր ցանկությունն է արտահայտում, առանց դիմացի֊ 

նի հարցին սպասելու կամ նրանից պատասխան պահանջե­

լու, այսինքն' առանց նրա հետ խոսքային կապի մեջ մտնե­

լու։ Այսպես, բավական է, որ մեկը մոտենա բուֆետապանին 

և մի բառակապակցություն արտաբերի աւցուծի կաթ, I։. 
ամեն ինչ հասկանալի կդառնա շատ հակիրճ ու քողարկված 

մի արտահայտությամբ, որը կոնկրետ այդ իրավիճակի հա­

մար լրիվ նախադասության արժեք ի ձեռք բերում և հնչե­

րանգի ու ներքին ստորոգման շնորհիվ դառնում է հտղոր- 

դակցման միավոր' թերի նախադասություն։

Ալսպիսի կառույցները կարող են հանդես դալ նաև երկ­

խոսություններից դուրս, մարդու ներքին խոսքում; Այսպես, 

երբ մեկը մտքում դատողություն է անում մի մարդու մասին 

(որը իր ներքին չարությունն ու ագահությունը սքողելով, 

իրեն դրսևորում է որպես մեղմաբարո ու. հանգիստ մարդ), 

նրան բնութագրում է այսպես' դա ինչ մարդ է' զաոան մ՜որթի 

հացած գայլ:
Մերի նախադասությունների մեջ կան նաև թարց կա- 

ոուպներ, որտեղ աոաջին նախադասության մեջ ստորոգյալդ 
կամ հանգույցը կարող է արտահայտված լինել, երկրորդս։.։!՝ 

զեղչված (Ոչ շամփուրը էրվի, ոչ խորովածը: Սերը սովորք, է 

կերել, թանը' մոլորը: Տերովին տերն է տարել, անտերին' ցե- 

■ „• Կամ սւււն է պակաս, կամ' մաղը): Կան բարդ կառույցներ 
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Էլ, որոնց երկու բաղադրիչ նախադասություններում էլ ստո - 

Ե՚՚Գ^^՚եըԱ կամ հանգույցները զեղչված են լինում, և դրանց 

վերականգնման կարիբը չի էլ զգացվում (Որտեղ տանձ'՜ 
պոչը Վոան: ^ե^ը տակը' քարը վրան: Միսը քեզ, ոսկորը' ինձ: 

Աշխարհը ղմակ, մարղը' դանակ):

Պարզ նախադասության կառուցվածք ունեցող թերի նա­

խադասություններում նույնւդես մեծ մասամբ ստորոգեալ­

ները կամ հանգույցներն են գեղչվում, դրանք անպա ւման 

հանդես են գալիս համատեքստում։ Բերում ենք տեքստերից 

հանված ԴՄ֊ները' Լույսը քեղ տեսնողին: Ախորժակիդ քա­

ցախ: Աչքս լույս: Վայ էն ապրելուն: Ջրի դին: Կրակի դին: 

Ծալը պակաս և ա(լն:

թ'երի նախադասությոլններում ոչ մ իա լն անհրամեշ- 

‘ոություն չի զգացվոլմ զեղչված անդամները վերականգնել,. 

աՏթւ վերականգնելիս նախադասությունը հաճախ կորցնում է 

իր ոճական հարուստ բովանդակությունն ու փոխաբերական 

արտահայտչականությունը, զրկվում է այն հուզական լից­

քից, որն ունի թերի վիճակում:

ԴԱՐՁՎԱԾԱՅԻՆ ՄԻԱԿԱԶՄ ՆԱԽԱԴԱՍՈԻԹՅՈԻՆՆԵՐ

Հաղորդակցական արմեք ունեցող ԴՄ ֊ների մեջ ղգալխ 

տեղ ունեն այնպիսի դարձվածային նախադասությունները,. 

որտեղ առկա է գլխավոր անդամներից միայն մեկը' ենթա­

կան կամ ստորոգյալը իրենց լրացումներով։ I՛ տարբերու­
թյուն սովորական միակազմ նախադասությունների, որոնք 

կտրող են արտահայտվել նաև մեկ բառով (Մթնեց: ԷIII II սւ- 
ցավ։ Երևան: Երակ ել։ Առաջ), դարձվածայինների համար 

բաղադրիչների նվազագույն քանակը երկուսն է։

Ինչպես սովորական, այնպես էլ դարձվածային միա­

կազմ նախադասությունները չեն շփոթվում թերի կամ զեղչ­

ված գլխավոր անդամներով նախադասությունների հետ, 

որովհետև դրանք շարահյուսական տարբեր միավորներ են 

(‘"‘կի դեպքում կարելի է վերականգնել զեղչված գլխավոր 

անդամը, մյուսի դեպքում' ոչ) և ունեն լեզվամտածողական 
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ու տրամաբանական տարբեր յուրահատկություններ: Այո 

տեսանկյունով քննենք հետևյալ դարձվածային նաիւադասոլ- 

թյունը Շան հետ ընկերացիր, փայտը ձեոքիցդ մի' ցցիր: 

Այստեղ չկա ենթակա, և հնարավոր չէ այն վերա կանդն և լ: 

Ենչո՚ւ: Որովհետև այստեղ ընդհանրապես խորհուրդ է տրր֊ 

վում ոչ թև կոնկրետ մեկին, այլ բոլորին, որ վատ մարդուց 

պետք է միշտ ղդուշանալ, ինչքան էլ նա բարեկամ ձևանա 

(Դե արի էդպիսիների հետ ընկերություն արա: Լավ են ասել, 

թե շան հետ ընկերություն արա, փայտը ձեռքիցդ Ս՛ի ցցիր — 

ԱԴ)։ Եթե վարձ արվի սւյս դարձվածային նախադասությանը 

վերադրել դու ենթական, դարձվածը լրիվ կկ^բբՆի 1’1’ 1^'Դ~ 
հանրական իմաստ արտահայտող արժեքը և կվերածվի սո֊ 

վււրական նախադասության ավելի նեղ իմասաային տարո­

ղությամբ։

Դարձվածային միակաղմ նախադասությունները ըստ 

իրենը կտոուըվածքային աոանձին հատկանիշների և ըստ 

դերադաս անդամի խոսքամասային պատկանելության բա­

ժանվում են երկու խմբի՝ բայական և անվանական:

H ա J ա կ ա ն դա ր ձված այ ին ն ախա դ աս ութ յ ո ւն նե ր

Միակաւլմ բայական ԴՆ֊ները անվանականներիը տար­

բերվում են այն հիմնական հատկանիշով, որ որանը գերա­

դաս անդամը արտահայտվում է բայու| նրա դիմավոր և ան ­

դեմ ձևերով. ըստ այդմ էլ բայական միակաղմ ԴՆ֊ները 

կարելի է առանձնացնել երկու ենթախմբերի' Անորոշ դիմա­

վոր (երբ գերադաս անդամը դիմավոր բայ է) և անցեմ (երբ 

դերադաս անդամը անորոշ դերբայ է):

1. Անորոշ դիմավոր ԴՆ֊ների իմասսւաքերականական 

առանձնահսւտկությունը այն է, որ դրանըում չկա ենթակա, 

և դիմավոր բա յուէ արտահայտված վերաիմաստավորված 

դործողոլթյունր ոչ թե վերադրվում է որևէ անձի կսւմ երևույ­

թի, այլ ընդհանրական իմաստ ունի, այսինքն խոնարհված 

բայի միջոցով արտահայտվում է այնպիսի ընդհանրացող 

գործողություն, որ հավասարապես կարելի է վերադրել նաև
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մյուս դեմքերին։ Այդպիսի ԴՆ֊ները ավելի շուտ ժողովրդի՛ 

կողմից րնդոլնված և ընդհանրացած դատողություններ են,, 

որ մեծ մասամբ խորհրդի կամ խրատի իմաստ ունեն; Ա(ս- 

ս[իսի կառույցներում գերադաս անդամը մեծ մասամբ ար֊ 

տահայտվում է րայի հոգնակի երրորդ դեմքով' քպի գլխին 
բռունցքով շեն խփի: Կրակի առաջ շախմախին շեն տա: Ավա­

ղի վրա տուն շեն շինի: Այծը իր ոտքով կկախեն, ոսո' իր:

Դրանցից պակաս տարածում չունեն նաև եդակի երկ­

րորդ դեմքով ձևավորվող կառույցները, որոնցում հանդես են 

դալիս հրամայական եղանակի բայերը' Ջուրը շտեսած մի 

?ոըիկէԱնա: Ասաշ ասեղբ քեղ խփիր, նոր մախաթը հարևա­

նիդ: Ամեն մեկին fn արշինով մի շափիր: Գլգիլի վնասը ար­
ջից հարցրու:

Ընդհանրացման գաղափարը համեմատաբար չեզոքա­

նում է, երբ կառույցի գերադաս անդամը արտահայտվում է 

բայի եզակի երրորդ դեմքով, նման դեպքերում գործորլության 

դեմքի ուղղվածությունը համեմ աս։ ար ար ավելի է կայունա­

նում, և խոսքի հասցեատերը, թեև նորից անորոշ, բայց մեկն 

է լինում։ Ահա այդպիսի մի բանի օրինակներ, որտեղ ընդ­

հանրացում գրեթե չկա' Ւր աշքի ցերանբ թողած արիշի ուշքի՛, 

փուշն է տեսնում: նախիրի մեշ ղնաց իշու հակատբ ւդաշեց: 

11ւմ սաղին նստի, նրա հորովելը կասի և այլն։
Անորոշ դիմավոր դարձվածային նախադասությունները- 

հանդես են գալիս նաև բարդ նախադասությունների համա­

կարգում։ Նման կիրառությունն երում երեք դեպք ենք առանձ­

նացնում.

ա) Ըբբ անորոշ դիմավոր Դե-ները հանդես են գալիս 

ստորադասական կառույցներում. այս դեպքում անորոշ դի­

մավոր ԴՆ֊ը հանդես է դալիս երկրորդական նախադասու­

թյան պաշտոն ով, որի ստորոգյալը թեև արտահայտվում է 

րայի եզակի երկրորդ դեմքով, բայց այն նորից ընդհանրա­

կան բնույթ է ձեռք րերում և վերաբերում է նաև թե առաջին 

և թե .երրորդ դեմքերին, իսկ գլխավոր նախադասության ստո֊ 

րոդյալը արտահայտվում է եզակի երրորդ, դեմքով (թե դըլ~
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խավոր հ թե երկրորդական նախադասությունների ստորիդ֊ 

գալները վերաիմաստավորվում են)։

Այդպիսի նախ ադասություն-դարձվածն երր մեծ մասամբ 

շարահարական տիպի են լինում, բերենք դրանդիդ մի քա­

նիսը' Քիթը բռնես' հոցին կտա: Թոնիր ածես' մշահոտ չի զա: 

Մի ?^ւը քաշես' հազար կարկատան կթափվի: Սրտին զանուէ 

խփես' արյուն չի զա: Ասեղ ցցես' ցետին չի ընկնի և այլն։

բ) երբ անորոշ դիմավոր ԴՆ-ները հանդես են դալիս թե 

համադասական և թե ստորադասական կառույցներում. ա\ս 

դեպքում երկու կարդի բարդությունների առանձին բազադ֊ 

րիչ֊նախաղասությունների ստորոգյալներդ համընկնում են 

դեմքով ու թվով, այսինքն երկու նախադասություններում էլ 

գործողություն կատարողը նույն անձնավորությունն է' Սատ­

կած էշ է ման ցուլիս, որ նալերը քաշի: Ս՞րից ելավ, մրջուրն 

ընկավ; Արև փնի, ուրիշին լույս չի տա: Տուն չունի, դուր. է 

փնտրում: Իր համար ժամ’ չի անի, ուրիշի համար պաւոարադ 

կանի և Ա՛յլն։

դ) Երր բարդ ստորադասական կառույցի մի մասը երկ­

կազմ նախադասություն է, մյուսը' միակազմ անորոշ դիմա­

վոր. օրինակներ. Գայլի ցփփն ավետարան կարցացին, ասաց' 

թոզ, ոչխարը ցնաց: Զիուն պայտում են, մուկն էլ է ոտ< 

բարձրացնում: Մուկը ծակը չի մտնում, ցախավելը պոչից ես 

կապում; է?ին հարսանիք համեցեք արին, ասաց' իհարկե, 

ջուր կրելու եք տանում:
Ինչպես երևում է կառուցվածքային տիպերից ու բերված 

օրինակներից, բայական միակազմ անորոշ դիմավոր դարձ­

վածային նախադասությունները անմիատարր են. այդ պատ­

ճառով էլ ընդհանուր բանաձևման չեն ենթարկվում։

2. Անցեմ դարձվածային նախադասություններ. Բայա­

կան անդեմ ԳՆ֊ները ձևավորվում են անորոշ դերբայ դերա- 
դաս անդամով։ Այս կարդի դարձվածային նախադա սութ չուն ե 

ներում թեև բացակայում են ենթական ու դիմավոր բա­

յով արտահայտված (կամ բաղադրյալ) ստորոգյալը, բայց 

անորոշ դերբայ-միջուկի շնորհիվ ամբողջ կառույցը հաղոր­

դակցական արմ եք է ստանում և վերաիմաստավորված կերպով
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դատողություն է արտահայտում անձի, առարկայի կամ երե֊ 

վ՞՚մթի վերաբերյալ։ Այսպես' Ջուկը ծովոսք բազար անել 

դարձվածով իսկապես միտք է արտահայտվում, դատողու- 

Ո ՚ուն է արվում ինչ֊որ անհիմն, իրականություն դառնալու 

ավանակ ան ություն չունեցող դործի վերաբերյալ, իսկ Մե^ը 
«աւել, կողքերը ման գալ դարձվածով բնութագրվում է այն֊ 

պիսի անձնավորություն, որը գործին, բարիքների ստեղծ­

մանը չի մասնակցում, բայց առատորեն վայելում է դրա 

պտուղները: Դրան հակառակ' անխելք գործ բռնող, գործից 

չ,ա սկացող մարդու արարքը բնութագրվում է խելքը հացհ 
հետ ուտել դարձվածով։

Ինչպես դժվար չէ նկսւտել, բայական անդեմ դարձվա­

ծային նախադասությունները կառուցվածքով բայական նույն 

դարձվածային միավորներն են անորոշ դերբայ գերադաս 

անդամով, նրանցից տարբերվում են միայն իրենց գործա­

ռական ոլորտներււվ ու խոսքային իրադրությամբ. հատուկ 

հնչերանգի և խոսքային դիսկուրսի շնորհիվ նույն կառուց֊ 

վածքն ունեցող միևնույն կապակցությունները ստորոգման 

յուրահատուկ դրսևորմամբ (տրամաբանական, հոգեբանա­

կան) հաղորդակցման արժեք են ստացել։ Ուրեմն, կառուց­

վածքային նույն կաղապարն ունեցող միավորները, ըստ գոր­

ծառության ոլորտի, խոսքային շրջապատի' համատեքստի և 

ստորոգման առկայության կամ բացակայության, մի դեպ­

քում կարող են հանգես գալ բառային արժեքով և նախադա­

սության որևէ անդամի դեր կատարել (Ընկերս հետաքրքիր 

մարդ է. սիրում է ձուկը ծովում բազար անել — այստեղ բա­

յական դարձվածը ուղիղ խնդրի շարահյուսական պաշտոն է 

կատարել), իսկ մյուս դեպքում' դաոնալ ինքնուրույն անդեմ 

նախադասություն.

— Ես չգիտեմ' ինչպես բնութագրել ձեր պարծենկոտու­

թյունը։

— Աուկը ծուլում բազար անել, ընկեր քաղղեկ,— միջա- 

մըտեց կապիտանը (ԸՈ')։

Ինչ /սոսք։ ՈՐ բայական անդեմ ԴՆ֊ները հեշտությամբ, 

կարելի է դարձնել երկկազմ նախադասություններ (Սակը ծո- 
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կում թաղար չեն անի: Մեջը ուտում է, կուլքերթ ման (թպիս: 

Խելքը հացի հետ է կերել), բայց այդ դեպքում դրանք արդեն 

վերածվում են շարահյուսական այլ կառույցների:

Անդեմ դարձվածային նախադասությունները հանդեւ, 

են դալիս ինչպես պարդ, այնպես էլ բարդ նախադասություն֊, 

ների կառուցվածքով, պարզի օրինակներ՛ Կոտրած տաշտա­

կն աոաշ կանգնել; Խոսքթ կտուրը գցել: Սին չաւլած' մսուր 

կապել: Սեծ էշը ախասսմ թողնել: Լուն ուղտ շինել: Էշը ցե- 

իւից հանել ե այլն: Pшրդի օրին ակն եր' Ծոկը տանել, ծարակ 

ետ թերել: Եղը կերցնել, տակին հորթ փնտրել: Ս՞րից գարս- 

գալ, մրջուրն ընկնել; Քարի հետ քաղկել, հողի հետ մաղվեի.

Անդեմ ն ա խ ա դասութ լուն ֊ դարձվածն եբր կարող են լի֊ 

նել նաև հարցական, ինչպես նաև ժխտ ական տիպի' Ատոիրի 

ետևում անւսաոը չտեսնել; Կոպեկի արժեք չունենալ; Ջմնոփւ 

կեսին ո՞ւմ գոանը կանցևել: Ո՞ւմ ւթսոը ծեծե՜լ և այլն:

Ժամանակակից հայերենում անդեմ դարձվածային նա­

խադասությունները բավականին մեծ թիվ են կաղմում, որոնց 

ծադումն ու ձևավորումը պատկանում է Լ^՚սԱ1 պատմությաԼ ր 

և դնում է նրա խորքերը, ինչպես ցանկացած դարձված ա (ին 

միավորինը:

Ա նկա նական ղ ար ձվա ծ ա 1 ի ն ն ա իւադասություն ն ե ր

Միակազմ նախադասությունների մեջ, թեև ոչ շատ տա­

րածված, այնուամենայնիվ առանձին որակ են կաղմ ում ան- 

կանաիան ղարձկածափն նախադասությունները, որոնց դե֊ 

րադաս ան դա մ ֊ մ իջուկը ուղղական հոլոկոկ ղրկող գոյականէ» 

է, կամ իբրև գոյական գործածվող ա յլ խոսքի մաս, որի մի­

ջոցով խոսողը փոխաբերական իմաստով դատողություն է 

անում որևէ անձի, առարկայի կամ երևույթի վերաբերյալ: 

Այսպես, անպոչ գղալ արտահայտությունով դարձվածային 

իմաստով անվանվում է այն անձնավորությունը, որը ան­

հարկի միջամտություններ է անում, տեղին-անտեղի խոսքի 

մեջ է մտնում, իսկ անհոտ ծաղիկ դարձվածային միակազմ 
նախադասությունով խոսողը բնութագրում է հարազատների, 
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և ընկերների նկատմամբ անտարբեր, ոչ սրտացավ վերա­

բերմունք ունեցող մարդուն:

Անդեմ դարձվածային նախադասությունների նման 

սրանք էլ հեշտությամբ կարելի է փոխարինել երկկազմ, հատ­

կապես թերի նախադասություններով։ Այստեղ նորից պետք է 

ձշել այն կարևոր հանդամանքր, որ նման դարձվածային կա­

պակցությունների նախադասություն դառնալու հանդամանքր 

պայմանավորված է խոսքային իրավիճակով, դրանց' հադոր- 

դակցման միավոր դառնալու պոտենցիալ արժեքով, ինչպես 

նաև խոսքաշարով։ Ցամաք ձորի աղվես, կոտրած տաշտակ, 

ձևած կով, պահեստի մուկ, շան բերանն ընկած շաքար և 

նման դարձվածային կապակցությունները, նայած խոսքա­

շարին և խոսքային իրավիճակին, մի դեպքում կարող են 

ԴՒ^Սղ որպես դարձվածային կապակցություններ, մ [ուս 

դեպքում դարձվածային անվանական միակազմ, մի այլ 

դեպքում երկկազմ նախադասություններ։ Ասվածը կարելի է 

ցույց տալ կթու կով (եկամուտի աղբյուր ) դարձվածով։

— Շան աղջիկ, դու ինձ վրա նայում ես որպես կթու կո­

վի հա՞ (ԱՍ): Այստեղ կթու կով դարձվածը հաղորդակցական 

արժեք չունի, այն միայն նախադասության անդամ է, իսկ 

հաջորդ խոսքաշարում արդեն հաղորդակցական արժեք է 

ստացել և դարձել է միակազմ անվանական անդեմ նախա­

դասություն.

— Են չ արժեք ունի հայ վաճառականը հայ քահանայի 

համար։

— Անփոխարինելի կթու կով (Սիրվ.)։

Նույն դարձվածը կարող է երկկազմ նախադասության 

կառուցվածքով հանդես դալ.

— մ1 եղ համար կյանքս ցըոշ չարժե... Ես կթան կով 

էմ... դրա համար հետս ամուսնացար (Դրական թերթ)։

Դարձվածային անվանական նախադասությունների շար­

քին կարելի է դասել նաև այնպիսի մի ակւսդմ անդեմ նախա­

դասություններ, որոնց դերադաս անդամը բաղադրյալ ստո­

րոգյալն է (Մարմանո շուր է: Դատարկ կարաս է: Վերին արտի 

բուրեն է: Թթու թան շէ, ամեն մարդու բան չէ...): 

յշօ



* * *
Ինչպես ‘"’վորական դարձված այ ին միավորներում, ալն֊ 

“/ես էլ հաղորդակցական արժեք ունեցող դարձվածս։ ւին նա֊ 

խադասոլթ (ա ններում՝ րարղաթյունների րանակր րավակա- 

նին սահմանափակ կ. պատճառն այն է, որ դարձվածին հա֊ 

աուկ I; կարճությանն ու սեղմությունդ. դա դարձվածի հիմ­

նական հատկանիշներից I;: Ա(դ է պատճտրւր, որ րարղ նա֊

խաղա ռութ յունն ե դի համ ակտդղում հաղորդակցման արմեր 

անեցոդ քրն ֊ն երդ չունեն իմաստային, կա սուցվամրս։ վմ։ ու

դործառական այն բւաչմաղան ությու՚սնեդդ, ինչ ունեն պարդ 

նախ աղա սաթյոլնն երի համակարդում։

Ի տա ր ր ե ր ութ յուն սովորական բարդ նա իւ աղա սություն- 

ների, որոնք մեծ մասամբ կաղմվում ու առաջանամ են 

առանձին պարդ նախադասությունների համադրումից, դարձ­

ված այիններում ւղ արղ նս։ի։ադասություն֊բադաղրիչներր

ա։Ս՚լի սերտորեն են կապվում իրար հետ, հ դրեթե տասնց մի

բաղադրի չի մյուսի դ ործածությւււն ր անհնար է դառնում, 

այս1։նքն՝ սյադղ ն ա իւ ա դա ս ութ յունն ե ր ր ղրկվում են իրենց 

ինբնուդռւյնութ յունից. դա դժվար չէ նկատել դրեթե ամեն մի 

բարդ կառուցվածքի ԴՆ-նեդում ։ Օրինակ, Եզո ՈՐ ինկնում է, 
դանակավորի շատանում է բարդ Դե-ի բաղադրիչ պարղ-նս։֊

խաղա ռութ յունն երից ոչ մ եկք աոանձին դործած ելի չէ։ ճիշտ 

է, նմսւն կ տյուն ոլթյունր ավելի շատ ստորադասական տիպի 

կառույցներին է հատուկ, բայդ նույն կայունությունդ կա նան 

դարձվածային համադասական կառույցներում: Ադւպես, 

օրինակ, հետևյալ դարձվածային հ ալք ա դ ա ւ։ ա կան բարդու­

թյունների բաղաղդիչնեդից մեկդ խստորեն ։ղ այմանտվռդ - 

ւ/ած է մյուսով, և առանց մեկի մյուսն ան դո բծած ե / ի է' 

Դաղերն անունն է դուրս եկել, աղւ|եսներլւ աշխարհ են քան­

դում: Սին ու շորին կռվեցին, նամւիորդի դործի հաջողվեց: 

Դինին խւքի Հայրապետի, խումար ինկնի հարւսսյետի: 1;շ|1 

մատաղ չի լինի' էշի դինի մատաղ կ|ինի: Ով ուտի յուղե ու 

հմոտ, ով ղարկի դլուխի դուս:.

Իարդ նախադասության կաղմոււե հանդես եկա/ պար։] 

ն ախադս։ ս ությո ւն֊բ ադտդրիչնե րի իմսւստալին կւսւղերի սեր֊
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լռությունը ավելի ուժեղ է արտահայտվում ստորադասական 

կառույցներում: Սրանցում գերադաս և ստորադաս բադադ֊ 

րիչները անքակտելի միասնություն են կազմում. ահա այդ­

պիսի օրինակներ. 1. նալիդ ինչ խեր տեսանք, որ կալատա­
կից ի^? տեսնենք (ԳՄ)։ -• Սայլը որ կոտրվի, խրատ տվող 

շատ կլինի (ՊՊ)։ 3. Դոդը որ տանից լինի, եդը երդիկիդ 

դուրս կգա (•ԲԲ'): 4. Մինչև ամառ չգոոա, անձրև չի գա: 

5. Մինչև աղը հասավ, մատաղը վերշացավ: 6. Եթե սրտում տե՛ղ 
լինի, կհունում էյ եղ կ|ինխ 7. Որտեղ ըարակ է, թող կտրվի...

Բերված օրինակներում հեշտ է նկատել, որ ստորադաս 

բաղադրիչ-նախադասությունները (բացի առաջինից) նախա­

դաս կիրառություն ունեն, պատճառը հավանաբար այն է, որ 

ժողովրդի լեզվամտածողությամբ խոսքի մեջ առաջին պլան 

է մղվում ոչ թե պայմանը, այլ հետևանքը (2, 3, 6 նախադա­
սություններ), ոչ թե դործողությունն ու այն կատարողը, այլ 

ժամանակը (4, 5 նախադասություններ) և ոչ թե գործողությու­
նը, աւլ նրա հետ կապված տեղը (7 նախադասություն): Սի 
խոսքով, ժողովուրդը լսողի ուշադրությունը բևեռում I; հան­
դամ անքների վրա:

Ստորադասական կառույցներում հանդես են գալիս նաև 

շարահարսւկան բարդ նախադասություններ, որտեղ նույն 

պատճաււաբաԱութ յաս բ շարադասական հույս օը՚ւհրհ I, գեր­
իշխում (Քիթը ըոնես, հոգին կտա: հոպ թափես, կհավաքվի: 

Սրահն դանակ զարկես, արյուն չի գա: Փչես' կընկնի և այլն):

Ի տարբերություն սովորական բարդ ստորադասական 

նախադասությունների, որտեղ մեկ գերադաս նախադասու­

թյունը կարող է ունենալ մեկից ավելի ստորադասականներ 

(համաստորադաս, ենթաստորադաս, անհամառեռ) կամ աԱ- 

բողջ կառույցը լինել բազմաբարդ, դարձվածային բարդ ստո­

րադասականները զուրկ են նման բազմազանությունից, 

դրանք դրեթե միայն երկբաղադրիչ են. դա նորից բխում է 

դարձվածի իությունից' լինել կարճ ու արտահայտիչ: Բարդու­

թյունը և առանձնապես բազմաբարդությունը դարձվածի հա­

մար բնութագրական չէ:
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ԵԶՐԱԿԱՑՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ

՚ Դարձվւսծ ար ան ությսյն վերաբերյալ մեր ուսումն ասի բո։.- 

թշունն ե րը թույլ են տալիս անելու մի շարք եզրակսւցություն֊ 

ներ.

1. Մենք այն կարծիքին ենք, որ դարձվածք իր իմւսստտ- 
քերականական առանձնահատկություններով ու տարբերակ­

ված հատկանիշներով լեզվական առանձնահատուկ միավոր 

է, իսկ դարձվածաբանությունը լեզվարանոլթյան ինքնուրույն 

համակարգ, գիտաճյուղ, որը պետք Է դառնսւ հատուկ ւրւսոլմ- 

նասիրման առարկա ։ Որպես լեւլվար ան ությսւն առանձին գի­

տաճյուղ, դարձվածաբանությունը վերջին տարիներին ավելի 

մեծ ուշադրության արմանացավ, սակայն այղ կաըևսը րն ա ֊ 

գավառի հետ կապված շատ հարցեր դեռևս ուսումնասիրման 

ընթացքի մեջ են և կարոտ հանգամանորեն ուսումնասիրման:

2. Դարձված/։ առաջացումը պայմանավորված է արտա­

քին աշխարհի առարկաների ու երևույթների ( դեն ոտատնե րի ) 

հետ ունեցած կապով, որը ուղղակիորեն բխում ի լեզվի նշա­

նային բնույթից։ Դարձվածը դո յան ում է մարդու աշխարհս։- 

ճանաչողոլթյան և աշխատանքային գործունեության զար­

գացման համեմատաբար ավելի բարձր մակարդակում' պայ­

մանավորված հասարակական գիտակցությամբ և բնկալ֊ 

մ ամբ։

3. Որպես լեզվական երևույթ, դարձվածը։ հատուկ ի 

գրեթե բոլոր լեզուներին, բայց յոլրաքանչյոլր լեզվում այն 

ունի իր առանձին, միայն տվյալ լեզվին հատուկ դրսևորումն 

ու ձևավորումը, որի համար շատ կարևոր նշանակություն 

ունեն ինչպես արտալեղվարանական, այնպես էլ աղգալեդ- 

վաբանական գործոնները։ Ուրեմն դարձվածը խորապես ադ-
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Чш№ բնույթ ունի, սերտորեն կապված է ավյալ ազգի Լեզվա­
մտածողության հետ և իր մեջ արտարկում է այդ ժողովըր֊ 

ԴՒ դարավոր կենսափորձով իմաստավորված ինչպես հողե֊ 

'1ՈՐ մշակույթի հարստոլթյուններր, այնպես էլ կենցաղի „Լ 

եռանքի բոլոր րնաղավաոների հետ կապված դատողություն­

ների կուռ, սեղմ ու իմաստալից արտահայտությունների 

խտացումները-. Այստեղից էլ տրամաբանորեն հետևում է, որ 

դարձվածաբանությունը սերտորեն կապված է ավյալ ծոդո֊ 

ՀըրդՒ պատմության, ազգագրության, մշակույթի, կենցաղի, 

ճակատագրի և այլ հարցերի հետ, որոնցում արտացոլված 

են այդ ժողովրդի ոգին, հոգեբանությունը, մտածելու կարո֊ 

Ղ"Լթ 1ոլնր! որոնք իրենց կնիքն են դնում դարձվածների իմաս­

տի և բովանդակության վրա։

4. Մասնագիտական դրականության մեջ ղարձվածափն 

միավորի մասին գոյություն ունի երկու ըմբռնում՝ լայն և 

նեղ: Դարձվածը /այն իմաստով ընդունող լեզվաբանները 

Վ- Վինոգրաղովի ներմուծած երեք կարգի միացություննե­

րին ավելացնելով չորրորդ տիպը. ԴՄ֊նեը են համարում հե­

տևյալ կառույցները'

ա) դարձվածային սերտահումներ— (сраЩеНИЯ). սրան­
ցում կառույցի ոչ մի բաղադրիչ իր իսկական իմաստը չի 

պահում, և ոչ էլ ամբողջ դարձվածի իմ աստը առանձին բսւ- 

ղտդրիչների իմաստներից է գոյանում («ուր ծեծել, ղլու|ս[1 
կորցնել, փոթորիկ մի բաժակ ջրում):

բ) դարձվածային միասնություններ — (СДИНСТВа). 
սրանցում, ի տարբերություն նախորդների, բաղադրիչներից 

մեկն ու մեկը ինչ-որ չափով պահում է իր ի մասար (շան 
լեզու ունի, խոսքլյ կտուրը ցցել):

դ) դարձվածային կապակցություններ — (СОЧбТаНИЯ). 
սրանց բաղադրիչները համեմսւտաբար աղատ են, և հաճախ 

դրանք կարելի է փոխարինել հոմանիշ բառերով (սիրտը մա- 

շել-սիրտը կրծել, հոնքերը կետել-նոթերը կիտե|):

դ) դարձվածային արտահայտություններ — (ВЫраЖ.е- 
НИЯ): Այս' յորրորղ տեսակը ավելացրել է լեզվաբան Ն. Շանս֊ 

կին։ Սրանք ավելի ազատ կառույցներ են, որոնց իմաստը 
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թխում 4 բաղադրիչների բառային իմաստիր (տալերի արան­
քում կարդալ, քաջերի սահմանը հրենց զենքն է, բանասիրա­

կան ֆակուլտետ, մագնիսական զաշտ, հանգստյան տուն),:

Սակայն դարձվածների հանդամանորեն ուսումնասիրու­

թյունն ու նրանց իմաստային հատկանիշների րննությունր 

մեղ բերել է այն համողմանր, որ ամեն տեսակի բառակա­

պակցություն հեռու է դարձված համարվելուց, որ ամեև մի 

կայուն բառակապակցություն զարնված չէ, բայց ամեն մի 

զարնված կայուն բառակապակցություն է: Հետևաբար զարն- 

վածային արտահայտություն կոչված կառույցներր դարձ­

վածներ չպետք է համարել, որովհետև դրանց բտղադրիչներր 

պահել են իրենց իսկական բառային իմաստներր, չեն չեզո­

քացել, և. նրանց դում արից վերաիմաստավորում չի առաջացել 

այն ինչ հատուկ է դարձվածին։

5. Դարձվածային միավորը իր իմաստային, բառաքե- 

րականական ու գործառական հատկանիշներով բավարարում 

է լեհՎՒ բառային, ձևաբանական և շարահյուսական մակար­

դակներին ներկայացվող պահանջները. ձևաբանական մա­

կարդակի արտ ահայտության սլլանում այն առնվազն երկբա­

ղադրիչ միավոր է' կայուն բառակապակցություն, իսկ բո­

վանդակության պլան ում' հասկացություն' օմտված բառի 

բովանդակությանը համապատասխան այս կամ այն խայրի 

մասին հատուկ քերականական կարգերով ու գործառություն­

ներով։ Հանի որ ձևաբանական մակարդակում ղարձվածներր 

հիմնականո՛ւմ հանդես են դալիս մեկ բառի արմերով, ըաո 

ապմ էլ լինում են գոյականական, ածականական, բայական, 

մակբայական և եզանակավորոզ, որոնց հանգամանորեն քըն֊ 

նութ/անը նվիրված են առանձին գլուխներ։

. Ա. Գոյականական զարնվածային միավորներ: Գոյականա­

կան դարձվածային միավորը գոյականական կայան, վերաի­

մաստավորված բառակապակցություն է, որի գերադաս անդա֊ 

մը արտահայտված է գոյականով կամ գոյականաբար առնված 

այլ խոսքի մասով, որն ունի իր գոյական կամ այլ խոսքամա­

սային ծավալիչները։ ենչպես ամեն մի ԴՄ֊ի, այնպես էլ գոյս։֊ 

կանականի համար պարզագույն, ելակետային հիմքը երկ֊
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անդամ կառուցվածքային տիպն է, որը շատ դեպքերում պո֊ 

տենցիալ հնարավորություններ ունի ծավալվելու ինչպես [ի֊ 

իմաստ, այնպես էլ թերիմաստ բառերով և վերածվելու բաղ֊ 

մաբաղադրիչ կառույցների, որոնցում գերադաս բաղադրիչ, 

դոյականը մեծ մասամբ դրվում է ուղղական֊հայցականով, 

իսկ ծավալի շները' ինչպես այլ խոսքի մասերով, այնպես էլ 

գոյականի ուղԸղ և թեքված ձևերով։ Միայն հարակա տար՝ 

ԴեՐԲաձՒ հետ ղուդորդվելիս գոյական բաղադրիչը երբեմն 

հանդես է գալիս թեք ձևերով, այս դեպքում այն ոչ թե գերա­

դաս անդամ է, այլ' ծավալիչ, իսկ գերադաս անդամի դերում 

հանդես է գալիս հարակատար դերբայը։ Ըստ կառույցի բա­

ղադրիչների քանակի, այս տեսակի ԴՄ-ները դասակարգ­

վում են երկանդամ, եռանդամ և քառանդամ հիմնատիպերի, 

օժտված են ձևաբանական մի շարք առանձնահատկություն֊ 

հերով և նախադասության մեջ հանդես են գալիս շարահյուսա­

կան այն նույն պաշտոններով, ինչ որ հատուկ է (|Ոյակսւն 

խոսքի մասին։

Բ. Ածականական դարձվածային միավորներ։ հարաբե­

րակից են ածականներին կամ ածականի դերում հանդես 

եկող այլ իա սքի մասերի և վերաիմաստավորված կերպով բնու­

թագրում են այն անձը, առարկան կամ երևույթը, որի վրս։ 

դրվում են որոշելով նրա որակական հատկանիշը։ Սրանց 

իմաստաքերականական առանձնահատկություններից մեկն 

այն է, որ ածականական ԴՄ-ները կազմվում են նաև առանց 

ածականի մասնակցության' երկու գոյականների, գոյականի 

և դերբայի, գոյականի կամ թվականի, ինչպես նաև երեք 

տարբեր խոսքի մասերի կառանց ածականի) զուգորդումով:

Ածականական ԴՄ-ները գոյականականների համեմա­

տությամբ բավականին հարուստ ու բազմաբնույթ են. սրանց 

բաղադրիչների իմաստային կապերը նույնպես լինում են 

ստորադասական, համադասական և համաստորադասական, 

ըստ կառույցի բաղադրիչների թվի նույնպես լինում են երկ­

անդամ, եռանդամ, քառանդամ և այլն։ Ածականական ԴՄ֊ 

ներ կազմելու գործում չափազանց մեծ է հարակատար և են­

թակայական դերբայների արժեքը, դրանք միանալով գոյա- 
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կաններին կամ այլ խոսքի մասերի, առաջացնում են ածա­

կանական դարձվածներ, որոնք օժտվում են ձևաբանական 

զանազան առանձնահատկություններով, այսպես նախադաս 

դրվելու դեպքում, դրանց հետ հանդես եկող ցոյականները 

ավելի քիչ ձևաբանական հատկանիշներ են դրսևորում 

(չեն հոլովվում, հոդ չեն ստանում, հոգնակի թվով չեն 

գործածվում), այդ հատկանիշներով դրանք հանդես են գալիս 

դերբայներից առաջ դրվելիս։

Կապ խոսքի մասը նույնպես կարևոր գործոն ի ածակա­

նական ԴՄ-ներ կազմելու գործում։

Շարադասությունը, որպես քերականական արտայայտ֊ 

ման միջոց, նույնպես կարևոր դեր ունի նաև այս դեպքում:

Ածականական ԴՄ֊ները խոսքի մեջ օժտված են գրեթե 

նույն շարահյուսական պաշտոններով, ինչ որ ածականները, 

դրանց հիմնական կիրառությունը որոշչային հատկանիշն է, 

դրան ղուդահեռ, սովորական կիրառությամբ, ածականական 

ԴՄ֊ները հանդես են դալիս նաև ձևի պարագայի շարահյո։֊ 

սական պաշտոնում, կարոդ են Լինել նաև ստորոգելի, իսկ 

փոխանվանաբար հանգես գալիս, կարող են ցանկացած ան­

դամի դեր կատարել։

Գ. 1‘նչպես շատ լեզուներում, այնպես էլ հայերենում 

բայական ՂՍ-ները քերականական ամենահարուստ կարգե­

րով ու առանձնահատկություններով, ինչպես նաև գործաոու­

թյան ավելի լայն դրսևորումներով հանգես եկող կառույցներն 

են։ կայական ԴՄ֊ներում գործող ձևաբանական և շար ահ յու­

սական կարգերը, որոնք որոշվում են համազոր քերականա­

կան ձևերի իմաստային հակադրություններով, նրանց գոր­

ծառության տարբեր ոլորտներում ու իմաստների ձևավոր­

ման ու դրսևորման հարցում հաճախ իմաստազատիչ ղեր են 

խաղում ։
Քանի որ բայական կառույցներում բայ բաղադրիչից 

բացի հանդես են դայիս նաև այլ խոսքի մասեր, հետևաբար 

բայական դարձվածներում բացի բայի քերականական կար­

գերից հավասարապես գործում են նաև գոյականին, ածակա­

նին, մակբային հատուկ քերականական կարգերը։ Այս բո֊ 
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ՄրՒՍ ԲաՁՒ շարահյուսական կարգերը նույնպես գործուն 

հանգամանքներ են բայական ԴՄ ֊ներում, որովհետև սրանք 

‘1 ի զգալի մասը զանգես է գալիս նաև որպես հաղորդակցա­
կան ԴՄ ֊ներ։

հայական դարձվածների արտահայտության և բովան­

դակության պլաններում նրա բաղադրիչների իմաււտային և 

քերականական հատկանիշները, որոնք դրսևորվում են նաև 

քերականական կարգերով, փոխադարձաբար պայմանավոր­

ված են իրարով և գտնվում են դիալեկտիկական բարդ միաս­

նության մեջ։

ա) (Նոյական դարձվածի գոյականական բաղադրիչի 

սակավացման, թվի, հոլովի, դիմային աոման, երբեմն էլ 

անձի և իրի քերականական կարգերը հաճախ վճռորոշ 

և իմաստատարբերակիչ նշանակություն ունեն ԴՄ ֊ների 

ձևավորման , ինչպես նաև ի մ ա ստ ափո իւ մ ան հարցերում։ 

Որոշ դեպքերում էլ այդպիսի հակադրությունները չե­

զոքանում են, և քերականական կարգերը վճռական գործոնի 

դեր չեն կատարում։ Ինչ խոսք, որ բոլոր պարագաներում էլ 

շատ կարևոր նշանակություն ունեն իմաստային դաշտերր,

դարձվածի միջավայրը, խոսքաշարը. չի բացառվում նսւհ 

հնչերանգի դերը:

բ) Բայական դարձվածի բայ բաղադրիչի սեոի, եղանա­

կի, Ժամանակի, դեմքի և թվի, ինչպես նաև հաստատական- 

Ժխտական կարգերը ավելի բազմազան դրսևորումներով են 

հանդես գալիս և իմաստային ու գործառական ավելի մեծ 

կիրառություններ ունեն։ Այս հարցում վճռական նշանակու­

թյամբ է օժտված հատկապես սեռի քերականական կարդբ, 

որը կապակցության մեջ դառնում է ոչ միայն բայ բաղադրի­

չի մենաշնորհը, այլև ձուլվում է ամբողջ դարձվածի իմաս­

տին, և ամբողջ կառույցը սեռային հակադրությունների շնոր­

հիվ նոր իմաստ ու կիրառություն է ձեռք բերում։ Իմաստների 

հակադրությունը հիմնականում կատարվում է անանցողա­

կան —* անցողական սեռադառերի և գրանցիր բխող չեզոք- 

ներգործական հակադրությունների միջոցով։
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Ավելի Հետաքրքիր տվյալներ են տալիս բայի եղանսւկա- 

«Ժամանակային կարգերը, որոնք թեև ձևաբանորեն արտա­

հայտվում են միայն բայական բաղադրիչով, բայց դարձլՒծՒ 

մեջ դառնում են ամբողջ կապակցության էական ցուցիչք 

պայմանավորված ԴՄ֊ի խորքային ու կառուցվածքային 

հատկանիշներով։ -Քերականական այս կարդերր, սակայն, ի 

տարբերություն առանձին գործածվող բայերի, բայական ԴԱ֊ 

ներից ոչ բոլորին են հատուկ, դրանք հիմնականում հատուկ 

են ստորոգական ձևավորում ու կիրառություն ունեցող բայա­

կան ԴՄ֊ներին, սակայն սրանց մի մսւսում էլ դրանք հանդես 

են ղալիս լրիվ, իսկ մյուս մասում' թերի հարացույցներով: 

Այսպես, 1000 բայական դարձվածների հետ մեր կատարած 

վիճակագրությունը ցույց տվեց, որ դրւսնց միայն 42 տոկոսն 
ունի եղանակա-ժամանակային կարդ' գործող վիճակում, իսկ՝ 

58 տոկոսում դրանք մթադնւէած են. ուրեմն բայական դարձ­
վածների մեծ մասը զուրկ է հարացույցից և խոսքում հանդես 

է գալիս, կիրառվում է հարացույցի մեկ դրսևոբմամբ պա­

հելով եղանակա-մամանակային այս կամ այն իմաստը։ ‘Դի­

տարկված բայական ԴՄ-ների միայն 26 տոկոսն է, որ հնա­

րավորություն ունի հանդես դսւլո։ 3 ժամանակների հերթա­
գայությամբ, մնացած 74-ի համար ժամանակի հարացույցը 
սահմանափակ է։ Հաշվումներից պարզվել է նաև, որ ավելի 

մեծ տարածում ու կիրառություն ունեն իրադրական ներկա­

յով կաղապարվող և ընկալական ներկայով հասկացվող բա­

յական դարձվածները։

Բա լական ԴՄ-ների ձևավորմ։։։ն ու գործառույթի համար 

կարևոր գործոններ են նաև գեմքի և թվի քերականական 

կարգերը, որոնք պատկանում են լե ղւԼահաղորգակցակ սւն 

պլանին, այսինքն կապված են հաղորդակցության իրակա­

նացման հետ։ Վիճակագրական հաշվումներից որոշակիորեն 

երևում է, որ բայական ԴՄ-ների ճնշող մեծամասնությունը 

ձևավորվում և. կիրառվում է ռահմ տնականի եդակի երրորդ 

դեմքով, ապա' հրամայական և ըղձական եղանակների եդա­

կի երկրորդով, որով ավելի շատ արտահայտվում են ընգհան֊
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րական իմաստ ունեցող ԴՄ֊ները։ Ավելի պակաս են եդակի 

թվի առաջին դեմքով ձևավորվածները։

Բայ բաղադրիչի հաստատական-ժիւտական հակադրու­

թյունները նույնպես շատ ԴՄ֊ներում վճռական արժեք ունեն. 

Դբանբհբ ^ի քանիսում Չ ժխտական բացիչը դարձվածակադ- 

մ ի թի արժեք ունի (քարը քարի վրա չթողնել), սրանց հաստա­

տականը միայն հարցական հնչերանգով կարոդ է ձևավոր­

ել, այն էլ միայն ստորոգման հատկսւնիշ ստանալիս (րա 

քարը քարի ւ|րա թողե՞ց...);

^''ա։յՒ նշված հատկանիշներից բայական ԿՄ ֊ներն ունեն 

կառուցվածքային և շարահյուսական բավականին հետաքրր- 

քիր առանձնահատկություններ, որոնք դրսևորվում են թե' 

ձևաբանական և թե' շարահյուսական մակարդակներում։

Դ. Իրենց բառաքերականական, իմաստային, կառուց­

վածքային ու գործառական, առանձնահատկություններով 

դարձվածաբանական համակարգում դգալի կշիռ ունեն նա և 

մակթայական դարձվածային միավորները։ Սրանց կառուց­

վածքային յուրահատկությունն այն է, որ ածականականների 

նման սրանց կազմում ևս կարող է նույնանուն խոսքի մասը 

Ա.ք’նել, մյուս եեէ՚Ս’ Ւ տարբևըռւթյոԼն մյուս տեսակի ԴՄ֊ 

ների, որոնց համար դրեթե պարտադիր է երկու կամ ավելի 

լիիմաստ բաղադրիչների առկայությունր, մակբայականների 

մեծ մասը կազմվում է մեկ լիիմաստ և մեկ թերիմաստ բա­

ռի՝ կսայի կամ կասյական թասի համադրումից, որը մասնա­

գիտական գրականության մեջ միաղաղաթ ղար^ած անվա­

նումն է ստացել։ Նման ԴՄ-ն խոսքի ոճավորման այն առանձ­

նահատկությունն ունի, որ մի առարկայի գործողությունը 

համեմատում է մեկ այլ առարկայի գործողության հետ, այղ 

պ ատճա ո ով էլ կոչվում է համեմատական ԴՄ։ Դրանք կազմ­

վում են հատկապես նման և սյես ետադրություններով:

Ինչպես շատ ԴՄ֊ներում, այնպես էլ մակբայական կա­

ռույցներում, բաղադրիչների կապը շատ սերտ է, դրեթե ան­

բաժան, այդ պատճառով էլ դրանդում կառուցվածքային վեր­

լուծությունները շատ դեպքերում կատարվում են զուտ տե­

սականորեն։
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Ա' ակրայսւկան ՂՄ ֊ն երը բնականաբար ձևաբան ակ ան 

հարուստ առանձնահատկություններով օժտված չեն, ա[գպի- 

սի հատկանիշներով օժտված են կապակցության կազմում հան֊ 

դես եկող մյուս խոսքի մասերը, այս տեսակետ1'0 ա՝11-ւՒ ակ֊ 
տՒ՚Լ Ո1 գործուն է անորոշ դերբայի գործիական հոլովը, միայն 

Ոքէ Հոլովական վերջավորությունը բայական դարձվածը վե­

րածում է մակբայականի (պոչ խաղա ցնել-պոչ խաղաղնելով):
Շարսւհյուսական մակարդակում մակբայական ԴՄ-ներր 

հանդես են գալիս նույն պաշտոններով, ինչ որ մ ակրս։ լ խոս֊ 

քի մասը մի տարբերությամբ, որ սրանք մի կողմիդ ավեւի 

պատկերավոր են դարձնում խոսքր, մյուս կողմից իմաստա­

յին ավելի բազմազան դրսևորումներով են հանդես գալիս, և 

սրանցում գործառական տեղաշարժերը ավելի ակնհաւտ են. 

միևնույն կառույցը մի խոսքաշարում կարոդ է հանդես գալ 

մեկ պաշտոնում, մի ուրիշ խոսքաշարում' մեկ աղ։

Ե. Եղանակավորող ղարձվածափն միավորները, որոն­

ցում ոչ այնքան վերաիմաստավորում, որքան իւոսողի իմացա­

կան, գնահատողական վերաբերմունքը կա, մեծ մասամբ հա­

տուկ են բանավոր խոսքին, այն էլ հասարակաբանությանը և 

սրանցից էլ անցնում են գրավոր խոսքին: Սրանց իմաստնե­

րի 1ւ գործառության հարցերում հնչերանգն ու խոսքային մի­
ջավայրը ավելի մեծ դեր են խաղում: Այսպիսի ԴՍ-ները 

ա՚[ելի կայուն կաղապարներ են և ոչ մի հարացույցի չեն են­

թարկվում. դրանք վաղուց ի վեր ձևավորվել ու քարացել են 

դոյական բաղադրիչի այս կամ այն հոլովաձևով կամ բայ բա­

ղադրիչի եղանակա-ժամանակային արտահ այտ ութ քան որևէ 

դրսևորմամբ: ■Քերականական կարգերից սրանցում վ՛ճռորոշ 

գեր խաղում են Ս և ՛է հոդերը, սրոշիչ հոդը գրեթե չեզոք է. 

այն միայն որոշ կառույցների համար պարտադիր բաղադ­

րիչ է և ոչ իմաստափոխիչ:

Եղանակավորող ԴՄ ֊ները կառուցվածքային բազմա՛զ՛ա­

նությամբ էլ աչքի չեն ընկնում, լինում են ստորոզամային և 

ոչ ստորոգումային, վերջիններս լինում են մ իագագաթ 11 բազ֊ 
մաբաղադրիչ, նախադասության կազմի մեջ չեն մտնում որ­

պես նրա անդամներ, այլ միջանկյալ բառերի ու նախադա֊ 
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սոլթյունների դեր են կատարում; Ւսկ ստորոգումային կա­

պակցությունն երր հանգես են գալիս մեծ մասամբ երկկազմ, 

մասամբ էլ թերի ՛նախադասությունների տեսքով։

6. (եղվի շարահյուսական մակարդակում դարձվածային 

միավորը նորից մնալով որպես կայուն բա ռակւսպակցու֊ 

թլոլն, այս անգամ արդեն ձեռք է բերում ստորոգման հատ­

կանիշ, բնորոշվում քւարլոո]ա||ցա1(սւքւ արժեքով և վերածվում 
նախադասության։ Սրանցում արդեն հանդես են գալիս նա­

խադասություններին հատուկ քերականական կարգերը: 

Ուրեմն, լեզվի մեջ թեև ԴՄ-ները հանդես են դալիս նաև շա­

րահյուսական համակարգում որպես չեղվի հաղորդակցա­

կան մակարդակի իմաստակիր միավորներ, սակայն մի շարք 

հատկանիշներով էլ տարբերվում են սովորական նախադա­

սություններից. դարձվածային նախադասությունները փակ 

կառույցն եր են, խոս բային պատրաստի բլոկներ, աչքի են 

ընկնում իրենց բաղադրիչների շարադասության կայունու­

թյամբ, հիմնականում անմիջարկելի են, սրանց բայով ար­

տահայտված ստորոգյալները սովորաբար զուրկ են լրիվ հա­

րացույցից, և, վերջապես, սրանցում փոխակերպման փաստը 

հնարավոր չէ։

Հաղորդակցական դարձվածային միավորները, որ առա­

վելապես հանդես են գալիս լեզվփ խոսակցական ոճերում' 

հատկապես երկխոսություններում և խստորեն կապված են 

այս կամ այն իրավիճակի հետ, գիտարկելի են նաև իրենց 

կառուցվածքային բազմազանություններով ու տարբեր դոր֊- . 

ծառույթներով. ըստ այդմ դրանք լինում են պարզ և քարֆ 

միակազմ և երկկազմ, լրիկ և թերի, շաղկապավոր և անշաղ­

կապ, իսկ ըստ իրականության նկատմամբ խոսողի ունեցած 

վերաբերմունքի և հնչերանգի դրսևորման եղանակների լի­

նում են պատմողական, հարցական, հրամայական, բացա­

կանչական և խաոը տիպերի։ Ըստ դերադաս անդամի խոս­

քամասային պատկանելության էլ դարձվածային նախադա­

սությունները նույնպես լինում են բայական և անվանական:
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ՀԱՄԱՌՈՏԱԳՐՈՂԹՅՈհՆՆԾՐ

ԱԸ — Ակսել Բա կունց 

ԱԳ — Ավետիք ՛ետ ր ր ին յան 

ԱՎ՛ — Ավանգարդ ^լրագիր^ 

Հաս. — Դարձվածարանական րա- 

ոարան

(Ա* Սուրի աս յան, Ս. Գալ սա/ան) 

Գար. — Գարուն (ամսագիր) 

ԳԹ — Գրական թերթ 

ԴՄ — Գուրգեն Մահարի 

ԳԴ — Դեր են ի կ Դեմ իրճյան 

ԴՄ — Դարձվածային միավոր 

ԴՆ — Դարձվածային նախագասու- 

թյուն

ԵԵ — Երեկոյան Երևան 

Եթ — Եղիշե թարենց 

ԶԽ — Զոր այր Խայա լի յան 

Թարգմ. — Թարգմանական գրա­

կանություն

Ժող. — Ժողովրղական 

ԽԱ — հաչատուր Արովյան 

հԴ — Խաչիկ Դաշտ ենց 

Հայկ. հեք. — Հայկական հեքիաթ­

ներից

ՀԹ — Հովհաննես Թուման յան 

ՀՇ — Հովհաննես Շիրադ 

ՀԶ — Հայրենիքի ձայն իւրադիր) 

ՂԱ — Դաղարոս Աղա յան

Մալխս. — Մալիէ՚ասյանց, Հա­

յերեն րացատրական րաոարան ■ 

1 — ^ Դ ատ որ ներ

ՄԳ — Մուշեղ Գալշոյան 

Մ ուր, — Մ ուրացան 

ՆԴ — Նար-Դոս

նթ — Նա իր ի թաց յան

Շեքս. — Շ եքադիր

^Եյւվ՝ — Շիրվանղաղե

ՊԲՀ — Պաամա • քանա и իրական 
հանդես

ՊՂ — Պատվական ֆուկուսւան

ՊՊ — Պերճ Պոոշյան

ՊԱ — Պարույր Սևակ

ՍԱ — Ս„վևտա կան արվեստ (ամ֊ 

սազիր )

ՍԴ — Սովետական ղւղրոց ( յրա-

чЬг)
Սեկ. — Անահիտ Սեկոյան

ՍԶ — Ս տ Լւիան թոր յան

ՍՀ — Սովետական Հայաստան

(н<и։ч1ч՛)
ՎԱ — ^ախթանգ Անանյաև

ՎՓ — Վր^ անևս Փափաղյան

Վ. Փափազ. — Վահրամ Փափւսզյան 

ՍԱ — Ս ր իս աաւիոր Աափա^յան 

АДД — Автореферат доктор­
ской диссертации

А КД—Автореферат к а идщаат - 
ской диссертации

БСЭ—Большая Советская эн­
циклопедия

ВШ—Высшая школа .
ВЯ—Вопросы языкознания
ИЯВШ—Иностранный язык в 

школе
РЯВШ—Русский язык в шко­

ле
ФН —Филологические науки
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ԳՐԱԿԱՆՈՒԹՅՈՒՆ ԵՎ ԱՂԲՅՈՒՐՆԵՐ

1 ^F^JIUO Մ.. Հայոց [հղվի տեսություն, երևանի համալս. հրատ., 1965։
2 ԱթրահաԱ JUIU Ս.., ('այր ժամանակակից հայերենում, դիրը 1, ԳԱ հրատ., 

երևան, 1962։ -----------
Ս Աթրահամյան Ս., Ժամանակակից հայերենի քերականություն, «Լուր։» 

Հրատ., Երևան, 1975:

4 Աբրահամյան Ս., Դարձվածք, Դարձվածարանու թյուն, ՀՍՀ, հատ. 3, 
Երևան, 1977:

• ՚ Աբրահամյան Ս.» Հայոց լեղու 7Բառ և խոսք), ((Լույս» հրատ., Երևան, 
1978:

6 Ա|>այ.ա(ւ է., Լեղվա կան աշխարհի ներքին կ երդավորումր և ար տայ ին 

վերաբերությունը, Երևանի համալս. հրատ., 1981:
/ Աղայան էղ., Լեզվաբանության ներածություն՛, երևանի համալս. 

Հրատ., 1967:
8 Աղայան Լպ., Ժամանակակից հայերենի-- հոյսվէսմր և—խոնարհումը, 

ԳԱ ^րատ., Երևան, 1967:
9 Աղա յան էղ.» Ընդհանուր և հայկական բառադիտությո՚ ն, երևանի հա֊ 

մալս. հրատ., 1984:
10 Արսէն Այաբնեան, Զննական քերականութիւն աշխարհաբար կամ արցի 

հա յեր են (եղա ի հանդերձ ներածութեամբ և հաւելաա ծով, Վիեննա,

1866:
II Աոաքելյան Վ., Ավ. Ւսահակյանի պոեղիայի բաոասլաշարի ոճական 

առանձնահատկությունները, ԳԱ հրատ., երևան, 1954:
12 Ասատրյան Մ., ժամանակակից հայոց /եդու (Ձևաբանություն), Երևա­

նի համալս. հրատ., 1983:
13 Ավաղման Մ., Ն. Ձարյանի ստեղծադործության յեղուն և ոճը, Երևան, 

1964:
14 Աւ|աղյան Վ.« Եղանակավորող բաոերր և նրանց ուսուցումը, «Լույս» 

հրաւս., երևան, 1.975,
15 Աւ|հ։ո|ւսյւսն Տ.. ժամանակակից հայերենի բասի կառուցվածքյւ «^այոց 

յեցվի կաոուցվածբր» դրբում, ԳԱ հրատ., երևան, 1975։
1(: Աւ)»ւան (!•., Լեզվական նշանի իմացաբանական մի քանի հարցեր, Երե- 

վանի համար։, հրատ., 1972։
17 քևսղիկյան I»-, Բայական քերականական կարցերի գործառությունն ու 

նրանց իմաստազատիչ զերր մամանակակից հայերենի բայական ղարձ- 

վածարանական միավորներում, «Հայոց յեղու և գրակ.», ^ 1—2, զիս,, 
աշխ. միջրո,հական ժողովածուում' նվիրված ՀՍՍՀ ԳԱ ակադեմիկոս 

I;. Բ. Աղայանի ծննդյան 70-ամյակին, երևանի համար։, հրատ., 1983.

18 1’ադի1|յան Խ., Քերականական կարցերի իմաստազատիչ զերր մամանա­
կակից հայերենի դարձվածաբանական միավորներում, ոՄիշաղցայիս
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',։:ւյերենագիտական դիտամողովի նյութեր» ժողովածուում, ԳԱ հրատ., 

երևան, 1985г
19 9Լւ]|ւրյան Պ.է Դարձվածքները Հ. Բում ան յանի գեղարվեստական խոս֊ 

քում, «Հայոց լեզուն և գրակ, դւզրոցում», 1970, X 5 — 5։
2(1 է*1ւ|||ւրյւսն Պ., ժամանակակից Հայերենի գարձվա ծարան ություն, «Լույս» 

\րատ., Երևան, 1978:
21 0Լ^|1րյւսն Պ., Նոր փոփոխություններ, նոր գարձվածրներ, «Հայոց լեց­

վի զարգացումը սովետական շրջանում» դրբում, ԳԱ հրատ., Երևան, 

1973։
22 Օեւ||ւրյս1ն Պ., Մայրենիի ուսուցման հարցեր, «Լույս» ,րատ., Երևան, 

1982։
23 Ղեորպյւսն 4., Եղանակավորող դարձվածներ, ՊթՀ, 1966, X՛ 1г
24 Դևոնյան Ь., Հայերենի գարձվածրներր, Երևանի համար։. հրատ., 

1969,
25 Ղյոպրուպւսւլյան Ս.. Շիրվանգադեի լեղվանան մշակույթը. «Միտը» 

հրաս,., Երևան, 1966։ ։
26 Եզեկյան I... Րաֆֆու ստեղծագործությունների ^դուն ու ոճը, Երևանք, 

համ ալս. հրատ., 19։ մ:
27 կոյտն 1к. Բայական հարադրություններ, Վ. Ասւս ГЬ^шП. Ա. Խաչաաըր- 

յա1Հ Ս. էլոյան, «Ժամանակակից հայոց լեզու» դրբում, հատ. 1, ԳԱ 
,րատ ■, Երևան, 1979։

2: , Իրանյան II-., Բակունցի Աղվական արվեստը, «Միտը» Հրատ., Երևան, 
! 065,

29 շախվնրղյան I... Զրույցներ /եղվի մասին, „Սովետ. ցրող» հրաս,., 

Երևան, 1982։
30 Համթարձամյան Վ.. Հովհաննես Մամիկոնյանի «Տարոնի պատմությանս 

թպուն пГ^Т^^ պատմության հարցերս ցրցամ, ԳՍ. հրաս,.,

Երևան, ֊.Հէ98ձՀ "
31 Հարությունյան I)., Անեծքի և օրհնանքի մանրը հայ րանահյուսության 

մեջ, ԳԱ հրատ., Երևան, 19/5։ •
32 Հարությունյան Տ., Հայերենի դարձվածքների մասին, Առանձնատիպ 

Երևանի համալսարանի «Գիս,, աշխ.», հատ. 4.2 (ֆիլոլոդիական սև֊ 

ր իա խ պրակ 3 , Երևան, 19 •) 4 г
33 Հարությունյան 2., Հետաքրքրաշարժ հայոյ/ /եղա, երկրորդ հրատ., 

«Լույսս հրատ., Երևան, 1979։
34 Վազարյան Ս., ժամանակակից հայոց ւեղուն և ռուսերենի դերը նրա 

հարստացման ու դարդացման մեջ, ԳՍ. հրատ., Երևան, /05а,
35 Ճշմարիտյան <К, Դերրայական դարձվածը արդի հայերենում, Երևանի 

համ ալս. հրատ., 1961։
36 Մարմարյան Ա-, Հայերենի հ,սրացիր րայերը, Երևանի համար: հրաս,.,
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'“ (քարության Ա., Եղիշե Չարենցի չափածոյի լեզուն ու ոճը, «Սովետ, 

զրոդ» հրատ., Երևան, 1979։
Յտ II 1,յք ոնյան I)., Ակնարկներ Հայոց /Լզվի ոճաբանության, «Լույսդ հրատ., 
' Երևան, 1984։
39 II կրտման քք.. Բարդ րաոերի դւսսակարդոլմը և նրանց բաղադրիչների 

իմաստային փոխհարաբերությունները ժամանակակից հայերենում, 

«Լեզվի և Ոճի հարցերս ժող., հատ. 4, ԳԱ հրատ., երևան, 1977։
•I I) ՍուրվաԱան Ա., Հայոց /եղվի բասային կազմը, ԳԱ հրատ., Երևան,. 
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ԳԱ հրատ., Երևան, 1976։
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281 IhniU—հայերեն դարձվածքարան ական բառարան ( խմբա դրությամր

Ռ. Մ և [քում յան ի և Պ. Պոդոսյանի), Երևանի համա/ս. հրատ., 1975։
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284 Վանա սազ, մասն P, (ժողովեց Գ. Շերենց), ^իֆչիս, 1899:
285 Англо-русский фразеологический словарь (составил А. В. Ку­
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1966.
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щение», 1982.
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языка. М., «Просвещение», 1980.
294 Ожегов С. И. Словарь русского языка, изд. 10-е, (под ред. 

преф. Н. 10. Шведовой), изд-во «Советская энциклопедия». 
М„ 1973.

295 Розенталь Д. Э., Теленкова М. А. Словарь трудностей русско­
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М„ 1966.

299 Фразеологический словарь русских говоров Сибири, под ред. 
А. И. Федорова, «Наука», Новосибирск, 1983.

300 Фразеологический словарь русского языка, под ред. А. И. Мо­
лоткова (около 4000 фр.), «Русский язык», М., 1978.
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М_, 1981.
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Սրբագրիչ Դ. !;. Դհրձակյաև
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.մամս։,։ Ներկ, մամոդ 18,7: Հրատ .• հաշվարկ 15,85 մամուլ։ Տպաքանակ 1000։

Հրատ. Л 6807։ Պատվեր 25 477։ Գինր 2 ռ. 30 կ.։
ՀՍՍՀ ԳԱ հրատարակչություն, 375019, հրեան, Մարշալ Բաղբամյան 

սլուլ. 24 դ.։
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пр. Маршала Баграмяна, 24 г.

ՀՍՍՀ ԳԱ հրատարակչության տւդարան, 375019, երևան, Մարշալ թադրամյան 
՛ղող. 24։

Типография Издательства АН АрмССР, 375019, Ереван, 
пр. Маршала Баграмяна, 24.
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